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De Aristophanis 


poetae vita et operibus commentatio. 


I. De poeta puero. 


Regnum Persarum a Cyro conditum polypi instar brachia 
longius semper protendentis regiones mari mediterraneo adia. 
centes appetebat. Phoenicia et Aegyptus, Asia et Archipelagi 
littora septentrionalia, novae semper regiones corripiebantur 
nec mittebantur correptae. A praeda resistenti elidi aliquot 
acetabula vel etiam flagellum unum et alterum avelli vix 
sentiebat monstrum ingenti robore turgens et novas semper 
vires ex alvo capaci emittens in corporis extrema. 

Carthaginis potestas dum crescebat per oras occidentales, 
orientales in dicionem suam redigebant Persae, — donec obstitit 
Graecia. Ad Marathonem Darii copias profligarunt cives Athe- 
nienses: arcum ibi vicit hasta; non enim erat in fatis ut in 
Attica dominaretur Hippias regi barbaro subditus regulus. Et 
decennio post, cum Xerxes rex iuvenis gloriaeque appetens 
insanam hominum. multitudinem effudit in Graecorum terras 
ut contunderet eorum impudentiam, et sinus Graecos classibus 
suis obtexit, ne tum quidem. obrutae conciderunt civitates foe- 
deratae, quarum rationem rex superbus eiusve duces vix ullam 
habuerant, sed strenue repugnando vires hostium fregerunt. 

Fieri posse quod vix quisquam crediderat, factum id erat: 


Themistocle iubente orientem versus recesserat sol. Stabat 
An. 1 


ae 
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Graecia: fugati erant Medi. Miraculum id et ipsis aequalibus 
et horum proli videbatur, gentem, quam intra artissimos flnes 
natura cohibuisset, neque opibus neque numero civium insignem, 
cum populo ingenti et potentissimo — immo cum plurimis 
populis uni regi servientibus — et pugnare potuisse et victricem 
e pugna evadere. Herculem Graecum hydra multiceps complecti 
frustra erat conata; Graeca numina terram suam non prodiderant 
praedonibus Asianis: ipsa Pallas in eos hastam librarat invictam, 
Pan dementia eos perculerat, Echetlus rotato vomere straverat 
acies irruentes. Tales eos ostendebant imagines, quas pingi 
iusserant cives gratum animum signiflcantes; in Stoa Poecile 
adspiciebantur dei et heroes iuxta civium Atheniensium duces 
pro patria pugnantes ), et in fano Delphico opus Phidiae Miner- 
vam et Apollinem ostendebat gratulantes Miltiadi victori adstanti 
inter Atticos heroes priscosque reges ?. Non hominum fuerat 
bellum illud, ex quo victores evaserant Miltiadis Themistoclisque 
aequales, sed vera gigantomachia dignaque quae acu picta osten- 
deretur in Virginis Atheniensis pallio 5), digna cuius memoria 
in theatro festis diebus publice celebraretur, utpote vetustum 
illud bellum Thebanum vel Troianum gravitate longe superans. 
Innumera agmina militum orientalium a diis Olympiis in Grae- 
ciam erant deducta ut strages eorum ibi fleret, ut solum nimis 
tenue sanguine eorum pinguesceret, ut ruderibus corporibusque 
consererentur Sepiadis Coliadisque littora. Barbarorum fluctus 
aestuantes cum Athenarum moenia lignea percussissent, in 
spumam innocuam dilapsi evanuerant. Asiae ille dominus, intra 
immensi imperii fines solus liber merisque servis imperans, 
qui sicco pede transgressus erat maria et per montium iuga 
classem transmiserat, cum solium aureum in littore collocasset 
Attico, ex sede gemmis corusca spectaverat naves suas mersas 
et milites in fluctibus necatos ceu thynnos retibus circumventos. 


l) Pausan. I 15 et 32, V 11. 
7) Pausan X 10. 
*) Ar. Eq. 566. 
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Ceciderat, perierat, ex hominum conspectu sublatus erat exer- 
citus ille, qui flumina siccaverat bibendo nec per capita sed per 
iugerum quae implebat numerum erat recensitus; ceciderat, ut 
segetum aristae innumerae sub falcibus messorum. In Persia 
defensoribus orbata matronae Susianae luxerant fllios ereptos, 
et ipse rex in regiam paternam solus ex ingenti illa strage 
redierat, furtim nec iam superbus, sed mersus dolore et pudore, 
inermis et veste lacera. 

Sic bellum illud, quo Graeci libertatem asseruerunt, laudibus 
immodicis celebratum est, non solum in carminibus poetarum 
patriae gloria elatorum sacroque furore instinctorum, sed etiam 
in verbis oratorum publicorum et in libris scriptorum, res 
gestas sermone pedestri enarrantium et nomina loca numeros 
Sedula cura referentium. Vivebant etiam qui in illo bello cum 
Persis conflixerant — et in fabulas abierant eorum victoriae. 
Pugnae, qufbus barbari ad Marathonem, ad Salaminem et Hime- 
ram, ad Plataeas et Mycalen sunt profligati, e rebus humanis 
erant exemtae, et gloriae meritissimae fulgor aciem oculorum 
Graeciae liberatoribus adeo praestrinxerat ut a parte patriae 
omnia in melius mutata se iis offerrent, ab hostium in deterius. 
Admirabilia quae peregerant viri liberi, cum agminum servilium 
vim incompositam superarent prudenti consilio et mente inter- 
rita, non iam hominum mortalium sed ipsorum caelitum vide- 
bantur facinora. Marathonomachi Miltiadei, nautae Themistoclis, 
Pausaniae milites armati dum in terris etiam versabantur, res 
ab iis gestae ita exornatae celebrabantur in carminibus et in 
ipsis civium sermonibus ut pueris succrescentibus vires humanas 
longe superare viderentur nec nisi à Graeciae numinibus tute- 
laribus potuisse perfici. En firmissimum fundamentum libertatis : 
en pignora potestatis futurae. Qui servaverant patriam, etiam 
in posterum erant servaturi| Non permiserant eam hostibus 
barbaris: non erant permissuri posthac. Carminis heroici materies 
inter Graecos factum est bellum cum Persis modo gestum, neque 
sanetius magisve anxie, quam olirg in carminibus Homericis, 
in illo bello enarrando servata est humerorum et mensurarum 
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vera ratio, sive versibus id celebraret Choerilus Samius sive 
Herodotus Thurius oratione soluta. Qui cum Darii Xerxisque 
militibus Graeci heroes dimicarant, filiis admirantibus simillimi 
videbantur Herculis Achillis Thesei, et fractum imperium Xerxis 
tum credebatur cum ad irritum concidisset expeditio ad fines 
proferendos suscepta. Nempe eminus conspecta non tam ingens 
quam erat videbatur hydra Asiana, nec satis apparebat quantae 
etiam essent eius vires, quas Xerxis Mardoniique clades paul- 
lulum quidem attrivissent, sed minime absumsissent. 


II. 


Sic Graecorum virtus quae fuerat assecuta, cum essent per- 
magna, multo etiam maiora sunt habita, ut lascivire et ferocire 
solet animus populorum in maximo rerum discrimine quid 
valeant primum expertorum. Sibi et suis diis confidere didice- 
rant et laeta illa confidentia impellebat ad maiora audenda et 
optima quaevis speranda. Át maximum huic spei inerat peri. 
culum. Nam firma fidave satis esse nequeunt quae non sunt 
vera, neque splendida illa poetarum mendacia firmum praebe- 
bant fundamentum cui prosperitas futura superstrueretur. Etiam 
in Graecorum pectore — ut in ceterorum hominum largis naturae 
donis beatorum — magnis virtutibus magna sociata erant vitia. 
Fortitudo ibi pariebat contemtum adversariorum; sui iuris ut 
essent, vicinos aversabantur; libertatis studium non sinebat 
communi consilio iungi cunctorum vires et opes; laudis amor 
afferebat invidiam fortunae alienae. Sic factum est ut tela, 
quae in barbaros fuerant parata, post ingens illud periculum 
aversum & Graecis in Graecos mox stringerentur, quasi nulla 
etiam metuenda esset Persia aut Carthago nec quicquam 
vetaret internis litibus atque discordiis omne iam mentium 
corporumque intendi robur. | 

Quippe fieri sic voluerat natura. Quae caelum clarum et 
apertum Graecis dedit, sed per terras late prospicere non sivit 
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in locis montuosis collocatos, ubi aér purus et tenuis peperit 
gentem strenuam quidem et frugalem laborumque patientissimam, 
sed diremtam in tot civitates quot insulae per sinus sunt sparsae, 
quot valles inter saltus, quot fluminum ripis adiacent arva 
feracia. Quarum paucae quaedam ceteras sensim sibi adiunxe- 
runt vel subiecerunt, sed non venit tempus quo et capita 
illa in unam rempublicam coirent cuncta: ut decrevit eorum 
numerus, sic crevit aemulatio, donec ceteris potentiores Sparta 
et Athenae inter se obstiterunt gravissimis discidii causis 
seiunctae. 

Quarum civitatum altera laetius in dies efflorescens, postquam 
rerum decursus et Themistoclis sagacissima consilia effecerunt 
ut ad mare potissimum se applicaret, suum mox dominium fecit 
maris mediterranei partem orientalem, unde opes hausit ingentes, 
ut Carthago ex occidentali. Metum movebat vicinis et invidiam 
et odium, sed semper crescebat undique ditata mercatura soci 
orumque tributis. 

Quidni caput Graeciae et mox imperii, cui neque Persae neque 
Poeni metuendi essent, fleret civitas Atheniensium? Fieri vole- 
bat, — fleri poterat, modo non solum per mare sed et in terra 
firma inter Graecos dominaretur. Id si assequi poterat ut Graeciae 
praeesset sola, vis omnium unita satis valebat ad hostes pro- 
pulsandos et libertatem tuendam. Nam aut mari imperatura 
erat Graecia aut satrapis Persis obeditura; aut ex Athenis 
mandata ei erant expectanda aut e Sardibus et Dascylio ipsisque 
Susis; tertium non dabatur, nam proxima insidiabatur hydra 
Asiana. Aut in maritimam et liberam nationem coituri erant 
Graeci aut servitutem servituri sive apertam sive fucatam hone- 
stoque aliquo nomine obtectam. 

Sed frustra operam dederunt Athenienses ut etiam in terra 
firma flerent superiores et Atticum redderent sinum Corinthium. 
Ad Coroneam anno 447 in cassum ceciderunt consilia audacia. 
Iuxta foedus maritimum sui iuris manserunt civitates terrestres: 
ln posterum quoque, ut olim, Dores Ionum aut socii futuri 
erant aut, si fors id ferret, adversarii. 
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Immo iam iacta erat alea! Non erat etiam incertum quid 
anni proximi allaturi essent. Aestus belli Medici sí civitates 
Graecas in unam nationem conflasset, cuius nucleus essent 
Athenae, splendidam sortem huic genti, cui sordes exussisset 
ignis calamitatis, promittebant tempora futura: — iam vero 
non satis valebant hominum consilia quamvis proba atque 
prudentia, non satis valebat amor fraternus bellive horror, ad 
prohibendum id quod fleri iubebat dura necessitas, ut serius 
ocius sumerentur arma ad dirimendam simultatem, quae non 
posset componi. 

Vere tragicum hoc habuit Graecorum fatum, quod in malum 
iis verterunt praestantissimae mentis ingeniique dotes. Flagrans 
ille libertatis amor, qui Leonidae armatos Themistoclisque remiges 
incitavit in acies Asianas nec vinci sivit a regis mancipiis, 
prohibuit quominus post commune periculum superatum in 
unam nationem coniungerentur Graeci. Liberi esse volebant, et 
multae civitates Graecae bella, quorum unum finem propositum 
sibi viderent cladem et mortem, scientes et volentes inierunt 
prius quam libertatis aliquam partem missam facerent; sed eos 
demum vere liberos esse homines, qui iusto tempore et sua 
Sponte sciant cedere, absolutam enim nullisque vinculis adstrictam 
libertatem deorum esse, non mortalium, id non satis senserunt. 
Itaque robur illud vegetum, quo repulsa Persia etiam postea 
fuerat repellenda, absumtum est in civitatum et partium con- 
tentionibus sterilibus. 

Civitatum et partium. Harum praesertim. Nam quod frustra 
vires intenderunt Athenienses ut primi fierent inter Graecos 
ceterasque civitates sibi subicerent cunctas, non durus aliqui 
fecit casus aut hostis externus, sed ipsorum haec fuit culpa. 
Ut ipsa Graecia, sic et singulae civitates Graecae bifariam 
vel etiam in plures partes erant divisae. Priscis recentia, 
agricolis mercatores et opifices, nobilibus homines novi cum 
alibi passim erant oppositi tum vero in Atheniensium civitate 
strenua, dum ]laeto incremento maior in dies flebat atque 
opulentior. 
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III. 


Nusquam vero minus valebant hae contentionum causae quam 
in re'publica Lacedaemoniorum. Quorum sors strictim et eminus 
spectantibus felix videri poterat, non viris in ipsas rerum causas 
acutius inquirentibus. Non enim virium aequilibrium sanguinemque 
bene temperatum sed cerebrum oppressum testabatur lenta pul- 
satio, qua per illius civitatis corpus propellebatur sanguis. Neque 
poterat in fatis esse ut illius Graeciae, quae Persas ulterius 
progredi vetuerat et a maris oris erat repulsura, caput fieret 
Sparta. Tabescebat haec: haerebant in eius visceribus germina 
morbi vires sensim absumturi. Per sex iam saecula in Eurotae 
valle dominati erant Spartiatae, necdum verus populus ex iis 
prodierat, sed etiam nunc illic in stativis peregrinabantur milites. 
Non robore aratorum natale suum solum incolentium nitebatur 
Spartae potestas, sed armis bellatorum non numero sed rei 
militaris peritia et fortitudine valentium adque praelia semper 
paratorum. Hi indigenas in terra olim iis erepta mancipiorum 
contemtissimorum et vix hominum loco habebant, ne tanti 
quidem facientes quanti pecora; nam bestiis domesticis solet 
parci, sed helotarum decrescere quam crescere numerum satius 
videbatur. Qui tandem potuisset fieri ut floreret et augesceret 
ea civitas, cuius duces anno 424, tum cum bellum gravissimum 
parum prospere gerebatur, duo milia helotarum in militia nuper 
strenue versatorum clam et per fraudem turpissimam e medio 
tollendos curarunt. Placidis verbis rem rettulit Thucydides, 
utpote minime inauditam credituve difficilem !), et alia huius- 
cemodi crudelitatis Spartiatarum exempla possunt proferri. Nempe 
magis metuebant Spartiatae helotas quid armati valerent expertos 
quam ipsos hostes extraneos. At viros qui fortiter pro patria 
dimicarunt per insidias necare ubi civibus non solum licitum 
sed et salutare atque necessarium videtur, ibi instat nemesis; 


?) Thuc. IV 80. 
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nam rei publicae praeciduntur venae et humor vitalis diffluit, 
cum 8ic saevitur in ipsos regionis incolas. Fieri non poterat 
ut militibus Spartiatis bello absumtis novi semper succrescerent , 
nullus enim erat Lacedaemoniorum populus, non erat populi flos 
aliqui et robur, sed dominorum inclementium pauca milia — 
quatuor fere fuere tempore belli Persici !), duo saeculo sequenti ?), 
mille aevo Macedonico — duro servitio opprimebant perioecos 
iure carentes ?) multoque etiam saevius proculcabant helotas, 
perinde atque muscas eos perimentes, si forte viderentur mo- 
lesti, — et nunquam non molesti videbantur posteri hominum 
qui cum Atridis Troiam olim ceperant. 

Auctoritatis igitur reverentia in Spartiatis erat vere militaris, 
et mutationum odium iis erat non minus militare; sed non 
accedebat nova tentandi studium, quod fortium strenuorumque 
militum praesertim proprium esse solet. Satis beati sibi vide- 
bantur Spartae cives, si servare liceret quae olim vi cepissent; 
nam e statione, quam in regione sua sed vix sua obtinebant, 
ne pellerentur perpetuo opera erat danda. Itaque singulari cau- 
tione undique protecti, ab externis hominibus anxia cura seclusi, 
sedulo caventes ne novarum rerum notitiam vel studia intra 
fines suos admitterent perniciem ipsorum dominio allatura, idem 
censentes mutari quod corrumpi, vitam vivebant severam militum 
in agro hostili castra occupantium, peregrinos mores et homines 
peregrinos arcentes, peregrinas regiones neque adeuntes neque 
mente appetentes, legibus scriptis pecuniaque signata — vitae 
prosperae atque bene compositae praesidiis — carentes, a mer- 
catura et opificiis alieni, in tuguriis rudi arte confectis habi- 
tantes, cena contenti tenui nullamque varietatis habenti delec- 
tationem. Militarem vitam vivebant, armorum exercitiis et 
venationi vacantes semper, bene validi laborumque patientis- 
simi, et tamen — o rerum humanarum mira inconstantia! — 


1) Octo milia ait Herodotus (VII 284); sed et hunc numerum, ut alios, in 
maius videtur mutasse. 

?) Isocr. XII $ 255. 

5) Aristot. Polit. II 6 8 11. 
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4 bellis gerendis alieni. Non gloriae studio impellebantur: bene 
erat si missos eos facerent gentes ceterae et in sua se regione 
sinerent imperitare paganis vitae parum humanae nunquam non 
pertaesis et libertatis quamvis auram avide captantibus, Cultioris 
vitae curam nullam habebant, ignota reformidantes semper et 
cum contemtu vere rustico quicquid insolitum esset repellen- 
tes, — quippe quibus persuasum esset nullam rerum mutationem 
meliora afferre posse, periculum autem instare gravissimum si 
ab institutis patriis discederetur. Ut primum ab eorum finibus 
recesserunt Persae, Atheniensibus bellum gerendum reliquerunt 
libentissime. 

Non floridi igitur roboris signum erat quies illa rei publicae 
Lacedaemoniorum atque morum stabilitas, sed torpor dicendus 
erat potius labantem valetudinem et languorem prodens. Et id 
quidem certissimum erat, non ab Eurotae ripis venturum esse 
quod ceteris gentibus Graecis novas vias ineuntibus prodesset. 
Una Atheniensium civitas habebat quo hostis communis arceri 
posset et maris dominium Graecis vindicari. 

Sed Atheniensium civitas quaenam? nam duae ad minimum 
erant, prisca et recens. Quinto ante Christum saeculo sic mutatae 
sunt Athenae ut eruca cum fit papilio. Terrenum imperium abiit 
in maritimum, et quemadmodum larvae, dum mutatur in animal 
adultum, cui aliud posthac naturae elementum habitandum erit, 
artus et intestina alia decrescunt, alia mire augescunt, sic et 
civitatis Atheniensium partes quaedam marcescere iam coeperunt, 
quibus tum, cum in terra firma omnis spes erat, salva vita 
carere non potuisset, aliae in se receptis illarum officiis ut 
rei publicae corpus nutriri atque moveri et tutari se posset 
effecerunt. Spartiatae si ea vesania correpti fuissent aliquando 
ut perioecis atque helotis cunctis ministrarent tela ad propul- 
sandos hostes, proximo die a novis militibus ad unum omnes 
fuissent obtruncati: Attici vero populi partes illae, quae olim post 
nobiliores et ditiores latuerant et in expeditionibus terrestribus 
exigui fuerant momenti, utilissimas se praestiterunt in maritimo 
bello gerendo et novam inde dignitatem rettulerunt domum. 
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Non e' parva quadam parte incolarum, ut in Lacedaemone, 
in Attica flebant milites, sed ex ipso populo; et postquam 
navigare coeperunt Athenienses et remo potius quam hasta 
victus est arcus Persicus, belli domique non iam penes easdem 
atque olim civitatis partes fuit rerum discrimen. 

Agricolarum natio Athenienses fuerant hactenus. Non novercam, 
ut Spartiatae, sed veram matrem habebant suam terram, quae 
Erechtheum e gremio feraci in lucem emiserat neque eius posteros 
a gentibus exteris aut subici aut solo natali pelli siverat unquam. 
Veram iis matrem se praestiterat, non cumulans opibus super- 
fluis sed id quod satis esset praebens. Triticum, luti pinguioris 
quam quod Attica habet segetem, non ferebant agri, neque 
uvis generosis rubebant vineae, at praesto erat hordeum cibus 
simplex viribus sustentandis aptus, erat vinum leve adque curas 
pellendas idoneum, abunde erat flcuum et olivarum praestan- 
tissimarum, quibus alma dea gentem suam bearat, et in soli 
penetralibus uberes latitabant venae argenti. Ut olim, sic et 
aevo Solonis et Pisistratidarum in aratoribus «evrovoyoig erat 
civitatis flos et robur, immo ipsam civitatem hi efficiebant. 
Agri colendi offüicium viris liberis unice dignum tunc videbatur, 
qui ad tutanda sua praedia clipeo hastaque correptis strenui 
concurrebant, si quod 3b hostibus instaret periculum. Sed 
maris domini facti Athenienses cum frumento importato potis- 
simum uti coeperunt nec iam necessarium ad victum quotidia- 
num fuit hordeum Atticum, cum varios undique cibos et nova 
semper edulia in Piraeum advexerunt mercatorum navigia et 
multo maiores divitias praebuit artificum industria quam ex 
metallis Laureoticis unquam protraxissent fossores, terra mater 
liberis maiora semper appetentibus non iam praebere potuit 
quaecunque requirebant ad feliciter vivendum neque vita rustica 
in eodem quo antea fuit honore. In re publica mutata pluris 
sensim quam aratores flebant navium et offlcinarum domini, 
mercatores et feneratores, et alia amabat aetas recentior quam 
amaverat pristina. 

Atheniensibus novarum rerum studiosis dux et signifer fuit 
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Themistocles ille, quo maioris ingenii virum Athenae .non 
viderunt. Qui portum ita ut expugnari non posset muniri 
iussit, ut firmus hic nucleus foret civitatis totam mox Graeciam 
complexurae. Ante omnia autem Spartam vincendam esse videbat, 
non enim penes duas gentes esse posse summam rerum; cui 
offücio ut posset vacari, pacem cum rege Persarum esse fa- 
ciendam... 

Sed non erat in fatis ut rata flerent ingentia haec Themi- 
stoclis consilia. Decennio post pugnam Salaminiam in partium 
civilium contentione superatus solum vertit ille et in regione 
longinqua mortuus est exul; neque eius famae pepercerunt 
adversarii maligni. Cimon tum princeps in re publica est factus, 
fllius eius viri qui ad Marathonem Persas vicerat; stirpe nobi- 
lissima hic erat ortus et divitiis pollebat ingentibus, fortis 
autem erat et generosus, ut pater fuerat Miltiades. Hoc duce 
neque Spartae adversum est itum neque cum Persis pax est 
inita: impia nimirum atque scelesta videbantur talia hominibus 
probioribus quam sagacioribus, qui vel auxilium tulere fratribus 
Peloponnesiis tum cum cladibus domesticis penitus perculsa 
Sparta labascebat. Nempe fortuna rem publicam Atheniensium 
et cum illa ipsam Graeciam liberatura erat aemulo, quo super- 
stite eo quo fata vocabant pervenire non poterat; — sed non 
siverunt ipsi Athenienses. Cum civibus suis Cimon auxilium 
tulit Spartiatis helotas nova spe erectos vix etiam cohibentibus... 
et cum in Lacedaemonem venerunt sospitatores, ut e flnibus 
quantocius exirent mox humanissime sunt rogati. ,Tam gratia 
erat"; fratres Atticos Lacones plus etiam metuebant quam 
servos seditiosos. 

Iamque nemini obscurum esse poterat qualis esset fraternus 
ille Spartiatarum et Atheniensium amor, qui ne laederetur quam- 
maxime caverant Cimon et qui cum eo faciebant. Ut tauros 
geminos lento gressu agrum laetorum jpromissorum feracem 
suleantes, sic concordes ire ambas civitates iusserant: at quae 
rerum decursus ipsaque natura diremerant, conciliari ea inler 
Sse nequibant: non proborum sed caecorum hominum erat talia 
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sociare velle. Non capiebat unum iugum taurum doricum et 
equum marínum, non eadem erant itinera bigarum Xep-zriarum 
atque boum pedes tarde trahentium. 

Ob spretam quam Lacedaemoniis tulerant opem A:henienses 
Cimoni graviter sunt stomachati, Spartam autem aversati surt 
denuo. Sed tempus ad Themistoclis consi::a perficienda idoneum 
praeterierat et frustra biennio post — anno 461 — ad ea 
redíerunt Ephialtes et Pericles. Sui iuris mansit Sparta: a 
Spartae parte in singulis Graecorum civitatibus sive maioribus 
sive minoribus etiam posthac steterunt qui antiqua tuebantur, 
rerum novarum studiosis Athenas suspicientibus oppositi adver- 
sarii acerrimi, et in ipsa Atheniensium re publica mansit, quae 
fuerat, civium Spartae faventium cum partis popularis civibus 
contentio. Anno 458 aurum Persicum praesto fuit Spartae 
Athenis insidianti, et ex illo inde tempore stipendia ab Ar- 
taxerxe eiusque satrapis certatim flagitarunt Graeci inter se 
contendentes: non iam turpe aut impium id videbatur ). In 
batrachomyomachiam verterat epos: bello pro aris et focis cum 
Persis gesto succedebat civitatis maritimae et gentis terra 
valentis certamen internecivum nullosque triumphos habiturum. 
Musne ranam morsu oppressurus erat an rana murem aquis 
mersura? 

Ambos inter se colluctantes devoratura erat ciconia. Parte. 
infiüitorum thesaurorum, qui Susis iacebant cumulati, uti iam 
potuerunt Persae ad Graecos in Graecos incitandos, et luben- 
tissime profecto callidissimeque sunt usi, donec longo bello 
exhaustos tenuerunt, praedam inermem. Athenis autem nobilitas 
neglecta et aratores egeni a Sparta salutem sperare pergebant. 
Prisca obtinere et a parte optimatium stare idem quod Spartae 
favere semper visum est Atheniensibus, Spartam autem insec- 
tari id quod cum populo facere novasque res appetere. Discordia 
animos civium perpetuo rosit et tam penitus infecit, ut qui 
partís essent infirmioris, ad Spartiatas confugere mallent quam 


J)) Demostb. IX & 41 Herodot. VII 151 Thucyd. I 82 II 7, 67 etc. 
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cum viris popularibus facere, patriam in interitum ruere facilius 
ferentes quam novi temporis consilia feliciter ad eventum perduci. 

Ilorum hominum studia aut aperta aut clandestina Athenien- 
sium rei publicae nunquam non nocuerunt et saepe effecerunt ut 
caecis erroribus a via salutis discederet. Non externa sed interna 
fuere vulnera, quae civitati subduxere sucos utque tabe confecta 
cum tota Graecia periret effecerunt. 


IV. 


Ilis annis, quibus frustra enisi sunt Athenienses ut ceteros 
Graecos in dicionem suam cogerent et Spartiatarum, quorum 
dominos futuros se speraverant, socii denuo sunt facti, — tum 
cum Cimon gloria paterna inclutus vita cessit et Pericles ad 
summam potestatem honoremque pervenit rex non coronatus, 
in Atticae aliquo praedio natus est puer, cui in fatis erat ut 
rerum praeteritarum admirator acerrimus existeret et laudator 
unus omnium disertissimus; qui civitatis instituta, aequalium 
mores et studia cum publica tum privata, admirabili arte erat 
depicturus, ut ex eius operibus immortalibus etiam sera disceret 
posteritas qualis fuisset Atheniensium illa civitas, cui similem 
terrae non viderunt. 

Sub Atticae caelo aprico Aristophanes puer adolevit inter 
patris Philippi arva et vineas. Ibi inde a tenella infantia ludorum 
testes fidas et caras habuit olivas et ficus paternas. Didicit ibi 
quid laetas faceret segetes, quid vota agricolarum eluderet; 
consuevit ibi cum variis quae rus et montes habent animalibus, 
mature cognovit apes et scarabaeos, cicadas et papiliones, varia 
avium genera et bestiolas repentes. Mustelarum latebras rima. 
batur, bacas et nuces legebat per sepes et nemora, inter pecora 
canesque pastoricios lascivus tumultuabatur. Et puerilis aetatis 
libertate dum perfruebatur crescens poeta inque sano corpore 
sana mens confirmabatur, magis magisque flagravit amore et 
admiratione terrae natalis, ex qua gens Attica olim in lucem 
prodiisset saeculorum primordio, ab Erechtheo et Cecrope aliisque 
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G136c,, fe.;cissimam iis sortem concedebant Olympii, neque fleri 
7^*ratí ut ab Orientalibus mancipiis opprimerentur cives patriam 
*,taLies. Lixis vero fraternis maxima inerant mala atque peri- 
*£»,,4. Tug cum Agamemnon et Achilles inter se dissentiebant, 
ie-^or sanguine flammisque castra Achiva miscuit et Patroclo 
371:.5 causa fuit illorum ira; sed in gratiam postquam inter 
»& relierunt, Asianum regem superarunt. Idem quod hostibus 
favere est inter se contentiones agitare. 

Athenienses autem cur tandem tela converterent in Lacedae- 
;»onem Leonidae patriam, firmum illud honestatis virtutisque 
mijitaris praesidium, cuius cives licet vario artium disciplina- 
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rumque cultu non aequarent Athenienses, mentis tamen acumine 
patriaeve amore iis non cederent! 


Tristis haec fuit Aristophanis sors, quod penitus cum per- 
sentiret unam esse debere Graeciam, ut libera et a Persis tuta 
esse posset, non tamen sensit unam fieri non posse nisi Sparta 
subiceretur' Athenis. Pugnare fratres illos iubebat fatum inexo- 
rabile: pugnam differre licebat aliquantisper, non licebat per. 
petuo detrectare; itaque si qui ad ineundum illud bellum cives 
suos urgebant, non impia malignave levitate impulsi in incerta 
temere ruebant, sed et suae civitati et toti Graeciae bene volentes 
operam dabant ut patria quam primum eo duceretur quo vocaret 
fortuna. At duris inclementibusque huiuscemodi consiliis non 
erat locus in corde poetae iuvenis. 


IL De poeta iuvene. 
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solitus. Cognatorum amicorumque villae centenae deiciebantur, 
urebantur, ex hominum conspectu tollebantur! Secta ruebant 
arbusta et arborum avitarum trunci rugosi, ad irritum redige- 
batur multorum annorum ]labor strenuus et futuri temporis 
evanescebant promissa; flammis absumebatur quicquid reliqui 
fecisset securis: planities nuda nec nisi .ruderibus informibus 
hic illic distincta iam erat ubi amoenae steterant civium Athe- 
niensium villae frondibus cinctae. In solo favillis obtecto Attica 
cicada non iam inveniebat ramulum cui insidens solis aestum 
celebraret renovatum. Quae per pueritiae annos felices diligere 
didicerat poeta, ipso adspiciente iam delebantur; nullae etiam, 
nisi forte sub ipsis urbis moenibus, in Cephisi valle erant olivae 
aut ficus aut vineae, nullae domus aut horrea aut stabula, 
nullae segetes, nulla animalia domestica, — vastatorum autem 
praediorum domini ubi erant? Isti homines, qui intra muros 
tardi oberrabant, ceu pecudes sepimento inclusae, modo tristi 
vultu humum intuentes, modo oculos furore incensos in hostibus 
figentes, erantne strenui illi hilaresque, inter quos adoleverat, 
agricolae? Et haeccine erat Virginis illa urbs, deorum oblecta- 
mentum hominumque decus, cuius laudes inde a cunis audi 
verat, quam puer, nundinarum concionum festorum publicorum 
diebus cum comes iret patri urbem visenti !), impense admirari 


1) Singulis mensibus aliquoties urbem adibant agricolae, nec dubium quin multi 
fuerint qui quotidie fere eo iter facerent. Cavendum autem ne ex Euripidis qui- 
busdam verbis, noto fabulae Orestis loco concionem Argivorum ita desoribentis, 
ut Atheniensium conciones eum in mente habuisse pateat, efficiamus rusticos 
Atticos, quo magis essent frugi, eo libentius & concionibus populi se abstinuisse. 
Ubi in versu 

ólyáxig &otu xol &yogág yoaivov xüxAov (919) 
laudatur có» rogoro» zoàuüó» rw, rure degens et laboribus rusticis intentus, qui 
tum demum cum res id ferret in urbem veniret, Bive concio — ut nunc — illic 
haberetur, ad quam convenire civium ius et officium erat omnium maximum, 
sive alias quascunque ob causas. Nam in foro urbano uer& vov ueigaxvad(ov dxaivov, 
quae ex comico (Eq. 1875 Nub. 991 eto.) novimus, tempus terere, id erat zów 
&yogaíov &k»99dzov, Thersitarum atque Agoracritorum, erat ardelionum inutilium, 
non virorum proborum atque impigrorum. Non conctomis igitur priscam vim in 
Euripidis illo versu habet vox &yog&á, sed vere Atticam fori; óà«y&xig dv &yogü ÓdézQifo 
rusticus ille neo fere nisi ad emendum vel vendendum illuc veniebat. Sed populi 
conclones minime solebat neglegere. — Of. Ar. Eccl. 300—808. 
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nere quid patriae prodesse posset, quid nocere. Civium aerumnae 
et querelae quotidianae stimulabant generosum eius animum 
neque otiosum assidere sinebant. Nunc, nunc succurrendum erat 
patriae in perniciem ruenti! Non iam tempus erat expectare 
quid aliquando futurum esset! Sed succurri quomodo poterat! 
Utinam aequales ita, ut ipse, sub divo, in ruris aére salubri 
educati essent omnes! Utinam ita, uf ipse, agros et silvas, 
campos collesque Atticos diligere a pueris didicissent: aliter 
iam sentirent, aliter de rebus publicis decernerent neque suos 
sibi asseclas nimis patientes haberet Pericles in senatu populive 
concionibus, non civibus locupletibus imperitaret faex Piraica! 
At artem quaelibet disputando convellendi discebat iuventus in 
sophistarum auditoriis, non discebat illic quomodo fulciri posset 
civitatis praeclarum aediflceium, quod fundamentis suffossis rui- 
nam iam minaretur. In scribarum nationem ábierant Miltiadis 
Aristidisque cives, novi homines rabulaeque forenses inter eos 
prima tenebant, non bene agendo sed bene loquendo Athenis 
apprimis studebatur, non manus ibi exercebantur sed lingua... 
itaque per laetos olim Atticae campos impune iam grassabantur 
hostes insolentes. 

Iuvenem hunc poetam Atheniensibus belli aestu iactatis musae 
dederunt luctus communis interpretem. Quem incitabant dolor 
et indignatio, incitabat rerum novarum odium insitum, novi 
tamen aevi fllium et ipsum. Mente acutissima, ingenio feracis- 
simo, facundia inexhausta tuiturus erat pectoris humani iura 
contra capitis placita severa, non iudex aequus sine ira aut 
studio de rebus publicis sententiam laturus, sed maxima cum 
indignatione crimina immodica iactaturus accusator. Apage insa- 
nam imperii spem illam tantorum malorum causam! Apage 
fidem mendaciis virorum popularium nimis diu habitam! Apage 
praesertim mollem illam civium patientiam stultis malevolisque 
ducibus non obstantium! Cimon ubi est alter, qui institoribus 
et scribis in umbracula sua repulsis prisci temporis reducat 
pacem et nitorem? Felix ille dies quando venturus est, quo 
falees cudentur ex ensibus, et hastae in corda fraterna nimis 
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diu libratae vitibus sustentandis inservient in Attica ad novam 
felicitatem renata? Frondibus colles quando virebunt denuo, 
canticis messorum et vindemiatorum quando resonabunt? 

Quando?... 

Proximus annus non pacem sed populatores reduxit in agros 
Atticos. Per dies quadraginta aurae vernae Atheniensibus intra 
moenia etiam se retrahentibus non gratum resinae odorem 
attulerunt renatae frondis nuntium, sed usti ligni acrem fumum 
et favillas. Et cum hostibus mortalibus ipsa iam numina socie- 
tatem inierunt ad miseram civitatem perdendam; nam extra 
muros dum faces et secures denuo saevierunt, in ipsa urbe 
homines arto spatio stipatos occupavit morbus atrox, qui caeco 
malo tertium quemque ex iis absumsit, donec luctu impletae 
sunt totae Athenae et vix inventi sunt qui sepelirent defunctorum 
corpora. 

Tertius secutus est annus calamitatum ferax, et quartus... 


II. 


Celeriter maturescebant fructus ingenii in urbe malis referta, 
ut uvae in crasso tepidariorum aére. Quatuor per annos inter- 
necivum Graecorum bellum qui moestus adspexit, quatuor per 
annos qui ruris spatia aetatisque puerilis libertatem desideravit 
in urbis luctu mersae angustiis, non puer is est etiam, sed 
iuvenis. Generosis studiis hic aestuat et quae mente mobili 
agitat consilia, in civium commodum commune proferre gestit. 
Tacere, quiescere, peritioribus cedere non sinunt eum amor et 
odium. Afflictos erecturus est, improbos debellaturus. Omnes 
intendet vires, ut fratres inter se colluctantes in gratiam 
reconciliet. Qui statim — sat scit — arma impia sunt abiecturi, 
si ex saeva hac vesania ad se redierint; nunc enim suae mentis 
non sunt compotes. Vividis coloribus pictam imaginem eorum 
oculis obiciet miserae civitatis iustas iam delictorum poenas 
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luentis, et alteram imaginem Athenarum ad pristinum decus 
et opulentiam renatarum... 

Nempe in poetae pectore innocentia puerilis comitem habuit 
sagax acumen ingenii vere virilis. Hominum precibus vel iurgiis 
retorqueri non posse temporis decursum, fugiebat hoc iuvenem 
superstitione amabili correptum nec dubitantem quin ex aevo 
praeterlapso peti possent remedia ad sanandam patriam labo. 
rantem; sed aevum hodiernum, quemadmodum ex pristino pro- 
fluxit, sic aevi futuri habere causas et semina, iuventutis igitur 
educationem esse rem omnium longe gravissimam, quippe qua 
neglecta neque in altiora eniti neque florere neque tutari se 
possit civitas, id nihilo minus vivide persensit quam philosophus 
senectuti propior, qui item suum ducebat prudentiores reddere 
homines, ut meliores felicioresque flerent; qui operam dabat ut 
cogitandi artem eos doceret, ut vero perspecto sibimet ipsi 
temperare discerent et severa disciplina eam felicitatem adipis- 
cerentur, quam non caeca fortuna aut praebet aut aufert, sed 
ipsi sibi pariunt mortales neque partam amittere queunt, quo- 
niam unicum malum est veri ignoratio. 

Sic cum Socrate concurrit Aristophanes. Non tamen socium 
viro huic maturiori se adiungit adulescens, sed adversarium se 
ei opponit. Educationi propaginis suecrescentis quoniam inest 
spes civitatis, Socrates cives futuros ab erroribus avocari, vera 
doceri iubet, spretis vanis hominum commentis. Se ipsos cog- 
noscunto, neque quid alii perhibeant olimve perhibuerint roganto, 
Sed sequuntor quae vera et recta et proba esse sentiant ipsi 
incorrupto sanae mentis iudicio usi. Falsa et prava ex aequalium 
mentibus ceu lolium infelix evellit ille, ut melioris doctrinae 
germinibus ibi fiat locus ad laete procrescendum; vulgares 
homirsum opiniones quam multa habeant stulta et inania, et 
quantum intersit inter probabilem opinionem certamque scien- 
tiam, sedulo demonstrat, ut ad vera sinceraque appetenda 
excitet auditores... 

Sed sapientissimum illum mortalium admirari aut amare qui 
potest poeta iuvenis? Veram rerum naturam qui appetere potius 
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quain imaginem a sensibus obiectam, cogitationes mentis supra 
studia quibus vulgus hominum detinetur evectae qui potest 
assequi vel etiam velle assequi? Rebus, quas inde a primis 
vitae annis venerari didicit, quicquid adversatur aut adversari 
videtur, ei est invisissimum. PFabulosa enim illa regio, per 
quam lascivire olim solebat ingenium eius puerile, sacrosancta 
ei mansit et laetorum promissorum etiamnunc videtur ferax. 
Errorum autem refutandorum illum ardorem, quo flagrat philo- 
Sophus, ipse aversatur et abominatur; mittere ludibria puerilia 
nequit, quia non vult, non vult autem quia poeta est et iuvenis, 
non vir disciplinarum studio longove vitae usu eruditus. Eam 
quam novit hominum vitam, qua fruitur ipse, toto pectore 
diligit, nulla eius oblectamenta eripi sibi passurus, nisi invitus. 
Odio vere puerili odit vomerem, quo sulcatur ager rerum futa- 
rarum messem laturus, quoniam, glebae dum vertuntur, pereunt 
flores agrestes, quibus alma natura solum ornaverat, limique 
colore lurido inducitur solum. 

Itaque philosophos vehementer perosus, utpote fabularum 
tenuium horto amoeno, in quo hactenus habitavit, quam maxime 
metuendos propter disputandi peritiam et quaelibet in dubium 
vocandi audaciam, strenue insectatur, ut primum ingressus est 
viam, in quam vocabat ingenium. 

Novo artis scenicae generi ex carminibus ludicris lascivisque 
facetiis nato Cratinus leges dederat comoediamque aut parem 
aut supparem reddiderat tragoediae. Maxima iam cum libertate 
de rebus quotidianis in scena disceptabatur, et in dies maioris 
momenti videbantur quae illic proferebantur sententiae. Ipse 
Pericles satis rei publicae periculosam habuit illam poetarum 
comicorum licentiam quam per annos aliquot lege cohiberet, 
innocuos tantum iocos in scenam tunc admittens. Mox vero 
sensit minus nocere ipsius consilia coram populo a scurris 
dicacibus irrisa quam os civibus occlusum ; repressas enim ho- 
minum opiniones acriores et vehementiores fleri, vi mox pro: 
rupturas, si libere pandi nequeant. Itaque tum, cum bellum est 
exortum, nulla etiam obstiterunt edicta quominus poetae scenici 
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libere proloquerentur quid de eo sentirent. In Hermippi Parcis 
Periclis illa prudentia, quae tanta esset ut ignaviae videretur 
affinis, acerrime lacessebatur; in Cratini Nemesi etiam Aspasia 
malignissimis criminibus proscindebatur et belli causa aperte 
audiebat. 

Quibus versibus probrosis dum aurem praebebat Aristophanes 
iuvenis, spectator inter ceteros cives assidens, laetitia est per- 
fusus et toto animo assensus est viris ingeniosis ridendo sic 
verum dicentibus. Iamque suam sibi indicatam vidit viam: 
poeta et ipse civibus laborantibus et errantibus opitulabitur. 

Videt etiam fabulae futurae argumentum. Filio civis Attici, 
novi aevi studiis addicto, opponet fratrem prisca obtinentem, 
quippe in ruris illa quiete à patre et ludi magistro ita educatum 
ut ipse est Aristophanes, procul a novis placitis, quibus mens 
iuventutis urbanae non iam nutritur sed corrumpitur; quibus 
qui sunt infecti, verba habent potiora quam res, loqui quam 
agere malunt, et tradita quae a patribus acceperunt, naso adunco 
suspendunt, solam Rationem novi aevi praesidem colere se 
professi, revera Persuasioni obtemperantes, cui o)x Ffowv Ítgóv 
&AÀlo mÀq4v Àóyocg, neque civitati sed sibi ipsis quae profore cen- 
seant appetentes. Ápage magistros improbos et male sanos cum 
discipulorum suorum catervis! Caveant iuvenes Athenienses ne 
ab iis pellecti in perniciem ruant! 

Talia poeta et ipse iuvenis mente agitans fabulae condendae 
fecit periculum. In quo opere dum totus est, musa afflante 
obliviscitur aerumnarum Mhodiernarum et felicem se sentit 
denuo. Emicat ex imo pectore fons ille candidae laetitiae, quem 
nimis diu obruerunt dolor et indignatio; non severa mente 
tractat materiem, de qua fabulam scribere secum constituit, 
sed libere per orbem rerum flctarum lascivit, taediorum quo: 
tidianorum umbras aversatus et iocorum lumine quae hilara 
atque festiva habet sors humana illustrans. Irae quidem et lacri- 
marum repressarum admixtum aliquid habet risus ille effusus, 
sed eo modulatior fit eius sonus, altius in aures animumque 
audientium penetraturus. 
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III. 


Ingenii primitiae, quibus Aristophanes ZeiraAéag dedit nomen, 
magistratui oblatae placuerunt; pectore generoso quae fuderat 
iuvenis patriae amantissimus, suum sibi locum invenerunt in 
animo legentium, et magnopere hi delectati sunt oppositione, 
quae erat inter sophistarum alumnum impudentem et rusticum 
honestum, quem vita simplex amore priscorum morum et 
institutorum imbuit. Itaque recepta est fabula, quae cum duabus 
alis publice ageretur ludis proximis, sive Liberalia ea fuere, 
sive, quod vero similius, Lenaea. Venit dies sollemnis, et opus 
poetae tirocinium ponentis secundum praemium tulit. Laudarunt 
Spectatores quae laudarant primi legentes. Laetum hoc famae 
perennis initium meruit viri ingeniosissimi primus conatus. 

Strenuum socium statim agnoverunt qui prisca Athenis obti. 
nebant, et agnitum salvere iusserunt, in suos ordines eum 
recipere quam maxime cupientes. Non ut aevi praeterlapsi 
laudes caneret steriles magistrorumve recentium ineptias casti- 
garet tam ferax ingenium novo huic poetae esse datum: inten. 
deret animum in ea quae maioris aliquanto essent momenti! 
Viventes vigentesque adversarios, non fictas aliquas umbras, 
adoriretur! Non diu aut procul quaerendos esse quos invaderet: 
proximos in ipsa civitate adesse perniciosissimos homines et 
quovis odio dignos. Facetiarum tela aculeata converteret in 
civium partem popularem, quae duce venerabili ante duos annos 
orbata facilius iam vinci posse videbatur quam antea. 

Non enim iam inter vivos erat Pericles, qui rem publicam 
regeret. Quod maturaverat bellum, quia dilatum gravius etiam 
obfore persuasissimum habebat, id eripuit ei civium favorem, 
quo uno nitebatur eius potestas. Magistratu est pulsus: multa 
ei est dicta, ob rationes acceptorum et expensorum non satis 
accurate scilicet redditas: talia in illo viro, qui per multos 
annos civitati praefuerat, animi ingrati testimonia edere susti 
nuerunt Athenienses ira abrepti, et sene tam ignominiose tractato 
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cum multis impense gavisus est Aristophanes. Iniqui tamen iudicii 
mox cives poenituit: at hominibus tunc clementior pestilentia 
eum eripuit inconstantiae populi, pro rebus secundis aut adversis 
duces modo laude cumulantis modo asperrime criminantis. 

Commodo publico quis post eum erat invigilaturus? 

Periclem ut summoverent, optimates societatem inierant cum 
factione ea, quae rerum novarum prae aliis studiosa erat; sed 
homines, quos aliquantisper iunxerat odium commune, disces- 
serunt ut primum eo quo tenderant pervenerunt, iamque denuo, 
ut antea, hinc stabant aratores, quibus mera damna afferebat 
bellum, ilinc mercatores, quibus magna lucra; neque alteriutri 
tantum valebant ut soli rei publicae possent praeesse. Itaque 
ad partes populares mox rediit rerum summa et Pericles brevi 
ante obitum revocatus est in locum, unde nuper fuerat depulsus. 
Iam vero vita functo quis erat successurus? Alter ubi erat 
Pericles, prudentia et auctoritate et nominis splendore ita ut 
ille valens, qui firma manu gubernaculum rei publicae tenens 
inter varia voraginum scopulorumque pericula eertum cursum 
dirigeret interritus, illuc quo tendebat feliciter aliquando per- 
venturus? Per multos annos civibus novas vias tentantibus, ut 
novam patriae sibique ipsis sortem pararent, dux fuerat vir ille 
nobilissima gente ortus, priscarum Athenarum propago laude 
opibusque avitis pollens, acri ingenio praeditus, ore facundo, 
moribus cultissimis. Quis iam suscepturus erat opus, quod 
imperfectum reliquerat is, qui regis nomine solo caruerat, auc- 
toritate et potestate vere regia fruens. Ruptum illo mortuo erat 
vinculum, quo studia viventium cum proxima hominum aetate 
hactenus cohaeserant: novus populi dux non e nobilitate sed 
ex ipso populo erat proventurus. 

Mercator fuit is qui provinciam Pericli morte ereptam in se 
recipere sustinuit. Cuius viri cunis non musae gratiaeve adsti- 
terunt, sed genius laboris. Negotia ille curabat, non artes aut 
disciplinas; honestus erat et strenuus, at idem durus et violentus. 
Non ille ut molliret iras hominum et studia diversa inter se 
conciliaret dabat operam, sed odium odio opponebat, minis 
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minas, tumido verborum incompositorum torrente illuc quo 
volebat civium animos abripiens. Probus erat et fortis et sibi 
constans, sed...novus erat homo, nullo prisci nominis decore 
ornatus. Hic fuit Cleon ille negotiator coriareus, qui cives belli 
aerumnis mersi et pestilentia rarescentes ut erigerent animos 
effecit, igneis verbis stimulans. Denuo eis persuasit fleri non 
posse ut florerent Athenae nisi debellatis hostibus. Constanter 
modo expectarent, superiores mox futuros; maris iam esse 
dominos; certissimum id eos tenere victoriae pignus; interim 
si qua agris Atticis damna a populatoribus inferrentur, facile 
compensari posse lucris, quae praeberent mercatura et navigatio. 

Hunc Alcmaeonidae successorem  mordacissimis iocis iam 
petiturus est poeta iuvenis, laude elatus, quam prima fabula 
apud cives invenit, et ab amicis incitatus. Mortuus est Pericles, 
sed vivunt etiam eius consilia, iamque foventur in pectore 
latratoris illius, qui ex olida sua officina in suggestum publicum 
provolavit incultus et incomtus, belua non homo. 

Nempe aetas iuvenilis nihil viribus suis maius ducit: poeta 
non iam intra vitae domesticae fines, sed in ipsis civitatis 
vitaeque publicae penetralibus nova hominum studia, priscis 
moribus et institutis perniciosissima, ostendet aestuantia. Osten. 
det cuiusmodi sint bona illa nuper parta, cuiusmodi sit libertas 
illa, qua et ipsi fruantur Athenienses et socios suos frui iubeant, 
ferro eoacturi, si forte ita liberi esse minus cupiant. Nonne 
nuper quae defecerat Mitylenaeorum civitas, post saevum cer- 
tamen deiecta, .excidio suo totam Graeciam concusserat? Merus 
autem casus tunc effecerat ut clementia Athenienses uterentur 
erga homines pervicacissimos, qui beneficium foederis cum ipsis 
initi vilipendissent. Penes Cleonem si fuisset rei arbitrium, in 
omnes adultos ense animadversum esset nullusque iam viveret 
Mitylenaeus qui populare Atheniensium imperium laudibus cele- 
brare posset. Nunc, ultimo enim temporis articulo praevaluerat 
sententia mitior, ii soli, quorum gravior quam ceterorum vide: 
batur culpa, interemti erant, ceteris bona sola erepta, vita 
relicta; itaque in suis qui fuerant agris operarii iam vivebant 
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novorum dominorum ex Attico popello illuc missorum. Haec 
nimirum erat Atheniensium clementia; sic Graecorum libertatem 
a barbaris vindicabant. Quos tantopere amabant socii, ut vitae 
bonorumque haud cunctanter facerent aleam, si qua affulgeret 
spes ex illo foedere ut ex ergastulo se proripiendi. Civitatum 
infirmiorum illa mater tanto amore prolem complectebatur, ut 
missam ne faceret cavens, brachiis artius compressam oblideret. 


IV. 


Babylonios novam fabulam comicus inscripsit. In qua risit 
civitatis statum popularem, nova in re publica hominum studia 
carpens, ut anno proximo carpserat studia vitae privatae. Mense 
Martio anni 426 magnis Liberalibus est acta, et civitatum 
foederatarum legati, qui more solito ad ills ludos celebrandos 
Athenas convenerant, in cavea assidebant, dum palam sociorum 
condicio miserae servituti assimulabatur et Cleon mendaciorum 
turpisque fraudis crimine petebatur. : 

Ut Daetalenses, sic et Babylonii fabula interiit, nec nisi 
paucissima ea, quae diximus, effici possunt ex ipsius poetae 
verbis anno sequenti prolatis; ceterum ignorantur argumentum 
materies dispositio, nec certi quicquam praestant fragmenta 
quae aetatem tulerunt. 

Vehementer spectatorum animos fabula commovit. Quorum 
alii audacia poetae comici impense sunt laetati, alii indignatione 
excanduerunt. Scurramne petulantem id sibi sumsisse, ut res 
patriae impudentissime rideret in civium peregrinorumque con- 
ventu frequentissimo et lectissimo! Non eo consilio patres 
sollemnia annua certaminibus poeticis ornari iussisse, ut ipsa 
civitas ilic ludus fleret probrisque proscinderetur. Magnam 
quidem ridendi libertatem semper fuisse poetis comicis, neque 
cives linguae illam intemperantiam aegre tulisse, aut per iocum 
quae dicerentur habuisse pro criminibus serio prolatis; sed non 
eam esse ludorum Dionysiacorum licentiam ut tute ibi quidlibet 
de qualibet re perhiberi posset; intolerabili iam impudentia 
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ipsam rem publicam despicatui habitam. Non esse eorum, qui 
Athenis bene vellent, aut probare talia aut aequo animo ferre. 

Itaque Cleon auctor fuit ut is, qui delictum illud perpetraverat, 
coram senatu se sistere iuberetur. Etiam archontem, qui Baby- 
lonios fabulam in certamen publicum admiserat, in gravia 
crimina incidisse facile intellegitur. 

Non tamen Aristophanes coram senatu reus est actus, sed 
is qui fabulam docuerat. Nam, ut Daetalenses, sic et Babylonios 
fabulam poeta tradidit Callistrato histrioni, qui suo nomine 
eam magistratui offerret acceptamque curaret scenae committen- 
dam. Itaque anno proximo, cum absoluto certamine poetico 
praemium secundum publice tributum esset Daetalensibus Cal- 
listrati fabulae, per ceteram illius diei partem clarum poetam 
hic credere se potuit. Die vero sequenti, cum edita Daetalenses 
Aristophanis fabula in multorum manibus versaretur et apud 
bibliopolas prostaret, brevis illa gloriola in auras est dilapsa, 
neque Callistrati sed Aristophanis nomen inclaruit. Sic Aristo- 
phanis nune Babylonii inter cives sedulo lectitata est fabula, et 
magis etiam sedulo sermonibus agitata; at vocatus in senatum 
est Callistratus, quippe cuius nomine in ludorum publicorum 
certamine poetico fabula illa esset acta. Cui propter opus scenae 
commissum, quod archon sententia sua probasset, — in certamen 
enim admiserat, — multa indici aliave poena irrogari satis 
apte non poterat; sed graviter est vituperatus, et postquam ita 
ut poterat culpa se purgavit, admonitus ne quid eiusmodi posthac 
in se admitteret, domum rediit animo aliquanto quam quo nuper 
fuerat demissiore. 

Anno sequenti haec Aristophanes ei tribuit verba, quibus id 
quod perpessus erat enarravit spectatoribus: 


,Quam male ego sim mulcatus anno proximo, 
Etiam recordor! Immerentem tum Cleon 
,Traxit me in curiam, insultavit, obruit 
Linguae malignae flumine impurissimo, 
,Vastoque hiatu criminum evomens globos 
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Paene interemit suffocatum. Pro pudor! 
,Hocine facetiarum apud vos praemium est?" 


Ignis in igne fuit illa comminatio: egregie indignatus est 
poeta libertatem dicendi in libera Atheniensium civitate sic 
repressam. Ergone vetari cives quid censerent palam proloqui, 
si alia censerent quam ill apud quos summa esset rerum 
potestas! In sodaliciorum scilicet conclavia confugiendum esse, 
ut verbis apertis sine periculo vituperari posset populus in ficta 
dominatione ducibus improbis stolide oboediens et in impium 
bellum trudi se sinens, — fraudis semper aliquid suspicatus, 
interim impostorum mendaciis inepte credulus; priscis placitis 
ita diffilsus ut novam quamlibet fraudem avide appeteret, et in 
meliora eniti dum sibi videtur, retro semper et deorsum labens. 
Non is erat Aristophanes qui à Cleonibus os sibi occiudi pate- 
retur, sed: ,haud impune" clamavit ,isti ferent tantam igno- 
miniam operi meo illatam !" 

Sensit tamen — licet amicis praefracte obloqueretur, si quod 
eiusmodi ab iis sibi daretur consilium, — paulo cautius sibi 
agendum. Neque enim commissurus erat Callistratus ut denuo 
in curiam vocaretur, neque si cuiuslibet audaciae interpres hic 
esse voluisset, novi magistratus tam faciles, quam proximo 
anno fuerat Eucles archon, se praestituri erant in admittendis 
sive aliorum poetarum comicorum fabulis sive Callistrati illius, 
sub cuius nomine latitare Aristophanem nemo iam Athenis 
nesciebat. 

Innocentius igitur poeta quaerit fabulae argumentum quod- 
que verbis minus acerbis possit tractari. Non iam quae odit 
insectaturus est, sed id quod unice sibi cordi est commenda- 
turus. Pacis canet laudes. Non in eos qui belli flnem fieri 
vetant scribet fabulam, sed ad sanam spectatorum mentem 
provocans ostendet quantae sit stultitiae, in commodum rabu- 
larum impurorum cum gentibus vicinis digladiari opibusque 
publicis privatis pessime abuti, dum inculta iaceant Attica arva 
et vineae. 
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V. 


Mense Februario anni 425, ludis Lenaeis, novam fabulam, 
quam Acharnenses poeta vocavit, Callistratus suo nomine dedit 
primasque in ea egit partes. 

Fabulae initio adspicitur Pnyx, ubi hodie, more solito, habe- 
bitur populi concio. Habebitur? immo dudum coeptam oportuit, 
nam prima luce rerum publicarum initium fieri iubet mos, et 
altius iam in caelum adscendit sol. Ardentissimus quippe esto 
civibus Atheniensibus amor patriae: non tamen tantus est ut 
aut ceteri aut magistratus iusto tempore adesse velint: lucri 
videlicet nihil faciunt qui adsunt concioni. 

Unus tamen adest Dicaeopolis mediae aetatis civis. Aratorem 
vocare se solebat, etiamnune vocare se vellet, — si modo 
esset quod araret, sed dirutum est praedium. Sextum iam 
anpum cum suis transigit intra urbis moenia. Sextum annum 
Scilicet! Illic situs est eius pagus! Hic quod agat non habet. 
Quorsum etiam ei vita? Mera taedia et aerumnas afferunt longi 
dies. Nunc quoque stomachatur...numquam nimirum non 
sero venit desidiosa gens urbana; rure maturius surgitur! 

En tandem denique adsunt prytanes, iamque sensim confluit 
populus. Fit concionis initium; dein introducuntur legati e 
Persia nuper reversi. Vix credit suis auribus Dicaeopolis. E 
Persia? Ergone vesania correpti sunt Athenienses, qui hostem 
avitum — non stricto gladio adeant, sed vultu comi et sub- 
misso, nummos scilicet ab eo efflagitantes? Eone igitur iam 
perventum est, ut Artaxerxis et satraparum aurum  appe- 
tant Spartiatae Atheniensibus, Athenienses Spartiatis malum 
struentes ? 

. Altera coram populo senatuque prodit legatio, quae a Sitalce 
Odrysarum rege adduxit auxilia. Ain vero? Auxilia a feris 
immanibusque istis Rhodopes incolis? Stipendia a rege barba. 
rorum orientalium, auxilia a septentrionalium? Quantum foret 
patriae dedecus...nisi mera mendacia haec essent omnia! Nam 
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satis superque notas habet Dicaeopolis Persicas illas opes, pro- 
missas semper ab oratoribus magniloquis, acceptas nunquam, 
et socios illos Thraces, venturos semper, sed numquam adspe- 
ctos. Nisi ipsis legatis, nemini profuturae sunt illae legationes, 
fabulae enim nunc quoque narrantur civibus male semper 
credulis. 

Iamque supra rerum quotidianarum paludem poeta evehitur 
insita vi ingenii, et quae in hac vita fleri nequeunt, flunt intra 
orbem ilum magicum, ubi habitat musa comica, procul a 
clamoribus turbisque civilibus, nullis temporis spatiive legibus 
impedita... 

Nauseat Dicaeopolis fallacium homuncionum verbula. Semperne 
igitur patienter ferenda erunt talia? Non feret ille, sed solus 
quoniam Athenis etiam sapit, solus malo se eripiet, solus salu- 
tem recuperabit... non bellando, sed pacem conciliando cum 
hostibus ills, qui hostes fleri numquam debuerant. Res est 
simplicissima et facillima: sibi suisque postquam pacem tricen- 
nalem fecit cum Peloponnesiis horumque sociis, — quippe ad 
ineundam nunquam non paratissimis! — in praedium suum 
redit comitantibus uxore fllia cetcra familia. Quae vastata sunt 
ilic, erecturus est nova spe erectus ipse, et novas arbores pro 
excisis saturus.. Post otium nimis longum laborando denuo 
brachia exercere gestit... 

At ,Apage!" undique ei occlamitant pagani, ut primum sen- 
serunt quid agat: ,apage hominem scelestissimum, qui pacem 
iniit cum hostibus incendiariis, sicariis, periuris!"' 

,Vos igitur fleri quid iubetis? Semperne erit deproeliandum, 
,donec nihil superet nobis quod ferro tutemur? Nos autem 
,Umitesne semper et benevolos nos praestitimus erga vicinos? 
»,Nihilne deliquimus? Cum rixatur, utrinque peccatum esse tute 
,credideris! Oblivio sepeliamus tandem vetusta illa crimina!" 

Vincit mens sana, adque Dicaeopolidem, qui agricola iam 
factus est denuo, redit illa quam rus praebet abundantia; in 
pristina vitae facilitate ludis et iocis et laetis conviviis denuo 
fruitur. Alibi dum misere esuritur, illi praesto — ut olim — 
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quidem defecturas, quis praestabat? undenam venturas semper? 
Utque repleri posset aerarium, aurone sanari poterant vulnera, quae 
civitati infligebat bellum? Boni nihil id attulerat, nihil erat 
allaturum. Quod qui appetebant, aut mente erant capti aut 
patriae male volebant. Apage igitur Cleonem eiusque asseclas! 
Internus ille hostis impugnandus erat, ut cum externis pax 
posset componi! 


VI. 


Brevi post Acharnenses fabulam scenae commissam non ea 
fuit rerum Graecarum species ut Cleon facile de statione, quam 
in civitate obtinebat, pelli posse videretur. Aestate anni 4925 
Athenienses Pylum in Peloponnesi ora occidentali sitam occu- 
paverunt, quae expeditio prudenti Demosthenis ducis consilio 
et strenua Cleonis industria felicissimum hunc habuit eventum 
ut armati trecenti dederent se Atheniensibus, in his Spartiatae 
centum viginti. Quos laeto triumpho cum Cleon classe in 
Piraeum adduxit, cives oculos veluti in ignotas aliquas beluas 
intenderunt in Spartiatas illos, qui vivi captari potuissent. Nam 
hactenus omnes Graeci certissimum duxerant nullos umquam 
Spartiatas, ut cutem servarent, hostibus iubentibus arma posi- 
turos. In tumulo Leonidae eiusque militum scriptum erat: 

,Àd Lacedaemonios, hospes, perferre memento, 

Legibus illorum hoc nos cecidisse loco." 
Ili quod fecerant, id quilibet Spartiatae quin facturi essent, 
nemo dubitaverat hactenus. Nunc erepta iis erat illa fama vir- 
tutis invictae, dux autem Atheniensis effusissimis laudibus inter 
cives celebrabatur neque facile adversariis cessurus videbatur. 
Spartae nulla iam erat spes pacis haud iniquis condicionibus 
brevi impetrandae. 

Itaque Callistratum minus etiam quam antea iam impulit 
animus ad virum gratia atque auctoritate florentissimum ver- 
sibus probrosis vexandum. At quod ille detrectabat officium, 
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nondum venerat dies vigesimus et Athenis victor cum cap- 
tivis aderat. 

Iamque tanquam heroem aliquem suspiciebat eum popellus 
Piraei turbulentus promptusque ad sperandum, quippe cui for- 
tuna adversa nihil posset detrahere. Novarum rerum auctorem 
fore confldebant videlicet. Novarum sane atque inauditarum, 
sed non meliorum quam quas priscis civibus tradidissent patres! 
Pellecturus homines erat novus dux et decepturus, quemad. 
modum nunc eos decipiebat, pennis pavoniis ornatus graculus 
impudenter surreptis. Nam immerenti ei caecoque quodam casu 
cesserat illa gloria, stultae scilicet iactationis praemium. 

Sic in Cleonem invehebantur qui Aristophane et seniores 
erant et rerum publicarum peritiores; eadem autem mente 
verbisque similibus de eo sententiam tulit Thucydides scriptor 
gravis atque severus. Quid mirum igitur persuasum fuisse 
poetae iuveni, haud inique se partis popularis ducem rodere, 
cum stultum scelestumque vocaret impostorem. Furiosorum 
hominum civitas ei videbatur urbs, ubi laudibus extolleretur 
ista bestia praemiisque publicis cumularetur. Cleonem cenae 
prytanum iam adiacere quotidie, convivam Mhonoratissimum! 
Cleoni in primis theatri subsellis suum esse locum, utpote 
de patria bene merito! 

Ergone eo usque iam perventum est quo procedere poterant 
hominum stultitia et improbitas? Minime... etin poetae pectore 
excandescit vis ingenii...etiam deterior aut, ut illi loquuntur, 
etiam melior fleri potest patriae condicio. Post Periclis mortem 
rei publicae aliquantisper praepositum vidimus Eucratem pisto- 
rem, dein Lysiclem pecuarium, iamque coriarius iste clamoribus 
suis opplet omnia...aliquantulum etiam eadem via pergatur 
et popelli potestas suo fato concidet. 

En novae fabulae argumentum, qua in Cleonem poeta est 
animadversurus. Impurissimum quendam hominem, e plebis 
faecula cretum, inter porcos eruditum, pugnis fustibusque dola- 
tum, praeter mentiendi fallendi suffurandi artes nihil edoctum, 
civitati Atheniensium praepositum ostendet, ab ipsis nimirum 
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diis Cleoni successorem destinatum unice eo dignum dudumque 
vaticiniis designatum. 

Populus senex grandaevus totum se dedidit servo cuidam 
Bullioni nuper emto. Sub cuius nomine quis lateat, ne per bre- 
vissimum quidem temporis articulum cuiquam inter spectatores 
dubium videri potest; nam Cleon eo quem omnes norunt vultu 
prodit in pulpitum eaque voce, qua civium concionem attonitam 
tenere solet, in theatro iam deblaterat. Cetera mancipia nihil 
valent adversus fraudulentum hunc Populi ministrum, qui heri 
animum malis veneficiis infecit. Sed prosperitatis nefaria arte 
partae prope adest finis Nam clamando et mentiendo quamdiu 
nem:ni fzit secundus, ne auctoritate quidem cessit cuiquam; 
iam vero superatur ab isiciario quodam, spurcissimo nebulone, 
izippe qui mirus etjam quam ipse sit cultus, m:nus modestus, 
m:-31s honestus, Vincit hic iurgiis. vincit mendaciis, vincit 
Pland:izarum quamvis ineptarum artifieiis, — itaque in aedibus 
seris stzpidi jam primus erit: sic dii voluere. Bui:;io contemtim 
pe:E:ur in suburam, isiciarius rebus praeerit... 

Iamsze iptercedunt numina. Fartorem itum. qui cultris suis 
et caziice rezetis àd Populi res admin!stranóas accessit, egregiis 
oraan; menüs ingeniique dotibus, ut novo oiSe:o bene possit 
per?zzgi: itaque ex tenebrione ineu:zissimo vizisgue cooperto 
St vir probus prudens strergus. Neque minus benevolos se 
praestant dii erga ipsum Popzlum, qu: recuperato, quo olim 
floreoaz. mentis vigore àtque aczmne. et e scene iuvenis factus 
ierzo. i3 fabulae eXitu renàatzm saectzIR avreum faustissimis 
ominibus azspicatur, comitzApztuzs revo atrense et equitibus, 
bonoram wirorzm principibus, qui fazer cum Bulcone conuctanti 
VWIDAZS IDBlenZSEUGS etf ex animi senterzZa sunt opizuiL 
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ut Acharnenses, ornata. Quae non iam Callistrati sed ipsius 
Aristophanis fuit laus; Cratinus autem senex praelatum sibi, 
ut anno priore, vidit poetam iuvenem. 

Quam iudicum scenicorum sententiam quin iniquam duxerit 
Cratinus minime est dubium. Eratne autem aequa? 

Fortasse satius erat nihil eiusmodi rogasse, quoniam anceps 
semper de artis operibus est iudicium neque certis mensuris 
vel ponderibus adhibitis potest effici, de huius autem certaminis 
poetici eventu argumentis allatis disputari ne potest quidem, 
nequit enim fabula Aristophanis hodie conferri cum Cratini 
fabula deperdita. Id tamen manifestum est, a scenica hac 
victoria minime afuisse studia partium civilium. Nam eo con- 
silio Equites fabulam scripsit Aristophanes ut certae cuiusdam 
factionis opiniones in theatro palam proferret, quas prolocutus 
est verbis facetis quidem et aculeatis, — plures etiam si quis 
vult in eum laudes conferto!...si modo addat, id quod negari 
nequit, violenta truculentaque dictione libellorum famosorum 
usum. Ex acri partium contentione prodiit fabula maledicentis- 
sima, de qua sententia sine ira aut studio ferri nihilo facilius 
potuit quam de ipso, qui tantis criminibus petebatur, Cleone. 
Quam sibi utilis esset ante omnia rogabant qui Cleonem oderant, 
quam maligna qui a parte stabant contraria: satisne pulcra 
esset plerique minus curabant. 

Fele calanium tinxerat poeta comicus hanc cum scriberet 
fabulam: aliis clamoribus durisque iurgiis tum cum acta est 
resonuit theatrum. Mordacissimis probris proscindebatur Bullio 
Populi senis mancipium, non Cleon partium popularium dux: sic 
nimirum volebat mos; sed ficto illo nomine nihil mutabatur 
fabulae argumentum aut materies. Apertissimis criminibus inde 
ab initio usque ad exitum petebatur is qui summam in re 
publica obtinebat, in amoena autem aliqua iocorum deverticula 
ne ita ut anno proximo aberraret poeta summopere caverat, 
recta via ad eventum strenue properans. Inter acerbissima illa 
iurgia et crimina non erat locus risui benigno. —  ,Perinde 
atque canem flagris te concidam"! — In sterquilinio ceu pur- 
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gamenta te proiciam!" —- his similibusque verbis Bullio et 
fartor per totam fabulam inter se conviciabantur. Acharnensium 
fabulae eae praesertim partes placuerant, in quibus hilarae 
laetitiae indulgens poeta iocos quosdam innocuos cum ipso 
argumento haud ita firmis vinculis cohaerentes ingenio ludi- 
bundo exornaverat. Omitti ea omnia potuissent ... non sane 
sine insigni fabulae detrimento, salva tamen eius trama; colores 
et ipsum decus ei fuissent ademta, non esset divulsa. In Equi- 
tibus vero nihil erat quod inimici quantumvis malevoli inutile 
dicerent. In finem optatum concurrebant omnia, sine ullis amba- 
gibus. Recta flebat impetus in Bullionem inde ab eo temporis 
articulo, quo equitum chorus irruebat in orchestram, usque ad 
fabulae exitum, quo servus fraudulentus in angiportuum late- 
bras immundas abigebatur. Dicteria ludicra, verbula faceta, 
venusta cantica hoc quoque poetae opus multa habebat et 
infinitos cachinnos praesertim inter minus culti ingenii specta- 
tores excitavit: ,inutiles" digressiones non eo quo properabatur 
ducentes habebat nullas. Non flores amabiles sed fungi maligni 
vere novo procreverant ex solo putrido discordiarum civilium, 
formosi sane vividisque coloribus insignes, sed veneno infectissimi. 


Rei publicae in Equitibus nihilo magis maledictum est quam 
in Acharnensibus; nam in fortem strenuumque marathonoma- 
chum qui mutabatur Populus, propudio habitus dici aut videri 
non potuit. Tamen negotia haec fabula poetae facessivit, &evíag 
enim propter eam est insimulatus. | 

Qua de re quae accepimus testimonia, aut sublestae sunt 
fidei aut ambiguis verbis concepta. Quapropter fuere qui ipsam 
rem in dubium vocarent vel etiam a seris interpretibus flctam 
contenderent. Ipsius tamen poetae — quo solo iam utimur 
teste idoneo — quaedam verba satis bene intellegi posse non 
videntur, nisi &evíog crimine revera petitum sumimus. Fortasse 
haud improbabilis — nam certa hic non expectanda — videbitur 
quae sequitur rei expositio. 

Una hominum aetate ante belli Peloponnesiaci initium Athenis 
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aperto bello adversabatur Aegina insula opulenta pridem atque 
potentissima. Quo tempore Aeginetae haud pauci, quorum factio 
a parte Atheniensium steterat, in Atticam commigrarunt ?), ubi 
civitate donatos esse fert ratio. In his videtur fuisse pater 
Aristophanis. Fortasse cognatus fuit Aristoclidi illi Aristophanis 
fllio Aeginetae, cuius victoriam Nemeaeam carmine celebravit 
Pindarus. 

Aliquot annis post — anno 451?) — Athenienses artioribus 
quam antea finibus circumscripserunt ius civitatis 5) Hactenus 
legitima fuerant civium cum mulieribus peregrinis matrimonia. 
Sic Megacles ille nobilissimo genere ortus -- ut exemplo utamur 
ex Herodoti suavi narratione notissimo — uxorem duxit filiam 
Clisthenis tyranni Sicyonis; matre peregrina nati fuerunt cum 
ali viri, qui magnas in re publica partes egerunt, tum The- 
mistocles et Cimon. Iam vero ius illud connubii est abolitum: 
in posterum lege sancitum est ut iis solis ius esset civitatis, 
qui e cive patre et cive matre iusto matrimonio iunctis essent 
nati. Non tamen adimebatur ius civitatis iis qui hactenus eo 
essent usi. 

Poetae autem patrem Philippum civitate donatum si iure 
sumsimus, cives fuerunt huius liberi qui ante annum 451 essent 
nati, non qui postea; nam uxor utique mansit Aegineta. Aristo- 
phanes igitur si anno 451 est natus 9, postea dubitari potuit 


1) Herodot. VI 90. 

3) [Aristot.] Rep. Ath. 26. . 

5) De hao re singulari cura disputavit O. Müller (Unters. z. Gesch. d. att. 
Bürger- u. Eherechis, Fleckeis. Suppl. 1899); cui tamen nonnisi ex parte adati- 
pulandum arbitror. 

*) Per annorum quadraginta spatium (427—887) fabulas Aristophanem soripsisse 
constat; sed qua aetate initium fecerit nescimus. Qua de re coniecturam proba- 
bilem fecit is, qui ad Ran. 501 in exitu scholii V scripsit: ,oyedó» usgaxioxoo Óv 
jrvezo tü» üàydvov" Nam iuvenem fuisse Acharnensium fabulae poetam, ipea 
fabula clamat. Nihili autem est quod ad Nub. 530 in editione Aldina legitur 
scholion à Musuro e recentioribus codicibus duotum — non enim exíat in 
V BR —: ,v»óuog Óà jJ» ui eloelS9eiv ziva uüto teccaQáxovra Krm yeyovóva, dg dé tiec, 
rQ.&xovza" (annorum 40 mentio fit in codicibus Neapolitano et M, 80 annorum in 
Vaticano 1294, ut benevole docet me Scehepers vir doctus et in his studiis 
habitans). Vetabat sane lex ,yogmyei» to)g uj] 0mig vevcaQáxovra" (Aeschim. I 
$ 12), sed nihil hoc ad aetatem poeíarum, neque horum sed histrionum et 
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essetne civis Atheniensis necne; nam nonnisi semel quotannis — 
mense Octobri ! — liberi nuper nati inscribebantur in album 
curialium, saepe autem ne eodem quidem quo nati erant anno 
inscribebantur ?). Et traditum revera accepimus Aristophanem 
quendam Chollidensem, — sed poetaene cognatus hic fuerit necne 
non liquet, — qui anno 404 sub triginta virorum dominatione 
interemtus est, iure civitatis usum esse dubio 

Anno 481, cum exarsit bellum, Athenienses incolas Aeginae 
ante quartam saeculi partem vi subiectae, quos spem libertatis 
recuperandae haudquaquam abiecisse et quam maximam po- 
terant invidiam inter ceteras Graeciae gentes ipsis conflasse suo 
damno plus semel senserant, insula pepulerunt, agros inter 
colonos Atticos diviserunt. Nullum tamen detrimentum tunc 
illatum esse Aeginetis ilis, qui ante annos triginta Atticam 
sibi elegissent novam patriam, per se intellegitur. Itaque Aristo- 
phanis patri si Aeginae fuit praedium avitum *), etiam posthac 
id ei permansit, et interpretatu sic facilia sunt verba, quae 
choro Acharnensium tribuit comicus: ,tam praestantem esse 
huiusce fabulae poetam tantamque esse illius facetiarum utili- 
latem, ut rex Persarum nuper ambigens societas cum Athe- 
niensibus an cum Lacedaemoniis essetne sibi ineunda, rogaverit 
utri vehementius a comico illo poeta vituperarentur, hos enim se 


choreutarum erat có sioivo. Nullam autem de poetarum aetate fuisse legem 
eum aliunde efficitur — nam Aeschylus Sophocles Euripides tricenariis minores 
scenam adiisse feruntur, Eupolis et Menander annos nati septendecim, Antiphanes 
viginti — tum ex ipsius Aristophanis verbis; qui in Equitibus fabula supplex 
fere spectatores adiit, ne stomacharentur sibi precatus, quod aliis hactenus 
hominibus fabulas tradidisset docendas nimis fortasse modestus. Nam suo nomine 
docere si hactenus eum vetuisset lex, modestia eius nulla videri poterat neque 
rogaendi erant speotatores ut ei ignoscerent. Optimo igitur iure F. A. Wolf illud 
soholion reiecit. 

1) Of. ad Ar. Ach. 146 Ran. 418. 

3) Lys. XXX 8 2 alibi. 

3) Lys. XIII 8 68 sq. 

4) ,Aeginae colonum" eum dixit Theogenes prisecous grammaticus, non tamen 
aliis usus testimoniis, quam illo quod inesse putabat verbis poetae statim 
afferendis. Alii ad Calitstratum poetae illa verba referebant, hunc igitur unum ex 
civibus Atheniensibus, qui anno 481 Aeginam coloni missi eunt, fuisse rati. — Of. 
scholia ad Plat. Apolog. 19 c (infra in Appendice), ad Ar. Ach. 664, ad Vesp. 1284- 
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malle socios, utpote bello superiores procul dubio futuros. Pelo- 
ponnesii autem quod pacis condiciones nullas admissuros 86e 
profiteantur nisi Aeginam missam faciant Athenienses, huius 
consilii non eam esse causam quod ipsa illa insula iis tanti 
sit, sed quod hunce poetam suum facere velint Atheniensibus 
ereptum". 

Iocantis haec sunt verba, non severe igitur ad litteram exi- 
genda; sed ineptissima forent, si de nihilo essent flcta. Nihil 
autem si Aristophani — aut si quis mavult, Callistrato — cum 
Aegina fuisset commune nisi hoc unum, quod eius patri — 
vel ipsi — ante paucos annos ager illic esset tributus, specta. 
toribus haec res satis cognita esse non potuit, utpote quae 
nullius iis esset momenti; quam maxime autem si iis innotu- 
isset, parum proderat ad: chori illa verba explicanda. Nam 
Aeginetis ut reddi posset insula, quod poscebant Peloponnesii, 
pellendi prius erant cives Athenienses, qui nunc eam tenebant 
coloni. Sed e gente Aeginetica si oriundus fuit Aristophanes, 
aptissima erant ila chori verba et spectatoribus intellectu 
facillima. Nam cum insula illa, cuius nomen hoc tempore 
odiosissimum erat Athenis, comici gentem cohaerere, id ne 
ignoraretur eius aemulos atque inimicos sedulo curasse ratio 
clamat ?); ipse autem poeta id quod ad gratiam imminuendam 


J) Aristophanem vellicari versu Teleclidis (fr. 43): 
9ó' àm .fiyi»gc vüjoov xyuogel doS3.fvoc; Éycv vó rzQóocrto», 
haud temeraria videtur suspicio; nam sono tam similis est versus quidam in 
exitu parabasis fabulae Pacis, quo loco ipse se Aristophanes ore coryphaei iocose 
laudavit, ut alterum poetam slterius verba respexisse nemo non facile sibi in 
animum inducat. ,Calvorum" — ut ipse erat Aristophanes — ,miras quaedam 
Athenis iam est gratia, et certatim omnes in conviviis: Da calvo! aiunt: Pone 
5,8d calvum 
xal uu!) àgalge 
ye»»aiozátou ví» rtoujcv 
&vógóc vó uéturtov lyorroc". — 
Noli detrahere viro cui frons sit talis qualis Aristophani poetae praestantissimo! 
(Pac. 765—774). 
Etiam Eupolidis (fr. 857) versus: 
8 v. raSóvtec toUg Gévovuc uiv Aéysete ztoujtàc 00goUs, 
jv Óé vi; tv iv9áÓ' aürob, nydb $v yeigov qpor&v, 
édrz(9qra. Tfj moujgw, návv Óoxet xaxtüe qoovei» 
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de ipso inter cives dicebatur in laude sibi posuit, verbis festivis 
usus et tam immodice gloriatus ut serio dicta ista nemo, qui 
quidem sanae esset mentis, in animum sibi posset inducere. 

Peregrinis autem ]licebatne fabulas docere Athenis ludis 
publicis? 

Non licuisse non constat. In choros quidem nonnisi cives 
admitti lex claris verbis iubebat!); neque causa latet, nam 
cultus deorum pars erant certamina musica et scenica, a pere- 
grinis autem sacra publica rite peragi qui potuissent! Igitur 
etiam Aisiriones cives fuisse fert ratio. Sed choregi, qui sumtus 
faciebant, etiam e metoecis ditioribus recentiore certe aetate 
flebant. Itaque fabulas quoque, quae & poelis peregrinis scriptae 
essent, in certamina scenica admitti potuisse non est quod 
praefracte negetur. Tragoediae certe nonnullae poetarum non 
Atheniensium Athenis sunt actae ludis publicis, et comicorum 
recentiorum complures peregre Athenas venerunt: Antiphanes, 
Philemon, Diphilus. Ecquid ius civitatis his est datum ?), item 
Pratinae Phliasio et.Carcino Agrigentino poetis tragicis, Ioni 
autem Chio vel Dionysio tyranno Syracusano per privilegium 
concessum est ut fabulas suas scenae Atheniensi committerent? 
Sed ita si statuimus, quid de dühyramborum poetis peregrinis 
minime raris, qui Athenis certarunt? 

Dixeris igitur liberum etiam poetis peregrinis ad certamina 
publica fuisse aditum, ea tamen lege ut docerent quidem suas 
fabulas vel carmina, sed non ipsi in se reciperent histrionis 


in Aristophanem esse scriptos suspicatus est Meineke; quam opinionem addu- 
bitavit Zielinski, confidenter reiecit Kaibel, peregrinos poetas non comicos cogitans 
ipsius Eupolidis aemulos, sed priscos /yricos Semonidem et Pindarum. Huic 
assensus est Rómer (Studión I p. 188). At quam oasoca erant illa, quis autem 
erat poeta ille Atticus, qui Pindaris opponeretur? Mihi Meinekii illa coniectura 
non certa quidem videtur, — ignoramus enim contextum, — sed vero admodum 
similis. 

!) unóiva yogeiav £évov (Plut. Phocion. 7660; of. Demosth. XXI $ 56 [Andocid.] 
IV 8 20). Quapropter cives zov; àv yogotc tgagévrac Aristophanes opponit hominibus 
peregrinis Ban. 729. 

3) De Antiphane certe traditum id aocepimus (of. infra in Append. II, Zwi 
Kouoóiac $ 14 8q.). 
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vel cantoris officium. Primitus igitur, cum primas in suis dra- 
matis partes ipsi poetae solebant agere, a certaminibus publicis 
peregrinos fuisse exclusos, dein vero, cum actoribus rem per- 
mittere solerent, per leges nihil obstitisse quominus cum poetis 
civibus certarent. 

Non tamen satis commode sic explicantur quae de Aristo- 
phane habemus comperta, itaque satius videtur sumere pere- 
grinis non sic temere perinde atque civibus licuisse fabulas 
suas offerre magistratui in scenam admittendas, magistratum 
autem qui Equites Aristophanis fabulam recepit & cive scri. 
ptam putasse. 

Etiamne ipsi Aristophani persuasum erat civitatis sibi esse 
ius? An in dubium vocari id posse cum non nesciret, primas 
fabulas docendas tradidit Callistrato, nunc vero nova apud cives 
gratia fervens ut suo nomine certaminis poetici periculum face- 
ret ! permotus est ab amicis, veritis ne in poetae scriniis 
abdita maneret fabula duci partium popularium infestissima? 

Est cur vero similis haec habeatur opivio. Alia omnia quidem 
.ait chorus Equitum: modestiam nimirum obstitisse quominus 
poeta tiro priores fabulas suo nomine proponeret ?); sed ipsi 
poetae, coryphaei ore id perhibenti, estne credendum ? Immo 
veram rei causam ab eo non esse indicatam, certe non unicam, 
testantur fabulae quas post Equites, tum cum neque tiro etiam 
esset neque à pueritia propius distaret, aliis tradidit docendas. 
Quae autem poetae verba non ab omni parte vera esse con- 
Stet, ea nisi certis argumentis aliunde allatis partim certe 
possint confirmari, omnino pro commenticiis sunt habenda, 
cum praesertim paucis annis post haec scripserit ille: ,Ex 
quo Daetalenses prima fabula, quam nomine alieno pro- 


l) Etiam actoris offücio Aristophanem in Equitibus functum perhibet biographus 
(Vit. 8 3), rem minime absurdam; quae si constaret, melius intellegeretur cur 
comicus post fabulam scenae commissam sit accusatus. Sed fide caret, nam ex 
Equitum versu 281 perperam intellecto haec opinio eet nata, et confusa sunt 
verba didáoxe» et ómoxglvecSo:. 

3) Eq. 612—616 et 641—544. 
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posui, benevole est accepta, certam apud spectatores Athe- 
nienses gratiam mihi stare scio" !. Nam qui anno 427 com- 
pertum haberet artem suam civibus placere, quidni illo favore 
confisus proximo statim anno Babylonios fabulam suo nomine 
magistratui obtulit et anno 495 Acharnenses...8i nihil praeter 
pudorem iuvenilem eum antea retinuerat? 

Sed multum abest ut quaecunque huc pertinent probe habea. 
mus cognita. Id quidem certum, non ab heliastis damnatum 
esse Aristophanem propter ius civitatis legibus invitis affecta- 
tum: cuius delicti nomine qui damnabantur, servi flebant et 
publice venumdabantur. Non enim in iudiciis Atheniensibus sic 
ludebatur ut e fabella haud illepida, quam servavit biographus 
undecunque acceptam, effecerit quispiam nisi meliora sit edo 
ctus: Aristophanem, cum reus ageretur, attulisse verba Tele- 
machi, Ulixisne esset fllius roganti hospiti sic respondentis: 

,Certe hoc me genitum mater testatur; at ipse 
,lgnoro, sua nam nulli bene cognita origo." 

Cuiusmodi nihil coram iudicibus dictum esse certo constat, 
quoniam minime ioculare erat &£svíog illud crimen neque face- 
tiis sed argumentis allatisque testibus refellendum, neque quis 
sed cwias pater poetae fuisset quaerebatur. Sed crimen ad 8ena- 
tum — non enim ad iudices — a Cleone huiusve amicis dela. 
tum huc videtur rediisse ut poeta, cum ex eo quaereretur quo 
tandem iure virum, qui summam in re publica teneret, ludis 
publicis tam proterve insectatus esset, non potuerit evincere 
optimo iure se id fecisse, id tamen persuaserit senatoribus, 
non scientem se peccasse. 

Quicquid id est, post Equites fabulam in certamine publico 
spectatam et laudatam Cleon aliqua ratione effecit ut cavillator 
ille petulans et maledicentissimus effrenam cohiberet audaciam, 
cavendum sibi intellegens. Ipse poeta rei testis; qui paucis 
annis post haec scripsit: ,Fuere qui a Cleone domitum me per- 
hiberent; nempe calumniis me opprimere cum ille conatus est, 


!) In Nubium editione retractata, vs. 628—638. 
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foris" — exira aedem senatus — ,otiosi adstabant hi homines: 
ridebant me mulcatum altosque clamores edentem, et plagis 
elisus an novum aliquem iocum emissurus essem expectabant. 
Quorum erga me animum cum probe perspexi, inimicis os ali- 
quantulum oblevi offuciis, iamque decepit ridica vitem" !). 

Ridens sic loquitur poeta et ludicre admodum res in maius 
augens; non enim serio accipienda esse male mulcandi et clami- 
tandi illa verba, nemo non sentit. Quae cum convertuntur in 
sermonis quotidiani dictionem sobriam atque placidam, ait 
Aristophanes se tunc, cum negotia sibi facesseret Cleon, amicis 
frustra confisum sensisse circumspectius esse agendum. Prae- 
terea nihil senatui se promisisse aut ait aut signiflcat; sed 
talia qui negat, ipsa negatione confirmare videtur. Missum 
utique Cleonem et res publicas poeta fecit tempore proximo, 
Sive coactus sive sponte sua; aliis autem viris fabulas sequen- 
tes, ut primas, tradidit docendas. Unde aemuli iocorum mor- 
dacium materiem saepius petiverunt. ,Arcadas eum imitari", 
Arcadis nimirum latronis instar non suo certantem nomine sed 
aliis operam navantem, dixit Plato comicus ?) idem ,quarto 
mensis die" sive die natali Herculis, qui famae alienae per 
totam vitam inservivit, malo omine ,natum"' vocavit ?), quem 
jocum alii competitores cupide arripuerunt Aristonymus Ami- 
psias Sannyrio *). 

Est autem quod gaudeamus, non eadem via perrexisse Ari- 
stophanem. Qui quod senatui promisisse se negavit, id solus 
sibi ipsi promisit fortasse, postquam ad se rediit et studium 


l1) Vesp. 1284—1291. 

*) Plat. fr. 99; nam Aristophanem, non ipsum Platonem peti illo dicterio 
cum Moeineke suspicatus esset (Quaest. Scen. II p. 12), opinionis illius ab ipso 
Meinekio postes reiectae Cobet (Plat. Com. p. 102—110) suscepit patrocinium; 
qui tam strenue eam confirmavit ut in dubium vocari vix etiam possit. Apud 
Suidam autem et Eustathium quod óià ze»ía» comicus fabulas aliis docendas 
concessisse dicitur, id aut OCobeto auctore deleatur utpote recentioris scioli 
commentum, aut — quae potior videtur ratio — soribatur ó«& £svía». 

3) Plat. fr. 100. 

*) Of. Vita 8 2 et schol. Plat. Apol. 19c. 
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criminantibus obloquendi in eius pectore deferbuit. Musa tunc 
nocte quieta haece in aurem ei insusurravit: ,Ista fabula, quae 
tantopere placuit tuis amicis, humilioris erat artis quam fuere 
priores. Clamitando aut conviciando qui isiciarium tuum 
,aequet, nullus fortasse homo Athenis extat; sed mei alumni 
,non erat iurgiorum istiusmodi inire certamina, quae victori- 
,bus quam victis maius afferunt dedecus. Non ut rixis civi 
,libus tela subministrares te vocavi, sed ut artem Cratini 
,alte eveheres supra vitae quotidianae sordes et aerumnas." 


VIII. 


Neque proximo tempore Aristophani nimis difflcile esse potuit, 
a partium contentionibus se abstinere. Nam etiam tacente ipso 
rata iam fleri videbantur eius vota. Rerum futurarum praesagia 
quaedam habuerat Equites fabula, cum altis adversariorum 
clamoribus resonuerat theatrum, ut littora voce stridula avium 
procellae praenuntiarum, 

cum medio revolant ex aequore. 

Nondum quidem in malam rem pellebatur Bullio, sed mox 
ut pelleretur quin in fatis egset minime dubitabat poeta; nam 
magis magisque obscurabatur brevis illa Cleonis gloria, dum 
calamitatibus opprimebatur res Atheniensis. Spretis sanae men- 
tis praeceptis illis, quae bello ineunte dederat Pericles, Athe- 
niensium copiae terrestres invaserunt Boeotiam, ubi aliquot 
mensibus post Equites fabulam scenae commissam gravissima 
clade sunt affectae. Isdem diebus Sitalces Thrax, Atheniensium 
socius, — quem in Acharnensibus fabula salse riserat Aristopha- 
nes, — praelio cum gente vicina inito occidit; cui qui successit 
Seuthes, Spartae favebat. Eodem etiam tempore Brasidas Spar- 
tiatarum dux strenuus et peritus cum magno exercitu petivit 
oram "Thraciam, ubi civitates Athenis foedere iunctas aliam 
post aliam ut deficerent aut permovit aut coógit, in his Amphi- 
polim urbem praepotentem, Strymonis fluvii claustra habentem, 
unde ad naves faciendas ligna petebant Athenienses. 
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Itaque fore non videbatur ut meliores pacis condiciones 
Peloponnesii diu etiam desiderarent, nam ipse rerum cursus 
civitatem Atheniensium eo trudebat quo speraverant quicunque 
sive in ipsis Athenis sive alibi favebant Spartae. Non subiecturi 
hane erant Athenienses, sed amicitiae vinculis denuo sibi 
adiuncturi; ab Aristophane pacem etiam commendari, vel 
lacessi viros qui bellum finiri nollent, non erat necesse, quo- 
niam res vel sic satis bene procedebant. Et vera pax licet 
tunc non sit facta, induciae certe sunt initae mense Martio 
anni 428. 


Quo tempore Cleonem et qui ab eius parte stabant ita supera- 
runt amici pacis, acta est Aristophanis fabula sequens. Nubes 
poeta ei indidit nomen. Quod chori nomen satis statim indica. 
bat regionem, in qua versabatur. Ex malis enim civilibus musa 
poetam sublimem abripuerat in aérem puriorem. Equites fabula 
affinis fuerat Babyloniis, Nubium autem argumentum propius 
distabat & Daetalensibus. Nam iuventus quomodo educanda 
esset denuo quaerere comicus secum constituit. Nunc quoque 
sophistarum aliquem discipulum erat inducturus. Sed novi aevi 
huic alumno flagitiosissimo non, ut in primo ingenii foetu, 
iuvenem probum modestum pium erat oppositurus, quippe re 
expertus in pulpito languere istiusmodi virtutes, neque habere 
quo spectatorum oculos vel studia in se convertant. Neque 
requirebatur eiusmodi persona in ea quam moliebatur fabula; 
non enim fllio male educato sed patri stulto primas partes erat 
tributurus, huic autem praeceptorem improbum, novae scientiae 
antistitem atque praeconem oppositurus. 

Atticae fllius genuinus est uterque, cum agricola, quem cum 
uxore et fllio ex praedii opulentia ^et libertate intra urbis 
moenia compulit bellum, — nam hostes licet intra biennium 
proximum agros Atticos populati non sint denuo, quod si fleret, 
captivos Spartiatas se interemturos minati sunt Athenienses, 
dementiae tamen foret bello nondum flnito rus redire, — tum 
praeceptor, qui Athenis dudum habitavit neque aliorsum mi- 
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grare vellet, etiamsi quam maxime posset. Cui non nocuit 
bellum: profuit potius; nam muris inclusa dum desidet et lan- 
guet iuventus, variis disciplinis studio tumultuario dedere se 
coepit et disputando tempus terere, meliora quae agat non 
habens videlicet. Olim autem peregre quae inventabat mens 
humana, in Atticam identidem importabantur quidem et recens 
excogitata aliquantisper illic venditabantur, mox vero cum ipsis 
venditoribus non amplius comparebant; iam vero in ipso Atticae 
Solo radices egit mira illa novi aevi sapientia. Anaxagoras 
homo Asianus, Gorgias Siculus, Protagoras e Thraciae ora 
oriundus, Hippias Peloponnesius, Diagoras Melius, Prodicus 
Ceus, alii viri plurimi Athenas cum  devenissent hospites, 
doctrinam suam praesentibus nummis per temporis aliquod 
spatium tradiderunt auditoribus: Athenienses non erant. Pro 
Spere cum iis cessisset res, sacculo bene repleto alias regiones 
petebant. Quanto maiora iam instant pericula a Socrate Athe- 
niensii Ad quem iuvenes confluunt, quem caeca admiratione 
complectuntur et suspiciunt, humillimo loco natum nebulonem 
et vix liberali victu educatum. Is aures iam obtundit iuvenibus 
multis generosis ceterisque hominibus qui tempore, ut ipse, 
affiuuunt neque eius familiaritatem aspernantur, — modo cum 
Critia vel Alcibiade confabulatus, modo cum sutore aliquo e 
taberna vicina, de omnibus rebus quae sciri posse videantur, 
potissimum autem de iis rebus quae nequeant, sermones alios 
ex aliis sine fine serens. Rogitando is enecat omnes, ad quos 
cum quaestiunculis suis pervenire possit, nova quae roget 
habens semper. Ad Aristophanem quidem non pertinent illa 
taedia, nam sedulo hic cavet ne proximus sibi fiat homo mo- 
lestus; probe tamen novit quomodo se gerat ille, aliter nimirum 
semper quam ceteri mortales. Nudis pedibus per urbis plateas 
obit, uno eodemque amiculo sive hiems est sive aestas indu- 
tus, saepe media in hominum turba consistens, ceu lapideus 
factus sit subito, oculos humi figens et supercilia ita ductans ut 
ingentis momenti aliquas res in deformi isto capite pertractari 
crederes, nisi sentires fallacia ista esse artiflcia viri gloriosi 
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novosque semper discipulos aucupantis. Nam istiusmodi homi- 
nes cum de doctrinae sapientiaeque studio voce grandisona 
disserunt, id unum agunt ut rem faciant: disciplinas loquuntur, 
nummos cogitant. Socrates sane gratis docere fertur nihilque 
curare pecuniam, sed id esse ipsius mendacium, nemo qui 
sapiat non intellegit; non enim animi causa molestum iuvenes 
erudiendi officium in se recipiunt homines. Quibus autem de 
argumentis disputare soleat, neque accurate compertum habet 
poeta comicus, neque scire curat, non commissurus nimirum ut 
in hilaram suam artem ex simi nugatoris aridis sermonibus 
verbula aliqua recipiat imprudens. Incertum tamen esse non 
potest qualia cum sutoribus et sartoribus suis agitet:. eodem 
enim semper redeunt ista, sive Gorgias auditur sive Thrasyma- 
chus, sive Prodicus declamat sive Socrates, quippe qui staminibus 
iisdem verbulorum subtemina inserant omnes. Rerum causas 
quaerunt, vera a falsis quomodo dignoscantur, a rerum specie 
quam sensus praebent quomodo discrepent ipsae res, quaeque 
plura ad hebetandam ingenii aciem moverunt mortales otiose 
loquaces. Viridia cur sint folia, caeruleum autem caelum aper- 
tum, sole cutis cur calescat, pluvia cur madescat, eruditi illi 
viri quin probabiliter admodum demonstrare possint minime 
videtur dubium, sed iuvenis bene valens et vigens, cui veris 
afflant aurae, ipsam lucem et cantus avium florumque colores 
pluris facit quam hominum vesane doctorum studia in umbra- 
culis causas rerum investigantium. Quorum si inutiles tantum 
essent nugae, missos facere poterant qui sanioris essent mentis ; 
sed quaeritando et disputando Socrates quique eius sunt similes 
ipsa vitae humanae fundamenta percellunt et convellunt, nihil 
intactum relinquentes, nihil non moventes, nihil praeter suam 
ipsorum mentem reveriti. At numina cur colenda sint, liberis 
cur parentes sint amandi, furari cur non sit licitum ubi quae- 
runt mortales, neque satis certa videntur talia nisi arte dia- 
lectica allatisque argumentis demonstrari possint, ibi verendum 
est ne mox e civitate hominum adeo callidorum atque diser- 


torum contemtim abigantur fldes iustitia pietas. Tunc proli 
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Marathonomachorum nihil fortasse in rerum natura etiam ob- 
scurum erit, nihil quod disputando non possit probari, sed leto 
atque oblivioni si quantocius tunc detur gens nimis sapiens, 
optime de ea actum erit. 

Poetam indignatione ferventem jproripuit animus... et e 
simplici argumento procrevit fabula festiva, ingeniosa, optime 
cohaerens. In Acharnensibus quae flebant ut veri similia pos- 
sent haberi, Aristophanes ne minimam quidem dederat operam; 
in Equitibus qui primarum erat partium quomodo e flagitiosis- 
simo nebulone fleret probus et prudens rei publicae moderator, 
ne suspicari quidem poterant spectatores; Nubium vero fabulae 
pars nulla neglegentius est confecta. Quippe regnans iam poeta 
in sua arte quaslibet compositionis et dictionis difficultates 
ludendo superabat, et quas semel intra rerum fictarum orbem 
traxerat spectatorum mentes firmiter usque detinebat, dum 
fabula alacri aequabilique gressu sine saltibus violentioribus 
ad finem properabat. 


Strepsiadem patrem familias ad incitas dudum redegit bel- 
lum, iamque nova ei negotia facessivit fllius equos alendo. 
Equos scilicet patris parci atque sobrii fllius, modesta ortus 
agricolarum gente, satis olim beatorum, dum pax erat et inco- 
lumia stabant Attica praedia, sed a fastu inani quam maxime 
alienorum. Nempe a matre nobili et vitae urbanae innutrita 
hoc habet puer! Quin adeo versuram fecit, iamque instat dies 
qua solvenda erunt fenora, neque nummi praesto sunt ulli. 
Somnum seni excutiunt curae edaces, itaque nocte iam intem- 
pesta ante domum suam versatur consilii inops. Tandem inci. 
dit ei consilium salutare: ab ipso fllio, qui rei familiaris 
prodigus tam licenter indulsit genio, &salebris eripi poterit. 
Adito ille viros doctos, qui in Meditaculo habitant illic, Socratem 
Chaerephontem ceteros. Ibi enim discitur quomodo de qualibet 
re in utramque partem possit disputari et res debilior quibus 
verborum artificis fiat firmior. Ex illa disciplina cum redierit, 
creditoribus nihi] se debere haud difficulter evincet. 
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At iuvenis ludorum et iocorum quam eruditionis magis appe- 
tens in pallidorum homuncionum umbracula a patre abduci se 
non sinit. Nondum tamen abiecto senex quod susceperat consilio 
ipse flt Socratis discipulus. Sed novae sapientiae in cerebro 
duro vix et ne vix quidem est locus. Prima quidem doctrinae 
initia sic satis bene capit; numina loco suo pulsa esse, id 
optime intellegit; etiam fulminis causam clare perspicit edoctus: 
vaporibus distentas nubes cogi vento, quas violentius complosas 
Strepitum facere illum, quem tonitru vocent homines, donec 
disruptae emittant pluviam. Simplicia scilicet sunt haece viro- 
rum sagacium placita et cuivis intellectu facilia. Longius vero 
in nova via procedere conatus haeret mox in artium liberalio- 
rum rudimentis ponendis; nam verba alia virilia esse, perinde 
atque tauros vel gallos, alia feminina, modorum autem, ut in 
foro frumentario, sic et in arte musica aliqua esse discrimina, 
haec quaeque plura sunt huiusmodi quid sibi velint eum ]atet. 
Talia scilicet requiri ut artem creditores eludendi addiscere 
quis possit! 

Ergo ad filium redit res: velit nolit, eundum est in Medita- 
culum; fit Socratis discipulus, frustra etiamnunc obnisus. , Pater", 
clamat ,erit cum huius consilii initi te poeniteat, mihi crede!" 
Sed patet ianua, intrare iubetur, in domus penetralia recipitur 
causarum patronus futurus. 

Et post paucos dies & Socrate patri redditur veteratoriam 
illam dicendi artem probe edoctus. Vultu quidem factus est 
lurido et Chaerephonti illi, quem , vespertilionem"' vocant omnes, 
quam florida aetate iuveni similior, sed iniustitiae iam est 
consultissimus. Itaque creditores cum ad sua repetenda adsunt, 
re infecta redire iubentur; magistratum, si lubeat, adeant litesque 
intendant! Verbis, non nummis debita iis soluturus est Socratis 
discipulus e Meditaculo recens! 

Irati illi abeunt, senex autem laetus domum suam intrat, 
cena opipara largisque poculis reditum filii doctissimi cum illo 
celebraturus... 

Flens mox et clamitans et lacera veste foras proruit! Nempe 
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mensae secundae dum adiacebant viri senior et iunior, de litteris 
patriis disputare coeperunt; hinc rixa, tandem strenue vapu- 
lavit senex. 

Ecce autem, prodit etiam fllius: 

,TIune vapulasse te quereris? Quid enim? Me autem f[flagro- 
,rum tibi illatorum cur pudeat? Satin sapis?" — 

et argumentando clare demonstrat, parentes a liberis verbe- 
rentur necesse esse, ne vis flat rerum naturae óoáGavt: xaOtiv 
iubenti; itaque matrem quoque mox se castigaturum, quo melius 
constet rerum humanarum ratio atque aequabilitas. 

Sentit iam senex quo deduxerint se novi aevi studia. ,Mea 
culpa!" sic moestus secum: ,integer olim eram vitae; quidni 
,mansi, sed fraude damna resarcire sum conatus! Istud autem 
,Meditaculum cur petivi! Delirabam. Utinam puerum meum 
.cum equis suis lascivire sivissem potius; minus quam nunc 
,9e6i nocuissem! Corruptus perditus impius iam & Socrate rediit. 
,Quod baud tamen impune feret ille!" — 

utque rerum humanarum satis aequalis sit ratio pro viribus 
et ipse operam dans, &edem philosophorum facibus atque ligoni- 
bus adortus delet. 


Mortemne instantem etiam effugerint Socrates et Chaerephon 
et cetera tenebrionum turba squalida, an fumo in Meditaculo 
suo sint suffocati, ut aliquot annis ante Pythagorei Crotone, 
non refertur, nam finita est fabula; sed dignam certe tali exitu 
esse talem vitam, spectatores e theatro domum redeuntes secum 
cogitare voluit poeta. 


IX. 


Aristophanis arti si quid detrimenti anno proximo intulerat 
studium partium civilium, felicissime id iam erat reparatum. 
Nam novum opus multo quam illud erat venustius multoque 
maioris ponderis; neque calidius iudicantis erat sententia, quam 
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ipse Aristophanes post paucos annos !) de eo tulit: ,0mnium 
mearum fabularum haec est optima" — Equitibus et Babyloniis 
ipsisque adeo Acharnensibus, fabulae lepidissimae, suo iure 
eam anteponens. 

Sed nimis bona erat Nubes fabula quam quae tunc, cum in 
certamine scenico primum est acta, suo statim pretio aestima- 
retur. Non enim flagrantium colorum luminibus vel violentis 
clamoribus sensus et mentem spectantium feriebat, non claris 
cachinnis, ut in Acharnensibus fabula, reboabat theatrum, non 
gravibus mugitibus hominum furiosorum, ut in Equitibus, sed 
sermone modico sedato polito ridebatur hominum desipientium 
sapientia. 

Nimis bona erat fabula, quae vulgo offerretur spectanda, nec 
tamen bona satis. Nam Nubium chorus aliqui satis apte fleri 
non potuit. Nempe figuram muliebrem poeta tribuerat aegrae 
mentis insomniis illis, quae pro placitis sapientiae plus quam 
humanae venditarent Socrates huiusque asseclae. Sed cuiusmodi 
igitur esse poterant illae feminae? Puellaene decorae? At homi- 
num istorum ingenio arido non conveniebant fetus tam formosi! 
Aniculaene igitur rugosae? At ipsis spectatoribus, festiva ostendi 
sibi postulantibus, parum convenisset chorus adeo deformis! 
Vestibus autem insolitis vel multicoloribus oculos delectandi 
occasionem nullam habebat Nubium chorus; ridiculum vero 
vultum vel habitum si comicus iis tribuisset, sua ipsius carmina 
sciens et inepte perdidisset ipse. Non enim naso turpiculo aut 
gibbere risum movere licuit iis, quas hisce versibus aditum 
suum nuntiantes fecit ?): 


1) In retractata Nubium editione, Nub. 522. 

3) Hoo canticum quod specie latina ornatum hio prodit quae poetam haud 
dedeceat, Hartmano collegae amicissimo, poetae et ipsi, id refero acceptum 
Eidem debetur versio epigrammatis in eos qui ad Thermopylas ceciderunt, car- 
minum quae infr& sequuntur Ran. 211 sqq., 840 sqq., 814 sqq., 1831 sqq., 
1491 sqq., item tetrametrorum Ran. 786 sq., trimetrorum Ach. 894 sqq. Han. 
465 sqq., 1402 sqq., fragmenti e Musis Phrynichi allati. Cui gratias pro tanto 
beneficio et debeo maximas et ex animi sententia palam hic ago. — Ceteros 
versus, quos hic illio attuli, ità ut poteram verti ipse. 
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,Nubila iugis aquae! 
,Tlollamus speciem sine pondere rorantemque 
,Oceano patre raucisono super, 
Montium ad edita cels& cacumina 
Fronde comantia: 
,Haec specula unde sacrae gremium patet 
Telluris, sata quod fovet uvidum; 
Flumina prospicimus strepitantia 
,Et grave gurgitibus reboans mare. 
,Usque etenim vigilans nitet aetheris orbis 
,Et radiis coruscat. 
Corpore ab aetherio fugiant sed aquosa 
,Nubila, lumine nunc hominum arva 
,Lustremus ut omnituenti. 


,Virginea uda cohors! 
.Visamus sola pinguia Palladis et dilecta 
,Cecropis arva viros generantia! 

,Hic decus illud sacra tacentium 
,Saneta domus, quis illa recluditur, 
Tlempora cum redeunt stata. 
,Caelitibus sua dona hic, edita 
,Templorum decora hic, simulacraque; 
,Pompaque multa deos veneratur et 
,Florea festa dapumque opulentia; 
,Quolibet ista sole: 
,AÀt iua vere novo redeunt sacra, 
Bacche, tuique chori nova praelia; 
,Biridet grave tibia festa!" 


Certi igitur de Nubium choro dici nihil potuit praeter hoc 
unum: esse mulierum vestibus pullis — qui nubium est color — 
indutarum et velatarum, sive iuniorum sive aetate provectiorum ; 
non enim dispiciebatur facies. Qua aetheris prole potentissima 
impelli mortalium ingenia ad rerum causas explorandas caelique 
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arcana pervestiganda licet audirent spectatores, fleri non potuit 
ut numina ista umbratica in orchestra adspecta tanti facerent 
quanti agricolas illos altis clamoribus in Dicaeopolidem irruentes 
et pugnis baculis lapidibus ei comminatos, vel turmas militum 
equestrium in Paphlagonem equos ab artificibus scenicis lepide 
confectos martio impetu adigentium. Rei scenicae aliquanto 
peritiorem ante annos nonnullos se praebuerat Cratinus longo 
usu edoctus, cum llievomróv chorum in orchestram induxit. 
Quorum hominum nomen quid sibi vellet nemini obscurum esse 
poterat, oculis enim per totum corpus ornati quaelibet pervesti- 
gandi atque scrutandi studium ludicra specie prae se ferebant. 
Hoc demum iocorum genere perfrui poterat obtusissimus quisque 
inter spectatores. Aliquanto salsius novae doctrinae antesignanos 
risit Aristophanes, sed theatrorum plausus Cratineis illis facetiis 
facilius et olim captabantur et nunc captantur. 

Ut chorus Nubium, sic vir, qui illarum alumnum atque sacer- 
dotem se profltebatur, non ex ipsa vita erat desumtus. Nam 
quicquid ridicule, quiequid contemtim, quicquid maligne de 
sophistis quibuslibet dictum aut fictum fuerat unquam, in unum 
illum hominem, quem in pulpito exhibuit, ea omnia contulit 
poeta. Ineptus et tumidus et sibi perplacens, avarus et improbus 
et squalidus et quid non est vir, quem in lectulo lucubratorio 
e trabe suspensum, quippe sublimem de rebus sublimibus medi. 
tantem, spectatoribus deridendum comicus propinavit. Cui cum 
Sophronisci fllio praeter nomen et vultum nihil esse commune, 
uno ore clamarunt quicunque familiarius illo utebantur, virum 
sibi carum tam proterve in theatro vellicari indignati; qui vero 
non norant Socratem, riserunt quidem philosophum illum inter 
tecti tigna ceu gallum gallinaceum degentem, sed cum neque 
ipsum hominem quicquam curarent, neque astronomiam geome- 
triam geographiam ceteras artes, quibus colendis ille vitam 
inutiliter videretur terere, languidam duxerunt fabulam de 
obscuro nebulone scriptam. 

Sed hebetioris ingenii spectatores quae minus fortasse dele- 
ctatura erat fabula, a musa certe ne damnaretur verendum non 
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erat poetae. Qui in Socrate insectatus erat perniciosa aequalium 
Studia, quicquid fallax eruditio et male sana sapientia proferrent 
cupide arripientium. Iuventutis corruptor ille impius, improbus, 
nihil non addubitans, quem in proscenium produxit Aristophanes, 
nonnisi unius viri faciem gerere poterat, quae autem tam erat 
apta ad risum movendum quam Socratis, naso obtuso crassisque 
labiis Sileno simillimi; sed Socratis nomen isti homini nihilo 
maiore iure dari potuit quam Thrasymachi vel Protagorae vel 
Prodici aliusve sophistae cuiuslibet. Sic fabula — altius quam 
personatus ille Socrates in machina sua pensili — supra rerum 
quotidianarum vicissitudines fortuitas emersit in artis genuinae 
orbem illum, ubi longaeva gignuntur opera, et hodiernorum 
hominum vitam atque mores non minus recte quam eorum 
quibus scripta est eam ipsam ob causam refert, quod poeta 
studium servile aequales ex vero referendi est aspernatus; sed 
virtutum quas fabula habet maximae sic a plerisque inter cives, 
qui tunc cum primum data est in theatro assederunt, suo pretio 
aestimari non potuerunt. | 

Itaque tertium praemium Nubibus fabulae est concessum. 
Cratinus senex, quem anno proximo proterve riserat Aristo- 
phanes, utpote decrepitum effetique ingenii silicernium, ei est 
praelatus, nec non Amipsias multo deterioris notae poeta. Et 
iamen ex eadem fere atque Aristophanes materie hic suam 
desumserat fabulam. Secundas tulit quem fecerat chorus goovri- 
eràv, tertias chorus Nubium Socratis illud geovrziorsorov tuitarum. 

Sic poeta iuvenis suo damno didicit vulgi sive laudes sive 
vituperationes suo pretio aestimare. Nam Equites fabulam qui 
pluris fecissent quam Nubes, eos de artis operibus ita iudicare 
ut caecos de coloribus, nemo melius sentire potuit quam 
sensit ipse. 

Nubium fabula Amipsiarum nugis posthabita gravius etiam 
poetae animum ussit biennio post; tunc enim eius Pacem vicit 
fabula, cuius materies item Nubibus erat cognata: Eupolis in 
orchestram produxit chorum Adulatorum sive hominum erudi- 
torum, Calliae iuvenis ditissimi et fatui crumenae inhiantium; 
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in qua caterva famelica erant Protagoras et Chaerephon. Tunc 
ut de Nubibus fabula minus iniquum fleret iudicium operam dare 
secum constituit Aristophanes. Quam si iterum magistratui 
voluit offerre vel revera obtulit, magis etiam quam antea spe 
est frustratus; nam fabula non iterum scenae est commissa 
ludis publicis. Sed rem tam insolitam appetivisse non videtur. 
Quicquid id est, edidit tunc fabulam, postquam deletis aliquot 
versibus, quorum nulla iam supersunt vestigia, quinquaginta 
fere novos inseruit. In his libere expostulavit cum civibus 
fabulam immerito aspernatis, Eupolidem autem aliosque aemulos 
acerbis petivit dicteriis; quorum iocos quicunque probarent, his 
ipsius Aristophanis facetiae utinam ne placerent! 

Legentium alia quam primorum spectatorum fuit sententia; 
hodie Eupolidis Adulatorum — fabulae minime tamen insulsae — 
non nisi rara supersunt vestigia, et Amipsiae Philosophos alta 
tegit oblivionis nox: Nubes et Pax Aristophanis fabulae clara 
etiam in luce versantur. 


X. 


Induciarum tempore Aristophanes duas fabulas fecit, Proa- 
gonem et Vespas. 

Quarum prior mense Februario anni 422 Lenaeis est data 
primoque praemio ornata esse videtur. E scenica arte desum- 
tam fuisse materiem docet nomen; praeterea Euripidem poetam 
tragicum in ea derisum esse novimus. 

Mense Martio Magnis Liberalibus scenae commissa est Vespae 
fabula. Cuius operis germen in Aristophanis animo vixit inde 
&b eo tempore quo Nubes scripsit, Nubium autem pars posterior 
Vespae fabula dici potest. Post causarum patronos poeta petivit 
iudices. 

Seni rustico Meditaculum illud primum  visenti a Socratis 
quodam discipulo monstrabantur varia disciplinarum instru- 
menta et adminicula, in his tabula orbem terrarum exhibens 
depictum. In qua cum indicatus sibi esset locus, ubi Athenien. 
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sium urbs esset sita, rideri se ratus ,ohe" clamabat: ,apage 
nugas! Istic si sunt Athenae, quidni video iudices sedentes?" 

Nempe iudicibus orbam cum urbem suam fingere sibi non 
posset Strepsiades, fllium iniustitiae consultum fleri iussit. 

Pullulabant illo tempore Athenis iudices et causarum patroni. 
Ante paucos autem annos Cleone auctore perlatum erat populi 
Scitum, ut iudices singulis diebus non unum obolum, ut antea, 
sed triobolum mererent. Quae res multis civibus proderat, prae- 
sertim qui aetate essent provectiore. Multi enim tunc temporis 
in urbe degebant otio quam pecunia magis affluentes, qui in 
tanta rerum promercalium caritate quamlibet occasionem num- 
morum aliquid honesta ratione adipiscendi avidissime appete- 
bant. Inopes igitur senes permulti libenter se sistebant ad sorti- 
tionem iudicum, et compluribus millibus hominum hinc flebat 
panis quotidianus. Vel sic autem nimis exiguus erat iudicum 
numerus, ingens enim copia litium erat dirimenda , cum praeser- 
tim undique in urbem convenirent socii ad causas orandas; nam 
de horum quoque litibus publicis ius dicebatur Athenis. 

Siccine mutatae Athenae! Ludicrane magis res an tristis? 
Rabularum artifieia diudicando Marathonomachi triobola iam 
merent diurna. Quicquid etiam superest ex splendido illo aevo, 
quo Graeca gens sanguinis animaeque prodiga barbaris propul- 
satis libertatis fundamenta iecit flrmissima, nummulis nunc 
inhiat, neque quicquam antiquius habent homines grandaevi 
.quam ut sedeant iudices. Pro telo iam est suffragium, quod 
cum digitis tenent tremulis, nullis mortalibus secundi sibi 
videntur, quippe sententiam prouti lubitum fuerit laturi neque 
rationes reddituri cuiquam. Vir autem nobilis cum in iudicium 
vocatus supplex eos adit manumque iis praebet illam, qua 
aurum ex aerario publico nuper surripuit, gaudio panditur 
pectus anhelum et Graeciae dominos se in concione ab orato- 
ribus non frustra identidem vocari probe sentiunt... denuo 
nimirum pueri facti senes decrepiti, quibus nocte intempesta 
surgendum est quotidie, poplitibus rigidis forum citatim peten- 
dum, ut sorte cum ducantur nomina iudicum, iusto tempore 
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adesse possint; dein si faverit sors, postquam sederunt et sen- 
tentiam tulerunt, cum trinummo suo ]laeti revertuntur, est 
enim unde uxori et liberis hodie praebeatur polenta; sin desi- 
gnati non fuerint, vacuis manibus domum repetunt: non ha- 
bent unde peram flaccidam repleant, moestis clamoribus a suis 
recipiuntur, quoniam esuriendum hodie erit omnibus. Hocce 
videlicet. imperium post mille labores per maria per terras 
exantlatos strenua virtute sibi pepererunt Graeciae illi domini! 


Fabulae initio duo servi adspiciuntur ante aedes quasdam 
clausas sedentes, in tecto autem excubias agit herus. Sic enim 
iis noctu custodienda est saeva belua. Beluane Athenis, in ipsa 
illa sede musarum? Ita, non tamen quadrupes, sed bipes. 
Nempe heri pater apud ipsum habitans miro inauditoque furore 
est correptus. Ut alios morbus regius vel morbus comitialis, 
sic eum invasit morbus iudicialis, malum vehementissimum, 
quod requiescere miserum senem non sinit. Quid non tentavit 
filius ut patrem carissimum sanaret! Balneis et incubationibus 
et incantationibus pestem illam sollicitavit frustra, iamque 
inclusum intus tenet, certe ut teneat operam dat omnem, sed 
modo parietibus insultat homo aegrotus quantumvis annis 
onustus, modo per caminum vel per truam subducere se cona. 
tur; et nisi clausae semper essent fenestrae, clausa esset ianua, 
retibus aula esset obtecta, dudum foras evasisset. Philocleon 
seni est nomen, Bdelycleon fllio, alter igitur abominari se Cleo- 
nem, alter diligere et admirari ipso nomine profitetur. 

Iamque diluculum est et senis adsunt sodales, in forum 
more solito primo mane abeuntes et Philocleonem e domo sua 
evocantes, ut ipsos comitetur. Audito autem quid rei sit, fero- 
cissima haec Crabronum Atticorum gens, quae longo et prae- 
acuto angulo est munita, amicum vi liberare conatur. In Bde- 
lycleonem eiusque ministros fit impetus, aestuat pugna, tandem 
efficit adolescens ut dicendi sibi flat facultas, dein patri ceteris. 
que senibus demonstratum it, satius iis esse domi manere 
otiosis quam dirae isti ius dicendi libidini indulgere. Audiendos 
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non esse oratores de populi potestate et honoriflcentissimo illo 
iudicum officio impudenter deblaterantes. Verba dari populo, 
non iusta laborum praemia; clamosos illos praedatores aerarii 
de ingentibus opibus pusilas quasdam particulas iis praebere 
contemtim et maligne, quemadmodum heluones dapibus succu-. 
lenfis se ingurgitantes panis crustulas proiciunt canibus fame- 
licis. Publico commodo invigilare 8e et pro patria semper vires 
intenturos dum vociferantur, aerario publico inhiare, talenta 
captantes, obolos relinquentes populo dilectissimo et pro tantis 
beneflciis meritas sibi grates laturo. 

Sic choro et patri Bdelycleon plane persuadet vilissima esse 
bona illa, quibus tantopere laetari et gloriari soleant. Sed, 
eheu, senex postquam perspexit spe inani dudum se pastum, 
ad rerum desperationem redactus animo deficit, perinde atque 
homo lunaticus, cui somnus excutiatur subito. Qui postquam 
vix aegre ad se rediit, filius recordatus rabiei remedium esse 
pilos canis rabidi ,heus pater," — ait, — ,quoniam tam grata 
,libi est iurisdictio, quin domi tuae iudex sedes solus? Sic opus 
non erit ante auroram e lecto desilias; trinummos autem ego 
tibi pendam libenter." 

Iamque in senis pectore redintegratur vitae amor, instare 
enim videntur beatissimi illi dies, quorum in vaticinio quodam 
mentionem fleri meminit, quibus suum singulis civibus domi 
futurum sit tribunal. Iuris nimirum consultos omnes Athenienses 
fecit alma natura. 

Struitur igitur tribunal ante aedes. Cancellos praebet hara; 
situlae duae culinariae sunt pro urnis tabellas iudicum recepturis ; 
somnus autem &8si forte Philocleoni obrepserit inter orationes 
causidicorum nimis disertorum, gallus domesticus cantu eum 
excitaturus est. Et, quod gratum praesertim est homini annis 
provecto, adstabit olla pultis calidae, unde haustu identidem 
sumto animos sibi reficiat. Talia non habebant publica illa 
tribunalia! Iamque ad ius dicendum nihil etiam requiritur nisi 
reus aliquis; sed sat cito utique is aderit: — lites Athenis 
haud facile sunt defecturae. 
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En ad Bdelycleonem magistratus officio fungentem defertur 
causa. Canis e culina surripuit caseum. Considunt iudices, 
prodeunt reus et qui furti eum accusavit canis alter, prodeunt 
testes, lege dein prorsus ita agitur ut in iudiciis publicis; 
plurima igitur moventur quae a quaestione aliena sunt, et . 
flebili peroratione iudices flectere conatur reus, quem circum. 
strepit catulorum eiulantium caterva. Itaque hunc eventum 
habet lis ut reus, cuius culpa liquido patuit, per errorem 
absolvatur. ' 

Quam iudicum sententiam postquam magistratus urna diribita 
gravi voce promulgavit, Philocleon ,vae, actum de me!" 
clamat et veluti de caelo tactus proruit. Qui ne novo et gra- 
viore iam malo correptus sit primum veretur fllius, sed mox 
sentit morbi in melius conversionem hanc fuisse, similia igitur 
similibus revera sanari posse; nam refectus postquam seni est 
animus, excusso furore iudiciali eum resipuisse apparet. 

Iamque ut humaniori vitae denuo eum conciliet strenue 
operam dat fllius; nova veste eum induit et inter cultiores 
homines — quorum mores pater inter misellos de plebe pau- 
percula senes illos oblitus est — quomodo sit versandum, 
quid faciendum, quid dicendum, eum docet. Dein ad amici 
cuiusdam cenam abductus senex ita ut puer aliqui imperitus 
illic lascivit, desueta nimirum hilari convivii voluptate abreptus, 
et ebrius tandem defertur in lectum, ubi erapulam edormiat. 
At minime grave hoc est malum; per noctis enim quietem 
evanescent vini generosi vapores, cras autem plane in integrum 
restitutus et e Cleonis vesano illo admiratore alter quidam 
Bdelycleon factus prodibit. 


XI. 


Mira profecto fuit ratio, qua hoc anno a rebus publicis abstinuit 
poeta. Qui fabulae initio ore servi alterius praefatus est neque 
gravioris argumenti fabulam spectatoribus esse expectandam, 
neque vero iocos rusticiores, Cleonem autem denuo conculcare 
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minime sibi esse in animo; et stetit promisso, non enim in 
ipsum Cleonem intendit facetiarum tela aculeata. Sed in dementi 
quodam ,Cleonis admiratore" ipsum Cleonem despicatui et pro: 
pudio ita habuit, ut recta si esset petitus, minus fortasse id 
. ei grave fuerit futurum. Sua autem ipsius verba cui tribuit 
poeta adolescenti probo strenuo prudenti, huic ,Cleonis osori' 
dedit nomen. 

Ut Proagoni, sic et Vespis primum praemium cessisse videtur; 
certe iniquos nisi iudices sortita est fabula, cedere id ei debuit. 
Neque enim festivius neque acrius furor ille iudicialis potuit 
rideri. Digna autem erant tribunalia Atheniensium quae riderentur 
vel etiam seria oratione vituperarentur. Verborum enim praestigiis 
cum reos tum accusatores coram iudicibus, quorum simplicis- 
simi et rudes erant permulti, male abusos esse saepe, non ut 
verum demonstraretur ilic operam datam esse praesertim, sed 
ut persuaderetur audientibus quicquid e re loquentis esset et 
commoveretur iis animus, artifleia igitur oratoria quaelibet 
cupide esse arrepta, fallaces argumentationes, mendacia, crimina 
falsa, minas, calumnias, quid non in orationes admissum esse 
spreta fide et spreta iustitiae cura, eae quae ad nos pervenerunt 
orationes quavis fere pagina testantur. Etiam innocentissimis 
mortalium apud iudices Athenienses causam orantibus verborum 
fuco opus erat, ni vellent damnari, et ludicra illa imago tri- 
bunalium Atheniensium, quam praebet Vespae fabula, veri 
quantum habeat qui hodie secum perpendit ab Andocide vel 
Lysia recens, vix potest quin sentiat res a poeta haud ita 
magnopere adauctas vel distortas esse. 

Cognata igitur licet Nubibus esset Vespae fabula, facilius 
quam illa a vulgo speciantium iusto pretio potuit aestimari; 
magis autem statim  adspectus placebat senum aculeatorum 
chorus perridiculus quam Nubium caterva velata et decolor, et 
plurima oculorum oblectamenta habebat canum lis illa facetis- 
sima. In firmo rerum quotidianarum solo felicissime denuo 
versatus erat Aristophanes, licet a Cleone abstinuisset, certe 
abstinuisse se perhiberet. 
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Quod quo iure perhibuisset, quaerere non vacabat Cleoni 
ilis diebus, quibus Vespae fabula scenae est commissa, rerum 
gravissimarum et molestissimarum tunc satagenti. Nam per 
menses proximos neque ipse requieverat neque qui ab eadem 
cum eo parte stabant in re publica, sed ut cederent sibi qui 
pacis appetentes erant effecerat. Itaque bellum redintegrare 
Atheniensibus placuerat, utque hostem strenue mox possenti 
adoriri dabatur opera. Iamque induciarum erat finis et Thraciae 
oram classe primo quoque tempore petiturus erat Cleon, ut 
Amphipolim ceterasque civitates, quas ab Atheniensibus segnius 
defensas Brasidas partim vi partim callido consilio ante bien- 
nium iis eripuerat, armis si posset recuperaret. Quos bellicos 
Oleonis apparatus irridens Bdelycleon perhibebat populi illos 
duces, qui pro patria dum vita maneret decertaturos iactarent 
Se, voce potissimum valere, furandi scilicet quam bellandi et 
peritiores et studiosiores. Magis nimirum quam anno proximo 
rerum publicarum cursus iam impellebat poetam comicum ad 
vellicandum Cleonem eiusque amicos, utpote paci quam maxime 
infestos. 

Media fere aestate cum classe et exercitu terrestri in Thraciam 
Cleon profectus Torone mox est potitus; cives Toronaei partim 
caesi, partim capti, mulieres et impuberes venditi. Eadem 
Galepsi fuit sors; Amphipolim vero tentanti obiecit se Brasidas. 
Numquam autem clarius quam tunc patuit quantilla praetorum 
Atheniensium in suos milites esset auctoritas; cives enim ei, 
qua gaudebant, libertati non ducere consentaneum, quicquid 
iuberent duces, caeco obsequio parere: Spartiatarum id esse 
regibus videlicet obedientium, non virorum sub populari imperio 
viventium. Itaque Cleon hostibus imparem se sentiens cum 
auxilia expectare vellet, priusquam urbem firmam copiisque afflu- 
entem oppugnandi faceret initium, cum 8uo patriaeque maximo 
detrimento expertus est dudum praeteriisse dies, quibus Pylo 
victorem nuper reducem suspicerent se cives, utpote rei gerendae 
peritissimum. Non iam tanti flebat is qui ex officina coriaria 
prodierat bellator, quique vehementissimis olim verbis criminatus 
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fuerat duces ad Pylum 'cunctando tempus terentes, is ipse iam 
a suis militibus insimulatus est segnitiae. Quibus ut aliquatenus 
certe satisfaceret, propius ad urbem accessit; sed hostibus 
portis apertis desubito proruentibus cum copias suas tempestive 
subducere non potuisset, clade gravissima est affectus, ipse 
occisus. Ex hostibus non nisi paucissimi ceciderunt, in his 
ipse Brasidas. 


Nullis etiam cavillationibus vel iurgiis Cleonem insectaturi 
erant poetae comici, rebus enim humanis ereptum fortuna 
funebri illa corona ornaverat, quae odio invidiaeve non est 
obnoxia... 

Sic fortasse secum reputaverit quispiam. Sed non tam lenis 
Aristophani certe erat animus, ut partis popularis duce mortuo 
deponeret iram illam, qua flagraverat erga vivum. De imperatore 
qui, etiamsi artis bellicae — quod aiebant obtrectatores — non 
satis peritum se praebuisset, adversus hostes utique dimicans 
et a suis militibus relictus ceciderat, patriae non verba solà 
tunc certe dans, sed ipsam vitam, nihilo clementius iam iudi 
cavit quam olim, non ignoscendum ei ratus, si quid errasset, 
non parcendum eius memoriae, — cum "Thucydide historiarum 
scriptore ne ea quidem laude dignum habens, quam vel sceles- 
tissimo cuique homini pro patria mortuo tribuendam dixit 
orator ille Thucydideus: vitae culpam leto redemtam. Itaque 
etiam de mortuo Bullione poeta comicus quid sentiret apertis- 
sime dixit, — quoties quidem tulit occasio; sed non ferebat 
haec ut multa etiam de eo dicerentur publice. Nam in con- 
troversiis civilibus etsi generosi animi praeceptum illud: ,de 
mortuis nihil nisi bene esse dicendum" minus solet vigere, at 
taceri ibi solet de mortuis, quoniam ex hominum mente ei 
memoria citius elabuntur neque opus est deici iacentes. Hyper- 
bolus iam scurrarum iocos in se convertit partibus popularibus 
praepositus lucernarum fabricator. Primus in eum fabulam 
Maricantem scripsit Eupolis, quae fabula paucis mensibus post 
Cleonis mortem est data. Aristophani autem si credendum, — 


VITA ET OPEBIBUS. 65 


sed victi aemuli suspecta fldes, — Maricantem Eupolis flinxerat 
ad imitationem isiciarii ilius Aristophanei. Ád quod crimen 
crimine respondens Eupolis: ,jmmo mea" inquit ,a calvo isto 
nebulone repetivi!" — capilli Aristophani mature exciderunt — 
,Dam ipse argumentum fabulae illius, qua tantopere gloriatur, 
dono ei dederam !"' 

Sic poetae iuvenes laudisque avidi scommatis —  serione 
magis an iocantes? — inter se lacessiverunt. 


Cleon fabula non est factus denuo; neque enim in fatis ei 
fuit ut pergeret cives incitare ad rem strenue gerendam. Qui 
autem anno proximo frustra speraverant fore ut post inducias 
statim fleret pax, ad pristina iam consilia redierunt, cum clade 
Amphipolitana e civium animis bellandi studia excussa sentirent, 
nec non Spartiatas mortuo Brasida duce praestantissimo libenter 
arma posituros. 

Itaque hinc Plistoanacti Lacedaemoniorum regi pacis amanti 
est obtemperatum, illinc Niciae cautissimo negotiatori et fene- 
ratori, cautissimo in vitae moribus instituendis, cautissimo in 
gerendis rebus civilibus et bellicis. Cui hactenus contigerat ut 
nullis hominibus esset offensioni. Non enim repentino aliquo 
fortunae favore ditatus erat, neque subito casu emicuerat eius 
fama, sed sensim creverant opes, sensim creverat nominis 
splendor. Ab hominibus audacioribus si quando res familiares 
vel publicae in aleam dabantur, ipse expectans in tuto adstabat; 
alii dum intra paucorum dierum intervallum ingentem laudem 
ingentemve auri vim captabant, ali male perdebant, ipse 
lento gressu et pedetentim sed prospero semper eventu proce- 
debat, neque damno unquam affectum norat quisquam. Iamque 
venerat tempus, quo rerum patriarum pars magna futurus erat, 
eorum qui paci studebant princeps, non nobili quidem sed 
honestissima certe gente natus vir gravis et praedives. Cleonis 
quidem facundiae vehementissimae impar et antea fuerat et ex 
illo praesertim die, quo — nimis tunc cautus! — praeturam 


ei cessit; coriarius enim eius tunc loco Pylum profectus felicis. 
AR. b 
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sime mox ibi rem gessit. Sed Hyperbolo vel Alcibiade facile 
superiorem fore se confidebat: cum nequam eiusmodi hominibus 
contendere non esse temeritatis, lucernarum enim isti venditori 
clamoso nullam esse rerum publicarum peritiam, nullam inter 
cives auctoritatem; iuvenis autem  protervus, cuius nomen 
propter libidinum intemperantiam in omnium ore versaretur, 
ut serio aliquid belli domive tractaturus esset unquam, vix 
videri credibile, licet laudis esset appetentissimus et Periclis 
consobrinus. 

Et hoc quidem tempore cives iis solis praebebant aures, qui 
ad belli decennalis finem faciendum adhortabantur. Nam rebus 
adversis extinctus erat martius ardor, et paenitebat spretarum 
olim pacis condicionum, quas tunc cum  Cleon victor Pylo 
redierat saepius obtulerant Lacedaemonii. Nempe plus, quam 
praebebant illi, tunc poposcerant Athenienses, nunc vero ,uti- 
nam" secum mussitabant ,non partium popularium duci, Spartam 
.prorsus proterendam vasta voce clamantis, tunc essemus aus- 
,cultati, sed Niciae huiusque amicis: sextum iam annum fuisset 
pax!" — Nunc magna poscendi nullam etiam esse occasionem, 
sed bene actum fore de Atheniensibus, si condicionibus non nimis 
iniquis cum hostibus pacisci liceret, probe sentiebant omnes. 


XII. 


Ergone instabat malorum finis! Decem per annos inter se 
iugulare Graecos postquam siverant numina, tandem impium 
illum furorem fregerant! Uno eodemque momento, ut fratres 
illi Thebani, dux uterque ceciderat, et cum illis ceciderant 
bellandi studia; non nisi consilii et benevolentiae aliquid etiam 
requirebatur ad confirmandam pacem nulli non optatissimam. 

Laeto aestu efferbuit poetae iuvenis animus generosus. Quem 
non solum gaudia pertentabant dulcissima, sed et superbia 
meritis quaesita. Nonne et ipse pro viribus strenue dederat 
operam ut pacis illa spes rata fleret aliquando? Nonne audacter 
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et constanter — etiam in fabula hodie deperdita, quam Naves 
onerarias nuncupavit, fortasse etiam in Agricolis — caedis fra- 
ternae finem fleri iusserat? Nonne diris mordacissimis bellum 
internecivum devoverat et fronti perfrictae hominum scelesto- 
rum, qui civium iras et odia stimulabant, infamiae notam 
inusserat? In Cleone iacebant iam saeva illa studia usque bel. 
landi, at ad illum deiciendum quam fortiter vires intenderat 
Aristophanes! Qui quae aemuli invidi in ipsum iactaverant 
dicteria, comicum quendam Herculem nuncupantes et scenae 
mercenarium, quippe qui fabulis non suo nomine in certamen 
commissis famae alienae inservire soleret, felici audacia in 
melius convertens ,Herculem me dicitis?" clamavit: ,nomen 
,et omen laetus accipio. Unam certe iam debellatam habeo 
,beluam; nam Alciden ilum imitatus canem quendam vici 
,Stygium, euius caput rabie tumidum circumlambebant adula. 
,vorum linguae pestiferae, et oculi impudentissima fulgebant 
,9varitia, et vox erat torrentis post tempestatem per avia saxa 
,ruentis. Quod monstrum teterrimum ego solus non reformidavi, 
,non vitavi, sed correptum detinui, donec iacuit prostratum et 
,iners. Iamque ubi sunt Cerberi illius minae ?" 

Ineptene gloriantis haec? Pueriliter sane, sed veri poetae haec 
fuit puerilitas. Cuius auditis verbis partim serio partim iocose 
sic iactantis — magisne iocose an serio, rogatus non habuisset 
dicere — si quis recordetur lepidae fabellae quae est de musca 
in temone sedentis, hoc quoque secum reputato, iumentis, quae 
carpentum e coeno extraxerunt, porro pergendum mox fore per 
stratarum viarum taedia, muscam alis extensis sursum pro- 
volaturam, aéris incolam liberam. Tam magnifice nisi de se 
suaque arte sensisset poeta, non is quem novimus factus esset 
Aristophanes. Iuvenem sinamus felicissimo errori indulgere! Sat 
cito eripientur ei quae concepit gaudia maiora quam pro vitae 
humanae casibus variis et ancipitibus. 


Nova fabula unde esset ducenda minime iam ei fuit dubium, 
et si quam materiem per aestatem et auctumnum molitus erat, 
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fortasse etiam ex parte elaboraverat, eiusmodi conaminibus 
: interruptis et arrepto illo argumento, quod unum longe maximi 
iam momenti erat, Pacem fabulam scripsit laetitia exsultans, 
dum civium et hostium legati inter se deliberabant. Quae acta 
est fabula mense Martio anni 421 Magnis Liberalibus, paucis- 
simis diebus antequam pax inita et sanctissimo iureiurando 
confirmata est. 

Saepius iam pacem commendaverat laudibusque celebraverat 
Aristophanes; non tamen fuit periculum ne nova fabula prioribus 
nimis similis videri posset. Nam laetissimo ingenii nisu poeta 
supra res quotidianas et legatorum controversias fallaces alte 
evectus est in artis suae regnum illud, ubi miro quodam splen- 
dore perfusa nitebant omnia. 

Ingenti scarabaeo Vinitor civis Atheniensis sursum vehitur, — 
ut Bellerophon ille Pegaso equo alato, —  moestas querelas 
agricolarum, quorum opes bello sunt absumtae, ad thronum 
regis caelestis laturus. Redux autem e caelo Bellerophon olim 
Euripideus 


Fama inter homines, vivere in caelo deos? 
Fama illa mendax! Aetheris vacant plagae!" 


clamaverat de sorte humana desperans, et impia illa tragici 
herois verba in pulpito comico confirmaturus videtur agricola 
Atticus, qui eodem suscepto itinere in sedibus caelestibus neque 
Iovem reperit neque deos ceteros. Sed non eam ob causam 
frustra eos petivit, quod nulli essent dei, sed quod non illic 
essent ubi inventurum 608 se speraverat, non satis alte vide 
licet supra mortalium contentiones inanes evectus. Nam reces- 
serunt in mundi penetralia, ne etiam adspicerent hominum 
Scelera aut voces perciperent de sorte, quam sua ipsorum 
stultitia sibi consciscunt, conquerentium. Iamque in aedibus 
caelitum habitat Bellum, alma autem Pax in spelunca profunda 
est abdita. 

En monstrum illud ex ostio caelesti procedit dentibus fren. 
dens, oculos circumrotans crudeles, hirsutis brachiis ingens 
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mortarium tenens, cunctas nimirum Graeciae civitates contu. 
surum; inicit Spartam et Athenas et Megara et Syracusas et 
ceteras: — ingens ex iis flet moretum in ipsius cenam. Pistillum 
ubi est? 

Frustra circumspicit pistillum. Nempe nuper in novam hanc 
domum commigravit: supellectilem nondum satis bene habet 
dispositam. Itaque 

Heus puer!" mugit: ,Athenis pete pistillum; fac adsis dicto 
citius." 

Tremulus pallidusque sine mora — nam 96óv oipno& xélev8o — 
redit minister: 

— 540 here, Athenienses pistillum suum amiserunt." 

— 5j,Quantocius igitur i Lacedaemonem." 

Denuo redux mancipium metu perculsum: 

— ,»,Vae mihi!", vociferatur: ,ignosce mihi, here, obsecro, 
nam ne Spartiatis quidem est pistillum; amicis quibusdam 
Thracibus commodarunt, iarnque nusquam comparet." 

Ira percitus Belli deus intus abit, ut pistillum sibi conflciat 
ipse. Iamque Vinitor, qui anxius aliquantisper in angulo delituit, 
audacibus fortunam favere recordatur: quid si Pacis dea e 
carcere illo, ubi nunc languet inclusa, prius liberetur quam 
Saeva ista bestia pistilum suum teneat? Sic frangatur huius 
potestas et Graecia instanti perniciei etiam eripiatur! Itaque 
clara voce, quae ex aethere sereno ad ultimas Graeciae oras 
pervenit, ,huc adeste!" clamat ,quicunque Pacis amantes estis 
agricolae et mercatores et opiflces sive Athenienses sive pere- 
.grini, huc adeste cum rastris et ligonibus et rudentibus, ut 
,89lmam deam liberetis !"' 

Undique concurritur, ceteris autem alacriores adsunt agricolae 
Attici; mox saxis dispulsis ex spelunca liberata prodit Pax, 
ingentis et vere divinae staturae femina, ulnis tenens puellas 
duas formosissimas, Pomonam et Laetitiam. Hae virgines comi- 
tantur Vinitorem in terram redeuntem postquam res tam egregie 
Sibi cessit. Laetitia ludis publicis, ut olim, praesidebit Athenis 
et innocentissimas civibus praebebit voluptates, Pomonam uxo- 
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rem ducit ipse Vinitor, cuius cena nuptialis flnem facit fabulae. 
Pompa iocosa agricolae sponsum et sponsam deducunt in prae 
dium, ceteram vitam prospere et feliciter rure transacturos. 

Sic patuit non mortuos esse aut in auras evanuisse Graeciae 
deos, neque terram olim sibi caram missam fecisse. Regem 
superbum, quem cum mundi gubernatore expostulaturum in 
Iovis aedes misit Euripides, e nubibus deturbarunt in durum 
terrae solum, ut mortalia spirare disceret mortalis; agricolam 
vero probum et strenuum, qui de patriae salute sollicitus sup- 
plex eos adiit, salvum et voti compotem remiserunt in agrum 
natalem, ubi modicis opibus frueretur in re tenui contentus. 
Grato animo Vinitor — et paullisper oblitus in pulpito comico 
se verba facere — numina affatur, pro civitatis prosperitate 
preces fundit, Pacis deae in terram reduci sacra fert. Sapientes 
,bellum omnium rerum patrem esse" perhibeant licet: fidem 
iis non habent qui agrum colunt. Seiunt hi non odio et discordia 
sed caeli beneflcio maturari frumenti aristas, non belli sed 
pacis donis turgescere racemos et ficus et olivas; sciunt bellum 
esse mortalium improborum et impiorum, pacem vero sanctae 
deorum voluntati obsequentium. Supra rabidi torrentis voraginem 
panditur alma lux arcus multicoloris, Furori custos additus Amor. 
Non rerum dominum bellum fecit summa lex mundi, sed bellum 
pace domari iussit, malum vinci virtute, caliginem luce, Martem 
subici Minervae. 

Comicane haec fuit fabula? An dithyrambus potius est dicen- 
dus ad pacem celebrandam compositus, cui admixta sit fabula 
magica? Veris utique dissimillima quaeque fleri nullo pacto 
potuerint videntur quae spatii temporisque flnibus audacter 
neglectis ostenduntur spectatoribus,... sed fabula illa absurda 
miro quodam poesis splendore est perfusa iocisque abundat 
festivissimis, serii autem consilii et masculae gravitatis sub 
turbulenta lascivia tantum habet ut multo maioris quam vul. 
gares scurrarum facetiae sit pretii et ponderis. Non divini 
iumenti alis Vinitor in caelum est elatus, sed tamen quo 
iendebat pervenit; rusticus modestus scarabaeo Suo vectus est - 
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ad domum illam caelestem, quam heros tragicus sorte terrestri 
improbata frustra petiverat. 


Et vicit Pax fabula et victa est; secundum enim praemium 
tulit, primum autem cessit Adulatoribus Eupolidis. Graviter 
tulit Aristophanes aemulum philosophos irridendo id assecutum 
quod ipse suis Nubibus ante biennium frustra sperasset, nec 
mirum est iniquam ei visam esse quamlibet iudicum scenicorum 
sententiam, qua non Aristophani deferrentur primae. Nos, quibus 
fabulae Eupolideae non nisi fragmenta quaedam sunt cognita, id 
unum habemus dicere, perquam ingeniosa et faceta fuerit opor- 
tere, ni immerito sit anteposita Paci Aristophanis. 


III. De poeta viro. 


I. 


Qui pacem diu speratam secuti sunt dies, vitae laetissimos 
post pueritiam eos habuit poeta. Revera igitur hastis vites 
fulturi erant agricolae et tubis pro cottaborum statuminibus 
usuri; pax enim erat, pax alma: Niciarum prudentibus consiliis 
superatus erat furor Cleonum. Non caput ingentis imperii futura 
erat Atheniensium civitas, sed homines felices vitam vere vita- 
lem, ut olim, illic erant transacturi. Miseri Lacones, qui quar- 
tum iam annum procul a patria in vinculis languebant, domum 
redituri erant civibusque suis relaturi non iam hostes odio 
internecivo instinctos vivere Athenis, sed fratres Spartiatarum 
et socios. 

Sociosne? Ita sane! Id quoque in fatis fuit ut pacem proxi- 
mum insequeretur foedus ab Atheniensibus cum Lacedaemoniis 
initum. Liberati sunt milites captivi... 

Et tunc... quid tunc? Spumae tunc bulla, quae coloribus 
laetissimis splendebat, disrupta ad nihil rediit et flnem habuit 
poetae iuventus. 

Nempe fabulam, ut in theatro, sibi esse narratam, nimis 
cito sensere Graeci, neque ipsam Pacis Deam sed inanem ali- 
quam eius imaginem ab agricolis Atticis in lucem esse pro- 
tractam. Optimas profecto pactiones prudentissime concinnaverant 
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Nicias et Laches ceterique bonorum virorum principes, neque 
erat quod in iis vituperaretur praeter hoc unum... quod perflci 
non possent. Ut primum iuramentis sunt conflrmatae, nullius 
pretii esse apparuit, non enim stari promissis. Convenerat ut 
Amphipolis redderetur Atheniensibus, — sed reddi ea civitas 
noluit. Convenerat ut Panactum castellum in Boeotiae et Atticae 
confinio situm Atheniensibus cederetur: rudera tantum quae 
recuperarent hi invenerunt. Convenerat ut Athenienses Pylo et 
e ceteris locis, quae armis occupaverant, se reciperent, sed 
post paucos dies paenituit eos captivorum liberatorum et quae 
etiam tenebant servarunt,...expectantes donec pacis condicio- 
nibus satis facerent Peloponnesii. Convenerat ... verbis et 
scripto, non ex animi sententia. Nam licet Lacedaemonii non 
iam fraudem molirentur, neque qui Athenis rebus nunc prae- 
erant improba agerent consilia, at Lacedaemoniorum 58socii 
pacem haud quaquam probabant et foedus a Lacedaemoniis 
cum Atheniensibus initum suae ipsorum libertati ducebant peri- 
culosissimum; Athenis autem qui bellum continuari antehac 
iusserant, pacis amicis cesserunt quidem in patriae re adversa, 
sed inviti cesserunt et meliora sperantes. 

In quinquaginta annos quae inita sunt foedus et pax, ne per 
dies quidem quinquaginta viguerunt. Dicis quidem causa servata 
sunt per annos complures, sed vana ea erat species et nomen 
sine re. Socii illi, qui alteros alteris opem laturos iuraverant, 
invidia variisque suspicionibus stimulati omnem operam dede- 
runt ut inter se nocerent potius quam iuvarent, licet. usque ad 
annum 414 fallax illud sociorum nomen intactum permanserit: 
tum demum palam ruptum est foedus, quod dudum ad nihil 
redierat. 

Sic Niciae consilia eundem habuerunt eventum quem proxima 
aetate habuerant consilia Cimonis. Athenienses et Lacedaemonii 
cum fraterno denuo amore inter se complecti sunt iussi, quan- 
topere inter se abominarentur multo etiam clarius quam antea 
patuit. Fratres absentes tolerare poterant quadamtenus, prae- 
sentes torvo vultu intuebantur, pugnis mox petituri. 
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Itaque Niciae gratia nihilo fuit vivacior quam fuerat Cleonis. 
Qui expectando et caute abstinendo tempus transigebat pacis 
auctor, non meliora est assecutus quam qui ad rem strenue 
gerendam cives incitaverat dux partium popularium. Revera 
novae induciae fuerant initae, pax vera et firma non erat facta, 
et ad civitatem per novorum periculorum vicissitudines regen- 
dam firmior aliqua quarn Niciae requirebatur manus. 


Alter Pericles utinam tunc extitisset! Utinam is, quem for. 
tuna ad nobile illud offleium vocabat, haud indignum se 
praebuisset ! 

Praeclaris donis di cumulaverant Periclis illum consobrinum: 
id, quod unum omnium est optimum, ei denegarant. Ad civi 
tatem gubernandam nihil eum deflciebat praeter artem sibi ipsi 
imperandi. Corporis erat decus et robur iuvenile, erant opes 
regales et nomen illustrissimum, erant ingenii mobilitas men- 
tisque acumen, erat facundia, erat fortitudo, erat denique 
occasio qua variis his fortunae beneflciis in patriae commodum 
belli domique uteretur, -— sed aberant integritas et continentia. 
Itaque ludus ei fuit vita, quem ludum audacter quidem et 
sollerter lusit, sed inconstanter et pro lubidine; et vir ille, 
quo nemo ad civitatem periculis eripiendam fuit aptior, plus 
quam alius quisquam inter aequales contulit ad malis eam 
mergendam, sui quam patriae amantior. Non rex Athenarum — 
sive diademate cinctus sive carens — evasit Alcibiades, sed 
perditus audit Athenarum filius. 

Niciae tamen haud quaquam imparem mox se praestitit 
iuvenis ille petulans et voluptatibus deditus, — immo aliquanto 
superiorem. Ad Periclis autem et Cleonis studia reversus et 
Spartae amicitiam aspernatus cum  Argivis horumque sociis 
Arcadibus foedere callide inito effecit ut Lacedaemoniis in ipsa 
Peloponneso exsurgerent adversarii quam maxime metuendi. 
Anno 418 ad Mantineam dimicatum est, ubi Lacedaemonii cum 
ceteris hostibus mille et trecentos Athenienses sibi viderunt 
oppositos, ipsorum videlicet ,socios". Cuius praelii gravissimi 
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anceps aliquantisper fuit exitus; victores tamen Lacedaemonii 
evaserunt. 

Bellum igitur denuo exarserat, nec non inter Athenienses 
prisca odia sunt refocillata. Cives ira denuo in cives sunt sti- 
mulati, prae suis ipsorum studiis patriae salutem neglegentes, 
et in perniciosissimis illis factionum contentionibus vires civitatis 
absumebantur. Non enim erat vir auctoritate rerumque peritia 
praepollens, qui nullo obstante certum in civitate gubernanda 
servaret tenorem, sed inter se praepediebant partium duces, et 
anno 417 cum ad testarum suffragium confugere placuisset, ne 
quid detrimenti res publica caperet, ne ultimum quidem hoc 
remedium, cuius utilitas patrum aetate saepius fuerat explorata, 
ad restituendam inter cives concordiam valuit quicquam, sed 
ad irritum concidit. Alcibiadem in exilium pulsum ibatur, sed 
urnae cum sunt diribitae, apparuit adolescentem callidiorem se 
praestitisse quam virum maturum, effecisse enim ut. ipsius 
asseclae cum Nicianis inito sodalicio in tertium quendam hominem 
averterent periculum; itaque non Nicias urbe excidit, non 
Alcibiades, sed...quisnam? Hyperbolus scilicet, humili et vix 
liberali origine lucernarum venditor et rabula forensis. Alcibiades 
autem sodale hoc molesto liberatus erat et flrmius etiam quam 
antea suum in civitate locum obtinebat. 

Id quod anno proximo cum maximo suo malo experti sunt 
Melii. Quae civitas Dorica licet culpae nihil quicquam in se 
admisisset nisi hoc unum, quod non in terra firma esset sita, 
necopinato ab Atheniensibus iussa est ad ipsorum societatem 
accedere; non etiam licere ei, ut hactenus, a neutris stare par- 
tibus; insulam esse: mare et si quid in mari iaceret Athenien- 
sium aut esse, aut fleri quantocius oportere. Sic ex sophistarum 
auditoriis in ipsam vitam transsumtum est Thrasymachi illud 
placitum: ,ius esse id quod fortioribus expediat." Quem virum 
in Daetalensibus perstrinxerat olim Aristophanes, utpote iuvenis 
dissolutissimi praeceptorem: nunc dissolutus eiusmodi iuvenis 
summum in Atheniensium re publica obtinebat locum. 

Melii cum societatem Atheniensium Doribus infestorum gene- 
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rosissime detrectassent, oppugnata est urbs et post menses 
aliquot fame domita; viri necati, mulieres et impuberes veni. 
erunt, ager quingentis colonis Atheniensibus datus. Sic haec 
quoque civitas prisca et florens et pacis appetentissima deleta 
est conflagratione, quae toti Graeciae perniciem intulit. 

Anno sequenti ad multo maioris momenti expeditionem ineun- 
dam cives permovit Alcibiades, qua Syracusas totamque Siciliam 
in suam redigerent dicionem ; Athenas nimirum esse ubicumque 
esset mare. Sed classis ornatissima cum in eo esset ut mare 
peteret, ducem iuvenem assecuta est vindicta divina, Nam de 
summo potestatis et auctoritatis fastigio deiectus est artificio 
versutorum adversariorum, quibus crimina ultro praebuerat eius 
petulantia vere iuvenilis. Sacrilegii accusatus solum vertit, — 
quippe qui et inimicos suos probe haberet cognitos et tribunalium 
Atheniensium pericula, — dein Spartam petivit et Athenarum 
hostis exinde fuit omnium maxime iracundus. 

Quo absente quae tandem vincendi spes erat ingenti exercitui, 
qui tum cum praeerat is qui expeditionem suaserat Alcibiades 
magnorum emolumentorum habuerat promissa! In altero duce 
iam erant omnia, in Nicia cunctatore illo, qui tantum non 
vi coactus ingratam provinciam in se receperat; multo enim 
libentius domi mansisset nunc, perinde atque ante annos 
decem, cum Cleonem ipsius loco Pylum auxilia ducere iusserat; 
qui obstiterat iterumque obstiterat ne fleret expeditio, et eam 
solum ob causam ei praeponi 8e siverat, quod cavendum sentiret 
ne iterum officium detrectando in civium contemtum incideret. 
Hic quam alacri animo in bellum sit profectus quivis intellegit, 
nec mirum eum audaciae subitariae nihil in consilia sua a&dmi- 
sisse, sed id potissimum egisse ut depugnandi vitaret necessi- 
tatem, expectando et explorando et deliberando ampliusque 
deliberando tempus terentem, et quidlibet prius curantem quam 
id unum quod strenui est ducis, ut re fortiter gesta bellum ad 
celerem exitum deduceret, — donec exercitus homini meticuloso 
et sui diffldenti concreditus fato tristissimo periit. 

Itaque aestate anni 418 splendida illa classis, qua Athenarum 
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vehebatur flos et robur, in exitium est profecta. Qui expedi- 
tionis suscipiendae fuerat auctor, is perniciem mox ei struc- 
turus erat. 


II. 


Tempore post Niciae pacem proximo poeta noster suis oculis 
uti tandem coepit in diudicandis studiis et consiliis virorum, in 
quorum verba iurare nimis diu solitus fuerat iuvenis imperitus. 
Perventum iam erat quo per decennium cum amicis strenue 
tetenderat, — at regio illa quam petiverant, utpote laetorum 
promissorum feracem, aridas tantum arenas praebebat cominus 
intuentibus. 

Fractus non est adolescentis animus, neque id ferebat eius 
aetas ut vitae taedium eum arriperet, ingenii autem vis poetica 
etiam est aucta; sed alia mente homines et res patrias con- 
Spexit, postquam spem, quam intimo corde per longos annos 
foverat, abiciendam sensit. Virorum, quos per primam vitae 
partem plurimi fecerat, quantilla esset sagacitas, quantilla inte- 
gritas, quantillus patriae amor, nimis clare iam videbat. 

Per sex annos, qui intercesserunt inter pacem Niciae et expe- 
ditionem Siculam, Aristophanes quas fecerit fabulas nescimus; 
nam nullas eum fecisse non est credibile. Primum autem cum 
denuo percipitur eius vox, alius huic est sonus quam tum 
fuerat, cum aureum aevum pace inita statim adfuturum confl- 
dentissime celebrabat. Non iam praesto ei esse videntur remedia, 
quibus patriae vulnera sanentur, neque ita loquitur quasi rerum 
futurarum praescia sit mens. 

Immo quid cras futurum sit quaerere magis magisque fugit, 
et patriae metuens plura quam sperans a rebus publicis oculos 
quantum maxime potest avertit. 

Quorsum vero convertat? 

Attolle caput, o poeta! Illuc tende aciem, ubi vera tua est 
patria! Illuc ubi inde a prima pueritia eam quaesivisti inscius. 
Non in duro huius vitae solo inveniri potuit regio, quam in 
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somniis tuis poeticis videbas, regio illa beata, ubi habitant 
pax et felicitas. In mentis dominio erat sita, immo etiam sita 
est. Nulla ibi vincula, nulla bella aut odia, absunt dolor et 
pravitas, nullis ibi procellis laceratur veris decus, nec florum 
splendor uritur hiemali frigore, sed sub claro caelo rident omnia 
aeterno splendore perfusa. Non mortales autem ibi vivunt: 
Olympiorum ea est sedes, quam Homerus tuus celebravit; 
viam ostendit tibi caecus ille aevi vetusti vates. Eum sequere 
et pervenies quo ille pervenit; liberum ibi et felicem, ut 
ille, te senties; tibi, ut illi, patet aditus; ibi musa in aurem 
ei insusurravit quae canenda essent: tibi quoque dabit illa 
quae canas. 


In primo post belli finem qui dicebatur certamine scenico 
Pherecrates comicus homines quosdam ostendit morosos longin- 
quae alicuius regionis solitudinem appetentes, an forte ibi 
inveniri posset quies ea, quam non iam praeberet patria. Alia 
horum vox, alia verba fuerunt atque agricolarum Aristophane- 
orum, qui anno proximo laetissimis clamoribus salutaverant 
almae Pacis reditum. Nunc vero eadem mens est Aristophani, 
quae tunc fuit Pherecrateis generis humani osoribus. Et ipsum 
iam piget hominum nequitiae malitiae stultitiae; et ipse incor- 
ruptos aliquos naturae recessus adire gestit. Moxque ingenii 
vi procul & civium controversiis et aerumnis abripitur in loca 
deserta. Sed non in Pherecratis horridam illam regionem per- 
venit, ubi vita minus etiam quam Athenis vitalis erat, sed in 
nemorum gremium dulcissimum, ubi sub fronde opaca degit 
alitum gens hilara. Hos sequitur per prata et arbusta et per 
aéris spatia immensa libere volitantes. Non bestiarum ferarum 
hominumve incultorum rauci clamores ad poetam nostrum, ut 
ad Pherecratis illos misanthropos, perveniunt e silvarum latebris, 
sed lusciniae avium reginae mollia cantica. In beatam illam ' 
regionem perducit cives suos, quos pertaesum est malorum 
civilium, et ingenii sui alas postquam iis praebuit, novam iis 
urbem condit in nubibus, procul à mortalibus inter caelum et 
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hunc orbem sitam mediam. Alitum exinde summa erit potestas: 
pravitatis humanae est finis. 

Etiam deorum est finis. Ne his quidem pepercit poeta res 
sublimes audacter refingens, sed cum terrae prole et ipsos 
caelites subiecit potentissimae ili Avium civitati, cuius rex 
novus Persuasor Atheniensis — nam ex Athenis solis venire 
potuit quod mundo expediret — sceptro et fulmine ab Iove 
acceptis, cum ipsa Iovis filia Potestate, virgine decora, init 
matrimonium, mundi gubernator futurus. 

Pompa igitur et cantu nuptialibus hic ludus, ut olim Pax, 
clauditur; sed fabularum, quarum tam similis est exitus, 
quanta in ceteris est discrepantia! Tantum enim interest quantum 
inter iuvenem ad optima quaevis speranda nimis proclivem et 
virum excussis pueritiae somniis nihil non addubitantem. Pacis 
poeta in prisca flde firmiter etiam perstabat: poeta Avium non 
nisi arti suae fldem habet. Septenis annis novari dicuntur 
homines: hoc certe septennio alius homo factus est Aristophanes. 
Non iam confidit pacem in terris fore aliquando, non iam per- 
suasum est deos curare sortem mortalium, quae stulte aut 
prave flant in melius mox conversuros. In Pacis fine ad homines 
redibant ubertas et laetitia; agricolarum novo gaudio elatorum 
catervae Attica rura repetebant, nec non Olympii ex poli lon- 
 ginquo recessu, ubi nimis diu delituerant, in priscas sedes erant 
redituri, ut ex Iovis regia mundum denuo moderarentur: — 
in fine Avium postquam et dii et terrigenae Persuasori, rerum 
novarum auctori, sunt subiecti, pompa nuptialis per aetheris 
immensa spatia alis vecta hominum oculis eripitur. 

Nec non Nubes fabulam, quae tertio ante Pacem anno scenae 
est commissa, cum Avibus comparasse iuvat. Nam rusticus ille, 
qui in sophistarum vesanorum umbraculis didicerat Iovem regno 
spoliatum esse, postquam altis cachinnis ob ineptam impietatem 
a spectatoribus fuit derisus et ab ipso filio vapulavit, ad 
saniorem mentem restitutus improbos illos tenebriones cum 
ipsorum Meditaculo comburebat, pestem generis humani igne 
repurgans; Avium vero rex Persuasor revera Iovem loco pellit 
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novus ipse mundi dominus. In Nubibus explodebantur impia 
aegrae mentis insomnia: ipsas iam nubes habitandas sibi elegit 
qui primarum est partium. 

Fabula igitur amabilis, quae est de Alitum civitate beata, 
e nubibus suspensa est haud secus atque ipsa horum civitas; 
non enim subest firmum illud pietatis fundamentum, quo nisus 
fuerat poeta puer et iuvenis. Innocuo olim ioco ingentem Vini- 
toris scarabaeum miserat in Iovis aedes vacuas: nunc alius ei 
est vocis sonus de caelitum familia iocanti. Quae denuo qui- 
dem in Iovis aedibus iam habitat, sed non regnat ibi, ut olim; 
non enim summum etiam rerum moderamen habet Iuppiter: 
revera nunc ab hominibus impiis de throno est pulsus. 

Cavendum sane ne ingenii libere lascivientis facetiae severa 
trutina expendantur. Non gravis aliqui philosophus morumve 
praeceptor est is cuius verba percipiuntur, sed poeta, cui non 
demonstrandi sed iocandi et aliquantisper curarum quotidiana. 
rum obliviscendi est studium. Ridetur in pulpito comico, non 
docetur, neque post fabulae finem spectator ullus, qui quidem 
Sobriae sit mentis, rogabit quam sortem civitas aetheria habi- 
tura fuerit. Ludus est urbanus et festivissimus artisque variis 
donis ornatus: — sed ita iocari Aristophanes ante decem 
annos de rebus sibi tunc sacris non potuisset. Nunc longa spe 
deiectus hominum deorumque contemtor evasit. Diagoram sic 
ferunt ab amicis deceptum cum hominum fide ipsam pietatem 
abiecisse. 


Aves fabula mense Martio anni 414 Magnis Liberalibus data 
est nomine Callistrati. Primum praemium tulit Comissatores 
Amipsiae fabula, secundum Aves, tertium Phrynichi Monotro- 
pus; in qua fabula primae partes erant alterius cuiusdam 
Timonis homines perosi et aversati. Cognatis igitur argumentis 
usi sunt Phrynichus et Aristophanes, sed in materia tractanda 
alter ab altero quam maxime diversus fuit. 

Quae maxima laude digna tunc visa est fabula Amipsiae, 
nulo vestigio relicto interiit: Aristophanis opus, quod secun. 
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dum ei est habitum, ad hunc usque diem permansit, plurimos 
et admiratores nactum et imitatores. 

Ecquid huius quoque fabulae, ut Nubium, nimis subtiles 
nimisque urbanae fuere facetiae quam quae suo statim pretio 
aestimarentur? Protervosne de rebus publicis iocos et probra 
acerba in fabula Amipsiana alto plausu acceperunt auditores, 
in Aristophanea aegre desideraverunt? Quicquid id est, iudicum 
Scenicorum illam sententiam lectores hodierni non possumus 
non mirari. Nam nullam novimus Aristophanis fabulam, quae 
oculos auresve maiore rerum varietate potuerit delectare, vix 
ullam quae tot habeat carmina venusta, tam multa lepidissime 
dicta, tam multa ingeniosissime inventa. Et caverat poeta ne 
in similem atque olim errorem delapsus caelicolarum chorum 
in orchestram induceret tam pallidum quam fuerat Nubium. 
Alitum haec caterva specie multicolore statim feriebat oculos 
et animum spectatorum sive cultiorum et artis peritiorum sive — 
quod vulgi est. — insolitum quidvis potissimum admirantium. 
An laetior flgurarum exquisitarum varietas in orchestra potuit 
exhiberi quam tunc fuit, cum comites illic versati sunt phoe- 
nicopteryx roseum collum mire contorquens et upupa cristam 
superbam attollens et phasianus solis fulgidos colores indutus 
et tot alii sive peregrini alites sive indigenae! Quam feraci 
quam mobili ingenio debebantur nuntius ille muros Nubilocu- 
culiae structos referens et Iris novam urbem visens et Prome- 
theus, Timon caelestis, et deorum ad Persuasorem legatio, 
quaeque de alitibus mundi incolis primigeniis, de alitum civitate 
in terris omnium antiquissima, de alitibus solis inter omnia 
animantia liberis et felicibus aut disputabantur festive aut cane- 
bantur, tota denique rerum humanarum ex aóre conspectarum 
imago illa miriflcea dignane fuit cui deferrentur secundae? ... 

Nae artis consummatae et plus fere quam humanae fuit 
Amipsiae fabula deperdita,... aut incredibilis fuit imperitia 
iudicum, qui mense Martio anni 414 de certamine scenico 
eam sententiam tulerunt ut Aristophanis Aves fabula deterior 


esset quam illius poetae Comissatores! 
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III. 


Alcibiadis accusatio turbarum tristissimarum fuit initium. 
Qui postquam absens est damnatus, — non enim satis tutum 
duxerat coram iudicibus se sistere, -- libere per urbem bacchata 
est hominum versutorum impudentia, vulgi erga deos pietate 
turpiter abutentium ad adversarios opprimendos. Nam sacrilegii 
crimine cum Alcibiade petiti sunt adolescentes plurimi ex illu. 
Strissimis gentibus, quarum soboles per belli varios casus 
misere erat imminuta. Pietatis videlicet summa Atheniensium 
fuit laus: quae pietas malorum nunc maximorum extitit causa; 
nam laete floruit calumnia: ditescebant delatores. Et libertatis 
amantissimi Athenienses erant: haec quoque eorum virtus in 
malum iam vertit, ansam enim praebuit nequam hominibus ad 
inimicos suos proterendos. Iuvenum petulantium delictum, qui 
tum cum nox et vinum nihil moderabile suaderent a convivio 
redeuntes baculorum periculum fecerunt in hermis publicis, ita 
crevit in ore rabularum improborum ut religioni et libertati insi- 
dias quasdam strui persuaderetur vulgo civium. Facinus illud 
ut turpe sic excusabile in rei publicae evertendae conamen vel 
praesagium — malignene magis an absurde? — est mutatum. 

Iamque ,sacrilegium et tyrannidem" omnia Athenis resona- 
bant. Nempe tyrannidis invisissimum illud nomen satis valebat 
ad mentem civium iam per annos complures in Alcibiade alte- 
rum Pisistratum  veritorum penitus conturbandam. ,Deorum 
Signa per noctis silentium clam mutilata maioris audaciae 
,habere promissum; Alcibiadem huiusque asseclas, hominum 
,factiosorum flagitiisque coopertorum manum  perditissimam, 
,id scelus sustinuisse; vi et telis qui hermas petivissent, ipsam 
mox civitatem petituros, res humanas aeque ac divinas vili- 
pendentes"... Nam multitudini imperitae quid non persuadent 
concionatores improbi, cum ipsius virtutibus abutuntur ad sce- 
lesta sua consilia exequenda. Quorum mendacia quo sunt absur- 
diora et impudentiora, eo facilius fldem inveniunt. 
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Athenis autem dum discordiae illa pestisS saeviebat et in 
Sicilia militiae robur a Nicia cunctandi arte exercebatur, in 
Oriente fortuna incautissime est lacessita. Nam inter Athenas 
et Persiam licet pax nunquam publice esset icta, convenerat 
tamen ante unam fere hominum aetatem ut missos inter se 
facerent; Athenienses Cyprum vel Aegyptum aliasve terras 
regis imperio subditas non petituros, Persas mare Graecum 
navibus longis non adituros. Quarum induciarum finis tunc 
fuit; nam Cares cum a& Persia descivissent, ab Atheniensibus 
sunt adiuti. Redintegratum igitur erat bellum Persicum )),... 
at alter Miltiades vel Themistocles ubi erat? 

Etiam ante annos octoginta Athenienses miserant auxilia 
hominibus Asianis, qui & rege defecerant; quod facinus teme. 
rarium ingentis illius belli fuit exordium. Aliter nunc gestae 
sunt res. Neque enim Atheniensium civitas eadem manserat, 
neque Persia ea etiam erat quae fuerat sub Dario Magno. 
Aliis telis atque illius milites nunc utebantur satrapae Darii 
Secundi; ,aurei" autem Tissaphernis et Pharnabazi ,sagittarii" 
assecuturi erant scopum, ad quem ferreae olim cuspides non 
pervenerant. ,Verberonum est auro barbarorum inhiare!" in 
Acharnensibus fabula clamabat civis ille iustus patriaeque 
amantissimus: — tales verberones exinde in Graeciae rebus 
moderandis fuerunt principes. Talis verbero Alcibiades factus 
est exul, talis verbero fuit Lysander Laco, quem Brasidae con- 
siliorum heredem fecit fortuna; talis verbero fuit Clearchus 
ille, quem e Xenophontis Anabasi norunt omnes, fuit ipse 
Xenophon; talis verbero evasurus erat Conon magnus dux, cui 
ad Athenarum muros restituendos sumtus fecit Persiae rex. 


Expeditio Sicula tertio anno postquam coepta est exitum 
habuit atrocissimum. In oris longinquis maris occidentalis ad 
internecionem usque deletum esse Xerxis exercitum ingentem 
olim finxerat Aeschylus, civium victoriam in maius augens 


1) Andocid. III $ 29. 
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audacissime: copiarum quibus praeerat Nicias ea ipsa sors fuit. 
Xerxem autem incrmem et lacera veste sed vita certe salva 
Susa remiserat poeta tragicus: dux Atheniensis fato cum mili- 
tibus suis est extinctus; ex tot milibus civium non nisi pau- 
cissimi, quibus caeca fortuna pepercit, domum pervenerunt. 

Ultimum XNiciae consilium prioribus fuit simile. Nam variis 
acceptis cladibus postquam vincendi spes &biecta est et parata 
sunt omnia ad patriam celeri fuga repetendam, tunc, cum 
castris et classi plurima ab hostibus iracundis instarent pericula 
neque cunctandi ulla iam superesset opportunitas,... luna 
obscurata intercesserunt sacerdotes quominus ante ter novem 
dierum intervallum pararetur reditus. Quem dierum numerum 
sanctissimum omnino servandum esse et copiis facillime per- 
suaserunt et Niciae religiosissimo mortalium. 

Ilos dies anxie expectando dum transigebant homines miser- 
rimi, ipsa lux salutis iis et civitati, cuius magna pars erant, 
est obscurata atque extincta. Nempe quae ultima supererat spes 
malo se subducendi, eam quominus arriperent obstitit pietas. 
,immo veri ignoratio!" ait Plutarchus vel Philochorus: ,nam 
,Scire eos oportuit lunae obscurationem hostem petentibus mali 
,088e ominis, reditum parantibus optimi, quoniam ad elabendum 
,Caligo luce est potior. Utinam $Stilbides sacerdos divinandi 
peritissimus etiam fuisset superstes!" 

Etiam lector hodiernus, dum gravia verba Thucydidis, finem 
expeditionis jinfelicissimae referentis, secum perpendit, ,veri 
ignorationem" secum murmurat maestum subridens. Eruditio 
sophistarum utinam Niciis aliquanto plus profuisset! Nam ,,deae 
.per caelum nocturnum vagantis itinera scrutari" ut solitus 
non esset Socrátes, — id quod in Nubibus fabula poeta comicus 
perhibuit, — at dudum lunae errores pervestigaverant alii, 
obscuratae autem quae esset causa cuiusvis iam erat scire, qui 
novi saeculi doctrinam non iocandi tantum haberet materiem !). 


1l Quamquam etiam cultissimis viris quanta harum rerum fuerit ignoratio 
ostendunt Herodotus (IV 42: ,4uol uiv o) z0cá") et Thucydides (II 28: ,oxet"). 
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Itaque sacerdoti prudenti haud fuit arduum cavere ne cives 
caeca pietate abrepti inciderent in priscam illam superstitionem, 
qua macula orbem lunae obscurans credebatur calamitatis instantis 
esse umbra. — Stilbides utinam etiam fuisset superstes! Militibus 
despondentibus facile persuasisset lucem salutis nunquam obscu- 
rari iis qui strenue eam appetant. 

Aristophanes cum audiret quem vitae flnem habuissent copiae 
Niciae, Niciae illius, quem Athenarum sospitatorem futurum 
aliquando fuerat confisus, puduitne iocorum, quibus inutilia vide- 
licet studia astrologorum etiam proximo anno petiverat? Tunc 
enim in Avibus proterve riserat Metonem virum sagacissimum 
et eruditissimum, astrologiae geometriae architecturae peritum, 
cui Athenae debebant novum aquae ductum et emendatam tem- 
poris computandi rationem. Hic vir cum Alitum viseret urbem 
sublimem, flagris pulsus altos cachinnos civerat, utpote vesane 
doctus, orbibus quadratis et rectis arcubus delineandis tempus 
inepte terens. Nempe geometriae et stereometriae arcana nihil 
habent quod popellum incultum vel poetas alliciat! Itaque viros 
doctos aversati sunt cives Nubilocuculiae,.... sed rerum igno: 
ratio et superstitio quorsum ducerent mortales, iam nimis 
eheu aperte docuerat tragoediae Siculae exitus horrificus. 


Ut in Oriente, sic in Occidente imminuta potestate Athe- 
niensium crevit res barbarorum. Optimo quidem iure Periclem 
olim cives adhortatum, novas res ne prius molirentur quam 
Sparta esset debellata, docuere Cleonis, Hyperboli, Alcibiadis 
denique studia ad irritum redacta; sed non omnino temeraria 
fuerant horum virorum consilia. Qui probe perspexerant Graecos 
nisi unitos a gentibus exteris tutos non fore, nec nisi in Athe. 
narum civitate peregrinae audaciae obsistendi esse spem; aut 
Athenas liberae Graeciae caput futuras, aut fictam et commen. 
ticiam fore Graeci nominis illam libertatem. Quos recte sensisse 
mox ostendit rerum in Sicilia decursus; non enim Graecis 
huius insulae civitatibus profuit Atheniensium clades, sed Poenis. 
Quatuor annis post Niciae eiusque copiarum interitum Carthago 
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rediit ad consilia per quatuordecim lustra intermissa. Hannibal 
Gisgonis fllius, Hamilcaris nepos illius, qui anno 480, tum cum 
libertatis fundamentum Graeci iecerunt, ad Himeram est pro- 
fligatus, in Siciliam venit &d uleiscendam veterem ignominiam. 
Selinus florentissima civitas ad internecionem est redacta et 
deleta, — non enim barbarorum furorem a sociis propulsare 
potuerunt Syracusani, sibi si cavere possent satis beati. In 
Himeram nihilo clementius saevitum. Etiam Agrigentum — bis 
centum milium hominum urbs! — deleta, mox Gela et Camarina. 
Quamquam trium harum urbium incolae vita certe salva effuge- 
runt, frustra autem a Carthaginiensibus tentatae sunt Syracusae. 
Huic enim civitati fatum id concessit quod denegavit Athenien- 
sibus, ut iusto tempore inveniret dominum, qui per multorum 
annorum spatium manu ut dura sic flrma refrenaret et eo 
duceret quo vocabat fortuna. Syracusarum sospitator factus est 
Dionysius viginti et quinque annorum iuvenis: Alcibiadi iuveni 
non contigit ut Athenarum fleret sospitator, non enim cives in 
communia consilia cogere potuit homo inconstans et sui quam 
patriae amantior. Ad Syracusas autem quae non pertinuit Poe- 
norum 58Saevitia, per ceteram Siciliam late est grassata; nam 
insulae oram meridionalem totam et septentrionalis partem 
alteram suas fecere Carthaginienses, et passim per littora 
rudera fumantia indicarunt viam, qua Graecorum cultus et mores 
cessere barbaris. 

Non inanium profecto somniorum appetentes fuere qui classes 
Atheniensium in Siciliam miserunt; sed ingentem spem insula 
illa potiundi, dein Carthaginem debellandi, licet frustra foverint, 
magnis certe et si fata tulissent salutariis ausis exciderunt. 
Finem quem petebant, utinam essent assecuti! nam magna 
voluerant. Nunc iisdem annis, quibus Athenarum potestas, 
fracta est Siciliae, et Graeci imperii mare Mediterraneum com- 
plexuri spes intercidit omnis, nunquam reditura. 


Athenienses nuntium cladis Siculae quomodo tulerunt? 
Ita ut duobus saeculis postea Cannensem illam cladem Romani. 
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Incredibili enim ac vere admirabili flrmitate animi obstiterunt 
malorum moli, et vehementius quam militum Nicianorum 
flebilis interitus apud Thucydidem summa arte enarratus pectus 
legentium commovent quae idem scriptor simplicibus verbis 
rettulit de civitate luctu atque terrore oppressa non victa. Tristi 
famae fides denegata primum; dein, cum nullus etiam dubitandi 
esset occasio, hinc ira excanduit, illinc obrepsit rerum despe- 
ratio; sed mox ad se rediit civium mens, et viribus suis usa 
cedere noluit, sed placuit ut damna accepta quam celerrime 
resarcirentur. Temporis autem aliquid ad generosum illud con- 
silium exequendum concessit iis fortuna, quo strenue sunt usi. 
Quovis enim temporis articulo hostium classis victrix portum 
Athenarum poterat petere; quem quod non petivit, felix effecit 
casus, quales nunquam deficere urbem Minervae, cum stultis 
civium consiliis in ultimum periculum esset adducta, olim 
perhibere solebat poeta comicus, optima quaevis patriae tunc 
sperans !). — Vacabant navalia? Novarum igitur navium carinae 
sine mora sunt positae. Vacabat aerarium? At sanctius restabat 
aerarium illud, quod in ultimos casus seposuerat olim Pericles. 
Mortui erant nautae Athenienses? Ergo alii sunt conducti et 
exercitati. Deceleam prope ab Athenis dissitam hostes tenebant 
communitam? Cautius igitur quam hactenus cives muros suos 
custodituri erant, non cessuri etiamsi castrensem potius vitam 
quam urbanam exinde essent victuri. Plurima ad hostem vici 
num confugerunt mancipia? Eo minor fuit hominum nutrien- 
dorum multitudo, si obsidione urbs includeretur. Defecit Chius, 
quam ultimam &equo foedere sibi iunctam Athenae habuerant 
civitatem ? Defecere Lesbus et Rhodus et orae Asianae urbes? 
At stabant etiam moenia Athenarum, et civibus flrmiter stabat 
consilium, si amitteretur etiam quae defectionem minabatur 
Euboea, mare certe pertinaciter sibi vindicandi. 

Haec mens fuit Atheniensibus, — at non omnibus! Nam 
erant etiam, erant! quibus neque maris illud arbitrium cordi 
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esset neque patriae prosperitas, suae civitatis imperium populare 
multo acrius perosi quam hostes externos, quoniam, rerum nisi 
fleret commutatio, ea pars a qua ipsi stabant inferior erat 
mansura, neque rei publicae moderandae spem habentes ullam, 
nisi civitas in terrestre illud dominium, quod olim tenuerat, 
repressa Spartae iussis fleret obnoxia. His hominibus, qui anno 
415 protervorum iuvenum flagitio callidissime abusi ad fran- 
gendam potentiam Alcibiadis expeditioni Siculae nervos succi- 
derunt, proximum iam visum est tempus quo ad ipsos res 
esset reditura. 

Nondum tamen id aderat. Creati sunt decem viri extraordinarii, 
qui caverent ne quid detrimenti caperet civitas; naves autem 
mira celeritate aedificatae et ornatae cum classe hostium plus 
semel haud infeliciter dimicarunt, et — quod plus etiam pro- 
derat, certe prodesse videbatur, — is qui per proximum trien- 
nium nihil intentatum reliquerat ut patriae. suae noceret, 
Alcibiades homo inconstans morumque intemperans cum novis 
amicis dissensit, Nempe regali hospitio exceptum reginam ad 
adulterium pellexisse fama ferebat. Ad Tissaphernem Sardium 
satrapam profectus mox duces classis Atheniensium per litteras 
et legatos adiit, sperans fore ut horum opera cum civibus in 
gratiam rediret, dein, si ex exilio revocatus esset, ut Persicis 
subsidiis pollens victis Peloponnesiis Athenarum fleret tyrannus; 
etiam Pisistratum exulem cessisse e patria et tamen reducem 
rerum mox potitum. 

Alia sane omnia Atheniensium principibus narravit Alcibiades: 
patriae denuo prodesse se velle, spem autem esse subsidiis 
Persicis per ipsum potiundi, amicum enim sibi esse Tissapher- 
nem. Pauci — in his Phrynichus homo versutissimus — interiora 
eius consilia satis perspexerunt: Pisandro aliisque viris, quorum 
magna tunc temporis in re publica erat auctoritas, plane 
persuasit. 

Sic civitati infirmatae et inopi insidiati sunt inimici exteri 
domestici, et verendum videbatur ne dissidiis civilibus con- 
summaretur malum, cuius initium fecissent gladii hostiles. 
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IV. 


Maxima haec Aristophanis est laus, quod tristissimo illo 
tempore, periculorum cladiumque feraci, non perstitit in rerum 
publicarum contemtu atque odio, sed rursus, ut aetate iuvenili, 
conatum fecit patriae malis pro viribus medendi. 

Unicam autem patriae medelam etiam nunc habet pacem. 
Sed pacem suadenti alia iam est vox atque olim fuit. Tunc 
fidem unice habebat pacis amicis, probos viros hos omnes 
ratus et Lacedaemonios benevolos. Melius dein perspexit homi- 
num studia et ingenia, neque persuasum etiam habet penes 
solos Athenienses esse pacis arbitrium. Non iam — ut Dicaeo- 
polis ille — apud cives occaecatos causam agit Spartae inique 
habitae bellumque perosae, sed contra Spartam et Corinthum 
et Thebas et suos ipsius cives verba facit pro ipsa Graecia, 
quae quicquid boni pulcrique habet, belli incendio identidem 
refocillato absumitur. Graecorum furorem defendit a cultu mori. 
busque Graecorum sive in Eurotae Ismenive ripis sive in Ilissi 
natorum; a patrum sanctissima hereditate et focis domesticis 
propellit faces et tela sacrilega. Maius autem mentis robur, 
quam olim fuit iuveni, est viro quadragenario; qui non in 
superficie tantum corusca fluvii vitae humanae sed et in flrmo 
eius fundo aciem flgens, in rerum varie undantium mobilitate id 
quod remanet discernere coepit, id quod singulos cum cunctis, 
cum mortalibus qui fuerunt et cum futuris coniungit, id quod 
quotidianis quoque vitae casibus suum tribuit momentum, utpote 
partibus ingentis illus mundi, qui fuit et est et erit. Non quod 
Miltiades fortis fuit vel quod sagaces fuere 'Themistocles et 
Pericles, Atheniensium civitas celeri incremento se extulit inter 
gentes humanas; sed quod genti Atticae solum natale, ut 
Antaeo ili, vires praebebat inexhaustas, Miltiades "Themisto- 
clesque in victoriam eam ducere potuere. Non quod Cleon aliquis 
vel Alcibiades mala civibus det consilia, periturae sunt Athenae; 
sed civitatis si suffodientur fundamenta, mox viri scelesti, sui 
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quam patriae amantiores, in perniciem eam trudere poterunt 
et cum Athenis ipsa Graecia submittet caput. 

Patriae omnem esse spem in prole recte educanda pridem 
intellexit poeta, iamque ingentium calamitatum causas dum 
cireumspicit, post pueros considerat matres, et mulieres in 
hominum atque civitatum sorte quantum valeant melius sentit. 
Mox autem in artem suam eas introducit. Quae cauponas iurgi- 
osas facilesque tibicinas etiam antea in pulpita admiserat, nec 
non virgines plus quam humanas, quales erant Pax et Domi- 
natio, Pomona et Laetitia; castas vero puellas et matronas 
arcere solebat. Neque enim ad fabulas spectandas cives in the- 
atrum secum adducebant uxores vel filias, neque placebant iis 
Atticae mulieres iocis protervis intermixtae; laedi enim harum 
famam, si publice multa de iis flerent verba; neque in ficta 
vitae imagine, quae in theatris exhiberi solet, memoratu dignas 
videri quae in ipsa vita humiles aliquas agerent partes. 

Iam vero insolitam dignitatem atque maiestatem mulieribus 
praebuerat clades, quae familias Athenienses longe plerasque 
funeribus contristaverat. Prosperae cum fuerunt Athenae, mu- 
lieres non poterant aequis passibus comitari viros celerrime per 
cultus humani atque civilis viam progredientes; nunc luctu 
certe viris aequales erant. In Acharnensibus fabula uxor Dicae- 
opolidis probi viri non nisi per brevem temporis articulum 
prodibat in pulpitum, ut tacens videlicet praeberet trullam ad 
pultem hauriendam: nunc proborum virorum filii in oris re- 
motis cecidere plurimi et in fronte matrum sororum viduarum 
orbatarum conspicitur corona doloris. Noster autem poeta hoc 
tempore mulieres maiore quam antea in honore habere coepit, 
et soni insoliti e comico proscenio ad spectatores perveniunt, 
cum scurra ille, seria agens paullisper et tenerrimo animi affectu 
abreptus, causam orat matrum de patria optime meritarum, 
quippe quae fllios floridos atque robustos pepererint pro ea 
morituros, sponsarum maritis prius spoliatarum quam uxores 
vere se senserint, virginum in domus paternae latebris languen- 
tium, dum iuvenes in regionibus peregrinis rem gerant... 
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Itaque hic quoque, ut in quaestionibus ad iuventutem edu. 
candam et erudiendam pertinentibus, comicus concurrit cum 
viro illo sapientissimo, quem nimis proterve olim riserat, utpote 
ardelionem vesanum et publico commodo periculosissimum. Nam 
in vita civium Atheniensium mulieribus locum suum inique 
denegari, quasi sequioris quam viri essent indolis, dignissimas 
autem esse quibus plus tribueretur studii atque curae, nam 
penes illas esse spem aetatis futurae, in deterius vero ruituram 
rem publicam nisi mulieres pluris flerent et melius excoleren- 
tur, — ea omnia Aristophanes non gravi sane sermone et 
argumentatione arte cohaerenti demonstravit, ut Socrates, sed 
probe ut ille sensit, neque immerito petulans hic sanctissimi 
philosophi irrisor & Platone dignus est habitus qui ipsi Socrati 
proximus adiaceret in Agathonis convivio et per seram noctem 
cum eo disputaret. Et fabulam exquisitam ei tribuit Plato, quae 
est de homine perfecto olim, dein à Iove discisso, iamque 
inquieto per vitam versanti, an alteram sui partem inveniat et 
cum ea coniunctus perfectus flat denuo. 

,Quem geminum peperit natura, hunc aspera fata 

,Divulsere hominem: nunc dimidiatus oberrat:" — 
hanc sententiam, quae sexus muliebris decus atque honorem 
splendide vindicantis est, ab Aristophane poeta comico coram 
Socrate proferri et defendi finxit Plato. 


V. 


Duas fabulas anno 411, post cladem Siculam secundo, scenae 
commiíisit comicus, incertum quo eventu. Mense enim Februario 
Lenaeis acta est Lysisíraia sive Paciflcoatrix, mense Martio 
Magnis Liberalibus Thesmophoriazusae sive Mulieres Bonarum 
dearum sollemnia celebrantes. Utraque fabula poeta Avium est 
condigna, maioris tamen momenti est prior. 

Cuius nomen argumenti est instar, pacem enim indicat a 
muliere conciliatam. 
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Satis diu iam Graeci inter se sunt digladiati, nec nisi barbaris 
callide expectantibus bellum profuit diuturnum, rem gerentibus 
mera mala tulit. Rem gerentibus — et horum familiaribus. 
Mulieribus erepti sunt mariti et fratres et filii, et tacendum 
erat cum eripiebantur. Si vero tacere non iam sineret dolor 
aut indignatio, dicteriis tam notis quam duris castigabantur; 
neque enim de mulieribus neque ab iis verba fleri mos est. 
Quid autem quereretur mater, si adimerentur liberi, qui non 
ipsius essent sed patris? Ipsum Apollinem in dramate Aeschyli 
gravibus verbis testatum : 

,Non est parens quae mater audire assolet, 
,JMed alma nutrix germinis concrediti; 

,Ut hospitale pignus haec prolem fovet, 
Dein reddit; at qui generat, unus is parens." 

At finis iam est patienter et submisse expectandi. ,Nulli 
etiam Athenis sunt viri!" clamatur per urbem, sive de patriae 
salute desperantium ea est vox, sive contemtim in partium 
civilium controversiis adversarios lacessentium. ,Desunt viri"'. 
At sunt mulieres, et propria his arma quibus conflderent 
dedit quae leonibus ungues, quae cornua tauris dedit natura. 
His armis iam usurae sunt ut bello imponant finem. Nonne 
carmina epica habebant Menelaum ab Helena victum? Quae 
Troia capta pristinum coniugem non supplex adiit, sed pectus 
niveum audacter praebuit confodiendum: tum abiecto gladio 
ille eodem quo antea amore eam est complexus. Clarum illud 
exemplum imitatae quae nunc vivunt mulieres Graecae et ipsae 
formae venustate usurae sunt in viros illos, qui decoris feminei 
heros atque dominos superbos se gessere nimis diu, in tuto 
nimirum amoris et vitae domesticae bona semper aibi fore rati. 
Sciunto illi nihil eiusmodi aut certum aut paratum esse, si 
nolint mulieres, ut tandem denique desinant eas vilipendere. A 
Paciflceatrice muliere Atheniensi convocatae Athenarum arcem 
occupant, aerario publico potiuntur, propylaeis communitis arcent 
viros impotenter furentes; iamque patienter in firmo illo rupis 
praesidio expectant quorsum res sint evasurae. 
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Quamquam difficillimum est in consilio perstare! Nam ma- 
ritos et domos nihilo secius desiderant quam illi illas. Fidem 
tamen iuratam et concordiam melius servant quam viri. Itaque 
ea quoque mater, cui à coniuge consilii inope eminus osten- 
tatur infantulus lacrimis  suffusus, esuriens, quintum iam 
diem illotus, etsi vix se cohibet quominus illuc provolet, in 
fide tamen permanet. Iuravit neque viri neque rerum domesti- 
carum rationem ullam prius se habituram quam inita sit pax. 
Domi lanam a gallinis diripi audit,...ni pax flat diripitor et 
cum ipsa patria pereat ipsius res familiaris! 

Non tamen ad ultimum exitium est perventum. Nam paucis 
diebus post coniurationem a mulieribus initam fortior generis 
humani pars cedit debiliori. Victos se sentiunt viri, neque 
enim Spartiatis neque Corinthiis neque Thebanis neque ceteris 
Graecis vitalis est vita, postquam divortium fecere mulieres. 
Legatos igitur de pace mittunt, inviti quidem nec nisi vi 
coacti, sed mittunt tamen ad Paciflcatricem coniuratarum prin- 
cipem, mulierem prudentem et constantem; quae rerum potita 
est non sibi consulens, ut alii tyranni, sed quo Graeciam ab 
interitu servaret. Haec ex arce procedit, viros tarde atque pede- 
tentim accedentes manu prehendit, unum in locum adductos 
qui hostes tamdiu inter se obstiterunt inter se contueri iubet. 
,Mementote, Athenienses, pulsorum olim a Spartiatis Pisistra- 
,ltidarum! Nolite oblivisci, Spartiatae, auxilii & Cimone vobis 
,lati adversus helotas seditiosos! Recordamini pugnarum quibus 
,Uuna eademque in acie collocati profligavistis barbaros! Recor- 
,damini sacrorum et sollemnium communium Olympiae, Delphis, 
,Uubi non concordi animo saepissime celebratorum! Una vobis 
patria; non in Graecia sed extra Graeciae flnes sunt hostes!" 

Sic affata leni impulsu cogit etiam renitentes, et — mirum! — 
dextris illi iunctis priscam amicitiam renovant. Ingens fratri- 
bus inter se reconciliatis in arce a feminis struitur convivium, 
dein omnes domos suas cum uxoribus laeti redeunt. 

Sic arte vere feminea Pacificatrix belli internecivi et impii 
finem fecit, et re probavit suo se iure gloriatam: ,Ad discor- 
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,dias componendas et foedera concinnanda natae sumus mulieres. 
$,Advertite modo glomus perturbatum diducentibus. Nihil ibi vi 
,8ut temere agitur; non vellimus neque caedimus, sed leni 
,manu flla caute comprehensa distrahimus; modo laqueus paul- 
,lulum dilatatur, modo per nodum laxatum ducitur fllum iterum- 
.,que ducitur filum, moxque bene ordinata sunt omnia nullo filo 
,rüpto. Et lanam quomodo faciamus nonne nostis? Vellus in- 
,forme, sordibus oppletum, ab ovis corpore recens cum accepi- 
,Dus, aqua diluimus, tribolos et lappas patienter evellimus, 
,Hagris strenue discutimus quiequid pilorum perplexum cohae- 
,Iet, donec mollia tenuia candida facta sunt omnia. Dein levia 
,fÜlla fingimus, tandem vestem bene calidam inde teximus ma- 
ritis. Ipsine melius calletis laniflcium, o boni? Aequa utinam 
,arte similique consilio uteremini in nectendis consiliis et con- 
,Üicionibus componendis! Quin incolas coloniarum et civitatum 
,foederatarum et inquilinos cum huius urbis civibus in unum 
,rei publicae corpus, ut lanae floccos in commune canistrum, 
,receptos artissime coniungitis, unde flat firmum densumque 
,populi tegumentum, procellarum sive bellicarum sive civilium 
,intemperiem defensurum" ... 


Utinam sane aurem praebuissent Athenienses Pacificatrici 
prudenter sic et benevole monenti! 

Quamquam in pulpito comico indicari tantum potuerunt eius- 
modi de rebus publicis consilia, non fuse clarisve verbis exponi; 
et vel sic cautius erat agendum per horum temporum angustias. 
Itaque seria quae proferre habuit poeta, effrenae lasciviae 
ludibriis immiscuit, — non sane placida mente et veluti invi- 
tus gravibus verbis fucum iocorum scurrilium obtendens, quem- 
admodum  pharmacopolae pilulas amaras pulvere liquiritiae 
involvunt, sed nunc quoque totus aliquantisper vivens in laeto 
rerum flctarum orbe, malorum civilium oblitus, quod mente 
concepit germen amore fovens tenerrimo. Mira autem admira- 
tione hic musae iocosae fetus et hodie legentes detinet; sentiunt 
enim poetae candidi hoc esse opus et civitati optime volentis, 


VITA ET OPERIBUS. 9b 


cui facile ignoscatur si quid verborum parum verecundorum 
habeat ars eius hilara — et habet sane nimis multa! E priscae 
autem comoediae dictione cum transfertur in vitae hodiernae 
sermonem aliquanto magis castigatum, spectatoribus praeter 
pacis quam primum ineundae consilium a poeta hoc praesertim 
perpendendum offertur placitum: mulieribus deberi quiequid 
vita habeat amoeni, pacis atque quietis illas esse ministras, 
nec sine iis sive domi sive in re publica recti consistere posse 
quicquam. 


VI. 


Pluris mulieres ne Socrates quidem facere potuit vel Plato 
vel quisquis de perfecta civitate disputans remedia quaesivit, 
quibus hominum vita in melius posset mutari; nec facile in 
philosophorum operibus reperiatur quod sexui debiliori tam sit 
honorifleum quam hae sunt facetiae. Indolem muliebrem virili 
haud inferiorem esse perhibere solebat Socrates ille, quem in 
Nubibus fabula Aristophanes ludibrio habuit: hac certe in re 
comicum prorsus cum sapiente facere apparet. 


Etiam Euripidi, qui cum Socrate amicitia iunctus fuit aetate 
paullo provectior, de mulieribus haec erat sententia. Sed neque 
poetae tragico neque philosopho laudi id duxit Aristophanes. 
Qui cum utroque viro licet saepius concurrerit, non tamen 
utriusvis ingenio magis favere didicit sensim, sed novae aetatis 
studia poetica et musica etiam magis despicatui habuit semper 
graviusque est perosus quam novae aetatis sapientiam. Quippe 
magis ipsi molesta. Nam sophistarum inventa licebat ridentem 
praeterire, neque opus erat istiusmodi nugarum rationem habere, 
nisi ferret lubido: ipse in quo Aristophanes habitabat artis poe- 
ticae orbis si quas habebat voces absonas, his aures praecludere 
non poterat. Nulli autem soni quantumvis ingrati violentius ei 
bilem movebant quam Euripidis dicta et cantica. 

Fuit enim Euripides aevi illius recentioris praeco, quod prisca 
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aspernabatur, non tamen habens quae nova substitueret. Tradi- 
tarum rerum contemtor nec ullam facile auctoritatem reveritus, 
novas identidem vias aperiens nec usquam reperiens in quo 
acquiesceret, per dubitationis mare immensum vagus oberrans, 
neque duci ulli confisus neque sibi constans, rerum humanarum 
contemtum et taedium per vitam cireumtulit morosus. E sanctis 
autem Graecorum mythis quam ducebat dramatum materiem, 
ipsi ea non erat sancta, ut fuerat Aeschylo splendide credulo 
vel Sophocli candide pio, nec tamen viribus tantum valuit ut 
abiecta sarcina molesta suum iter iniret expeditus. 

Prisca autem rerum memoria cum saeculi cultioris notioni- 
bus et moribus collata quorsum evaderet, dudum ostenderat 
Aeschyli opus ultimum. Apollo matrem a filio necari aliquando 
iussisse ferebatur et veram illam esse famam Aeschylo consta- 
bat; at id quoque ei constabat, improbum facinus a deo impe- 
rari non potuisse: itaque Apollo Aeschyleus Clytaemestram ab 
Oreste iure caesam demonstravit,... sed ea usus argumenta- 
tione, quae maiorem etiam indignationem nobis moveat quam 
ipsum illud matricidium, simillima nimirum ei, quam senex in 
Nubibus comici fabula ultus est Meditaculo sophistarum incenso. 
Aeschylus enim quaestionem, quae est de matribus a prole sua 
pie et sanctissime colendis, e dominio affectuum cordi humano 
cum ipsa vita et sanguine ingenitorum transtulit in forum 
iudiciale, ubi haec vicit sententia: 

,Dnon est scelestum quicquid imperant dei", 
sed esse videtur tantum mortalium menti imbecillae. 

Quam vetustae caedis defensionem maxima cum indignatione 
reiecit Euripides, perinde atque Socrates persuasissimum habens 
penes ipsos homines esse boni malique arbitria, ipsis vi divinitus 
insita decernendum quid liceat, quid non. 

,&8i quid scelesti di iubent, non sunt dei" 
exclamat impiae pietatis generosissimus hic contemptor, quae 
aevi vetusti memoria ferebat negando artis suae fundamenta 
labefactans. 

Nec minus molestae quam materies ei erant tragoediae leges 
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et species longo usu consecrata. In operibus elaborandis duris 
quibusdam vinculis praepeditum se sentiebat, vi tamen ingenii 
non tantum valens ut vinculis ilis disruptis strenuo impetu eo 
tenderet quo musa vocaret, novae artis auctor futurus. Ageban- 
tur eius dramata in theatro tot heroum heroinarumque fatis 
incluto, sed homines, non commenticios aliquos semideos, 
ostendere volebat ille, — homines, qui humana ut ipse senti- 
rent, cogitarent, sperarent, qui humana agerent et humana 
paterentur. Mortalium vitam unice curabat, veritatis magis 
quam dignitatis gravitatisque scenicae appetens, utque audientes 
penitus commoveret omnem dans operam; sed in violentiam 
inconcinnam $8aepe abibat nervorum nimia intentio et specta- 
torum animos subito impetu percellebat facilius quam dulci 
admiratione pertentatos detineret. Parum  aequabile videlicet 
in ingenii eius operibus, ut in ipso ingenio, erat virium atque 
studiorum temperamentum. 

Morosus hic poeta quam ridiculus visus est Aristophani! Cui 
Euripides inde a puero vellicandi atque lacessendi libidinem 
civit eiusmodi qualis esse solet animalium liberorum et robu- 
storum sodali aegroto vel ligato occurrentium. Quam ineptae 
ei videbantur de rebus sublimibus et terrestribus disputationes 
illae, et quanto etiam deteriores in theatro auditae quam in 
sophistarum umbraculis vel ad iudicum tribunalia. Quam vul- 
gares autem et vere rustici mores tragica pulpita invaserant 
illa, quae tulerant Agamemnonem atque Achillem, Apollinem 
atque Prometheum! Telephus iam claudicabat ibi habitu men- 
dico, claudicabat pannis obsitus Philoctetes, claudicabat Belle. 
rophon sordidatus, in tenui attritoque palliolo frigora brumalia 
perferebat Alcmeon; Oeneus, Phoenix, Thyestes, Ino, aliorum 
hominum pauperum et querulorum densa caterva per proscenium 
Euripideum versabatur. Sic scilicet facilibus musae humilioris 
artiflciis molestus ille homo lacrimas popelli sollicitabat! 

In Acharnensibus autem fabula Aristophanes pridem libere 
indulserat studio tragicum irridendi. Nam Iustus ille civis cum 


professus esset se agricolis bellicosis argumentando comproba- 
AR. (i 
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turum Atheniensium nihilo minorem quam Peloponnesiorum 
esse culpam, priusquam dicendi faceret initium in ultimo peri- 
culo — nam aderant caudex et securis, et ni vinceret instabat 
mors — 8supplex adiit Euripidem. Requirebat habitum mise 
rabilem, quo molliret audientium animum, si forte parum 
valerent eius verba. Qualem ubinam inveniret, nisi forte apud 
Euripidem poetam! Hunc certe meminerat inducere mendicum 
quendam mire callidum et cunctis facile persuadentem. Nomen 
hominis non iam tenebat, nam vix quicquam discriminis erat 
inter Euripidis illos heroas egenos; sed id quidem satis sciebat, 
magis squalidum nebulonem quam illum quem volebat in theatro 
nulum adspectum esse unquam. 
Euripidis igitur domum Dicaeopolis petit: 


,Nunc ergo opus mihi mente forii et strenua, 
,Euripidesque iam petendus. — Heus puer, 
,Puer! 
PUER. 
Quis iste? 
DICAEOPOLIS. 
Intusne, dic, Euripides? 
PUER. 
,Intus nec intus ille, — si recte sapis. 


DICAEOPOLIS. 
Intus, nec intus, qui potest? 


PUER. 

Vere, senex: 
,Mens hinc abest forisque versiculos legit, 
,At intus ipse in aedibus summis struit 
Tlragoedias. 

DICAEOPOLIS. 
O ter beate Euripides, 

,Cuius minister doctus histrio simul!" 


Sed vocatus Euripides non descendit, non enim vacat in 
aedium penetralibus novum drama elaboranti; foras tamen 
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provolvitur in lectulo lucubratorio porrectus, libris varioque 
apparatu stipatus. 
DICAEOPOLIS. 
, Euripides ! 
EUBRIPIDES. 
Quae vox ad aures? 


DICAEOPOLIS, 

Editus 
Versus facis spernisque terram? ... Claudicant 
Homines tui, — non miror. At cur hos habes 
,Pannos misellos? Iam scio: tragoedia 
,Pauperculorum est ista. At o, supplex precor, 
,Laciniam da dramatis veteris mihi: 
,Habenda longa oratiost mihi ad chorum, 


,Quae, ni placuerit, exitum mihi feret. 


EURIPIDES. 
,Quae vellera? An tectus quibus quondam miser 
,Oeneus suis hic partibus functus senex? 


DICAEOPOLIS. 
,Non Oenei, cuiuspiam at qui miserior. 


EURIPIDES. 
,Phoenicis ergo oculis carentis? 


DICAEOPOLIS. 
Haud fuit 
Phoenix; meus vir multo erat lacrimosior. 


EURIPIDES. 
,Quae lacera tandem vestis huic petitur seni? 
,Fortasse mendici Philoctetae cupit? 


DICAEOPOLIS. 
,Minime! fuit multo meus mendicior. 
EURIPIDES, 
,Fortasse flebile poscis illud pallium, 
,Quo Bellerophontes claudus indutus fuit? 
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DICAEOPOLIS. 
,Non Bellerophontes; quamquam et hic meus fuit 
,Claudus, dicax, protervus, orator catus. 


EURIPIDES. 
Novi virum istum: Telephum Mysum. 


DICAEOPOLIS. 
Probe! 


Mihi Telephi, supplex precor, da paenulam. 
EURIPIDES. 
Puer, lacernam squalidam huic da Telephi: 
,l1acet supra Thyestis immundam togam, 
,1lam inter atque Inus. 
(Affertur vestis.) 
Cape hanc. — En, nunc abi." 
Gratias Dicaeopolis agit quas potest maximas; sed praeter 
vestem squalidam «etiam Phrygio pileolo opus est. Requirit 
etiam baculum, nec non, quae pro mendicantis pera sit, spor- 
tulam, — olera nimirum Euripidis mater olim venditasse fere: 
batur, — et poculi loco ollulam rimosam; vasculum denique 
spongia obturatum ... qua pedem saucium, ut Telephus ille, 
detergere possit. Accipit singula a poeta, qui: 
,Iragoediam mihi eripis meam, miser! 
,pMume ista et hinc facesse quam primum. 


DICAEOPOLIS. 
Vale." 


Sed nondum abit plura etiam requirens. Poscit praeterea in 
sportulam foliorum aliquid. Hoc quoque ei praebet Euripides: 
Tene: enecas me. Periit, en, tragoedia!" 
Nunc igitur abit novus Telephus, sed statim revertitur et 
ultimum munusculum flagitans unice sibi necessarium: 
,Olusculum da matris e regno tuae" 
precatur. At iratus tandem poeta tragicus: 
,Insultat iste. Claudite aeratas fores." 
Clauditur ianua et Dicaeopolis: 
,Mea mens! eundumst sine olere hinc, video, mihi." 


-— 
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Contemtus mordacissimi plenum est festivum hoc colloquium. 
Et aliis in fabulis Aristophanes Euripidem spectatoribus deriden- 
dum propinavit plus semel. Itaque facile intellegitur eum neque 
indole neque studiis affinem huic voluisse haberi. Talem tamen 
tum se praestitit, cum sexui debiliori maiorem quam olim in 
arte sua tribuit locum. Nam prius quam in comoediam Aristo- 
phanes, in tragoediam mulieres invexit Euripides. 

Veras dicimus mulieres. 

Aeschyli ars habebat sane Clytaemestram Agamemnoni oppo- 
sitam, Electram habebat adiunctam Oresti. Sed illae heroinae in 
tragoedia, ut in ipsa vita, erant viri specie muliebri induti, non 
praediti muliebri indole; itaque ,mulierem amantem se nullam 
fecisse" Aeschylum comicus finxit optimo iure gloriantem. 

Maioris quidem momenti mulieres erant Sophocli, cuius Anti- 
gonae pares perpaucas peperit poetarum ars, superiorem nullam, 
sed vere virilibus virtutibus haec quoque heroina praecellebat ; 
fraternus enim amor impulit ad virilia audenda et mortis causa 
fuit constantia interrita. 

Euripides vero mulierum eam qua dignae erant rationem 
habuit. Priscas reginas et heroinas alii celebraverant, fabulosam 
historiam religiose secuti: ille feminas quales norat induxit, 
quarum pectus, ut amori, — huic potissimum! — sic odio et 
invidiae et iracundiae pervium variis aestuaret affectibus, ex 
ipsa vita desumtas et vere viventes. Et magnos illos poetas, 
quorum vestigiis institit, licet non aequaverit, magna tamen 
est assecutus in interpretando animo muliebri. Suam vitam 
vivunt feminae vere femineae, quas exhibuit in dramatis; cordis 
iussis obtemperare et suo iudicio stare audent, et singulare 
quod operum Euripideorum est decus, mulieribus potissimum 
id debetur. 

Criminibus sane plurimis in eius fabulis petitae sunt mulieres, 
et interdum invita arte poetica sunt petitae; — nam Iason vel 
Hippolytus cum ,pro Iuppiter!" clamat: ,male actum est cum 
.genere humano, quod liberos sine matribus gigni noluisti!" 
risum facilius quam horrorem audientibus movet saevo illo 
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odio. Sed quod mulierum ab Euripide inductarum studia et 
fata multo vividMas quam virorum nostrum feriunt animum, 
quod Alcestidem admiramur et veneramur, Phaedram et Medeam 
toto corde miseramur, Admeti vero quantumvis hospitalis dolo- 
rem aut Hippolyti castimoniam clamosam parum curamus, Iasonem 
autem penitus contemnimus, id satis aperte docet ab utr& parte 
ipse steterit poeta. 

Sed de Euripide mulierum vitam omni mentis acumine adhibito 
et singulari cura rimanti etiam in aliam partem potuit disputari. 
Non sane serio! Nam nimiae fuisset stultitiae, quaecunque in 
tragici fabulis de sexu  debiliore -malignius dicerentur, pro 
ipsius poetae verbis ex animi sententia locuti afferre, quibus 
suam in mulieres evomeret iram, coniugalibus nimirum malis 
exacerbatus. Qui vero petulantioris ingenii esset cachinno, illud 
poetae studium ludibrio habere facile potuit, id quod maxima 
cum libertate fecit Aristophanes, erga hominem rerum novarum 
in artibus poetica atque musica appetentem quemlibet iocum 
concessum 8ibi ratus. ' 


VII. 


Novae igitur fabulae materiem Aristophani praebuit Euripides 
mulierum osor. 

Cuius fabulae ad Mulierum illud Divortium ea fere fuit ratio, 
quae est dramatum satyricorum ad tragoedias; meros enim 
iocos habebat post illius fabulae facetissimam gravitatem. Nam 
grave profecto prioris fabulae fuerat argumentum; in qua licet 
effrena lascivia omni abiecto pudore regnasset, nusquam tamen 
à poeta comico neglectum fuerat generosum pacem et concor- 
diam commendandi consilium. In Thesmophoriazusis vero fabula 
seri nihil agitur: ridetur tantum; doloris aliquid cum ad- 
miscetur, ad novos iocos viam sibi parat poeta, eo clariores . 
mox cachinnos excitaturus, dum argumentum ludicrum novis 
semper inventis exornat, quorum aliud alio est festivius. 
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In Paciflcatrice fabula vir iratus mulieres vocabat ,Euripidi 
cunctisque diis invisissimas excetras." Excetrae illae tandem 
denique abruperunt patientiam. Satis iam calumniarum! Semper 
eas in ore habet Euripides, semper ei est quod maligne de iis 
dicat: hodie ostendent ei non frustra locutum. Nonne vituperare 
solet quod sui iuris non sint satis? Operam igitur dabunt ut 
fiant, in ipso autem primum facient periculum. Et quoniam in 
cetera vita ex virorum pendent voluntate, consilia suo marte 
capiendi ibi facient initium ubi illorum arbitriis non sunt obnoxiae. 
Thesmophoria enim per triduum a feminis in templo Bonae deae 
eiusque Filiae nullis maribus admissis celebrata integerrimam 
iis praebent deliberandi et decernendi libertatem. 

Hodie in concione mulierum, quae ad festum illud sollemne 
obeundum convenerunt, poetae septuagenario poena irrogabitur, 
utpote sexus feminei osori. Sed consilium de eo hodie agendi 
pridem initum ipsum non latuit — nempe clam illo quid agant 
feminae! — et quemadmodum in arte sua nunquam caret callidis 
artiflceiis ad rerum nodos quantumvis perplexos dirimendos, sic 
nune quomodo sibi consuleret haud difficulter invenit. Consobrino 
enim cuidam persuadet ut muliebri sumto habitu mulierum 
adeat conventum, flagitium sacrilegum. 

Est quidem diffleilior hominis quinquagenarii in feminam non 
nimis turpem mutatio, sed adiuvante Agathone, poeta iuniore 
et formosissimo, qui vestes et calceolos et capitis ornatum et 
novaculam et quid non Jbenevolentissime praebet, — nam 
mundi muliebris nihil deflcit mollissimum mortalium! — egregie 
cedit res; gravi dein incessu matrona personata templum dearum 
intrat. Ibi adest dum reus fit tragicus et complures oratrices 
in eum verba faciunt. ,Euripides viris auctor fuit ut artius 
,etiam quam antehac includerent nos et custodirent. Nunc quic- 
Quid agimus, in suspicionem incidimus et flagitii aliquid moliri 
,Ccredimur. Quosvis culinarum et promptuariorum angulos per- 
,vestigant patres familias: semper aliquid fraudis subolet. Ne 
,vasculum quidem frangi potest quin miras tragoedias illi 
,aGgant, Olim fallere viros haud difficile erat, nunc nihil eius, 
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,modi fleri potest. Tam diu Euripides inspectavit nos et dolos 
,nostros fallaciasque in dramatis promulgavit, donec palam facta 
,Sunt omnia. Veneno perimendus est homo sceleratiesimus!" 

Crimina gravissima postquam sic cumulata sunt et versibus 
plurimis e tragici poetae fabulis allatis comprobata, ad verba 
facienda etiam ficta illa mulier consurgit: 

— s,Optimo mehercle iure, o cives Atticae, culpatur Euripides! 
,Quem et ego pessime odi, — sic femina sim et maneam! Sed, 
Verum ut proloquar, — nam inter nos sumus, — tantopere 
quid irascimur? Satisne est causae? Inepte de nobis deblate. 
rans ille effutit quaedam quae reticeri melius erat: esto! At 
unum ubi advertit flagitium muliebre, mille eum latent! Sic 
ipsa ego"... 

Et candidi pectoris femina quae ipsa peccavit quaeque alia- 


rum meminit delicta, ingenue enarrare incipit, — quoniam 
verum est proloquendum. 
— ,Desine tandem!" — undique clamatur. 


— y»... Quid vero matrona illa, quae maritum securi per- 
,cussit? Et quae veneno suum interemit? Et Acharnensis illa 
puella, quae patrem" — 

— ,Tace tandem!" 

— $...8Ub furno sepelivit necatum ! ^ 

— j,Pro feminam impudenter garrulam !" 

— ,Tune impudentem me vocas, quae flliolam tuam puero 
,ancilae mutasti ?" 

Sic postquam haesit res in palude criminum privatorum et 
iurgiorum famosorum, — sive indolem muliebrem argumentandi 
arti minus aptam fecit natura, sive virorum in iudiciis et con- 
cionibus disputandi rationem feminae nimis presse sunt secu 
tae, — id fit quod unum fleri potuit: ad manus enim venitur. 
Personata autem mulier una genuinis plurimis opposita quid 
faciat? Superatur, fraus deprehenditur, patet impostoris facinus 
sacrilegum. 

Clodius ille Pulcer postea in aedes, ubi Bonae deae sacra a 
matronis Romanis pro populo celebrabantur, veste muliebri 
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induta cum irrepsisset, ingenti indignatione perfremuit urbs. 
Atheniensi in templo nihilo levius scelus iam perpetravit is, 
qui ad Euripidis causam orandam feminis se immiscuit; neque 
aderat servula, quae ipsum, ut Romanum illum adulterum, 
per aedium aliqua meacula foras in tutum prius abduceret quam 
in ipso facinore posset comprehendi. Immo manifestus tenetur 
homo nefarius, poenas luet, et gravissimas quidem! Illic ubi 
peccavit captivus asservatur a mulieribus, dum quantocius mit- 
titur nuntius ad senatum, qui de eius sorte decernat. 

At si quod obortum esset periculum, non defuturum se ei 
iuravit Euripides; neque ipse consilii est inops, quippe artifi- 
ciis, ut ille, abundans. Custodum igitur uni subito impetu 
eripit quem ulnis tenebat infantulum, in coetum mulierum ad- 
ductum ne domi ab ancillis socordibus neglegeretur videlicet. 
Quamquam propius intuenti patet vini utrem in puellulae 
figuram venuste ornatum eum matri illi sollicitae praeripuisse. 

Obside hoc comprehenso in aram confugit captivus. Quod e 
Telepho Euripidis tragoedia habet artificium. Dein in sacro illo 
loco tutus dorsum tabellarum quarundam votivarum, in templo 
repertarum, conscribit epistulis Euripidi quali in vitae discri- 
mine versetur nuntiaturis, et quam latissime potest valida manu 
eas circeumspergit. Id quod e Palamede habet dramate. 

Sed miseri hominis preces ad poetam pervenire non sinunt 
numina; nusquam certe ille comparet, princeps autem senatus 
cum sagittariis ubi aderit vocatus, de sacrilegi salute erit actum. 

Aliud igitur tentetur artificium, e novissima poetae tragici 
fabula desumtum. Quae Helenam habebat, — non Homericam 
illam, a praedone peregrino vi atque invitam abreptam in Tro- 
adem, sed eam quae in Aegypto delituisset intacta, dum de 
fallaci quadam eius imagine Achivi et Troiani internecivo bello 
certarent, dein a Menelao coniuge domum inde esset reducta. 
Sic enim Euripides Stesichorum secutus responderat ad quae- 
stionem, quae post Homerum in poesi Graeca est oborta, qui 
potuisset fleri ut Helena post belli Troiani flnem Spartae regnaret 
denuo Menelai uxor honoratissima et dilectissima. 
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Felicissimum fuit ilud inventum et Euripidis consobrino 
aptissimum. Nam facie glabra, unde cunctos pilos abstulit 
novacula, et veste decora ex Agathonis armario accepta, Iovis 
illi filiae haud nimis est absimilis. 

Itaque novam Helenam agens verba facere incipit de Nili 
flumine intemerato deque Sparta patria et de Menelao marito, 
qui caeco errore implicatus — sic di voluere! — cum ceteris 
Achivorum regibus Troiae moenia bello tentet inflnito, ut ina- 
nem Scilicet. quandam uxoris suae speciem recuperet a Paride 
illuc abductam. — En autem prodit ipse Menelaus! Qui obviam 
ei fit: stupore ambo coniuges perculsi et veluti attoniti inter se 
intuentur, mox ubi facta agnitio amplexibus haerent. 

— ,O0 dulce caput uxoris! O Spartam veni!" 
— j,Properemus illuc quo vocant nos caelites !"' 

At ,quo ruere vultis?" clamat anus, quae custos assidet: 
,Quid tibi hunc abductio est?" — Ecce autem accurrit cum 
lictore magistratus. 

Sic vere tragica rerum conversione summa laetitia abit 
in luctum aterrimum. Menelaus sive Euripides propere aufugit, 
Helena autem sacrilega iussu senatus assi alligatur. Veste 
falaci induta, quacum in dearum sanctissimo delubro reperta 
est, ante templum in via publica collocabitur, quae tristissimo 
exemplo praetereuntes doceat Athenis pie etiam coli deos, sacri- 
legis mortis ibi stare supplicium. Lictor armatus custodiam 
aget, — ut in Sophoclis Antigona milites apud corpus Polynicis 
inhumatum, — donec homo improbus siti et inedia misere 
perierit. Similem poenam ante annos septuaginta Artayctes dux 
barbarus luit ob fanum Protesilai violatum, similem Iovi olim 
dedit Prometheus. 

Sed ne nunc quidem animum despondet is, cui tantorum 
malorum causa extitit poeta propinquus. Hic enim tum cum 
pedem retractabat in aurem ei insusurravit, aliud quantocius 
se. consilium excogitaturum. Ecce vero redit ille, novas partes 
agens. Perseus est nunc, Iovis et Danaae fllius magnanimus, qui 
talaribus vectus fortia facinora aliud ex alio perpetrat, pericula 
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ultro oppetens. Euripides Persei persona indutus quam similis 
semideo iuveni ferocissimo! 

Quo adspecto captivus optime statim intellegit quid sibi nunc 
sit faciendum, litterarum videlicet et artis Euripideae peritissi- 
mus. Andromedam liberaturus Perseus venit! — Hanc igitur 
virginem referendam sibi sumit captivus in vinculis haerens. 
Insons illa puella hominum inhumanissimo consilio cauti asperae 
est alligata, culpae alienae poenam luitura. Sola est nunc sub 
poli nocturni sideribus micantibus; vacant littora, silet nemus: 
comitem unum habet Dolorem, querelis suis quae respondeat 
una est Echo. Ante eam aestuat mare late patens, unde mox 
adnatabit belua Neptunia, praedae tenellae inhians. Iamque 
rugosa nostra Andromeda vitae valedicit cantico lugubri, quod 
ex Euripidis dramate desumsit, aliquantulum tamen mutato 
pro statu rerum in quibus nunc versatur. Et dicto citius advolat 
qui catenis letoque instanti eam eripiat semideus: 

— ,Quid hoc? Decoram virginem adspecto asperis 
,BSaxis ligatam, navem ut in sinu sali?" 

— j,Miseratus, hospes, his catenis exue 

,Nil commerentem et abripe hinc miserrimam !"' 

Sed male factum quod custos neque Andromedae luctum 
quicquam curat, neque Perseo captivae vincula solventi conni- 
vet. Qui homo barbarus, quales esse solent lictores Athenienses, 
ne linguam quidem Graecam satis capit ut tangi possit versi- 
bus grandisonis affectusque plenis. Hoc capit, custodiendum sibi 
esse hominem malefleum et capitis damnatum; stricto igitur 
gladio Perseum ab Andromeda arcet. Perterritus aufugit heros. 

Itaque ne hic quidem funiculus attractum quicquam attulit. 
Nempe | 

,Frustra laborat quisquis incultis nova 

,Culti ingeni sollerter inventa exhibet" 
indignatus Perseus verbis Euripideis queritur abiens. In tuto 
igitur recessu aliud rursus artifleium est excogitaturus, quod 
ad barbarum inhumanum fallendum sit utilius. 

Derelicta denuo est Andromeda sive Helena, et sera quoniam 
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iam est vespera, lietor dum excubias agit nutare incipit. En 
vero revertitur sollertissimus ille mortalium, nova denuo persona 
indutus. Et nunc certe quod sagaci mente protulit Euripides, 
eiusmodi est ut haud facile alius quisquam praeter ipsum com- 
menturus fuerit! Ipse, qui multos tamen per annos cognitum 
eum habuit, oculis suis vix credit consobrinus. Reverane poeta 
est anicula ista vultu sceleratissimo? Et quinam eam comitan- 
tur? Saltatrix nimirum et puer tibicen! Quorsum ista? 

Mox res docebit. 

Prius cum mulieribus paciscitur Euripides his condicionibus, 
ut nunquam posthac calumniis eas sit petiturus, illae autem 
ipsi non sint adversaturae novum periculum facienti captivi 
liberandi. Quae postquam convenere, tibicen canere iubetur. 
Hilarae saltationis praeludium auditur et expergiscitur lictor. 
Qui torvo vultu et immani voce verba vix Graeca, immo 
verborum fragmenta iactans, strepitus iste nocturnus quid sibi 
velit rogat. 

— jQlgnosce, sodes, o lictor optime", sic voce flebili anus 
improba: ,fllidm meam in convivium &bduco saltare iussam. 
,Quae priusquam illuc abeat, artis periculum etiam facere quam 
maxime cupit, ne parum mox placeat imperitior. Licetne hic 
,in via publica?" 

His verbis humilibus auditis homo praepotens de severitate 
aliquid remittit neque intercedit quominus puella paullisper co- 
ram ipso saltet. 

— ,Et in genubus tuis sic licetne consideat, dum vestem 
,€j exuam solvamque calceos? Nam palliata saltare nequit." 

Hoc quoque pro comitate sua permittit ei vindex tranquilli- 
tatis urbanae. 

Res quo tendat patet. Venusta meretricula bardo militi os 
oblinit. — Saviumne licet? — Et alterum savium et plura 
savia? — Mox cum puella, amoris linguam inter omnes gentes 
communem optime callenti, aliquantisper secedit; qui ut pri- 
mum per tenebras abierunt, ,mater'" strenuis ictibus discidit 
arta vincula, quibus miser captivus erat adstrictus, nec mora, 
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cum illo aufugit. Reversus mox lictor vacuam reperit assem, 
et chorus mulierum illuc eum mittit ad fugitivos corripiendos, 
quo non abierunt. Tandem Euripides pervenit quo volebat. Vicit 
vim mens versuta et pertinax. 


Lepidum hunc exitum habet fabula .lepidissima et optime 
. concinnata, iocis abundans mira facilitate conexis et levi 
cursu ad finem properantibus, summi in arte celanda arti. 
ficis opus. | 

Non enim tam innocentes atque benignae sunt facetiae illae 
quam videntur, sed plus habent in sinu quam ostendant in fronte. 
Mulierum osor Euripides non dicitur serio: serio tamen petitur. 
Nam poetam tragicum, quem spectatorum cachinnis immodicis 
explodendum exhibuit Aristophanes, non ioco tantum vocavit 
versutum, fallacem, artificiorum  meretriciorum peritissimum, 
sed moribus publicis revera tam infestum ducebat quam Socratem 
sanae civium menti. 

Melius quam cum Euripide, agitur cum mulieribus, quas 
causam suam festivissime orantes fecit comicus. Fabula nimirum 
vetusta, quae erat de Pandora sive alma terrae dea, sensim 
mutata iterumque mutata eo denique abierat, ut prima mulier 
abrepta studio ignota deprehendendi morbis malisque ad miseros 
mortales aditum  patefecisse crederetur, et plurimi poetae 
,9 feminis malum ortum" cecinerant. Quae quam stulta, quam 
iniqua sit sententia demonstrant mulieres in Bonarum dearum 
templo congregatae. ,AÀ quovis culpamur", sic in interludio ait 
chori dux ad spectatores conversa: ,mera mala dicimur, luctus 
,0t discordiarum et bellorum causa et quid non! At tantum si 
,.Imalum sumus, cur uxores ducimur? Cur vetamur foras pro- 
dire? Mulier cum abest, irascitur maritus: quin gaudet malo 
ilo aliquantisper remoto? E fenestra prospectamus? suspiciunt 
,0mnes; pudore suffusae cum recedimus, illi expectant an malum 
,ilud etiam sit proditurum. Nempe multo pluris nos sumus 
Quam qui tam superbe in nos invehimini viri; probe nostis 
ipsi, licet praefracte denegetis. Res luce clarior." 
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,Merus iocus" Thesmophoriazusae fabula est vocata, neque 
est in illo nomine quod vituperetur, modo verbis uno et altero 
additis dicatur ,felix poetae ingeniosissimi iocus" neque con- 
temtus aliquid habeat adiectum ,merus", sed id tantum indicet 
quod negari nequit, fabulam argumenti esse privati, res publicas 
in ea tractatas non esse. Si vero illum iocum aliis Aristophanis 
fabulis inferiorem esse perhiberet quispiam et vix sincerum 
priscae comoediae fetum, utpote in materie tenuiore versatum, 
strenue obloquendum esset de egregio artis opere imperite iudicanti. 
Equites exempli causa si quis pluris faceret quam 'Thesmopho- 
riazusas, civitatem enim Atheniensium maioris esse momenti 
quam fictum illud Euripidis erga mulieres odium, — et fuerunt 
eiusmodi iudices artis poeticae, — testimonii de his rebus dic- 
tionem dandam sibi non esse ostenderet. 

Nam dura licet fuerit Athenarum sors et gravissimo dolore 
affecerit animum Aristophanis, arti eius mire profuere patriae 
calamitates, et seri nepotes est cur gaudeant non perrexisse 
eum in via, quam prima iuventute iniit, cum res civiles felle 
imbutas odioque ferventes spectatoribus obiciebat, sed ex suo 
ipsius potius pectore protulisse quae illic in fundo ingenii fera. 
cissimi effloruissent, diutius quam Atheniensium discordiae in 
memoria mortalium permansura. Equites fabulam praeferre Avibus 
vel Thesmophoriazusis, id est frumenti grana rosis anteponentis, 
quod cibi plus habeant illa. Quae opinio, ut concessa, aic a 
musarum dominio est aliena. Pinsendi sane vel coquendi non 
sunt flores, neque prosunt rusticis famelicis, sed mellificant 
inde apes. Rerum praeteritarum qui sunt curiosi, in primis 
comici operibus plura reperiunt quae ipsorum studiis conducant: 
discunt inde plura; sed artis cum unice habetur ratio, longe 
anteponenda iis 'est TThesmophoriazusae fabula. Equites autem 
illius artis insigne est exemplum quae fuit olim, priusquam 
musa iocosa spretis civium controversiis malignis eo, quo ne 
Cratini quidem ingenium admirabile pervenerat, evexit Aristo- 
phanem. Non degeneravit tum comoedia, Bacchi proles lasciva, 
sed in verae artis regno aprico libere viribus usa in melius 
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pulcriusque excrevit. Acharnenses fabulam si dicimus gemmam 
matutino iuventutis rore uvidam laetaque spe turgentem, at 
Aves et Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae vocantor 
artis comicae flores integerrimi, ad solis meridiani radios late 
expansi vividisque coloribus ornati. Non potuit poeta noster 
etiam maiora assequi. 


VIII. 


Dum Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae fabulae doce- 
bantur in certamina scenica mox committendae, Athenis qui 
rerum novarum studiosi erant homines factiosi minime requie- 
verunt, et post menses paucissimos eo quo dudum tetenderant 
pervenere tandem. Senatus dimissus, conciones sublatae, penes 
bonos viros quadringentos omne fuit civitatis arbitrium. 

Quae rerum conversio quanta laetitia affecisset Aristophanem, 
si tam candidus quam olim ei mansisset animus! Heracliti igitur 
dictum illud: ,bis eundem fluvium intrari non posse" de tem- 
poris certe fluvio non valere, ecce enim redire aevum Soloneum, 
Spartae appeti denuo sodalitatem, maris dominium minus curari... 

Sed virorum, quos praestantissimos Athenarum filios Aristo- 
phanes olim duxerat, minus iam valebant ei verba grandisona, 
et patriae ille amor cuiusmodi esset nimis bene perspexerat. 
Pacis sane et concordiae quam maxime etiam. erat appetens, et 
nuper talem se praestiterat in Mulierum Divortio. Itaque quae 
rei publicae mutatio pacem reductura dicebatur, non grata esse 
ei non potuit; neque improbabat populi in civitate administranda 
potestatem imminutam. Sed ducibus partium optima quaevis 
promittentibus diffidere didicerat et Spartam aliis oculis quam 
olim intuebatur. Itaque non nimius fuit eius dolor cum Pelopon- 
nesii aures non praebuerunt legatis, quos miserant quadringenti 
viri. Nempe alia iam erant tempora quam brevi post Cleonis 
victoriam Pyliam fuerant. Pacem studiosissime iam appetebat 
Atheniensium civitas, renuebant Spartiatae, fratres suos Atticos 
aversati, nisi durissimis condicionibus conveniret. 
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Non convenit, et rei publicae regimen frustra mutatum appa- 
ruit; mox autem cuni defecisset Euboea, quae ipsius Atticae 
pars per saeculi dimidium Atheniensibus visa fuerat, civium 
animis omnino mutatis concidit quadringentum virum potestas 
post menses quatuor quam magistratum inierunt, et summa 
rerum denuo fuit in... Alcibiade. 

Ad hostes quinto anno ante transfugerat Alcibiades: nunc 
transfugere Pisander aliique optimates plurimi. Et humanissime 
hercle recepti sunt in castra Peloponnesiorum Deceleam in Atticae 
finibus obtinentium. Unus e bonis illis viris, Aristarchus praetor, 
Oenoén castellum Boeotis prodidit; — et huic certe haud impune 
id abiit. Etiam Archeptolemus et Antiphon Athenis in vincula 
sunt coniecti, perduellionis crimine petiti, capitis damnati ; Phry- 
nichus iam antea utpote proditor scelestissimus in foro a sicariis 
fuerat confossus. Cautior his et sagacior Theramenes, qui cum 
Antiphonte et Pisandro rei publicae statum popularem everterat, 
tempestive consilia ita mutavit ut Alcibiadi amicus fleret, — 
tamdiu mansurus quamdiu e re sua duceret hanc amicitiam. 

Alcibiadem Atheniensibus gratum denuo fecerat foederis cum 
rege Persarum ineundi spes. Nam fleri posse ut suis etiam 
viribus superarent adversarios, id ne ipsis quidem credibile vide- 
batur. At non soli ad mendicandum propensi erant illi: etiam 
Spartiatae inhiabant auro barbarorum, et Alcibiade quantumvis 
astuto Lysander astutiorem se praestitit. Anno enim 409 Lace- 
daemonii cum legationem Susa misissent et presse secuti essent 
legati Atheniensium, in aula Persica eiusmodi initum est adulandi 
certamen, quale illud fuit quod olim in pulpito comico specta. 
toribus ostenderat Aristophanes. Nam quemadmodum Bullio et 
isiciarius illic Populo seni stupido munusculis et promissis falla- 
cibus impudentissime suppalpati sunt, sic nunc legati gentium 
in Graecia principum callidis verborum artiflciis tentarunt senis 
mentem Darii. 

Quod si Atheniensibus bene cessisset res, Alcibiadi apud cives 
nova et firma stabat gratia,...necdum spem tyrannidis ille 
abiecerat. Sed magis favit fortuna Spartiatis, qui Cyrum iuvenem, 
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regis fllium strenuum laudisque bellicae avidum, dein ipsum 
regem sibi reddiderunt propitios; Atheniensium autem legati in 
vincula sunt coniecti. 

Actum igitur erat de Atheniensium potestate, licet maris 
dominium aliquantisper etiam iiS permanserit. Nec non de Alci- 
biade erat actum. Qui promissis stare cum non potuisset, 
minus exinde Atheniensibus fuit acceptus. Mense Iunio 408 re 
haud infeliciter gesta Athenas reversus summis quidem laudibus 
est celebratus, tanquam si patriae fuisset sospitator; at paucis 
mensibus post, cum classis sine eius culpa adversi quid esset 
perpessa, aura populari mutata abrogatum ei est imperium. 
Quod decretum iniquum graviter ferens iterum solum vertit — 
non rediturus. Nunc quoque culpae non admissae luit poenam, 
non tamen insons, sed ob fldem olim laesam civibus merito 
semper suspectus. | 

Novis praetoribus in fatis fuit ut ultimam Atheniensium 
classem in victoriam ducerent, et cives gratiam iis repensuri 
erant capitis damnando. In Asiae ora ad Arginusas insulas 
classis Peloponnesiorum pugna atroci est deleta, sed post pu- 
gnam procella coorta prohibuit quominus victores servarent 
corpora suorum inter navium rudera in fluctibus natantia. Quae 
si qua fuit neglegentia, — sed nulla videtur fuisse, — gravis- 
simum malum iis intulit Nam quemadmodum decem annis 
ante in Alcibiadem, sic nunc in Erasinidem et Periclem — 
Aspasiae filium —- et ceteros praetores pietate Atheniensium 
pessime abusi sunt homines scelesti, et cum ducibus insontibus 
ipsa civitas suisce virtutibus in perniciem est abrepta. ,Siccine 
,vot milia virorum pro patria mortuorum caruisse sepulcro ho- 
,nesto! Primum illud pietatis officium, quod ne in nequissimis 
,quidem mortalium fas esset neglegi, illorum corporibus esse 
,denegatum !" 

Et factum est id quod incredibile videtur. Mense Octobri anni 
406 octo praetores, qui ad Arginusas vicerant, a civibus caeco 
animi impetu ruentibus per saturam mortis sunt damnati, ne 
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ferri vetabat. Sex qui Athenis aderant peremti sunt. Successores 
iis qui designati sunt, proxima aestate cum neglegentissime 
rem gessissent, — sive fraus subfuit, sive merus stupor et 
socordia incredibilis, nam varie narratur, — classis ad Aegos 
Potamum in ora Hellespontia a Lysandro inermis est occupata, 
militum milia complura sine pugna iugulata. Fractae tum deni- 
que fuerunt rei publicae Atheniensium vires. 


IX. 


Inter splendidam victoriam ad Arginusas reportatam et cladem 
Hellespontiam acta est fabula, cui AEanarum mirum nomen 
dedit poeta, neque argumentum neque — ut assolebat — cho- 
rum illo nomine indicans. Mense Februario anni 405 in Lenae- 
orum certamine scenico data est et primo praemio ornata. 
Quin adeo placuit ut brevi post iussu populi iterum sit data. 

Tunc, si unquam, gravissima mala civitati instabant; laetae 
autem spei vix quicquam poetae etiam fuit reliquum. Nam 
quae duci chori civibus commendanda tribuit haec sunt sola: 

,0 viri, concordi este animo! In pristina autem iura resti- 
,bwuite qui ante sex annos Phrynichi artificiis a recta via aber- 
,rarunt!" — Plura nomina proferre poterat comicus, neque 
enim solus Phrynichus neque gravius quam alii deliquerat; sed 
in mortui proditoris memoriam omnium devolvitur culpa. — 
,Mancipiis quae in pugna illa navali decertarunt ius civitatis 
,e8t datum, et optime sane meritis est datum; sed nonne red- 
,dendum nunc est iis qui cives olim fuere, nobilissimarum 
gentium propagini? Satis diu patria illi caruerunt, caruit iis 
patria! Quin consilio magnanimo et prudentissimo iis ignoscite! 
,Ultimam hanc habetis spem salutis. Sic fortasse etiam parcet 
,vobis fortuna, et 

,Bene cadit si res, decus fert; si male, hoc solatiost, 
,Lignum honestum quod sit illud laqueus unde pendeat". 

Itaque civibus quod promittat vix aliud etiam habet poeta 

praeter interitum honestum, — melius si quid patriae conces- 
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sum fuerit lucro insperato appositurus. Alius vocis sonus ei 
ante annos viginti erat iuveni, ruris otia et opes inexhaustas 
celebranti. Nunc ita loquitur eius musa ut regia illa puella, 
quae tum cum offulsit culter iugulum petens 

,Curam ut decenter caderet habuit ultimam." 

Fabularum' autem iocosarum quamnam materiem praebeant 
tristissimae rerum quotidianarum turbae! De quibus hilare ridere 
poeta non amplius potest, quoniam nullo etiam spei fulgore 
videt illustratas. At e miseris ilis aerumnis dudum se extri- 
cavit, alte evectus supra vitae vulgaris studia inania et turpia. 
In urbe undique periclitanti irae et avaritiae mortales indulgent 
perinde atque olim, talparum instar caecarum solum in quo 
nati sunt subruentes, at ille in nova artis suae patria et liber 
habitat et felix; nam illic ea sola videt auditque quae videre 
eum et audire voluit ipsa musa. 

Sic fleri potuit ut eo tempore, quod cladem Hellespontiam 
proximum antecessit, Aristophanes argumentum ex arte poetica 
ductum summa cura pertractaret in fabula festivissima nullique 
aetatis iuvenilis operi hilaritate secunda. 


Ranae fabula hodiernis lectoribus altera quaedam pars vide- 
tur Thesmophoriazusarum. Id quod quadamtenus debetur caeco 
casui, non enim poetam inde ab anno 411 usque ad 406 
tacuisse certum est. Sed fabularum quas illis annis scripsit 
nulla superest, et cognationis quibusdam vinculis revera cohae- 
ret Ranae fabula cum Thesmophoriazusis. In utraque enim agi- 
tatur Euripides. 

Qui tragicus poeta tribus annis post Thesmophoriazusas fabu- 
lam scenae commissam solum vertit morosus et inquies. Comici 
quin laeserint eum ioci non est dubium; non enim is erat 
Euripides, qui talia aequo animo ferens ad personati illius 
Euripidis ludicra artificia aut clara voce rideret aut leniter 
certe subrideret. Accessit indignatio ob dramata non solum a 
comico irrisa, sed etiam in certaminibus scenicis aliorum poe- 
tarum operibus saepius posthabita. Itaque patriam ihgratam 
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malisque obrutam haud illibenter reliquit ab Archelao rege 
Macedoniae in aulam Pellaeam verbis honorificentissimis vocatus. 

Magisne acceptam sibi sedem invenit in regione illa longinqua 
et semibarbara? Fortasse; magno certe in honore ibi fuit, ut 
Aeschylus olim Syracusis et Gelae, et cum Agathone aliisque 
civibus compluribus, qui item illuc migraverant, consuevit. Sed 

,Alio vetustas arbores ne transferas." 
Nam altero anno post, ineunte 406, Athenas nuntiatum est 
Euripidem vita functum et in terra peregrina sepultum. Sic 
Aeschylus ante lustra decem cum item senex patriam reliquisset, 
brevi post in Sicilia obierat. 

Ecce autem novae fabulae argumentum indicatum sibi habuit 
poeta comicus. ,Euripidem cum Aeschylo apud inferos congres- 
sum" exhibiturus est. Illic enim iam iuncti sunt viri dissi 
miles, Marathonomachus et loquax sophista. Ambo iam e vita 
humana sunt exemti, et Aeschyli nobile illud dictum: ,se tem- 
pori dramata sua tradere iudicanda" etiam in recentioris poetae 
operibus iam valet. Quae verba cum transferuntur in linguam 
comoediae, ea quae cerni tangique queant requirentis ad cogi. 
tata enuntianda, hanc formam induunt: rex inferorum altero 
poeta alteri opposito efficiet utri debeatur sedes ipsi proxima, 
utpote in arte praestantissimo; hunc enim locum honorificum 
Aeschylo hactenus tributum sibi nunc poscet Euripides. Cum 
materiem tum structuram dramatum, praefationes et diverbia 
et cantica, versuum numeros et modos et saltationum figuras, 
parva et magna Pluto perpendet en inter se conferet. 

In unum igitur locum Aristophanes tragicos poetas ambos 
deducit. Ante regiam Acherontiam ponitur ingens libra, aíffe- 
runtur perpendicula et regulae et normae et formellae: minuta- 
tim severo iudicio explorabuntur utriusque operum pondus, 
forma, pretium. 

Sed poeta comicus dum totus fuit in duriore hac materie 
efüngenda et ingenii copiis ornanda, de quaestione e re litte- 
raria desumta ita disputans ut ex argumento abstruso lepida 
fleret fabula, obiit etiam Sophocles grandaevus. Qui nonaginta 
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per annos vixit nec tamen nimis diu, ingenio et corpore usque 
ad vitae flnem valens; qui ante annum sextum quam obiit fuit 
unus e decem viris, quibus in ultimo rerum periculo civitatis 
salus est concredita, et ante annum quartum Philoctetam docuit, 
summae artis opus, cui primum praemium a iudicibus scenicis 
merito est tributum. Neque postea missas fecit musas, anni 
autem 406 mense Martio ob mortem Euripidis poetae aemuli 
luctum cum choro et histrionibus suis palam signiflcavit. Iam 
fortuna ultimum largita beneflcium prius eum e vita sustulit 
quam patria malis est mersa. 

Sophocles beatus ille! Grandaevus senex 

Obiit fuitque fortunatus et catus. 

,Multas dedisset cum tragoedias bonas, 

Bonum exitum habuit, omnis usque expers mali." 
— Sic recens defunctum celebravit Phrynichus poeta comicus, 
dulcioribus verbis quam pro dictione comica usus cum illius 
viri faceret mentionem, qui aetati recentiori, inter quam tam- 
diu versatus erat annis ornatus non fractus, immortalis fere 
erat visus, Periclis olim et Herodoti amicus. Nunc et ipse in 
communem locum abierat, et dramata sua tempori reliquerat 
iudicanda. 

Quid autem de sede Plutoni proxima? 

Non sibi vindicaturus erat ille, ut Euripides! Nam quo me. 
liores, eo modestiores esse solent mortales, et unus omnium 
moderatissimus lenissimus facilimus fuerat Sophocles. Vitam 
vixerat tranquillam, beatus corpore firmo et usque ad seram 
senectutem decoro, ob plurima opera praestantissima honoratus 
inter cives, ut qui diis in paucis carus esset. Laudem a 
civibus non petiverat, sed debitam sibi et libenter oblatam 
acceperat, neque in regione umbrosa efflagitaturus erat virtutis 
praemium, si tardius sibi tribueretur. Sed salutaturus eum erat 
Aeschylus successorem sibi haud inferiorem, et alteram partem 
sedis honorifleage ultro ei cessurus, ut qui non minus ea dignus 
esset quam ipse Aeschylus. 

Itaque poetae comico post mortem Sophoclis non erat causa 
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fabulam semiperfectam seponendi, ut minus iam aptam. Ratio- 
nem tamen huius funeris haberi necesse erat. Necesse? immo 
haberi licebat! Nam praestantis est ingenii, stimulari et suble- 
vari rebus subitariis, quae vulgares homines opprimunt. 

Morte Euripidis in inferorum regionem invectus erat incola 
verbosus et pugnax: Sophoclis morte Athenis sublatus est ultimus 
poeta. Hinc iam fabula capit initium. — ,Nulline viri Athenis? 
Alibi igitur quaerenda salus!" His verbis poeta comicus in 
Mulierum  Divortio Graeciam servandam credidit feminis. — 
,Nulline Athenis poetae?" ipse iam clamat Dionysus, cuius 
ludorum summum decus sunt certamina scenica; additque: 
,Alibi igitur poetam quaeram", — bonum nimirum poetam; 
nam mali multi fuere semper et nunc sunt plurimi. 

At talis homo ubi quaerendus? Non enim extra Athenas! 
Alibi non habitant musae, eae quidem musae quae Dionyso carae 
sunt. Illic si poeta tragicus, qui probari possit, nullus etiam 
comparet, nullus est usquam, qua splendet sol. Ergo quaeratur 
ubi non lucet sol: adeatur regnum Plutonis! Solent enim inter 
se visere dii et alter alteri libenter obtemperare petenti, si possit 
fleri. Petet a Plutone mortuum, quem in terram reducat. Quod 
Orpheo concessum, Dionyso negetur? 

Quem vero mortuum? Non est quod ambigat: in lucem secum 
abducet Euripidem. Cuius poetae et alia dramata recordatur et 
Andromedam octavo abhinc anno spectatam et nuper relectam. 
Quae quam bella erat fabula, quam horrifica! Dictionis qui splen- 
dor, quae copia verborum novorum! Fingendi quae audacia, quae 
Sollertia! Euripides reviviscat oportet! Huic nullus par! 

Quamquam tenebricosum illud iter neque amoenum fore suspi- 
catur Dionysus neque facile. Suspicatur, nam non novit. Sed 
quae nescias, resciscere licet ab aliis, a familiaribus potissimum. 
Hercules autem frater ad inferos olim abiit Cerberum petiturus. 
Cerberum scilicet: . . . expeditio erit periculosissima! Caute 
igitur agendum: Herculem esse se finget; sic metuent omnes, 
neque obstabit quisquam quominus in aedes Plutonis perveniat 
incolumis. 
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Itaque viam init Dionysus pelle leonina indutus; ferae rictu 
teterrimo adumbratur os glabrum et puellare; minus autem 
hirsutis ilis exuviis conveniunt surae teretes cothurnis vinctae 
elegantissimis; at manus clavam librat ingentem et vere Hercu- 
leam. Sequitur servus; nam pedissequo quomodo careat deus, 
cum ne tenuiores quidem cives sine ministro iter facere soleant. 

Sed ante omnia adeundus Hercules. Qui risu paene emoritur, 
cum pulcrum cernit iuvenem habitu mire martio ornatum; iter 
autem quo tendat postquam audivit, stupet fratris dementiam. 
Nam sponte quemquam tanta sibi negotia facessere propter mor. 
tuum poetam, id ipsi vix credibile, quippe cibi quam litterarum 
magis curioso. Sed libenter docet fratrem quae cognita proderunt. 
Iamque personatus Hercules abit in regnum umbrarum. 

Quod iter aeque varium atque molestum fuit atque Ulixis illa 
quam priscus Homerus cecinit véxvie. Ad lacum satis cito per- 
ventum. In cuius ripa cum lintre adspicitur Charon. Servos 
quidem non transvehit portitor: Xanthiae igitur pedibus per cir- 
cuitum quendam in ripam ulteríorem eundum est, ubi expectet 
herum, Dionyso vero lintrem intrare licet; qui remo Altero 
accepto utitur imperite admodum, mollis deus neque Herculeos 
sub pelle sua lacertos intendens. Peragunt tamen iter navale, 
adstrepentibus ranis stagni incolis. His rusticorum quae dicuntur 
lusciniis debetur fabulae nomen; elegit enim poeta nomen inso- 
litum et ridiculum, quo mentem spectatorum adverteret; nam 
Poetarum Certamen" vel a choro ductum nomen ,Mystae" 
vel: ,Dionysi Iter infernum" et magis aptum fuisset et minus 
iocosum. — j,Brecececex" alta voce clamitant inter ulvas ripa- 
rum ]latitantes: 

,Brecececex, coax, coax! 
,Proles paludum et luti! 
,Canamus ad tibiae 
.Vocem, — meus cantus is est amoenus, — 
,9i diebus unquam apricis 
,Uda subsiluimus inter 
,Gramina ad cantum per undas 
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,Leve moventes corpus usque; 
,Vel Iovis fugante nimbo 
,Varium in infima palude 
,Duximus chorum canentes 
,Garrula quod aqua eicit." 

Et sic porro. 

Bene factum quod tandem pervenere quo tendebant, nam 
plane fessus est Dionysus labore insolito. Egreditur, ecce autem 
adest etiam Xanthias. Strenuus pergit novus Alcides clavam 
circeumrotans. Veniant modo Stygia monstra: mire plectentur! 

Quae insolita audacia quam sit genuina scire cupiens Xanthias 

— $40 here", clamat ,nescio quid strepit in his locis." 

— ,Ubi autem ?" 

— g4Post nos." 

Celeri pede eum antevertit Dionysus. 

— $5AÀt errabam, nam ante nos audio sonum." 

Nec mora, post Xanthiam Dionysus recedit: 

Iamque deus meticulosus impudenter ductatur ab emunctae 
naris mancipio, dirum quoddam monstrum in proxima vicinia 
per tenebras versari flngenti. 

Ex terrore autem postquam misellus Hercules ad se rediit, 
pergitur et mox pervenitur in pratum amoenum, ubi umbrae 
mortalium, qui mysteriis Eleusiniis tum cum vivebant fuerunt 
initiati, cantando et saltando festum sine flne diem agunt, ut 
olim solebant. Hi enim soli post obitum beati degunt in campis 
Elysiis. Quae mystarum umbrae chorum fabulae efficiunt. 

Ecce autem facibus coruscus appropinquat coetus manium 
coronatorum candidisque vestibus indutorum. — ,Iacche!"' clamor 
sanctissimus late resonat: 

,Corusca manibus lumina quassans age prodi, 
,lacche, o Iacehe, 
,Noctis o celebris lucifer ignis! 
,Face lucet ecce pratum, 
,Trepidat poples senilis, 
Veteres ponunt querelas 
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,Lacrimasque longa quos opprimit aetas, 
,Tlibi dum sacra praestant. 
Age nunc face lucens 

,Iter ad campum hilarem i prae, 
,Nitidum agrum chorus ut 
,1uvenum, o dive, frequentet." 

Quibus ludis postquam viatores nostri aliquantisper clam 
adfuerunt in recessu quodam abditi, continuato itinere ad aedes 
Plutonias tandem perveniunt. Ianuam Dionysus pulsat: ,aditum 
petit Hercules." 

Ira percitus extemplo foras ruit ianitor. ,Rediitne fur ille, 
,qui canem nobis domesticum tunc abstulit ?" 

Iamque ex deliciis illis Euripideis plus satis Dionyso gustan. 
dum praebetur; nam tragici poetae verbis non nisi leviter 
immutatis furorem evomens regis inferni minister: 

,Audax, procax, proterve, cui nullus pudor, 
,Abominande, et si quid est dirum magis! 
,Nostrum canem qui Cerberum hinc abegeris 
,Prensumque collo suffocatum rapueris, 
,Ego quem tuebar: nunc teneris firmiter! 
Talis Stygis te corde durato lapis 
,Acherusiusque scopulus undans sanguine 
,Custodiunt cautique Cocyti canes, 

,Echidna centicepsque, quae tua viscera 
,Dilaniabit. Latera corripiet tua 

,Tlartesia muraena, renes at tuos 
,Cruentaque intestina diripient, miser, 
,Quicquid Megaerarum Subura Orci tenet, 
,Quas iam citato pede petam tuum ad malum." 

Quae voce ingenti postquam mugiit ianitor, ad auxilia pe. 
tenda recurrit, ianua bene occlusa. Dionysus autem humi proruit 
vepallidus. Cui ridens Xanthias: 

— ,AÀdeone times?" 

— ,Tune vero non times?" 

— j,Minime rerum. Quid enim!" 
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— j,Quin igitur tu aliquantisper agis Herculem ?" 

Fit permutatio; sarcinis Dionyso traditis Xanthias pelle leo- 
nina quantocius se induit. Et festinato fuit opus, nam ecce 
aperitur denuo ostium ...Dionysus post servi tergum se abdit, 
ille autem fortiter solo innisus clavam tollit, ad quoslibet sica- 
rios beluasve infernas contundendas paratissimus. Prodit... 
ancila venustula. Nempe mulieribus acceptus semper fuit Her- 
cules; quem cum Proserpina modo audiisset ad ipsam mari- 
tumque visendos adesse, confestim amplas dapes parari iussit, 
iamque in cenam eum vocat. Praesto sunt pultis aliquot am- 
phorae et bos assatus et panium placentarum avium piscium 
bellariorum quantum Herculi satis sit futurum. — ,Huc modo 
,Sequere, optime Hercules! Iam dudum expectat domina laetis 
epulis exceptura." 

Xanthiae non displicet res: actutum se adfore ait. Sed Dio- 
nysus non sic visum docet: serio nihil actum, iocatum 8e;... 
pellis et clava reddendae. Quod improbum heri consilium indi- 
gnatus servus 

— jQ4En accipe igitur!" 
clamat, dein sarcinis resumtis secum mussitans: ,fortasse 
tamen erit cum contemtissimi huiusce mancipii opella etiam 
,indigeas 

Et sat cito par pari refertur Dionyso. Nam prius quam aedes 
intrare potuit, adsunt furiae suburanae, quas ianitor advoca- 
turum se est minatus. Nempe genuinus Hercules tum, cum ab 
inferis rediit, cauponae cuidam nummos solvere neglexit. Quae 
comitante ancilla iam urget debitorem fraudulentum. 

Impense gaudet Xanthias: ,In malum se induit quidam." 

— gj,Eccilum nebulonem, qui tunc in deversorio nostro sede- 
,cim illos panes devoravit." 

— jQ4lta sane!... Et costas suillas viginti." 

— $,ALt deliras, o bona!" clamat Dionysus, quippe nullius 
culpae sibi conscius. 

— gQNBiccine vero abiturum tibi putas? Nempe cothurnis indu- 
,Uum non agnituram? Quid autem plurima ista salsamenta ?"' 
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— j,Et casei recentes, quos cum ipsis sportellis deglutivit ?"' 

— ,Sic scilicet assolet" mulierculae in aurem insusurrat 
Xanthias. 

— ,Ht furere se simulavit." 

— j,Agnosco indolem" pressa voce addit Xanthías. 

At non missum facient furem scelestum; ad magistratum 
rem delaturae abeunt. Humili autem vultu et voce submissa 
Hercules sive Dionysus servum alloquitur: 

— ,Heus, Xanthia optime et carissime..." 

— j4,Desine modo: novi cetera." 

Precibus tamen permotus Xanthias talem se praestat mini- 
strum qui ad pericula pro hero quaelibet subeunda sit paratus. 
Nam denuo sumit clavam et pellem leoninam. 

Paene autem sero fuit. Ex aedibus enim iterum proruunt 
ianitor aliique duo Plutonis ministri scuticas quassantes. Quos 
clava strenue torta aliquantisper arcet Xanthias, dein pluribus 
ministris accedentibus fortiter pugnans superatur. 

Quid autem Dionysus? Suaviter hercle ridens ille adstat et 
Xanthiae adversarios voce etiam stimulat. 

Iam vero hero ut eam qua dignus est gratiam rependat 
Xanthias post varias fraudes nunc etiam magistratuum lictores 
jn Se incitanti, offüicium quidem, quod in se recepit, non de- 
trectat, — nam caelites si agant improbe, servi certe fidem 
praestabunt! — sed Herculis illas partes religiose etiam servans 
mancipium suum mulieri iratae offert in quaestionem: 

— $W9i quid hic suffuratus sum unquam, misere dispeream! , 
,EPn accipe servum hunce", — et Dionysum indicat: — ,huic 
tormenta quaelibet admove; gratis laedas licet. Qui si quod in 
,me fecerit indicium, moriar libens." 

Iam vero deus rursus esse mavult Dionysus. — ,Cave tan- 
gas me," clamat iratus simul et territus: ,Dionysus sum!" 

Ambone superi? Ianitori haeret aqua. Alternis igitur vicibus 
eos feriet, cui autem dolere senserit, hunc immortalem non 
esse sciet, quoniam ad caelites dolor non pertinet. At summa 
constantia postquam uterque flagra aliquantisper pertulit, plane 
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denique consilii inops ianitor ,Huc igitur" ait ,sequimini ad 
dominum: is uter verus deus sit, uter fictus, dicito; nam 
,inter se norunt numina." 

— ,Laudo consilium!" sic Xanthias, latera vibicibus striata 
interim mulcens: ,sed vellem prius in id incidisses!" 


Tandem igitur Dionysus pervenit quo volebat, utque Euripi- 
dem dilectissimum poetam in lucem liceat reducere a Plutone 
haud difficulter impetrat ea condicione ut antea Aeschylo et 
Euripidi, thronum poetarum tragicorum praestantissimo debitum 
sibi vindicantibus ambobus, arbiter sedeat artis scenicae unus 
omnium peritissimus, quoniam nullus est qui plura quam ille 
Spectaverit dramata. Nunc dirimenda est lis, quae in Plutonis 
regno extemplo exarsit Euripide mortuo, ne posthac denuo 
exardescere possit. Non enim in perpetuum in terris iam vic- 
turus est Euripides, sed serius ocius ad inferos rediturus. 

Hic lectoribus animum advertentibus apparet commissura, 
qua fabulae stirpi inserta est novi inventi gemma. Quae licet 
artissime cum illa concreverit et laete effloruerit uberibus succis 
nutrita, iuncturae tamen locus cerni etiam potest. Sed specta. 
tores tum cum primum acta est fabula aut omnes aut longe 
plerosque eam fugisse veri est simile. 


En igitur alter alteri oppositi stant poetae tragici, — hinc 
is qui pro patriae salute fortiter olim dimicavit et civium 
animis celsae artis opera admiratorum strenuam sui fiduciam 
ardoremque martium inflavit, illinc novi saeculi praeco, qui 
civitati in ultimo salutis discrimine versanti non habuit quod 
praeberet nisi dubitationum multiplicum impedimenta: vir cui 
etiam aetate provectiore permansit robor iuvenile, et qui senex 
natus est aevi recentioris fllius. ,O mox," sic chorus, 


,0 mox ira tonantis erit, gravis ira, poetae 
,Conspicientis ut ille acuat dentem sibi sollers 
,Aemulus; horribilis furor ex oculisque, 
,Quos rotat, micabit, hic z 
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Dum mittit grave pondus et ardua Martis 
lela, sed ille minuta infractaque ligna 
,Artificis quibus eximii arceat illa 
Verba vere equestria. 


,Horrens ille coma caput altaque colla tremendam 
,Contrahet at frontem, rapietque haerentia clavis 
»,Verba velut solidis, iaculabitur atque 
,Ore saevo mugiens. 


,Tum lingua illa sagax operosaque dum sua frena 
,invida callida concutit huc illuc, minuet probe 
,Artibus hisce quod ille labore creavit 
,Maximo atque protulit." 


Ut leo vel aper lacessitus in aemulum irruit Marathono:- 
machus: 

— $,Mecumne certamen ineat ferus homo et incompositus et 
Verborum immanium ineptus iactator?" Sic Euripides increpat 
poetam, cui seni successit adolescens. 

— jQlstane de me dicterioloerum nequam collector, canticorum 
,inanibus tripudiis gaudens, mendicorum et claudorum patronus, 
,incestarum mulierum causidicus ?" 

Aemulos furore abreptos vix retinet Dionysus quin pugnis 
inter se invadant; tandem tamen persuadet iis ut oratione con- 
tinua aliquanto magis sedata verba faciant de arte sua et in 
aemuli operibus quaecunque displiceant libere exponant. 

Euripides igitur ridere incipit sesquipedalia illa verba, quibus 
Aeschylus spectatores obruere solebat, immania illa anicularum 
et puerulorum terriculamenta, plena armorum et minarum et 
strepitus, quae a nullis mortalibus poterant intellegi. Tragoe- 
diae curam cum in se recepit Euripides, turpiter obesa erat, 
bufonis inflati instar turgens verbis ventosissimis. Ante omnia 
igitur detraxit ei humores molestos tenui vietu adhibito, utque 
macresceret corpus tumidum effecit versiculis et excursionibus 
et suco betarum. Potiones ei praebuit e praestantissimis sapien. 
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tum sententiolis extractas, dein ne iusto gracilior fleret, in 
amplitudinem decoram enutrivit monodiis. Non temere autem 
effutiebat quicquid in buceam veniret, sed artis sanaeque mentis 
legibus servatis initium faciebat & rebus quas spectatores scire 
necesse esset, et quicunque in proscenium prodibat — sive 
vir esset sive mulier, puerne an senex, rexne an mancipium 
esset nihil referebat: — eadem omnes erant dicendi peritia. 
Nempe popularem qui probat civitatis statum, nullam rationem 
habet discriminum, quibus inter se distant hominum ordines. 
Quaestiones autem tractabat quae cordi essent audientibus, 
quas cognitas haberent, de quibus sententiam ferre possent, — 
non priscas aliquas et inanes fabellas, quas nemo inter viventes 
curaret. , Alumnos modo quales utriusque ars tulerit spectate! 
,Ex Aeschyli disciplina prodierunt Phormisius ille barbatior 
,quam sagacior et Megaenetus suavis homo: bellatores clamosi 
,minaces pugnaces. At mei discipuli sunt Clitophon, vir urbanis 
,Ssimus, et Theramenes e rebus quantumvis adversis salva cute 
,8emper evadens." 

— ,Confitentem igitur te teneo !"! respondet Aeschylus: ,nam 
,e pomis cognoscitur arbor. Robusti longuriones mei erant aequa- 
,le8; qui galeam candidis cristis insignem quassantes et audacia 
Septemplice armati invaserunt acies hostiles, — perinde atque 
Septem illi duces Thebas oppugnantes et Patroclus et Teucer 
,et alii plurimi, quos in dramatis celebravi equidem. Non erant 
Similes transfugarum veteratorumque forensium et scribarum 
,bhodiernorum. Poetae sunt adultorum magistri: verum hoc 
,unum dixit Euripides. Quid igitur cives docuit ille? Probi erant 
,et simplices: fecit morosos, molestos, inutiles. Non factorum 
,Sed verborum fecit appetentes, non virorum studia severa sed 
,muliercularum amore sauciarum naenias curare iussit. Sic sub- 
nata est aetas nebulonum garrulorum, iamque ne nautae qui- 
,dem triremis publicae tacere quid sit satis norunt." 

Generatim postquam sic locuti sunt ambo, de singulis dra- 
matum partibus flunt verba. Euripides Aeschyli prologos cavillis 
lacerat: ille ludibrio habet prologos Euripidis. Cantica cuiusmodi 
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Aeschylus choro tribuere solitus sit, ridicule imitando docet 
Euripides: semper eodem redibant illa, soni erant vani sine 
sensu. Àeschylus deinde monodiam Euripideis similem se canta- 
turum ait, ut ostendat quanti faciendum sit illud eius inventum, 
quod ab ipso singularibus quibusdam laudibus celebretur. Sed 
lyra ab eiusmodi carmine abesto: talibus versibus alia convenit 
supellex musica! 

Itaque advocatur cantricis circumforaneae nuper vita functae 
umbra, quae crepitaculis suis accinat Aeschylo novae artis 
Specimen edituro de argumento a &spectatoribus haud alieno 
quodque ab iis diudicari possit. Et est sane cuivis intellectu 
facile. Quod si vitae quotidianae verbis enuntietur, huiuscemodi 
sit: ,materfamilias quaedam, quam dormientem oppressit insom- 
nium, expergefacta gallum suum gallinaceum nusquam reperit, 
,dein advocalis lictoribus a vicina reposcit."' 

Haec igitur materies vere domestica tractatur in cantico tri- 
partito, variis adhibitis artis recentioris lenociniis, qualia adamat 
homo nimis versutus, nimis callidus. 


,O caligo fuscicolor 

Noctis! mihi quam mittis lacrimosum 
,gSpectaclum e tenebris: Stygium famulum, 
»— Vivebat, sed sine vital — 

,Genus nigrantis Orci 

,Taetrum horrendumque adspectu! 

,Tegimine cadaveris niger erat oculosque cruor 
Notat; heu digitus aduncus! 


,At mihi ferte facem famulae cito, 
,H fluvio situlis laticem petite et calefacto 
,Ut sacram speciem facite abluam! 
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II. 


,Io Rector aquarum! 

,Derat hocce! Io inquilini, 

,Agite: monstrum adest dirum: 

Rapuit vigilem avem meam fugamque 
Cepit Glyce. 

,Monticolae, retinete 

,Furem hanc, tene Mania! 


,Ego autem misella solitas operas 
,Sedebam exercens: 

,Lino fusum oneratum 
,Vol-ol-ol.ol-vebam manibus, 
.Torquens glomus quod ad forum 
,gBurgente sole ferens 

,Nomisma referrem! 


Species volat, heu volat ad nebulas 
,hemigio levis alarum, 

,Mihi mala misera mera manent; 
,Lumina turgidula lacrimis, 

,Misera misera ego, infelix! 


III. 


,0 Cretaea proles Idae, 

,Opem mihi ferte propere arcubus: 

,Citate membra, o domum agiles obite istam undique, 
,Deaque Dictynna pulchra Artemis simul 

Cum catells suis cursitans eat eat per domum! 
,Simulque tu, duplici face quae 

Splendida Jumina quassas, 

Diva Hecate, comitare 

,Ad Glyces, ut aedium secreta vestigem !"' 
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Hoc igitur Euripides valet in arte lyrica. Miscentur caelum 
et terra et moventur arcana historiae fabulosae in re simplici 
et pervulgata enarranda. Caveae gallinariae cum instat pericu- 
lum, diris praesagiis prius contristatur mens mortalium, ut 
tum cum Clytaemestrae vel Polyxenae proxima fuit mo8; foras 
eum aberravit gallus, excitantur Diana et Hecate et nymphae 
montanae, ut lictoribus operam navent ad alitem domesticum 
recuperandum. Nam sagittipotentes quos muliercula dicit saltuum 
incolas, Scythae sunt illi tranquillitatis publicae custodes, quo- 
rum unum in Thesmophoriazusis induxit poeta comicus. 

Iamque singuli aemulorum trimetri in libra perpenduntur, 
Euripidis autem multo leviores apparent, qui gravem tandem 
versum postquam lanci iniecit: 

,Ferro gravatum corripit fustem manu" 
multo etiam graviorem Aeschylus alteri lanci nihil cunctatus inicit : 
,Axis gravatur axe, corpus corpore." 

Ecce autem e regia cum ministris prodit Pluto. 

— j,Utrum igitur pluris facis, Dionyse?" 

Dubius animi male haeret hic. Nam ad Euripidem petendum 
venit et huic promisit secum se reducturum,...sed ambos 
postquam vidit et audivit, magis placet Aeschylus. Itaque aliud 
etiam experimentum ut tentet, rogat utri melius sit consilium, 
quo rem publicam adiuvet; de Alcibiade igitur quid videatur? 
Nam civitas quid velit ipsa nescia ' 

,Desideratque oditque, non vult, vult tamen." 

Euripides fidum regiminis popularis se praestat sectatorem. 
Bonus civis non est Alcibiades: 

,Civem improbo, qui lentus ad patriae bonum 
,Accedit, at cum fert malum magnum celer, 
,Bemper sibi, sed nunquam habens patriae viam." 

Maius mentis acumen est Aeschylo. Non sane bonus civis est 
ille vir, sed est... Alcibiades! Alia caniculae Melitaeae, alia 
leonis catulo est indoles: 

,Catulum leonis haud alat res publica, 


,AÀut velit adulti gerere morem moribus." 
AR, 9 
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Etiam dubitabundus Dionysus: ,Servari autem patria quomodo 
potest ?"" 
Prudentis hominis verba sunt quae respondet Euripides: 
,Infirma quae nunc quando firma ducimus, 
,Quae firma sunt infirma." 
— quamquam non admodum sunt ea clara aut aperta. Nam 
quod vult hoc est: ad veros amicos animum convertendum esse 
denuo, ab improbis autem melius cavendum. Sed superest 
rogare quinam igitur sint sinceri illi amici, qui subdoli. — 
Minus dein incerta respondens Aeschylus id commendat quod 
pridem commendavit Themistocles, postea Pericles: 
lerram hostium simulac suam putaverint, 
,S8uam hostium, navesque verum duxerint 
,heditum suas, sed inopiam reditus novos." 
A viribus omnium unitis et quam maxime intentis salutem 
etiam licet sperare, non a barbarorum stipendiis! 
Iamque sententia Dionyso tandem aliquando ferenda. Cui 
Euripides 
,Me, me, precor — testes promissorum dei! — 
Tecum iube redire; nunc standum est flde!" 
acclamat etiam prius quam verba fatalia pronuntiet. Et... 
decernit Dionysus: 
,Iurata lingua, — praefero sed Aeschylum." 
Nempe commode dramata Euripidea memoriter tenens recor- 
datur Hippolyti verba : 
,Iurata lingua: mansit iniurata mens." 
— j,Pro pudor!" Euripides clamat, ut Aeolus olim Euripideus 
compertis fllii cum sorore germana amoribus: 
,Post turpe factum ante ora mihi etiam venis?" 
At Dionyso non diu est quaerendum quid respondeat. Nempe 
id quod Macareus fllius nefarius patri respondit irato: 
,Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?" 
Sic postquam Spretus poeta spe, quam certissimam tenere se 
putabat, necopinatus excidit, flebili voce etiam precatur: 
,Siccine relinquis, dure, nocte in frigida?" 
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Iam vero minus etiam — si potest minus — incertum est 
Dionyso, preces illae quomodo possint renui: ,O bone, frigidam 
noctem quid quereris! Tuorum ipsius modo verborum recordare: 

,Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 

,Et ipsa mors vita an habeatur inferis? — 
Hanc tuam Socratisque sapientiam habe tibi servaque sepulcro : 
profuturam spero!" 


Aeschylus igitur cum Dionyso in huius vitae lucem redit, 
inferna sede concredita Sophocli, qui sedulo cavere iubetur ne 
versutus et fallax iste nebulo insidere possit. 

Usque ad ultimos autem fines regni Plutonii deum et poetam 
abeuntes chorus animarum beatarum laeta pompa est prose- 
cuturus, ad carminum ipsius modos martio ingressu comitatus. 
Et munuscula quaedam Aeschylo tradit Pluto e regione, unde 
vix quisquam rediit unquam, ad cives quosdam perferenda. Cleo- 
phonti viro bellicoso et inde ab anno 411 partium popularium 
duci ensem, Archenomo Adimanto aliis venena et laqueos mittit, 
quid ista velint intellecturos ratus. Cunctos brevi in suam dicio- 
nem coacturum se sperat. 

Cleophon homo ut inconsultior fortasse et temerarius, ita 
probus et patriae amans, paucis mensibus post per speciem 
quandam iudicii e medio est sublatus; Adimantus ad Aegos 
potamum naves hostibus aut tradidit aut prodidit... 


X. 


Sic in exitu fabulae, quae hilarissimum habuit exordium, 
striduli quidam soni malorum praesagi interstrepunt verba, 
quae laetioris sunt augurii. 

Hilarumne exordium?... Quis neget! Hilarum sane et face- 
tum et tranquillae laetitiae nitore quodam perfusum! Sed tamen 
alii quoque in prima illa fabulae parte percipiuntur soni. Nam 
iter ad inferos cum initurus est Dionysus, effertur homo quidam 
mortuus; quem sic alloquitur: 
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— ,Manedum, o bone! Vin' sarcinas aliquas deferre ad Ache- 
rontem?" —- conquestus 'enim est Xanthias nimis gravia esse 
impedimenta. 

— ,Duasne drachmas solvis?" rogat mortuus. 

— ,Non ego!" 

— ,HErgo pergamus."' 

— ,Besqui drachmam asume." 

— j,RhReviviscam prius!" 

Nullus profecto tam tristis, tam severus est inter legentes, 
quin risum ei extorqueat ludicrum hoc poetae inventum; nec 
dubium quin altos olim audientibus moverit cachinnos! Attamen 
quam lugubris est ille iocus! Nihil eiusmodi iuveni Aristophani 
ne tum quidem in mentem venit cum saeviente pestilentia 
innumera in civitate fuere funera quotidiana, tum cum vix 
inventi sunt qui mortuorum corpora in ultimam sedem deferrent 
et ingentis sepulcreti similis fuit urbs. Iam vero vir maturior 
hanc quoque satis aptam habet iocandi materiem neque specta. 
toribus ne ea displiceat veretur. Perpetuo nimirum ob oculos 
his annis versata mors exuta maiestate etiam ludibrii aliquid 
praebere posse videtur. 

Hoc quoque poetam manifeste fugit, manium sedes cantui 
risuique haud ita aptum praebere locum. Musa nimirum comica, 
quae olim in patriae carissimae solo aprico laeta lasciviit, dein 
e vitae quotidianae tristissimis turbis evolavit in lucis solisque 
regiones immensas, ad umbrarum regnum tandem descendit, ut 
ilic quaereret id quod in terris non iam compareret. Non sane 
fronte corrugata defixisve oculis illuc descendit, — immo 
quacunque incedit illa, artis lumen et decus secum trahit! — 
descendit tamen. Laeta saltatio, quam chorus ducit cum primum 
adspicitur, mortuorum est saltatio; canticum illud festivum 
mortuorum est canticum, licet funebre habeat nihil neque ossium 
complosorum aliqui soni percipiantur, ut in artis hodiernae opere 
notissimo ". Non etiam res futuras prospicit comicus, sed prae- 


l) Saint-Baéns, valse macabre. 
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teritarum delectatur memoria. Tellus habet quae reverentia ei 
digna sunt visa. 


Dionysus reverentia dignus ei non videtur. Quem iocis petivit 
petulantissimis et quicquid in Avibus fabula de Olympiis dictum 
est audacia longe superantibus. Nam magis ignavus magisve 
gloriosus, magis improbus suive amantior esse non potuit quis- 
quam inter ,Euripidis admiratores" quam ridiculus hic est 
deus; qui cum a& Plutonis ianitore flagris caeditur, minime 
indignantur spectatores callido mancipii artifleio vapulantem, 
sed meritissimum plecti gaudent, risu paene emorientes. Deus 
autem vix est; nam ,ad deos dolor non pertinet", iste vero 
Dionysus dum baculo male mulcatur, vix compescit clamores 
dolorem indicantes. Euripidis scilicet placitum illud: 

,Mi quid scelesti diis placet, non sunt dei" 

in comoediae dictionem sic conversum movet admirationem, et 
comicum poetam a tragico, quem boni nihil habere perhibet, 
propius distare nunc quoque apparet. Nam ex Aristophanis 
mente nisi radicitus evulsa esset deorum reverentia, qua puer 
fuerat imbutus, neque voluisset neque potuisset tam libere, tam 
proterve iocari de deo, cuius die festo acta est fabula, sacer- 
dote Dionysi more solito spectante e media primi ordinis sede 
honorificentissima. 

Non nimis severe diudicanda sunt talia, non nimis inique 
ferenda,... aliud est pondus facetiarum quas protulit comoe- 
diae ars procacissima, aliud sententiarum ab Euripide de rerum 
natura ipsisque deis in dramatis prolatarum,... sacrilegii nihil 
ioci isti habere videbantur... 

Verissime profecto haec omnia! Sed quod sacrilega talia non 
sunt visa, — quod non solum impudentes aliqui cachinnones, 
sed etiam vir tam culti ingenii quam fuit Aristophanes, duxere 
licita et innocua, id ipsum est quod admirationem legentibus 
hodie incutit, et in ipsius poetae mente quam multa volventi- 
bus annis mutata fuerint luculenter docet. Anaxagoras propter 
spretum deorum cultum incusatus est, Socrati in fatis fuit ut 
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eodem mox crimine peteretur mortemque lueret, Alcibiadem 
in civium odium ultimumque opprobrium adduxit mysteriorum 
inter amicos per iocum violatorum rumor incertus, — et tamen 
Dionysus ludis publicis in ipsius honorem religiosissime cele- 
bratis ab Eupolide exhiberi potuit imbellis, stolidus, armis uti 
sub severo centurione discens, ab Aristophane improbus et 
mendax et quodlibet perpetrans quo flagris se praestaret 
dignissimum. 

O varium Atheniensium ingenium et in contraria semper 
aestuans! 


Nihil erat in arte Euripidis quod Aristophani laude videretur 
dignum, nihil certe quod sciens lubensque laudaret. Sic fleri 
potuit ut comicus Euripidem cum fingeret suis ipsius telis 
confossum, etiam eiusmodi versus usurparet ex eius dramatis 
desumtos, qui, nisi accederet studium quaelibet vituperandi, 
non potuerint improbari. Sic verba 

,Iurata lingua: mansit iniurata mens!" 

cum e contextu evulsa sic nuda proferuntur, iuramentorum 
sanctitatem et fldem tollentis videri possunt. At quis ea dicit? 
Non ipse profecto poeta ex animi sui sententia ita locutus est 
ore alicuius herois, sed Hippolytus tum cum indignatione furens 
quid diceret vix etiam sciret ,Imprudens" — ait — ,taciturum 
,me promisi, non iuraturus si rei quae agebatur vel minima 
potuisset esse suspiciol" At postquam ad se rediit, iusiuran- 
dum quantumvis incaute datum sanctissime servat, turpissimi 
flagitii insimulatum a patre devoveri et in exilium trudi se 
patiens prius quam fidem iuratus violet. Quam animi firmitatem 
casto amore ei rependit Diana. Itaque fundamentum dramati 
substructum est religionis conservandae offlcium, et Euripidis 
delicias Phaedram dum miseramur et paene diligimus veram 
feminam, ut etiam Hippolyti calumnia oppressi aliquam habea- 
mus curam quantumvis sibi placentis utque insontis doleamus 
interitum, ipsa ea efficit fidei servandae constantia, quae testatur 
non verbosum tantum esse sed et generosum. 
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,Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 
,Et ipsa mors vita an habeatur inferis?" 
— haec quoque verba Aristophanes perinepta aut censuit aut 
simulavit se censere; sed revera censuisse videtur. Plus semel' 
ea risit, et in Ranarum fabulae exitu cum chorus spectatoribus 
hoc cantico valedicit: 
,Placeat haud cum Socrate 
,Serere ineptias quibus 
Pereat omnis musica, 
,Pereat omne decus amoenum 
,Dulcis, heu, tragoediae. 
Hominis illud mentis est 
,Debilis, in nugis canoris 
Nihil agentem, disputantem 
,Terere tempus aevi" 
— huiuscemodi potissimum cogitat Euripidis sententias inepte, 
ut arbitratur comicus, philosophantis. Nobis vero poeta tragicus 
secum colluctans, dum vitae mortisque aenigmatis angitur pec- 
tus, — nam ipse profecto Euripides hic loquitur, — haudquaquam 
videtur dignus qui a comico illo Dionyso habeatur ludibrio. 
Talia verba rideri non debebant. Salsissime sane ab Aristophane 
sunt derisa, et dum ridemus, indignationi in mente nostra non 
est locus; sed poetam tragicum improbandi iusta causa hic 
est nulla. | 


Alia Macarei novorum morum praeconis est ratio. 
,Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?" 
— quis est qui vituperet me cum sorore rem habentem, si 
ipsis nobis vituperanda ista non videantur? 

Etiam Antigona spretis hominum legibus naturae vocem est 
secuta, sed recti sibi conscia secuta est, deorum iussis ut ob- 
temperaret pectori humano insitis et per omne aevum, non in 
breve aliquod temporis spatium valentibus. Macareus vero caeco 
animi impetu ruens id fecit quod fleri cum mortales tum 
immortales vetuerunt, id quod rerum naturae non esse consen- 
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taneum inter homines constat. En igitur non ,hominem", quem 
dicebat Protagoras, sive hominum naturam et indolem cunctis 
propriam, sed ,hominem quemlibet rerum modulum". Singulo- 
rum autem iuribus cum postponitur ius commune, nec nisi 
9$atenus valent mores quatenus convenit mortalibus nullas nisi 
sibi ipsis rationes debentibus, reditur ad vitae illam feritatem, 
unde genus humanum emersit olim in cultum civilem; nam 
aevi recentis alumnus, qui ultra boni malique flnes illuc perve- 
nit ubi licet quod placet, non discrepat a priscis cyclopibus 
Homero celebratis, qui cum nondum didicissent rectum discer- 
nere pravo, neque divinarum neque humanarum legum ullarum 
cura habita suo vivebant arbitratu. 

Vitiosum hunc morum humanorum orbem intimo corde pero- 
sus poeta comicus Macareum Euripideum hanc potissimum ob 
causam abominabatur, quod nusquam clarius quam in illo heroe 
tragico appareret quam perniciosa tragoediae essent studia 
iudicialia. 

,in longinqui maris insula quadam Aeolus ventorum arbiter 
vivit cum sex fllii et sex filiabus. Cuius ampla regia interdiu 
,cantu et saltatione resonat, dum ]lautis epulis rex cum suis 
,perfruitur; omnes enim in ipsius aedibus habitant. Vespera 
,üutem cum venit, in sua singuli cubicula discedunt cum uxo- 
,ribus; fllias enim flliis in matrimonium dedit Aeolus." — Sic 
in Odyssea narrabatur; e sanctarum igitur fabularum orbe haec 
erat; erat una e micis, quas Homerum de plena mensa delapsas 
tragicis poetis sublegendas reliquisse dicere amabat Aeschylus. 
Vel, ut sine imagine loquamur, tragoediae apta erat materies. 
Quomodo autem hoc argumento usus est Euripides? Fecit inde 
drama furoris et sceleris plenum, lacrimis et sanguine scriptum: 
amoris celebravit vim invictam et eos quoque parietes perfrin- 
gentem quibus natura saepsit familiam. Non fabella ei fuit simplex 
et ex ea regione vel ex ea aetate desumta, quae matrimonia 
a fratribus cum sororibus inita nosset et probaret, sed amoris 
incesti exemplum tristissimum. Non cum Iunone Iovis sorore 
et uxore comparavit Aeoli flliam fratri in prisca fabula nuptam, 
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sed cum civium suorum moribus, — veri quippe appetens 
neque heroinas heroesve eos, qui extare nunquam potuissent, 
in proscenio exhibere cupiens, sed homines humana cogitantes et 
agentes, homines quales sunt. In Atheniensium autem ea civi 
tate, quae fuit saeculo quinto exeunte, soror fratri amore iungi 
non poterat sine turpissimo contra bonos mores ipsamque pie- 
tatem delicto; dementium talia erant et caeco libidinis furore 
aegrotantium. In eam vitam, quam vivebant poetae aequales, 
postquam aberrarunt Macareus et Canace, neque mens iis alia 
potuit esse neque sors, atque filio et filiae Iusti illius civis vel 
Vinitoris Aristophanei futura erat, si incesto amore inter se 
amarent. Ignoscere igitur non potuit Aeolus liberis, qui tam 
portentosum in se admisissent flagitium, — nedum id proba- 
ret! — prolem foedo coniugio genitam non potuit non abominari, 
matrem istius prolis vita habuit indignam ...et morte puellae 
miserrimae finitum est drama, cuius initium fecerat dirus furor 
mortalium amore occaecatorum. 

Non quod apud Euripidem iuvenis amore efferatus talia fere 
diceret qualia in Nubibus fabula alumnus sophistarum, sed 
quod homo animo saucio impotenter furens, quales ipsius poetae 
aevum nimis multos ferret, primarum partium in dramate 
tragico esset factus et in turpe flagitium adolescentis caeca 
libidine incensi mutata esset fabula simplex, quam praebebat 
carmen vetustum, id graviter ferebat poeta comicus, et optimo 
profecto iure ferebat. Nam eo 38i pervenisset Euripides quo 
vocabat ingenium, ex ipsa aequalium vita desumsisset drama- 
tum materiem, priscarum fabularum historia relicta, — sive 
a civibus probaretur ea mutatio moris longo usu consecrati, 
sive non probaretur, — et sic perfecisset opus a musa sibi 
mandatum. Nunc novi saeculi artem eminus tantum vidit et 
viam ei paravit. Non quod delicta mortalium saevis animi 
affectibus abreptorum in dramatis ostendit, sed quod Macareum 
et Canacen et Aeolum vocavit homines illos nimis humana 
passos cothurnosque iis induit, id est quod exprobravit ei 
Aristophanes, ut inclementer sic festivissime carpens. 
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Mansit igitur poetae comico de Aeolo Euripideo sententiam 
ferenti ea mens, quae fuerat ante annos viginti. Meminimus 
in Nubibus patri et fllio e Meditaculo recenti, dum de bonis lit 
teris acrius disputant, rem ad pugnos devenire; ipse Strepsiades 
spectatoribus tunc quid factum esset sic enarrabat: 

,Laeti cum accumberemus mensae secundae, heus, aio, puer, 
,Bimonidis iam aliquod carmen mihi canas velim. — Apage, 
pater! sic ille: inter pocula egone canam? Non est id cultio- 
rum hominum. Et Simonidem in poetis quis etiam numerat! — 
,Ex Aeschylo igitur recita aliquod soliloquium. — Ex Aeschylo 
Scilicet, tumido clamatore, neque dictionis neque compositionis 
perito! — Movebatur stomachus, sed etiam retinens me: quin 
igitur, aio, e poeta recentiore magisque tibi accepto profer 
,quod libet. Coepit ille Euripidis recitare versus turpissimos de 
,ífratre cum sua ipsius sorore rem habenti. Aurem praebere 
nolui: verbis contendimus, dein manibus, mox sum contusus 
,0el paene elisus." 

En Aeolus drama Euripidis in paucis carum iuveni scelesto, 
qui apud Socratem didicit neque parentes esse colendos neque 
deos, leges autem non ut serventur fleri, sed ut violentur !). 


Haud exigui momenti hasce quaestiones Aristophani esse 
visas neque est quod miremur neque quod improbemus, sed 
agnoscimus virum bonum et prudentem et verum poetam. 

Alia sunt in arte Euripidis, quae minus nos tangunt sero 
natos nepotes quam olim tetigere comicum. In canticis etiam 
simplicissimis syllabas quasdam binis sonis proferri, iterari verba 
nonnulla vel etiam enuntiatorum aliquas partes, haec usu hodie 
adeo sunt recepta, ut credere vix possimus fuisse aevum quo 
nova atque inaudita viderentur talia veraeque arti parum con- 
sentanea. Itaque miros paullisper nos habet illud ,volol.ol-ol- 
O]lvens" vel ,misera misera" aliaque eiusmodi ad Euripidis 
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modos musicos deridendos ab Aeschylo Aristophaneo prolata. 
Mox vero sentimus non tamen de re pusilla innocuisve aliqui- 
bus vocis modulationibus disputari, sed id agi utrum linguae 
an gutturis in arte scenica futurum sit regnum, nam quae 
dictionis ancilla olim fuisset musica, suum iam sibi ius asse- 
rere, mox superiorem futuram et poetarum verba ]lenociniis 
aurium servire iussuram. 

Ante paucos annos poeta quidam Aristophanis aequalis e 
sepulcris Aegyptiacis resurrexit post multorum saeculorum ob- 
livionem, iamque Timothei nugas numerosas perlegens qui 
secum reputat nomi lyrici ab ipso poeta accinente lyra cantati 
olim et saltati haec esse verba, dein canoros hos de pugna Sala- 
minia versiculos confert cum eadem materie septuaginta annis 
antea ab Aeschylo in Persis dramate tractata, is penitus per- 
sentit cur comico nostro bilis coeperit turgescere, ut primum 
coram ipso commemorarentur nova modorum musicorum lumina 
et incrementa. Nempe sancta quae ei erat ars poetarum, eam 
sede honorifica detrudi videbat in sonorum inanium ministerium. 
Pessime displicebant ei recentium versiflcatorum . conamina, 
sed gravius etiam oderat artificia cantorum: multiplici illo stre- 
pitu deleniri fortasse aures, obtundi mentem; iis potissimum 
poetis esse utilem qui quod dicerent non haberent. In Nubibus 
fabula olim inter novorum numinum cultores iuxta medicos 
cireumforaneos et astrologos aliosque impostores etiam poetas 
dithyrambicos recensuerat Aristophanes, eodem videlicet iure 
cunctos istiusmodi artiflces habens, sive dexteritate articulos 
aegrotos depsendi, sive magicis quibusdam incantamentis, sive 
gutturis digitorumque mobilitate captarent homines et nummos 
sibi quaererent. Neque enim sanum corpus neque sanum carmen 
talibus indigere praestigiis. Simplici veste musam decoram 
satis: novae artis varium ornatum meretrice dignum vel anu 
iuventutem ementita. 


IV. De poeta sene. 


Fabula, cui Ranarum nomen ridiculum Aristophanes indidit, 
aliquanto maiore iure oloris canticum dici potest. Est enim 
valedicentis. Valedicitur civitati Pericleae et postremum percipitur 
vox chori de rebus publicis quid sentiat libere aperientis. 

Per tredecim dein annos silet nobis musa iocosa. Nam quas 
qualesque per illud temporis spatium poeta fecerit fabulas nesci- 
mus. Deperditarum aliquot nomina habemus cognita, etiam 
unum et alterum fabularum his fortasse annis natarum, eti 
plurima supersunt fragmenta; sed certi nihil tenemus et inutilior 
vix ullus est labor quam de operum ignotorum compositione 
vel indole disputandi. 

Id scimus, illo tempore poetam vidisse patriae interitum. 

Obsidione urbs est oppressa et famis diros cruciatus tole- 
rarunt cives, donec etiam perferre non potuerunt. Tum celsis 
Athenarum porticibus et templis marmore candentibus, tum 
Parthenoni et Propylaeis ea sors instare visa est quam ipsa 
Atheniensium civitas Aeginae et Mitylenae, Scionae et Melo 
et aliis urbibus multis paraverat olim. Sed in hostium consilio 
de fato urbis, quam Pindarus Graeciae arcem et decus dixerat, 
deliberantium sententia praevaluit mitior. Non enim ab exteris 
Athenas ,inclutas et candidas et violis coronatas" in perniciem 
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trudi voluere dei, sed ipsarum fllios odio capitali inter se iugulare. 
Portae postquam apertae, naves ultimae deditae, moenia deiecta, 
rerum potiti sunt triginta illi viri, quos triginta tyrannos aetas 
recentior liberiore quodam loquendi usu sed aptissimo utique 
nomine designavit. Nam tyrannidem qui ultimum malum et 
opprobrium duxerant Athenienses libertatis amantissimi, quod 
ut fugerent identidem jpraestantissimos cives solum vertere 
iusserant, novus ne exsurgeret Pisistratus sedulo semper et 
anxie caventes, — qui in Alcibiade tyrannum futurum nuper 
quam maxime reformidaverant,... his triginta iam domini pro 
lubito iussa dabant vere tyrannica. ,Populi devoti superbiam" 
hi fregerunt cum civium caede plurima. Mille et quingentarum 
vitarum pretio Athenis constitit optimatium regimen !), et pris- 
tinae classis navalia demolienda vendiderunt triginta illi boni 
viri, quibus iam concredita est civitatis salus *). Nempe redibatur 
ad prisci aevi studia! Finis erat status popularis et flnis dominii 
maritimi... 

Aristophani si quid etiam restabat de candida flde, quam 
optimatium promissis olim habuerat, — et annorum iuvenilium 
opinionibus quid vivacius! — tunc etiam ultimas illas reliquias 
amisit. Muri celsi et firmissimi, quibus Athenae Piraeo iunctae 
et in quinque horarum ambitum circummunitae fuerant, cum 
iussu victoris deicerentur, flebili illi ruinae tibiis accini iusse- 
runt factiosi homines, quorum summa iam in miserrima civitate 
erat potestas, tanquam si laetum aliquod sollemne celebraretur. 
Et ipsis profecto dominationis hoc erat initium. Sed non laetatus 
est Aristophanes cum exulibus a Lysandro reductis propter bono- 
rum virorum — quo nomine lpsi se praedicare solebant — hanc 
prosperitatem patriae luctuosissimam. In Ranis fabula ore cory- 
phaei iusserat cives urbe pulsos revocari, multos tum cogitans 
quibuscum familiariter antea consuevisset, sed ipsius praesertim 
civitatis cogitans salutem et consilium quod huic profore spera- 
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bat ex animi sententia commendans. Iam evenerat quod spera- 
verat, — at aliter quam &speraverat! Redierant exules, sed 
patriae nullam quietem aut felicitatem attulerant redeuntes. Et 
magno sinceroque amore Aristophanes patriam amabat, isti 
vero homines non nisi ipsi se ipsos amabant. Civitatis tempera- 
mento perniciem attulisse maris dominationem, maximo cum 
rei publicae detrimento remum rastro et hasta potiorem factum, 
puerum Aristophanem docuerant seniores, et fuerat cum iis 
assensus ,utinam mari abstinuissent Athenae!" clamaret. Sed 
si qui sui ipsorum tantum commodi habita ratione optabant ut 
maritima ista Athenarum potestas quantocius interiret, malignis 
istiusmodi votis haudquaquam erat adstipulatus. Imo Iustus 
ille civis, quem in Acharnensibus fabula induxit, nautas voca- 
bat civitatis sospitatores", et patriae salutem Aristophanes 
multo pluris faciebat quam civium quorundam aut luera aut 
detrimenta. Athenarum decus suum ipsius ducebat decus, iam 
vero cedere et caput submittere civitas iubebatur. Quae ne 
incautius progressa in praerupta incideret cavendum esse anxius 
olim ipse monuerat identidem, cum alia ex aliis serebantur 
consilia et novae semper inibantur expeditiones; at receden- 
dumne erat nunc? Quorsum autem recedendum? In vetusti 
scilicet temporis illas angustias terrestres, ut Athenienses 
suspicerent PeloponnesiosS, qui sibi pepercissent deiectis et liber- 
tatem aut libertatis umbram concessissent. Lacedaemoni patriam 
amicitia denuo iungi poeta quam maxime optaverat iuvenis, ut 
viribus unitis Graeci obsistere possent hosti avito: nunc Lace- 
daemoni subiectam videbat, neque ili quam amaverat et admi- 
ratus erat, sed Lysandreae isti Lacedaemoni, auri quam laudis 
magis avidae, opibus magis affluenti quam viris. Nam non nisi 
pauci etiam supererant nepotes Spartiatarum illorum, qui Leo. 
nidae Pausaniaeque praesto fuerant !). 

' Et Atheniensium, quos Miltiades in victoriam duxerat, pro- 
pago ubi erat? In sepulcris potissimum, in campis longinquis, 
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in maris fundo quaerenda erat; extinctae erant multae e genti. 
bus nobilibus. Homines etiam plurimi erant Athenis, sed leto 
data erat melior civitatis pars, Marathonomachorum genus illud, 
quod ex ipsis Atticae arvis procreverat !). 


Triginta viri cum civitatem per menses aliquot caede et 
rapinis miscuissent, pulsi sunt et regimen populare est restitu. 
tum, sanctissimo autem iureiurando inter se obstrinxerunt 
Athenienses, concordi exinde animo se rem publicam guberna- 
turos, deleta rerum praeteritarum memoria. Finis erat turbarum 
civilium; sed sero venit ea quies, nam Sparta iam in Graecia 
dominabatur, Atheniensium civitati succisi erant nervi. 

Torpebant illc res publicae, et praecipua iam cura erat diaria 
quaerendi. Athenas aetate Themistoclis prosperas reddiderat ager 
bene cultus, Periclis aetate ditaverat classis: Thrasybuli civibus 
aequalibus classis non erat, ager autem misere neglectus iacebat. 
Careri iam non poterat auro barbarorum, libentissime autem 
Persia, ut olim Spartae subsidia praebuerat ad debellandas 
Athenas, sic nunc adversus Spartam nimis prosperam opem tulit 
Athenis, non amplius videlicet sibi metuendis. Itaque anno 894 
moenia Athenarum restituta sunt muniflcentia Artaxerxis, qui 
quinquaginta talenta — tantum fere quantum peplo Minervae 
impenderat olim Pericles — ex aerario suo praebuit. Iamque 
erecta denuo civitas Átheniensium Spartae stabat opposita, pris- 
tinis autem inimicis Thebanis et Corinthiis sociata. 


II. 


Etiam minus tunc quam olim poetae comico placuerunt civium 
in re publica capessenda consilia. Sed dudum didicerat talia 
aversari, et placiditatis aliquid ei attulerat aetas maturior. Novae 
autem quaestiones illo tempore moveri sunt coeptae, novis 
studiis animi hominum incendebantur; quae ipsius quoque oculos 
in se converterunt. 
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Nam in civitatis moribus et institutis haud pauca mutari 
oportere magis magisque persuasum flebat omnibus, qui patriae 
bene vellent necdum spem posuissent. Prisca autem qui restitui 
etiam iuberent nulli erant; nam pons ille, per quem ad Cimonis 
Solonisve aevum rediri posse Aristophanes olim cum aliis puta- 
verat, diffractus sub ruderibus sepeliverat mortales male eredulos, 
qui illac tetenderant. Sed nova appetebant plurimi; rei publicae 
temperamento qualia nocerent, suo damno didicerant Athenienses: 
Sedulo iam quaerebantur quae prodesse possent. 

Neque defuere qui consilia proferrent non rogati! Nam morbus 
quo est sanatu difficilior, eo plures habere solet medicos, certum 
remedium praebentes omnes, aliud autem alii. Sed praeter sciolos 
loquaces et rabulas circumforaneos, etiam viri graves et pru- 
dentes et patriae vere amantes de publicae privataeque vitae 
rationibus emendandis cogitarunt et disputarunt. Quorum menti- 
bus quae versabantur cuiusmodi fuerint, docet praeclarum de 
re publica bene instituenda colloquium, quod Socrates Platonicus 
et nonnulli ex aequalibus habuerunt in Cephali aedibus. 

Senescens autem poeta comicus dum adspicit cives vilia el 
humilia sectantes, vilia ancipitisve potestatis remedia vendi- 
tantes ad patriae ulcera sananda, novo ardore poetico incensus 
opus quoddam ante annos viginti susceptum continuat. Nam 
in Mulierum Divortio à feminis servatam ostenderat rem publi. 
cam: a feminis gubernatam iam monstratum ivit. Sed non ea 
mente hanc finxit fabulam, qua priorem illam flnxerat; alia 
feminis consilia et facinora quadragenarius tribuerat, alia tribuit 
sexagenarius. Ingenium nihilo minus acre, nihilo minus festivum 
nunc ei est quam tunc fuit, sed non iam percipiuntur tenerioris 
affectus illa signa, quae devinctos olim tenebant spectatores: 
luctus vel lacrimarum ne levissimam quidem suspicionem movet 
vultus ridentis, rictui nonnunquam similis. Ludibrio habet rerum 
publiearum et domesticarum statum praesentem, meliora non 
ostentat: nempe quod proponat suadeatve non habet, habet 
tantum quae improbet atque contemnat. Mulieribus quod etiam 
in nova fabula locus assignatur praecipuus, non optimis indolis 
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femineae donis id debent, sed aliquanto inferioris ordinis virtu- 
tibus, munditiae et arti culinariae: viri scilicet hodierni humilia 
sola student, humilia ferunt sola. Priscis Atheniensibus quae 
cordi fuere, neglecta iam iacent; concidit ardor ille dominandi: 
cives poetae inter Graecos primi neque ut flant neque ut videan- 
tur etiam operam dant, sed more oppidano de victu potissimum 
disceptant. Talibus maritis quid opus uxoribus generosis! Re- 
quirunt dispensatrices parcas, vitae vilis consortes humiles. 


Iam satis diu Athenienses funditus perturbarunt res publicas, 
et quam civitatem a barbarorum insolentia olim vindicarunt 
Marathonomachi, barbaro ea auro vix iam sustentatur. Ad femi- 
nas igitur patriae moderamen deveniat oportet. Nam quae aut 
sola aut ante alia nunc petuntur, panis et otium, domesticae 
profecto sunt curae et muliebris potius quam virilis. 

Hodie populus conveniet, nec dubium videtur quin plurimi, 
ut assolet, adfuturi sint cives... qui mercedem suam accipiant. 
Aliis enim condicionibus quam olim nunc habentur comitia. 
Gratis tunc de rebus publicis deliberabatur publice; ius id erat 
honorificentissimum,... et quam alacres tunc cives in comitia 
convenire fuerint soliti, ostendit Pnyx vacua Acharnensium 
fabulae initio. Nuper vero honor ille sterilis in beneflcium abiit, 
nam perlata est lex ut comitia adeuntibus — perinde atque 
iudicibus — solveretur trinummus,... iamque certatim illuc 
confluunt omnes. Populus ille, quem ,tyrannum" oratores olim 
dicere solebant, mercenarius iam est factus. 

Et qua de re hodie cum populo agetur? — Ad deliberationem 
,de clvitatis salute" Athenienses senatus convocavit. 

Adest igitur mulieribus opportunitas exequendi consilii nuper, 
cum solae sine viris diem festum celebrarent, initi. Quae nocte 
intempesta postquam furtim e domibus prorepserunt, lucernas 
tenentes, conveniunt ante aedes Praxagorae, mulieris strenuae 
et aetate florentis, quae callidi consilii extitit inventrix. Mari- 
torum pallia, soleas, bacula secum attulerunt clam detracta ; 


praeterea barbas facticias sibi pararunt, et solae cum domi 
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erant, radiis solis quam diutissime poterant exposuerunt corpus, 
ut coloris virilis aliquid indueret cutis candidior. In cachinnos 
quidem prorumpunt cum inter se adspiciunt, nam perquam 
ridicule ab oribus nimis glabris abhorrent barbae nimis nigrae, 
minime tamen detrectant susceptum; et artis concionandi post. 
quam fecere periculum, — quippe rerum comitialium parum 
hactenus peritae, — per plateas urbis etiam vacuas et obscuras 
Pnycem petunt virili sumto habitu et strepitu vere virili. Nempe 
estinandum est: adsint illic oportet sub diluculum et priusquam 
conveniant viri, ne ab his sedium ordines primos occupatos 
reperiant, dein inter eos considentes agnoscantur. 

Verba factura est Praxagora, ceterae ei adstipulaturae. Quae 
quid sit iussura, novimus; nam modo, cum mulieres dicendi 
facerent periculum, id est prolocuta. ,O cives, capite laborans 
Civitas nostra quotidie erroribus se induit, quid velit nescia; 
ipsi autem cives quid velint nimis bene norunt omnes, suo 
,ipsorum nimirum lucello unice intenti. Feminis igitur mandetur 
.Summa rerum; quae non tam sunt variae et mutabiles quam 
Viri, sed pergunt nunc perinde atque olim onera sua gestare 
,90 cibum coquere et sollemnia obire et maritos vexare. Quae 
quidni publicis commodis aeque bene invigilent atque privatis! 
,0Ilis permittite patriam et salva erit." — Haec si vicerit sen- 
tentia, ipsa Praxagora civitati praeerit, in incertum rerum 
eventum ab amicabus dictatrix dicta. | 

Aliquantisper postquam fuit silentium, Pultispex Praxagorae 
maritus annis provectior — quem diaria potissimum curare 
docet nomen — foras ruit consilii inops, item mox alius civis e 
domo vicina. Nempe primo mane cum consurrexissent, comitia 
quam primum adituri, lecto relicto neque vestes suas invenerunt 
neque quae ipsis anquirerent uxores. Vicinus mox domum 
suam intrat denuo, ut accuratius etiam quaerat amissa; Pulti- 
Spex vero, qui uxoris amiculo multicolore humeros utcunque 
habet involutos, — in tenebris enim aliud non repperit vesti- 
mentum, — tertium quendam civem Chremetem alloquitur per 
plateam ceteroquin desertam prodeuntem: 
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— ,Heus tu, undenam multo mane?" 

— gH comitiis videlicet !" 

—— ,lamne igitur flnita ?" 

— ,Immo dudum! Concio fuit amplissima. Notos quidem 
,non multos vidi," — nec mirum, quoniam maritis mulierum 
coniuratarum vestes non fuere praesto, — ,sed a fronte sedebat 
ingens quaedam caterva homuncionum pallidorum : sutores dice- 
,re8. Primus autem ad verba facienda surrexit lippus iste Neo- 
,Clides. Cui audientiam facere cives noluerunt, sed: Tune de 
,rei publicae integritate ? acclamabant: prius fac integri tibi | 
,Sint oculi! — Dein ad suggestum accessit Euaeon prudentis- 
Simus mortalium. Tunicatum putabamus; pallio tamen indutum 
,8e aiebat ipse." 

Probus hic vir afferebat remedium quoddam ad cuncta patriae 
mala sananda suffüciens, de commodo publico tum quoque sol- 
lieitus cum ipsius vestis misere lacerata de humeris paene 
difflueret. Erat autem unum omnium simplicissimum illud quod 
tenebat remedium. ,O cives", ait, ,singulorum curam habeamus 
cuncti!" Dein hinc exorsus tulit sententiam ut lege iuberentur 
fullones per menses hiemales civi cuilibet algenti novam vestem 
dare, utque officinarum domini hominibus indigis lectum prae- 
bere bene siccum et calidum. 

Optime hactenus Praxagorae cessit res: viam ei Euaeon 
stravit inscius. Nam vestiarii et cubiculorum si publice habea- 
tur cura, quidni habeatur etiam culinae? Illic autem quo- 
rumnam potius quam mulierum summa flat potestas! Itaque 
Praxagor& — $8sive, ut Chremes loquitur, ,princeps istorum 
sutorum" — cum civitatem feminis permitti iussit, plurimis 
vicit sententiis. Quid enim obstabat quominus huius quoque 
regiminis fleret periculum? Cetera iam sunt cognita; nam et 
omnium aliquantisper fuit dominatio et unius et decem virum 
et quadringentum et quinque milium et triginta virum — 
et male verterunt omnia: unum mulierum imperium Athenae 
nondum viderunt,... grata autem semper ilic sunt nova 
quaelibet. 
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Chremes res in comitiis gestas postquam enarravit, pergit 
quo tendebat; etiam Pultispex domum repetit. 

Deserta denuo est platea. 

Ecce autem redeunt mulieres. Quae quantocius e concione se 
proripuerunt, cum finis fuit; nunc cavendum ne quid fraudis 
maritis etiam suboleat. Exuunt vestes, exuunt soleas, abiciunt 
baculos, ponunt barbas, dein suam quaeque domum festinant. 

Praxagorae adversi aliquid nunc obtingit; nam ostium intranti 
ipse coniux fit obviam... tunicatus et secum mussitans. Qui 
cum uxorem videt manibus tenentem vestem illam dudum sibi 
quaesitam et soleas et baculum, gravius etiam stomachatur. 
At illa haudquaquam terretur aut turbatur, — quippe regendis 
et ductandis mortalibus nata. 

— ,Unde tu hominum?" 

— ,Ex amicae puerperae." 

— ,Quin mihi dixisti prius?" 

— ,Media nocte venit nuntius et festinato opus erat." 

. — ,htiamne mea veste?" 

— j,Dormiebas tu in lecto bene fotus, mihi vero per frigus 
,0U tenebras erat eundum mulierculae gracili debili." 

— ,Quid autem soleae istae et baculus?" 

— ,Virum ut me simularem sumsi, fures verita nocturnos." 

— ,Mihi vero integro frumenti modio constitit ista tua am- 
,bulatio," — trinummo videlicet, quem Pultispex non accepit 
absens. Nam mercedem illam, non res publicas curabat. 

— ,0 bone, frontem explica tandem! Marem illa peperit. 
,Jed...fueruntne igitur comitia ?" 

— ,Ita sane! Tune nesciebas ?" 

— ,Qui scirem! Quamquam nunc memini iniectam heri a te 
rei mentionem." 

— j,Et quid decretum putas?" 

Id vero Praxagoram nulla coniectura posse assequi quivis 
intellegit; sed postquam ex Pultispice rem audivit, laudat 
civium prudens consilium, mox enim adfore finem malorum et 
flagitiorum. 
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— ,Dictu scilicet facilia sunt talia!" 

— ,Immo demonstratu" — 
et coram mulieribus chorum efficientibus clara et perspicua 
oratione dictatrix exponit quomodo permissam sibi civitatem 
sit ordinatura: 

]) Proprii posthac nemini erit quicquam. 

2) Matrimonium nullum erit. 

8) Omnibus omnia praebebit civitas. 

Et tertio quidem decreto adversatur nemo. Itaque quod in 
cenacula iam mutantur tribunalia, inutilia alioquin in posterum 
futura, quoniam possessione sublata criminum simul sublata est 
causa; — quod in aediculis, ubi iudicum hactenus facta est gor- 
titio quotidiana, convivarum nunc ducentur sortes nec quisquam 
re infecta inde est abiturus, quoniam nemini non praebebitur 
symbolum locum in cena communi indicans; — in publico 
denique suggesto quod non oratores reive iam stabunt sed 
craterae bene repletae et bellaria, — haec omnia maximo cum 
plausu audientium a dictatrice iubentur. Nec dubium est quin 
magistratus mulieres cenam publicam aeque egregiam sint para- 
turae atque publiea erunt vestimenta lectique publici. Artis 
autem culinariae peritissimas testatur placenta septuaginta syl- 
labarum tantique nominis mensuram mole sua implens, quae 
sub fabulae finem defertur in forum, populi beati mensam 
secundam ornatura. 

Sed aliquanto minus facile efficitur illa, quam Praxagora 
fieri iussit, communio bonorum et feminarum. 

Nam privati quoniam nihil posthac est futurum, suas res 
singuli debent conferre in usum communem. Unus igitur e Pul. 
tispicis vicinis tenuem supellectilem ante domum suam ex ordine 
collocat in platea, mox in forum ad aediles transportaturus, — 
dummodo locum inveniat carissimis suis mensulis et sellis 
ceteroque instrumento domestico; nam forum omnia omnium 
bona qui capiat! 

Ecce autem alius supervenit civis. Qui impedimenta miratus 
per plateam disposita: 
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— j,Auctionemne, amice, facis?" 

— ,Immo mea sum delaturus." 

— ,Delaturus? quorsum vero delaturus?"' 

— ,AÀd magistratum scilicet." 

— g,Satin' sapis tu? Cur tandem?" 

— ,4,Quod ita fleri nova lex iubet." 

— j,lubeto modo! Estne hoc viri frugi, legibus sic statim 
,Obedire?" 

— ,lmm o probi cuiuslibet civis!" 

— ;j,Stultorum talia!" 

— g,Hhrgone tua non deferas tu?" 

— ,$,Di meliora! Cur autem festinem? Expectabo certe quid 
faciant alii, dein..." 

— ,Quid dein?" 

— ,Dein etiam expectabo paullisper, tum differam rem. Sem- 
per enim inexpectati aliquid intercedere potest." 

— g$,Quid vero intercedat?" 

— ,Terrae motus, exempli causa, vel incendium, vel aliud 
quidvis. Athenis decreta fiunt ut novo mox decreto tollantur; 
quod cum factum fuerit, stultis hominibus e foro repetendae 
,erunt res, quas multo illuc labore contulerint." 

— $,AÀt ego etiam cunctari nolo; supellectili locum quaesi- 
,uum abeo." 

— $40 bone, lente satius! Non deerit locus, non deerit tem- 
pus, mihi crede! Etiamsi perendie venias, sat cito ventum 
fuerit: erit ubi tua colloces!"' 

At venit praeconissa, — nam feminae iam cunctis officiis 
funguntur publicis et nova nomina tulit novus rerum ordo, — 
quae alta voce invitat populum in cenam communem. Nam 
primae dapes stant paratae civitati in unam iam familiam 
ingentem coniunctae. Quo audito vir ille tardior, qui negle- 
genda potissimum esse magistratuum mandata modo proflteba- 
tur, subito ardore correptus: ,Quin igitur extemplo obtempero!" 
exclamat et eo volat quo vocant officium civile et stomachus 
esuriens. Cui alter: 
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— ,$Heus tu, manedum! Non admittitur ad convivium com- 
mune qui sua non detulit." 

At ille: | 

— ,GComminiscar aliquid; causam interseram" -—- et nihil 
cunctatus illuc properat. 


Neque dubitamus quin homo astutus ad lances aliqua ratione 
sit perventurus. Id minus certum, unde parentur lances etiam 
posthac praesto fore nummos. Nam novae legis quae esset vis, 
qui effectus, satis iam apparuit. Quae quod ,omnia omnium 
esse" jubet, id ,omnia sua esse" interpretatur vir rerum publi- 
carum peritus, ,Omnia" autem ista unde proventura sint non 
rogat, non enim civibus sed magistratibus hanc curam esse 
demandatam. Ex opibus communibus quaelibet libentissime est 
accepturus, sed si quid illuc de suo est conferendum, renuit, 
cunctatur, nimis multa, nimis cito posci clamat. Itaque veren- 
dum videtur ne prima cena, quae sumtu publico cunctis civibus 
est parata, et ultima sit futura. 

Quid autem id quod de abolito matrimonio statuit dictatrix ? 
Nova quoniam civitatis instituendae ratio ea placuit, quae pri- 
vati quicquam singulis civibus esse vetat, ne uxores quidem 
proprias propriosve liberos iis concedi posse per se intellegi. 
tur. ,Àmicis communia" ut aiunt ,sunt omnia", itaque in 
optima civitate etiam mulieres et viri omnes omnibus sunt 
communes8, communes iis erunt liberi, communi sumtu com. 
munique cura educabuntur. Fratrum et sororum fideli concordia 
iunctorum una haec erit familia ingens... 

Sed probe sensit dictairix, quo est mentis acumine, morum 
regimen minime esse neglegendum, amorem quoque sollerter 
esse custodiendum et moderandum, publicae curae non solum 
esse quaecunque civibus ad vitam sustentandam sint necessaria, 
sed etiam civium felicitatem. Casui — vel ut olim, in prisci 
aevi illa imperitia, dici solebat, ipsorum hominum voluntati — 
nihil hic praesertim esse permittendum. Itaque obsoleto illi 
matrimonio non substituitur quemlibet vel quamlibet amandi 
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libertas, sed certa lege amare cives iubentur. Nam sic temere 
cupidinibus obsequi si liceret, venustis puellis et iuvenibus deco- 
ris maiorem fore spem felicitatis quam iis quibus minus favisset 
natura, sic autem & novo quoque rei publicae statu afore aequi- 
tatem illam, quam dudum enixe flagitassent plurimi et optimo 
quidem iure flagitassent. Cedito igitur iuventas aetati provectiori 
et forma cedito deformitati! Sic nulli verendum erit ne solus 
in vita relinquatur. 

Haec quoque lex quam sit utilis mox apparet. Venit enim 
iuvenis puleer ad domum puellae dilectae, utque sibi ianuam 
aperiat precatur. At per ostium cum prodit illa, obsistit anus 
vicina, facie marcida et fucata. Sibi haec poscit iuvenem et reni- 
tenti novam legem recitat. Puella vero ,Mitte istum!" clamat — 
nam sollertem fecit amor —: ,mater eius esse potes!" 

Nempe hoc quoque est in nova lege: ,non licet rem habere 
,cum eo vel cum ea cuius aut parens esse possis aut proles." 
Et in optima illa civitate, quam institui iussit Socrates Plato- 
nicus, revera sic lege est cautum. 

Quo argumento victa cedit paelex, sed ,Haud impune feres 
hoc!" vociferatur, et priusquam abire possint amantes, ter- 
tiam aemulam adducit tam grandaevam ut avia iuvenis esse 
possit fortasse, non mater. Haec manu eum comprehendit, vi 
cogi 8e frustra conquestum. Cui amatrix venerabilis: ,Non ego 
te cogo, sed lex." Suprema est legum illa maiestas! — et 
misellum hominem secum trahit... 

At retrahitur ille... 

— $40 quisquis es, factum bene! Habeo gratiam, 
Quod disperire non sinis miseris modis!" 

— eheu, converso capite novam adspicit amasiunculam, multo 
etiam magis decrepitam, multo taetriorem. Illa lecticae quam 
lecto videbatur aptior, haec vero ab inferis emersit: mulier 
non est, est excetra, larva, lamia! Vae misero mihi, succur- 
rite cives!... 

Sed non succurritur, neque missum facit amica annosa, ab 
altera autem parte firmiter tenet quae prior captavit, ab amba- 
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bus abducitur...et satis superque apparet qualem gratiam apud 
cives inventura sint quae de iure amatorio praestituit nova 
dictatrix, neque incertum videtur quamdiu sint permansura. — 
In nostra civitate decreta flunt ut tolli possint" dicere memi- 
nimus illum civem, qui Athenas bene cognitas haberet. 

Itaque ferri leges facilius quam ratas fleri res docet; omnes 
autem cum cantantes et saltantes in forum abeunt ad convi- 
vium commune, spectatores non id quod olim in Pacis fabulae 
exitu secum cogitant, cenam illam laetum fore exordium vitae 
quietae feliciter posthac transigendae, sed haec potius: ,O boni, 
,Operam date ut bene satures bene repleti & dapibus opiparis 
,redeatis domum; alterae enim non sunt futurae: eras gaudiorum 
,HÜnis erit!" — Erunt tunc denuo quae in tribunalibus agantur 
neque cupediis in suggesto publico erit locus. 

Pacifleatricis illius consiliis praestantissimis cum cives obtem' 
perassent, rediere pax et prosperitas; quae mulierum fuit vic- 
toria non ad odia cienda, sed ad concilianda foedera natarum. 
Praxagorae vero cum rerum summa est permissa, in deterius 
ruit civitas, non ,omnia omnibus communia" habitura, sed 
omnes omnibus adversos." Non dulcis facilisque vita manet 
nequam homines, qui civitatem eo tantum consilio institutam 
arbitrentur ut ipsis pabula praeberet. Longum mortalium com. 
mercium quae peperit si evertantur et abiciantur, patrum here- 
ditas una omnium pretiosissima, non aureum instet saeculum, 
sed reiro ruatur in feritatem illam, unde genus humanum ]lente 
olim emersit in vitam cultiorem. 

Plus sensim singulis hominibus in civitate est tributum: nunc 
periculum est ne disputationibus de iuris morumque origine 
temere iactatis ipsa civitatis fundamenta percellantur. Quapropter 
sunt qui, temporis opus ad irritum redigendum arbitrati, liber. 
tatem vitae privatae in angustiores denuo fines cogi iubeant: 
id si factum fuerit, res publicas in melius mox mutatum iri. 
At non ut unum e multis esset animal, non ut generis cuius- 
dam exemplar esset ceteris quam maxime simile, creatus est 
homo! Immensi corporis quod pars est, summum quidem id ei 
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decus et honor,... sed vitam ut bene et feliciter possit trans- 
igere, suus sit necesse est; nam suam quisque vivit vitam, sua 
mente utitur, suis affectibus movetur, sua habet iura — et sva 
officia. Improbi nebulones cum discipulo illo e sophistarum 
| Meditaculo recenti clamanto ius esse cuivis quicquid ex ipsius 
re Sit: — contemtim repellenda sunt istiusmodi placita, sed 
simul cavendum ne in contrarium errorem ruentes singulorum 
iura tam anxie coórceamus ut liberi arbitrii vix quicquam iis 
restet et in commune conferantur omnia. Felicitatis homo est 
appetens, ad felicitatem autem unum conducit animi corporisque 
temperamentum liberum atque aequabile, cui quicquid adver. 
Satur, nocet et turbas gignit. 

Talia Aristophanes in mente habuit, cum fecit fabulam, cui 
Mulieres concionantes sive Feminarum Imperium dedit nomen. Et 
luculenter testatur ea fabula, qua vita promiscua ludibrio habetur, 
res humanas ipsosque homines ei melius fuisse cognitos quam 
magno ill philosopho, qui seria agens et generi humano optime 
volens civitatem ita institui iussit. Plato mulieres non tanti 
faciebat quin satis honoris eis haberi censeret si liberorum pro- 
creandorum causa bene nutrirentur et exercerentur, uf equae 
canesve generosiores: poeta vero comicus, qui de feminis — 
ut de viris — petulanter et ludicre dixit plurima, probe sensit 
mulierum illa communione, quam inter aequales erant qui 
commendarent utpote malorum civilium remedium efficacissi- 
^ mum, contumeliam fieri generis humani parti alteri ipsique 
adeo humanitati vim inferri. 

Anno 892 scenae commissa est fabula, incertum quibus ludis 
quove eventu. Primum praemium, quo erat dignissima, utinam 
ei fuerit decretum! ' 

Summa laude dicimus dignissimam.  Dissimilis sanequam 
Acharnensibus vel Avibus! Alii videlicet auctumni sunt colores, 
alii frondis novae. Viridis erat poeta cum pacis otiique rustici 
cecinit laudes et diris devovit belli studiosos; viridis ei erat 
Spes, virida iuventas, necdum anni attulerant rerum peritiam 
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ponderosam. Feminarum Imperium verni vel iuvenile habet 
nihil, at sexagenarius poeta res humanas quanto magis ex vero 
depinxit quam olim vicenarius! 

Parcius campos fovet sol auctumnalis, et obliquatis radiis 
per nebularum lente surgentium rara vela transmissis summa 
stringit, sed frondes etiam densae et pomorum turgentium 
copiis variatae. Instat hiems et leni quadam tristitia perfusa 
sunt omnia, nondum tamen abolitum est lucis et vitae regnum. 
Neque Feminarum Imperium sequioris est ingenii quam Achar. 
nenses neque Sophoclis Philoctetes quam eius Aiax, structura 
autem aequabiliter ponderata plus valet utrumque drama recen- 
tius quam priora illa. Si quis iocos quosdam parum urbanos 
aegre ferens Feminarum Imperium inter optimas poetae fabulas 
recensere nolit, iniquam ferat sententiam de ultimo quod Aristo- 
phanis ingenium peperit opere se condigno. | 


III. 


Plures fabulas poeta aut non scripsisset vellemus, aut ad nos 
pervenire non sivisset longa dies, rerum edax. 

Sed ut in bello, — ubi Thersitis parci, Patroclos absumi plus 
semel conquesti sunt poetae, — sic in litteris interierunt plu- 
rima quae aegerrime desiderantur, intacta evaserunt quae minus 
iuvant servata. Inter artis opera, quae ex aevo prisco ad nos 
pervenerunt, sunt quibus non praestans aliqua virtus fuit salu- 
taris, sed ipsa mediocritas. Mediocribus esse poetis non di non 
homines concesserunt, et tempus iis iudex est veracissimus: 
mediocria poetarum opera haud pauca ex ingenti strage emer- 
gere sivit tempus et propter levitatem ,sursum cadere." In his 
est Aristophanis ea fabula, quae temporis habita ratione super- 
stitum est ultima, primo autem loco in codicibus reperitur collo: 
cata. Nempe quod ceteris facilior esset intellectu et artis humi 
lioris, honoriflcentissime est habita in scholis, et saepe a ludo- 
rum magistris cum Nubibus et Ranis fabulis, sed multo etiam 
saepius quam hae, lectitata est et explicata. Ubi multa quidem 
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et gravia est perpessa, — non enim pueris aut semidoctis 
interpretibus scripserat poeta comicus, sed spectatoribus aequa- 
libus, — integra tamen superavit ex clade, qua pleraeque fabulae 
Aristophaneae interciderunt; nam non nisi quartae cuique cle- 
mentem se praestitit fortuna. Et est sane quod gaudeamus, 
hoc quoque poetae opus ad nos pervenisse; vile enim esse non 
potuit id quod ex illius ingenio esset prognátum: aquilae senectus 
iuventute alaudae potior! Sed quisquis dolet iniurias a tempore 
inexorabili carissimis familiaribus illatas, Plutum fabulam per- 
legens gaudio illi moestitiae aliquid admixtum sentit. 

Plutus fabula ut cum Feminarum Imperio a legentibus com- 
paretur fert ratio; nam et tempore hae fabulae inter se sunt 
vicinae — non nisi quatuor anni interfuerunt — et similis am- 
babus est materies. Mulierum Divortium Mulierum Imperio 
quodammodo continuatam diximus fabulam: non minus recte 
dixerit quispiam rem, quam in Mulierum Imperio poeta insti- 
tuisset, in Pluto porro esse iractatam. 


Satis apparuit hominum civitatem non posse ita institui ut 
equarium aliquod vel aviarium; ius dominii si tollatur, non 
simul sublatum iri paupertatem, neque posse fleri ut res publica 
ita moderata aliquantisper consistat, sed proximo die collapsuram ; 
humana instituta et mores, ut ipsos homines, gigni et crescere, 

non posse artificiose confici. Sed rata aliquo modo 8i possent 
. fleri quae appetuntur a viris novarum rerum studiosis, meliusne 
foret mortalibus ? Essentne feliciores, si ultro acciperent quae: 
cumque poscunt vitae usus et cultus neque paupertatem experti 
nossent ? 

Hanc nunc quaestionem sibi proposuit comicus. 

Magni profecto momenti quaestionem. Neque maioris unquam 
momenti ea potuit videri quam tunc Athenis, ubi egeni erant 
plurimi et de auxilio civibus inopibus publice ferendo saepe 
disputabatur. Sed non cuivis loco fuit apta. A theatro quidem 
non erat aliena, sed erat a comoedia Aristophanes. Felicitas 
quid sit, tragoediae potius est quaerere, ut et, quae cognata est 


VITA ET OPERIBUS. 157 


quaestio, cur improbi homines multi sint felices, infelices autem 
probi multi. In Hercule dramate has quaestiones movit Euripides, 
Sophocles quod ad eas responderet quaesivit cum AOedipum 
regem faceret, quaesiverunt Iudaeus poeta Hiobi carminis et 
theologi Christiani, et omnino fert natura hominum ut non 
possint non rogare quo consilio qua ratione haec vita sit insti. 
tuta, quove tendat. Quid mirum igitur quod etiam menti poetae 
comici hae quaestiones sunt obversatae, in gravibus praesertim 
patriae aerumnis. Et pro generosa indole quod diligenti cura eas 
perpendit, quis improbet! Sed male factum quod in artis suae 
regnum eas itranstuli. Nam & musa ioculari prorsus alienae 
sunt disputationes de rebus hisce, quae longe maximi sunt 
momenti atque ad imas animi humani radices pertinent. In 
comoedia eae nihilo minus molestae sunt quam in tragoedia 
erant Euripidis philosophemata, et miros nos habet Aristophanes 
ile, qui Euripidem ob sapientiam intempestive adhibitam saepe 
irrisit, postquam ad senectutem pervenit ipse extra artis suae 
fines aberrans. Nunc quoque poeta comicus ostendit indolem indoli 
iragici multo similiorem quam aut sciat ipse aut sciri velit. 


Etiam Socrates ad duas illas quaestiones respondit, respondit 
autem id quod in altera rogabatur denegando. Verum non est — 
ait — improbos multos esse felices, infelices esse probos; non 
est verum, quia fleri nequit ut sit verum. Neque enim ad 
improbitatem pertinet felicitas, neque malum ad virtutem. Non 
extra homines felicitas alicubi versatur, ubi captari, unde domum 
deferri possit, sed in ipso eorum animo habitat nec nisi ad 
bonorum animum ei patet aditus. E rerum fortuitarum nebulis 
undantibus percipitur vox Sirenum ,ubi ipse non es, est ibi 
felicitas" clamantium; quibus qui aurem praebet, aberrat in loca 
avia, ubi flrmi certive nihil, nihil extat manetve, mutantur 
omnia et pereunt. Sed in tuo ipsius pectore felicitatem quaeras 
oportet, strenuo labore tibi pares, per vitam continenter et tem- 
peranter transactam veri scientiam appetendo, externas autem 
res et fortunae sive commoda sive incommoda contemnens. 
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Nam veri scientiam qui habet, — non fallacem aliquam doctri- 
nam dubitationibusve obnoxiam, sed certam scientiam et ratione 
comprobatam, — is habet et virtutem: bonus est, quia prudens; 
virtus autem affert felicitatem nullis casibus obnoxiam. 

Haec mortalium sapientissimus respondit felicitas quid esset 
quaerentibus; quam sententiam confirmavit morte placide obita. 
Vitam videlicet cives adimere ei potuere, non potuere felicita- 
tem; hanc in sepulerum secum abstulit. 

Aristophanes cum Plutum sive Opulentiam faceret fabulam, 
praeterierat decennium post cicutam a Socrate interrite potam, 
quod vitae sine labe peractae praemium praebuerunt ei cives, 
nunc quoque ipsa pietate ad scelus pellecti. Sed quae divinum 
illud ingenium cogitaverat, non cum ipso erant sepulta. 

Etiamne ad Aristophanem aliquid ex iis pervenit? Fieri vix 
potuit quin perveniret. Nam Nubes fabulam postquam fecit 
poeta comicus, ,archisophistam" illum e conspectu denuo 
amisisse non videtur. Etiam vigesimo anno post in Ranarum 
exitu contemtim admodum locutus est ,de homuncionibus istis, 
qui cum Socrate garriendo tempus tererent, neglectis tragoe- 
diae principiis", — Euripidem despicatui habens; Feminarum 
autem Imperium fecit de materie a Socrate saepe et libenter 
tractata, nec dubium quin nobilis praesertim philosophi obitus 
eum adverterit. Sed sapientiae semina a Socrate larga manu 
inter aequales sparsa in mente poetae comici non invenerunt 
locum ubi laete procrescerent; itaque hic cum coepit quaerere 
quid esset felicitas, philosophi monita parum ei profuerunt ad 
discernendam felicitatem a prosperitate. 

Quod opus si viginti trigintave annis prius esset aggressus, 
meliusne ei cessisset? Pro certo quis dicat! veri tamen id dissi- 
mile; nam ad .argumentationes severiores minus apt& minus 
propensa semper fuit eius mens. Sed tum cum integerrimum ei 
erat ingenii robur si in hanc materiem incidisset, non suae 
eam artis esse mox agnovisset et seposuisset vix tactam. 
Senectuti obtusius aurium acumen: non iam percipit vocem 
musae ut abstineat leni susurro suadentis. 
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Itaque inter felicitatis, prosperitatis, divitiarum notiones vacil- 
lans fabula caret unitatis illa laude, quae ceteris poetae matu- 
rioris operibus est propria. Divitiae inter homines habentur 
optabiles: bene igitur haberet si probi omnes homines essent 
divites. At nemini si non esset pecunia, pecuniae utilitas foret 
nulla, non enim essent qui mercede conduci possent ad labo- 
randum, sed a labore abstinerent omnes; quae insignis foret - 
mortalibus calamitas, quoniam labore quam maxime iuvantur et 
egestas ad omnia, quae ab ingenio humano inventa sunt, inda- 
gavit viam. At ita si habet res, divitiae optabiles non sunt. 
Ergo...Quid ergo?... Vix et ne vix quidem decurrere videtur 
argumentationis tenor, paralogismorum enim series fabulae est 
substructa, utque species certe unitatis servetur sumendum est, 
probus quilibet si dives flat, operam daturos esse omnes ut 
quam primum probi flant, pauperes igitur mox futuros nullos. 
At huiuscemodi probitas quam est dissimilis virtuti ei, quam 
Socrates condicionem ut necessariam sic unicam — non prospe- 
ritatis praedicavit sed felicitatis! Homines, opibus ut potiantur, 
ne probi quidem fleri recusantes quid discrepant & Strepsiadibus 
eorumque fllis, lucri causa artem fallendi meditantibus? Non 
ipsi sunt alii, sed aliae iis sunt vitae condiciones. 

Comicus poeta utinam Socratis — non commenticii illius e 
Meditaculo meteorosophistae, sed veri Socratis, qui civibus per 
longos annos colloquii sui fecit copiam, non nares potissimum 
Sspectasset resimas nudosve pedes, sed et aurem ei praebuisset 
amicos docenti quid esset rei alicuius notio, quid definitio. 

Quamquam talem Aristophanem, qualem fecit alma natura, 
amamus propter ingenium venustum et generosum. Sed non est 
ex iis a quibus cupiamus audire quid censeant de vitae huma- 
nae fine vel pretio. 


Fabulae initio adspicitur Chremylus agricola provectioris aetatis 
ab itinere rediens. Qui cum oraculum Delphicum adiisset ut 
duram sortem quereretur, quippe qui pius et honestus semper 
vixisset et tamen mansisset pauperrimus inter maleficos pluri- 
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mos prospera fortuna usos, hoc accepit responsum: templum 
egresso qui primus fleret obviam, eum sequeretur et domum 
secum deduceret. Quis autem primus ei occurrit? Senex quidam 
caecus et squalidus. Huic igitur inde à Delphis ivit pedissequus. 
Iam vero Athenas adque ipsius domum est perventum; itaque 
ignotum illum hominem allocutus quodnam ei nomen sit rogat. 
Qui vix tandem respondens Plutum se profitetur. 

Siccine vero? Opulentiae deum talem semper sibi finxit Chre- 
mylus qualem ostendebant artifices, puerum formosum, in Pacis 
deae ulnis suaviter ridentem. 

Olim sane eam sibi fuisse speciem ille ait, sed quod probis 
tantum mortalibus tunc se applicaret ceteros aversatus, Iovem 
stomachatum oculis sibi obduxisse caliginem. Dein aberrasse se 
in multorum domus, ad quos pervenire neque voluisset neque 
debuisset, iamque recentem ex aedibus senis cuiusdam avari 
misere sordere atque squalere. 

— g$,Quin igitur me sequere!" Chremylus ait ,utque oculi 
,Sanentur curabo." 

— ,Ohe, benigne! non utar! Iovem denuo irritare nolo." 

— ,lovemne scilicet? Videndi facultatem recupera modo et 
Iovem plorare iubeas licebit! Tuam is requirit operam, nam 
Sine te nemo potest emere quod ei sacriflcet. Sine te neque 
,08U quicquam neque fit; tua causa desudant omnes. Iovem ne 
cura, sed ad me veni. Visum tibi in integrum restituam, 
mihi crede!" 

Intrat Plutus deus aedes agricolae pauperculi, hic autem 
convocat vicinos egenos ex agris, ubi duris laboribus vacant 
victus quotidiani causa. — Poetae comico agricolas usque ad 
vitae flnem curae fuisse apparet. | 

Citato sanequam cursu accurrunt ill. Quamquam si minus 
festinassent, ipsa fabula nihilo tardius processisset. Nullum enim 
est inter dramata Euripidis quod chorum tam inutilem habeat 
quam rusticorum est chorus, quem in ultima fabula exhibuit 
Aristophanes. Bardos tardosque adstare choreutas Euripideos 
poeta comicus olim perhibuerat: iam vero de ipsius choro id 


VITA ET OPEBIBUS. 161 


optimo iure potuit perhiberi. Quocum qui comparat agricolarum 
choros illos, quos AÁcharnenses et Pax habent fabulae, dissimil. 
limos esse statim sentit. Illic vita exuberanti fremunt omnia, 
clamant omnes et moventur, singuli autem motus singulaque 
verba necessaria sunt ad eum qui petitur fabulae flnem asse- 
quendum: —- hic strepitus quidem est affatim nec desunt ioci, 
sed inutilia sunt ea omnis; nihil iis efficitur, nihil petitur. 
Agricolae hi neque habent quod agant neque agunt quicquam. 
Intermortuus est chorus comicus, — ut tragicus, — nec nisi 
speciem aliquam servat vitae pristinae. Olim non solum actoris 
ofücium strenue peragere, sed etiam — praesertim in interlu- 
sione — de rebus publicis poetae nomine verba facere solebat. 
Primitus unus regnabat in Dionysi sollemnibus celebrandis, postea 
plurima certe eorum pars fuerunt eius cantica, dein vero flnibus 
artioribus sunt circumscripta, et dum auctae sunt fabularum 
mensura et ars et ipse loquentium numerus est auctus, minoris 
sensim momenti factus est chorus. Ex Sophoclis ultimo dramate 
Philoctete removeri possit sine ipsius fabulae detrimento, item 
e plerisque dramatis Euripidis, fortasse ex omnibus. Aristophanes 
autem prioris saeculi reliquiis illis choro felicissime hactenus 
usus fuerat, nuper quoque in Feminarum Imperio, —.iam vero 
quod eo agat vix habet, certe vix quicquam eo agit. Quam- 
quam non poetae haec fuit culpa sed rerum mutatarum; nam 
in civitate inope cum ludis scenicis parcius instructis cantorum 
peritorum caterva praestari non posset, mutarum personarum 
factus est chorus, cuius duci soli aliquot versiculi tributi eunt 
recitandi. Adest chorus, quia abesse eum non sinit mos, et 
quoniam adest, dicit nonnulla; sed quae dicat revera non habet. 
Interlusio nulla est, — qua etiam Feminarum Imperium caruit, — 
sed inter actus ad tibiam saltatur aliquid. Cantica sine verbis! 
Cuiusmodi quid si ausus olim fuisset Euripides, profecto haud 
impune per Aristophanem tulisset! — 
Opulentiae deo postquam restituta est acies oculorum, altera 


fabulae pars docet quantum mortalibus prosit ille sanatus. Qua 
AR, 1i 
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in parte clarius etiam quam in priore apparet inferioris artis 
hoc esse poetae opus quam Feminarum Imperium. Nam in illo 
multo parcius disputabatur quam nunc flt in nova fabula, quae 
Laboris habet deam  demonstrantem ultimae stultitiae esse 
optare ut divites flant omnes homines, et optime quidem de- 
monstrantem; in Feminarum autem Imperio etsi non deerant 
qui Praxagorae consiliis obloquerentur aliquantisper, mox tamen 
argumentando victi novae scientiae dabant manus: — et tamen 
in exitu Feminarum Imperii spectatoribus non potuit non per. 
suasum esse novarum rerum finem fore quantocius ei priscum 
civitatis regimen restitutum iri, in Pluti vero fabulae exitu 
quid censerent nesciverunt. Desinit haec, non clauditur. 

Etiam Virgines Libantes drama Aeschyleum clausula caret, 
ultimis enim verbis chorus rogat quorsum tandem evasura sint 
haec omnia. Sed media est haec fabularum trium arte inter se 
cohaerentium et deinceps actarum, quarum postrema ad chori 
illam quaestionem respondetur. Plutus vero fabula quoniam sola 
per se spectatur, perfecta et absoluta videatur oportet. 

Non videtur. Plutus deus postquam ex oculorum morbo con- 
valuit, inter mortales nullus est qui deos etiam colat, non 
enim desiderant quae ab iis petant; vacua desertaque stant 
templa, esuriunt sacerdotes, ipse Mercurius caelitum nuntius 
ab hominis divitis ianitore cibi aliquid petit supplex. Quorsum 
vero haec omnia? Ecquid indignari ista vel dolere spectatores 
iubet poeta? Minime rerum! Id unum agit ut hilarum atque 
clarum risum iis moveat, et dudum norunt omnes cuiusmodi 
ei sit erga Olympios reverentia. Nunc quoque, ut in Avium 
fabulae exitu, patuit caelicolas hominibus inutiles esse et plane 
Ssupervacaneos. 

Cetera quae habet rerum species mutata, testantur deum 
Delphicum Chremylo optima suasisse. Finem enim hic est 
assecutus, quem petebat: dives est, epulas instruit opiparas, 
et ipsis eius mancipiis ea est opulentia ut aureis par impar 
ludant. Alius quidam vir probus, qui item pauperrimus diu fuit, 
nunc subito ditatus ad eius domum accedit, ut Pluto grates 
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agat; scelestus autem delator quidam ira prodit efferatus, quippe 
qui rapinis dilapsis egenus derepente evaserit. Optime igitur 
haec omnia! Et in fabulae exitu deus pompa sollemni et vere 
Aristophanea e Chremyli aedibus — quae auro iam et ebore 
totae resplendent — deducitur in arcem Athenarum, posthac 
ibi habitaturus denuo, ut Periclis aetate habitavit... 

Sed quid tum postea? Satisne multi inter mortales manse- 
runt improbi, qui in usum proborum laborarent? An solas 
Athenas visurus est Opulentiae deus et in sola Atheniensium 
civitate cunctis aut hominibus aut civibus licebit beatis probis- 
que otiari? An...quid? Hariolari licet, non potest probabiliter 
responderi. Profuitne igitur generi humano restitutum Pluto 
oculorum acumen, an nocuit? Et bonum quid sit, quid malum, 
qua ratione quo modulo posthac efficietur? Non liquet. 

— j,OComicus non est obruendus quaestionibus molestis! Non 
,98t hominis prudentis, in fine lepidae fabulae rogare quemnam 
decursum postea habuerint res, de quibus narratum sibi 
fuerit"... 

Itane nostris ipsorum verbis admonemur? 

Non rogamus talia in exitu fabulae tersae et rotundae, qualis 
est Aves; in qua licet ioculariter ficta et prorsus incredibilia 
sint omnia, veri tamen specie quadam pellicimur, neque habe- 
mus quod carpamus in rerum quantumvis absurdarum narra- 
tione optime cohaerenti. Sed certo de argumento cum disputa- 
tur, id quod in Feminarum Imperio est factum et nunc fit in 
Pluto, non solum disputationis tenorem cognoscere cupimus et 
persequi, sed etiam scire. quo perventum sit denique. Tunc 
minime fuit obscurum quid diceret poeta: vesanorum videlicet 
esse hominum, rerum communionem optare; —- neque dixit id 
tantum, sed et in ipsa fabula luculenter ostendit. Nunc quoque 
scimus quid dicat: bonum, non malum esse paupertatem; sed 
e fabula effici id nequit. —  ,Abigitis me mox revocaturi !" 
clamat dea Laboris minis iurgiisque cedens, sed fore ut mox 
revocetur non est quod putemus; immo in contrarium tendit 
fabulae pars postrema. Nisi Plutum eiusmodi pompa in acropo- 
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lim deduci voluit poeta, qualis fuit Troianorum equum fatalem 
in arcem suam protrahentium. 

Nihil eiusmodi significavit ille aut voluit signiflcare. At uti- 
nam ostendisset id quod in mente habebat, vera dixisse deam 
Laboris, non profuisse hominibus Plutum sanatum; nempe non 
revera fuisse sanatum, sed humanum in modum nunc myopem 
esse redditum, ut sunt quibus glaucoma est ablatum, iamque 
in donis distribuendis humanae aequitatis rationem sequi; cala- 
mitatem, non felicitatem illatam esse mortalibus, a Iove mox 
precaturis ut caecum denuo redderet Opulentiae deum. 

Quod si factum esset, Chremylus in fanum Apollinis rediisset, 
ut cum deo expostularet, qui malum consilium dedisset sibi 
supplici. Apollo vero respondisset ei verbis chori Nubium, ho- 
minem inepte scelestum  confutantis, qui eruditionem ab iis 
petiverat ut flagitiorum impunitatem inveniret: ,Ad improba 
,consilia assequenda qui opem a nobis petit, eum ultro in 
,.malum impellimus, ut suo damno discat iustitiam et deos 
non contemnere." 

Non enim male respondit Apollo: Chremylus male rogavit 
deoque ipse praecepit quomodo responderi sibi vellet. Xenophon 
olim cum oraculum Phoebi Apollinis rogasset quid sibi facien- 
dum esset, ut prospera fortuna uteretur in itinere quod susce 
pturus esset, Socrates amicum iuvenem vituperavit, qui non 
id potius rogasset, essetne sibi illud iter suscipiendum necne? 
satisne laudabili consilio vir Atheniensis nobilique gente ortus 
patriam maximis malis oppressam aversaretur, ut apud Grae- 
corum hostes avitos stipendia mereret? Plutus autem fabula 
cum data est, si superstes etiam fuisset Socrates, Chremylum 
sic potuisset corripere: Quid tu petitum Delphos ivisti, scire 
te ratus videlicet quid mortalibus in hac vita sit bonum? 
Filius meus probusne an improbus fiat oportet, ut prospera 
utatur fortuna?" — hoc est quod deum rogasti; sed ita rogari 
non vult ille! Respondit autem id quod conveniebat tuae stul. 
titiae. Non id quod rogasti! Sed respondit: ,Plutum sequere", — 
inerat autem eius verbis: ,et malum invenies". Sed malum 
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illud proderit tibi, efficiet enim ut sentias bonum esse facien- 
dum — non ut bene sit tibi, sed ut ipse bonus et sic felix 
fias. Non id & diis petitum oportuit ut prosperos redderent te 
tuosque, sed ut sapientes! 


Numquid comicus talia mente agitavit? Veri parum simile; in 
fabula certe nihil est quo cogi potuerint spectatores ut similia 
cum animo suo cogitarent. Inerant tamen haec omnia in fabulae 
argumento neque ab arte musae iocosae necessario fuerunt 
aliena. 

Sed ipse poeta minus iam est iocosus, quam fuit. Neque 
hilarus ille vitae amor ei permansit, sed hominum contemtorem 
se praebet acerbum. Despicit iam omnes et omnia. Tolerare 
didicit homines, amare dedidicit. Non irascitur etiam, non intendit 
vires ad optatissimum aliquem flnem assequendum ; acerbi quid 
ridens intuetur et expectat. 

At Plutus fabula licet non eius sit Aristophanis quem admi- 
rari et diligere didicimus, est tamen magni artificis opus. Non 
tam multa dedit quam ab Acharnensium Avium Ranarum poeta 
expectabantur: multa tamen dedit nunc quoque. Colloquia festiva 
non desunt, et lepida admodum sunt quae narrantur de deo 
caeco in Aesculapii fano incubante. Quae narratio satis testatur 
poetam recentia illa medicorum artificia nihilo pluris fecisse 
quam alia aequalium artiflcdia et studia. Erantne etiam quae 
risor senex magni faceret in civitate tam dissimili illis Athenis, 
quas puer et iuvenis ardentissimo amore amaverat? eranine in 
cetera Graecia? 


IV. 


Uno anno post Plutum fabulam scenae commissam Graecis 
civitatibus flnem novi belli fecit pax ab Antalcida Lacone con- 
ciliata. Quae ab hoc viro nomen habet, sed etiam ,pax regia" 
est dicta, quoniam ,rex Artaxerxes misit eam Spartae et 
Athenis et utrorumque sociis". Callida videlicet Persarum con- 
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silia vicerunt; ,sagittarii aurei" scopum tetigerunt tandem, et 
ut est in fabula: 

,Muribus erat lis: arbitram felem legunt; 

,Ambos vorando fecit haec concordiam". 

Devorata quidem sola est ora Asiae, sed ipsi Graeciae de 
pristina potestate quantulum restabat! 

Poeta autem noster quid etiam sperare potuit, quid diligere? 

Artem et suos. 

Duas etiam fabulas scripsisse eum accepimus, quas filio iuveni 
Araroti dedit docendas. Spes enim ei erat ea, quae multis est 
patribus, fore ut ipsius opus continuaretur a fllio. Sed ad irritum 
cadere solent eiusmodi expectationes, neque Aristophanis ea 
Spes rata fuit tota. Nempe in hereditariis bonis non sunt mentis 
acumen et ingenii mobilitas: — Ararotis fabulas parum venus- 
tag duxere cives; et postquam pater est mortuus, in oblivium 
sensim ille abiit, ut Sophoclis fllius Iophon. Semel tamen et 
iterum Araros etiam mortuo Aristophane e certaminibus scenicis 
praemia rettulit. 

Fabulae ambae, quas fllio scripsit Aristophanes, propius etiam 
quam Plutus accedebant ad recentioris aevi dramata, — quan- 
tum quidem compertum habemus; nam fragmenta nonnisi pauca 
et exigua supersunt. Proximo post Plutum anno quae scenae 
commissa est Cocalus fabula et primo praemio ornata, in 
argumento quodam amatorio versabatur, et fabulis Menandreis 
haud dissimilis fuisse videtur. Quapropter fuerunt inter Aristo- 
phanis admiratores qui novae comoediae creatorem vocarent. Fieri 
potuisset, si pepercisset ei senectus; sed creandi tempus ei 
praeterierat. Munus honorificum arti Euripideae aptiorem locum 
petendi et parandi quam praebebat tragoedia, reliquit poetis 
iunioribus. Non novi aevi signiferum Aristophanem veneramur 
atque suspicimus, sed magnorum poetarum, quos tulit Athenien- 
sium civitas libera, et ultimum et fortasse maximum. 


/ 


De tempore, quo singulae Aristophanis fabulae datae sunt, 
quae constant haec sunt: 


Daetalenseaa . . . . . . . . . anno 427. 
Babyloná . . . . . . mense Martio 426. 


Acharnenses . . . . mense Februario 425. 
Equites . . . . . . mense Februario 424. 
Nubes. . . . . . . mense Martio 428. 
Proagon . . . . . . mense Februario 422. 
Vespae . . . . . . mense Martio 422. 
Pax. . . . . . . . mense Martio 421. 
Amphiaraus. . . . . mense Februario 414. 
Aves . . . . . . . mense Martio 414. 
Lysistrata . . . . . mense Februario 411. 
Thesmophoriazusae . . mense Martio 411. 
Ranae. . . . . . . mense Februario 406. 
Ecclesiazusae . . . . . . . . anno 892. 
Plutus. . . . . . . . . . . anno 888. 


Cocalus . . . . . . . . . . anno 887. 


APPENDIX. 


I. Grammaticorum de Aristophanis 
vita excerpta. 


Aristophanis fabulis inde ab editione principe praemitti solet 
vita quaedam, quae et in aliis codicibus et in omnium optimo 
V extat !) In eodem legitur etiam brevior vita, quam primus 
evulgavit Dindorf?), quadriennio post repetivit Duebner. 

Brevioris huius vitae rationem non habuit Meineke — neque 
potuit habere — in Fragmentorum Comicorum editione ?), quae 
eodem tempore cum opere Dindorflano prelo est subiecta. Sed 
aliquot annis post Westermann cum ederet Vitarum Scriptores 
Graecos minores, in utilissimum hunc librum et alias vitas 
Aristophanis recepit et duas illas, quas praebet codex V; sed 
,cum intellexisset alteram vitam nihil aliud esse nisi priorem 
decurtatam" 5), in unum eas coniunxit. Quae cum placuisset 
ratio, multi Westermannum secuti alteram illam vitam vixdum 
repertam abiecerunt; nam in unum ambas iungere, id est bre 
viorem neglegere atque aspernari. 

At non est brevior illa vita, id quod videbatur Westermanno, 

e recensione integriore excerpta: vita amplior est brevioris 


!) Nulla Prolegomena habet codex R. 
?) Aristoph. Schol. I p. 87 sq. 

3) I p. 642 aqq. 

*) Praef. p. XIV. 
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recensio foede — ut cum Bergkio ! loquamur — ab inscito 
homine interpolata. Haec quae sola habet, partim sunt inutilia, 
partim falsa, partim etiam perabsurda. Aptius concinnata est 
vita brevior; quae ubi probari nequit, ita certe erravit gram- 
maticus, quisquis fuit, ut facile ei ignoscamus; amplior vero 
vita quae praebet addita, ea et per se improbanda sunt et 
loco leguntur alieno, brevioris enim contextum misere disten- 
dunt et violant ?). 
En igitur vitas ambas e codice V excriptas ?). 


!) Of. Bergk in Mein. Fr. Com. II p. 9265. 

3) Manifesta tenetur interpolatio $ 4 in verbis ,ygap5v É9«ro" pro ,bhyxiqua 
i9ezo" perperam soriptis. 

3) Tacitus correxi quae apud Dindorfium aliosque repperi sphalmata. 


A !). 


Moiovopávovsg Bíos. B?) 


l AMpgióropávnc Ó x04.0007:0106 2 4Moiatzopávng ó xoumoóoroióg ma- 
zQóc ub» j» duiàiinnovy tó Oh yivoc 
M93mp»atoc, t6» ójuov KvóaS nva: 


e Uc, Ilavóiovido; quAfc 66 tQ zog Óoxet 


Qu nmxov uiv Jv maio M95vaiog 
Kvóa9qvoisbc ?) vv Oquov: 0c 
"ovrog doxei viv xcov &u T» xouoÓOiav ivi. n4avouévm» ci 
nÀevouévqv Tij &pyalo &yoyfi inl | &oxaig &yoyfj dtl cà yonoudragor xal 
1ó Ge uv ótse gov xacadcijGoL 5, 7t9ó- Gau vótegoy uetayayelv, rt.xQócagóv ve xal 


ó Kai | Ein óAió 
veQov  Koovívov xal Edmólóog. alaygózeqoy Koavivov xa tO og 
Bàaapuuoóvrto»i]lón. t o6 toc Ób xal 


tfj; véag xouodíac vó» zoóztov àzé- 


! Legitur haec vita (sio inscripta) in 
codicis V folio 3v, quod folium secundum 
fuit primitus; nam primum folium post- 
modo est praemissum. 

*) Of. vgayoóozo:ó; "Thesm. 80, xeoue- 
dortogzic Pac. 734. 

3) Kvóa 9 gvatebc] -vatog V, item in vits B. 

53) *xacaorfcai] xavaotácocSo: V. 


Qeit£ov. àv» c6 KeoxáiAp, l6 o0 cv?)* 
&oy)* Aagóuevou: Mévavópgós ve xai 
diiguo» iógauatoUoynoa». 


1) Haec vita (titulo carens) legitur 
codicis V initio (in folio 2* et initio"; 
quod folium olim fuit codicis primum). 
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BAecgmnuotsvrov. mxoórog dà xai 
vo víac xouoÜlag 1óv tgómov 
éintüniev dv !) và. KoxdAo, Ó?) 
Mívavógóg ve xal duMjuov ógá- 
pera GovtótiOavto. 

2  sólef9c óà ysvóusvog &AÀog 
v& xol?) ebgpvijc *), và uàv ngüro 
014 Kolliorodvov xol dilovíóov 
xaO[e. ÓOoduara. 010 xol PÉoxo- 
zrov o0róv Moio:óvopnóg ss 5) 
xcl Musnplag, vevoáós yeyovévat 
AéÉyovrsg, xarà viv saogoiuícv, 
&g 9) GAAoug stovotvre. ÜorsQov 
0? xal Ój «$vo9 7) jyov(Garo. 

8 — GdieqOgeocog 0$ udluozo KAéovi 
tj GvgerqyO xol yodieg xoc 
adro0 rovc Inméog «rg ms- 
xoívavo 9). 


y) ày] om. Y. 

*) *&] 4 Y. Refero relativum ad cgózo». 

?) xal del. Gelenius. 

5) sbgv/js] cf. ztsol xouodiag 8 12: ebgvia 
7távtag bztagaigmv. 

5) In fabula 'Hiío («y&vzi, teste schol. 
Plat. Apol. 19 c (infra pag. 178 sq.), ubi 
additur Sannyrio i» I'Goz, Amipsiae 
autem non fit mentio. Primus ioci auc- 
tor videtur fuisse Plato in Pisandro 
fabula (fr. 99 sq.). 

5) óc] om. V, etiam in vita B, sed 
illie habent recc. 

7) *ó aíro0 $yovicato] a)vo0 Oupyo- 
»ícato V. 

8) órexgivazo] &z. V. 
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ebiafj)c dà ogódQga yevóyuevog cv 
&gy)jv, &2Àcoc ts xal ebgusje, s& uiv 
"tora Jdiàk KaAdiozQávov xal di. 
Aovióou xaSís: doáuava. 9i) xal 
loxonvrov abró»v Moiovóvvuóg te 
xal Ausuyíag, catQoádi Asyoveec ye- 
yovévai, xacà r5» rTagouuíav, ó, 
&Aloug movoürvca. ÜDategov Ób xal 
ajr0g )yovicaco. 


diey 99eUcac d) uáavota KAémvi 
:ó Ónyuayoyó xal yoáyag xac abtob 
zojg 'Inzéag, iv oic Óu2éiyye: abroD vc 
xAonkg xol và rvugavv»uxós, obdevóc dà c&v 
Gxavortouo» tolu5jcavtog rÓ rtgócorto» abtoU 
Oxeváca, Ov brtegfloA]v qóflov, ita à7 tvgay- 
vuxoD.  Üvroz, unób uw DroxolvaaSail twos 
toAutvtoz, Ov davtoD Óó Moiaczogávr: 
ózmexgivacvo, aíroD vTÓ zQócco» uiito 
Xoícag, xal alzuog abv& ytyove Cnyulag návci 
zaÀávtov, à jmó vtów» inméov xavsduxácOT, 
Gc qmow iv MyagvaDoiv (v8. Ó 8q.): 
»dydó^ ig! d ye!) và xéag gogoáv9 9» iod, 
» tolg tévze caA&vtoig olg KAiov ijuecav." !) 


1) ye] om. V. 

7) Idem error — eiusdemne asini? — 
est in scholio (quo caret R) ad Ach. 8: ei; 
*ó óp&ua (fabulam, non facinus, ut inter- 
pretatur Hanke in Vita p. XOII) z&v 
"Inréov àrtoteivezat. Óik coUvov yàg qaíveva: 
xataóuacSelg ó KAéw» záAovto 6. Quae qui 
annotavit stultius homo, in fonte suo in- 
venerat haeo fere: ,roíg btzéag imas, 
Óià vtoUrtmv yàg qaivero,. xavadixacóSel; ó 
KAéo» tálavva 4." 
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4 90 0i Etvíag eadrüg xav adrot 
£yxAqua Pero. 


6 — xal yàg à5| pací !) viveg advóv 
"Pódiov yeyovéva: &ntló9m óài 
Tó uiv moürvov simóv (Hom. « 
215 s8q.: 

5Mí*9e ?) uév vé ue qol vo 
fuusvai, aivág Éyoye 

»00x oló: o) yág mó rg £v 
yóvov ad:óg &véyym* ?), 


6 ÓsóreQov 0À xol voírov Gvxogav- 

vygOslg &mígvyty. 09cv onoív 
,5«0:0c 0  iuavróv 9n) KAfo- 
vog &noaO0ov 

»iníórauo, Óià viv níQuo, 
xou Lov: 

»ti6sixósag yág w sig và 
BovAevtiorov 
50fBaAAs* (Ach. 877 8qq.). 


l) gaoí] qgácaxe« V (quod e dittographe- 
mate d4CICEI videtur natum). Cum 
Rhodio 4síiphane permutatum esse Ari- 
stophanem probabilis est Rankii opinio 
(in Vita p. COLVI). 

3) Matris nomen cognoscere voluerunt 
posteri: Zenodoram vocat Thomas Magis- 
ter in Vita comici, quam praebent codi- 
ces recentiores (Parisinus Laurentianus 
alii). 

9) Patrem comici ignotum fuisse cum 
e iocosis his verbis effecisset nescio 
quis, scripsit Aristophanem fuisse àzó- 
Jdoviov sive sine nomine servi filium 
(Suidas i. v., infra pag. 179). 
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Jujy 99evos dà aütG À Mouorogárns, itudi, 
Ceviíag xac! aüvo0 ygagiv E9 eco, xal) 
8v. i» dgápazi abvob. BafiuAavio Ouais ?) 
t6» 29»yvaie» vhg xingwtàg àgyho magós- 
vov Divos. 

éóg iivov Óà airó» Keys ta Qóc0ov ol 
ui» absó» paciv elvai '"Pódvoys ànàó 
4Mivdou, ol dà .iywicengv ?), osoyotóuevoi 
àx toD zmleloto» yQóvov the duxrQuiàg rtocet- 
09e ajzó9i, 7] xal 0c. dxéxtqvo ixetos. xacà 
fwwàg dé, dg Uv. Ó racio abco0 Cbumo; 
Ziywijtge 5. àzo2v95»av óà aüicró» el- 
zóvra &otelog ix toU 'Ousgov (a 2165 sq.) 
Tato" 

»4)t»Q ué» tá ue puol cob lupus 

»at, abtkg Pyoys 
»00x oló' oó yáp nó vic; dóv yó- 
voy a0tóg kvéyvo." 
óeUcago» Óà xal vzQícov aovxogas- 
tq9elg àztéqguys, xal oro qarapgóc xa- 
ragtaSeal; molitug xavexoáence coU KAéowos. 
69s» puoi P) 
saósóg dà iuavuróv ónó KAéovos 
ánaSoy*) 
5»iniczapua"*?) 
xal vk é£fig (Aoh. 877 sq.). 


!) xai] del. Bergk; et melius sane sen- 
tentia sic videtur decurrere, revera ta- 
men etiam deterior fit (4a) ...8c) et 
in unum iunguntur crimina diversissima: 
£evíag Ol xaxovolag sl; tó»v Ófuovy. Evulsa 
haec sunt e scholiis Ach. 878. 

3) duéfila2a] OuifiaAlev V. 

5) Alywáry] Theogenes in libro de 
Aegina scripto perhibebat eum ,xaraxA- 
o60a« tij» /4ly.wwav»" (Schol. Plat. Apol. 19 c). 

*) Post iyw)ty; Blaydes addit 7j», 
idem particulam óg damnat. Reote, nisi 
interpolantis manum arguit siíructura 
verborum impeditior. 

5) eycis] ga V. 

5) &ànaSov] &r? d» Ena9o» V. 

7) Post àzíosauaiin V sequitur dj, quod 
corruptum e diá. 
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71 acl óà avv sódoxuioa: 
Guxogpüvrag Tuvàg xavalóGcovra, 
o)c ovóuaGev 27:.4À0Uc iv Zgmblv 
(v&. 1089), iv olg gqouv 

»0? robc movípog Tjygov vóxro 
x«l vovg zámmxovg &ninviwyov.* 

8 — u&lióra 0b émqvéOm xol doze- 
gavdOn 9e cvüjo [soc &Aalac 
— lc vevóuiGtos iGóvipog q9voó 
G:egpávo — sinàv ixeiva iv voiz 
Botgéxoig megl vOv dv(uowv 

»T0v fegóv qogóv Olxoióv iov. 
Xoncrà vij mólei 
5» 0vumagouei»* (Ran. 686 sq.). 


9 tiv ÓÀà moígcww a)r00 oÜUrog 
&vdoEov ytvécto. qaoiv !) dg 
tóv uàv llegcóv faociía mwvv- 
O9évtcOn. xag Ómorípowg sim ó 
xo01000720:06,  llÀévova ?) i 
Ziovvaío và rvgávvo, Bovig- 

Uv 

zmolusiav, muet v)v Mioro- 

g&vovg moígdiw, vv xerà Zo- 


xoárovg év Negéleig xervwyo- 


Oévr,  uaOsiv A9qvaíov 


oíav ?). 


l) *oeaglv] addidi. — In margine V 
est àyg (?). 

3) IDárova] Haátov V. 

3) eÀ3* — xor5zyogiav] verba corrupta 
aut lacunosa temere del. Dindorf, item 
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gacl d aísóv» abdoxiufjcat ovxo- 
qáv»vac tivàg)) xacalícav»ca, ob; 
b»óuacev» jniáAove idv Zgyqiiv (v5. 

1039), iv ofc o uoiv 
»01 vo)c tacégac?) jy yov vóxcop 
xal tobg zt áznnovgc à&nénviyov." 


uáàAiata dà ingvé9n xal tyang9y 
ónà vv» zmoAvwtG» coódga àmad! ju?) và» 
aótoD doauátov donoudaca Ósitoi ti moÀ- 
telav 21d95vaímv óc &av9éga «6 dott xai 
m ojdévoc zvgávvov QovAayeyovuévy, &A2 *) 
8r. Óquoxgatía doc] xal i2aUSagoc bv Ó fuos 
ügye éavroD 5). zoUtov ob» yáquw inyvé3n 
xmi dovregpavó95g SalàlG cfe leQáds 
iaAa(íag — Óg vevóuiota« laoóziuos 
x0ovoó ovepáveo — sin» ixeiva và 
iv voi; Bacgáyouc tegl v6» &àeiuov 
»tóv» lagóv yogüv ÓOíxatovy nolàAà 
Xonotà «ij nóie. 
»9Uvu7taQacvats* (Ban. 686 sq.). 
àvouác9n Óà km ajroU, inel ivOofor, ti 
uézgov và 2fouatogásaos 9). 
oÜczo di?) yéyove» 59 ouium tob 
moigtoÜU óg xal magk llégcag Oujxuv 
xal «có» g8acilsa lIieQaówv zmvuv2áse 
c$au zag ózoczégoig ety ó xouaóo- 


l) ewàc] om. V; supplevi e vita A. 

3) Post zacígac in V additum est abcó». 

5) uà] óà ik V, sic Gelenius, post 
aqódga colon, post éauroD virgulam scri- 
bens deleto o)». Non recte. 

4) GovAayoyovpuivn &kA2 ) Quayoyovpérg à 
obóà V (abiit correctio prisca OYAÁ in 
particulam OY4). 

5) Stulte versus Ach. 641 sq. inter- 
pretantis hoc esse vidit Ranke. 

8) E scholio Nub. 961 excerpiía in 
looum alienum migrarunt. Post ivóobor 
videntur intercidisse "verba di! abrob 
éyévero. 

T) ofze di] requiritur oDzo dà ueydly 
vel simile adiectivum. 
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ll 


12 vslevraiov Óà OidáLog cüv 
Ilioórov G6vvío:qgos rà nxÀQ9u 
vóv vibv Moagóra, xal ofvo 


usviAAats  vóv lov, meidag 


xaroÀuuOv vo, Moogóra xoci 
duxnxov !) àv?) ad:0c im- 


Mwvo9q 


Bekker in Vita PB. Exoiditne i£eióvza 
ante z5j», an legendum 7573» cfj; — xaty- 
yopgíac? Nisi conflatae sunt duae notulae: 
Atheniensium remp. cognoscere cupienti 
eum misisse zj»v 3oiutopávous ztoínaw ei: 
T]v xatk Zoxgátovc xat5yoglav cognoscere 
cupienti misisse càg Nepéiag. Oeterum 
Bode coniecit xexmyogía». 

l) Item poetam comicum, qui bis vicit 
Magnis Liberalibus (Ditt. 8yll.! 426). 

3) ó»] ó; V. Of. Vita B. 
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motóc. pacgl óà xal Haátova 4diovv- 
cíp t6 zvQáv»o, SovànSévti ua aiv 
cz)» MO9gyvaio» moàwuteíia», néuwvat 
LE e£)» 


xarà Zoxgátovug iv» Negédaig xacq- 


Moiotopávouc 7oíngais, 


yoplav, xal ocvuuflovieUca. tk Óáuata 
aÜbtoÜ koxn9Sévca uaSeiv abvGv ci)» nolwesiav. 


iyevezo. dà xal afro (jAov volg *éoi xo- 
uixolg, Aéyo à? doüjuon xal Mevávógo. 
vVnpiouatog; vykg yevouivou  yogmyuxotD !) 
Gcte uj) óvouacel xouoósi» vwa, xal?) c&v 
xogny&* oüx kvteyóvtow mQÓc «ó yognysl» *) 
xal navtászacw dxlalowtv(ag tfo Ülwe tv 
xouoóib» ÓJik voÜro ajsó *), aizíov 9) yào 
xeumóíag vÓ axórsav» vwág, lyoowe Kóxa- 
Aov 9), i» & slcáyu qSogàv xal &vayvogi- 
Guóv.xal «kA1a návta & ifjioce Mivavógo;. 

HáAiv dh dxAsjoutóvog xal voU yogwyeiv cóv 
IlÀoÜro» vygáwac;, el; ró diavazavecSo: cà 
Gxqvix& 750óaozta. drtiyoáqet 409007, pSey- 
youivoy ") à» ixeivoug & xal ógGpuev vob; 
»éovug oUrmg ámwygáqovrag Djàe 2urogá- 
vous 9). 

iv voto Óà «6 ÓQánatr. cuvscrmos 
té màjS9s0 zóv vló»v 2AQoagóca, xal 
oÜvro uesijAdale v0» fiov, naidas 
xatalumow czQeic, QdbíiAunmo» Óyuó- 


»xuuov t6 mnánto xal NixóorQacov 


!) vogmy«xot Meineke] -yo6 V. 

3) xal] izel xal V; *iz, xai? 

?) Verba xal rà» yognyó*» — xognyei» 
hine aliena. Cf. $ sequens. 

4) *roíro a)jró] vovzo* ab:6» V, Bekker 
tata. 

5) aiziov] t9io» Beck. 

6) Káxaiov] xouoóiag twàc Kóxoaov V, 
quod dittographema videtur male exple- 
ium (xo....), non in xouoóia» rà K. 
(sio Bekker) mutandum. 

7) *og9eyyouévov] g3syyóuevoc V. 

8) ztáiiv— oio togávovc] secludit Bergk. 
Et perperam sane Cocalus anteponitur 
Pluto et de voce ,rogo?" inepte dis- 
putatur. 


174 


»T)v yvvaixa 0i!) 
,uleyóvouo, vó Y o) goo- 
vobvre stoi0[o *), 
Mocepgóra lomo ?) xol QíLwemov 
Aéyov. &vayoá&ge: 03 « MnroAM- 
6ooc *) xal zoírov Nixóczga- 
Tov. xavíarvoewe 0? vóv Bíov óia- 
gtgoóvroc ripwqOtic xal moll 
eregavoSOtc. 

18 — xarélme 5) àà Ooáuara yu, 
iv vosvoig và &vrileyóusva à, 
&no9avóvri dà ad10 inl vO uvij- 
uova noo IIlá£vovog éníyoouuo 
TOLOUTOV yÉygomvar 

»alL Xágiuseg vfuevóg vi Aafeiv 
Omeg oxi sceGeizo 


»igrodsos ipvy)v «0gov 
Meoiorogávovc* 9). 


!) di] om. V. 

3) Hoc fragmentum (588) aliunde non 
est cognitum. 

3) Moagórza loo;] Moagóraw óc V. 

*) Pro &vayoáge« Meineke coniecit &va- 
yo&qova:, Sed integrum esse verbum, inter- 
eidisse autem pollodori nomen efficio e 
scholio Plat. Apol. 19c (infra p. 178 8q.). — 
Tertium filium PAsletaerum (clarum comi- 
cum) vocabat Dicaearchus, quem secutus 
est Suidas in Vita Aristophanis. Ad dioti- 
onem quod attinet, cf. schol. Av. 281. 

5) xacvélute Parisinus] xacéleye V, 
quod ex lbygaye et xaciiute conflatum. 

5) Affert hoc epigramma etiam Olym- 
piodorus in Vita Platonis. 
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xai 2oagóra, d) ob xal ididale t» 
IloUov. vtivàg dà Óvo qaot, dil. 
mov xal Mgoapgóroa, dw» xal ait; 
iuváuoS9w 
»*]*» yuvaixa ób 
)aloyóvouai zd v! o) pgoorvobrri 
zaidío", 
laoc absobc Aéy o». 


lyopawve dà 9oáunaca ubd', b» àvri 
Aéyetac 1éggaga óg o)üx Üvra abro). 
lov: dà vasa Hoya Navayóc Nfao« Nioffos, 
& ttvec lpacav elvat Moyinsov. 
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Vitae igitur B propria haec sunt: 

(8 8) Cleonem cum metuerent omnes, neque vultum 
eius imitari aut partes eius in scena agere auderet 
quisquam, Aristophanes facie miniata ipse histrionis 
officio functus effecit ut quinque talentis Cleon mul- 
taretur; id quod comicus in Acharnensibus testatus est. 

Quot verba tot mendacia haec esse nemo non videt; hic 
demonstrari minime opus. Pergit sciolus: 

(8 4) Nempe infestus Cleoni erat Aristophanes quod £&evíag 
se insimulasset et quod in Babyloniis de re publica 
male dixisset; &sví(og autem reum fecit ille utpote 
Rhodium vel Aeginetam. 

Haec adeo sunt turbata ut vix appareat uter utrum accusa- 
verit; qui ut librariorum sit error, ab ipso utique grammatico 
permiscentur quae ante et quae post Equites fabulam scenae 
commissam acciderunt. 

Dein quae grammaticus vetustior — non optime quidem et 
nimis succincte, nec tamen absurde — narravit (8 5—8), in 
alia omnia detorquentur. Ile: ,primum quidem accusatus 
comicus ioco vicit apud iudices clementes, dein vero iterum 
tertiumque reus factus vix purgavit crimina; at mox apud cives 
inclaruit propter sycophantas quosdam devictos, maxime autem 
laudatus et splendido praemio ornatus est propter Ranas fabu- 
lam." Recentior vero biographus omisit illud ró uiv moóGrov", 
in quo sunt omnia, cetera ita mutavit: 

comicus cum apud iudices vicisset et civis optimo iure 
esset agnitus, Cleonem debellavit 
et: civibus gratus fuit ob crebras quas eius fabulae habent 
laudes civitatis. 

Tum de metro Aristophaneo aliqua inserta sunt verba a 
contextu aliena et de Philemone Menandroque Aristophanis 
imitatoribus quaedam nihilo aptiora huic loco aptioribusve ver- 
bis expressa. 

Sequitur notula perinepta de parepigrapha ,*ogoó" in Pluti 
fabulae exemplaribus lecta. Quae inserta effecit ut ad Plutum 
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iam referenda videantur quae de Cocalo (et de Aoeolosicone) 
recte fuerant dicta. Post Plutum scenae commissam a comico 
flium civibus propositum ait vita brevior: Plutum eum filio 
dedisse docendam, quem civibus sic proponeret, ait vita B cum 
Pluti argumento concinens. 

Denique de fabularum suspectarum nominibus aliquid est 
additum; quod licet notatu sit dignissimum, ab ipsa vita 
alienius. 

Itaque res eo redit ut aut breviorem vitam, quae ex Apol- 
lodoro excerpta videtur, ita decurtatam esse dicamus ut recide- 
rentur quaecunque in longiore essent molesta, aut agnoscamus 
id quod oculos ferit: illam esse integram, hanc interpolatam, 
Rankium igitur recte dixisse !') a stolido grammatico suis addi- 
tamentis auctam. 


Neglecta iam vitae recensione ampliore, breviorem paullisper 
etiam perpendamus. 

Patris Philippi nomen non est cur addubitemus, cum prae- 
sertim confirmari videatur alterius fllii poetae comici nomine ?). 

Cydatheniensis quod vocatur comicus ?), fidentius id credere- 
mus, nisi e Vesparum fabulae noto loco perperam intellecto 
originem habere posset haec fama. Quo loco canis Cydathe- 
niensis sive Cleon canem Aexonensem sive Lachetem furti 


l In vita Ar. p. XOVI (a. 1880). Qui quod a .JD:caearcho breviorem illam 
concinnatam perhibuit, errore ductus fecit; scribit enim & Diecsearcho quoque, 
ut in vitis A et B, tertium comici filium non Philetaerum sed Nicostratum esse 
appellatum; quam rem seous habere apparet ingpecto scholio Platon. Apol. 19 c, 
infra p. 178 sq. 

7) ,Videri" scripsi, quoniam ne id quidem omni dubitatione exemptum mibi 
videtur, Philippum comicum poetam fuisse Aristophanis filium. Et ad patris 
nomen quod attinet, quoniam Porphyrius Horatii verbis deceptus (Epist. II 2, 60) 
Bionem quendam commentus est Aristophanis patrem (of. Ranke p. LIV, 12 et 
CLXXXIII, 72) quidni etiam Philippus ille ex veteris alicuius scriptoris ipsiusve 
comici verbis non recte intellectis prodierit? 

3) In vita B etiam tribus nomen commemoratum, quod tamen nihil valet ad 
fidem faciendam; quoniam pagum qui novit, etiam tribum novit. Et potuit e 
Pac. 1183 illud nomen sumi; quo tamen loco non poeta significatur, sed Oleony- 
mus taxiarchus tribus Pandionidis, 
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insimulat !), facile autem lectores minus periti poterant putare 
ipsum poetam ibi dici accusatorem ?). 

Primas fabulas Callistrato et Philonidi credidit comicus, ab 
aemulis ideo derisus, postea etiam suo nomine docuit. Equites 
fabulam cum in Cleonem scripsisset et ipse egisset, £&evíog ost 
insimulatus; et primo quidem facetiis feliciter se defendit, ite- 
rum vero tertiumque cum in ius esset vocatus, non sine damno 
effugit." — Ultima non satis subacti iudicii; temporis enim 
ratione neglecta, in rebus quae post Equites fabulam datam 
acciderunt enarrandis testimonium petitur ex JAcharnensibus 
fabula. 

Sed mox ei crevit laus." — Libenter credimus, sed xeral6o: 
cvxogávrac quod dicitur poeta, laudes quibus ipse iocans se 
cumulavit serio acceptae in eum conferuntur; quasi Aristophanis 
fuerit id quod anno 411 fuit quadringentum vel anno 404 
triginta virum: cavere Ómog wi eig roig Gvxogpávvai:g Épodog ?). 

Praesertim placuit Ranae fabula. Sacrae olivae surculo poeta 
ob eam est donatus," — Fama non suspecta, quoniam fabulam . 
etiam bis deinceps datam affirmat testis idoneus *), et Pericli 
Thrasybuloque idem praemium datum constat, ut de patria 
bene meritis ). Quod vero eodem pretio quo coronam auream 
hoc praemium habitum esse addit biographus, vereor ne e 
Pluto fabula id duxerit *). 

Quin adeo inclaruit ut rex Persarum"... aures manibus 
occludimus, nam nimis ridiculus est grammaticus serio afferens 
verba, quibus comicus yeprevrifóusvog spevddg Aéyov — ut prudentior 
quidam olim annotavit interpres — ipse se collaudavit ?). 

Plato fertur Dionysio misisse fabulas Aristophanis, unde 


1) Yesp. 895. 

3) Me certe, cum rudis olim ad Aristophanis lectionem iuvenis &ocessi, aliquan- 
tisper id putasse memini. 

3) Xen. Hell. II 8 $ 12 Lys. XIII $ 5 [Aristot.] Rep. Athen. 85 $ 2. 

4) Dieaearchus in Argumento Banarum. 

5) Valer. M. II 6 8 5 Nep. Thrasyb. 4. 

e) Plut. 586. 

7) Ach. 646 sqq. 

AR. 12 
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Atheniensium remp. cognosceret." — Narratiuncula ut incerta !), 
Sic haud absurda. 

,Ultimam fabulam docuit Plutum, dein Ararotem civibus 
commendavit; vita autem functus reliquit filios Ararotem et 
Philippum, fortasse etiam tertium Nicostratum." — "Trimetri, 
quibus duorum infantulorum in aliqua eius fabula flebat mentio, 
quo iure ad ipsius liberos fuerint relati nescimus, quoniam 
contextum ignoramus. Nihil quidem obstat quominus duorum 
aliquando flliorum mentionem fecerit, moriens autem tres reli 
querit; sed incerta haec omnia. 


Itaque quae in hac vita leguntur quatenus ad suos fontes 
possunt referri, ex ipsius comici operibus ducta esse apparet, 
et ità quidem ducta ut poetae verba haud raro perperam sint 
intellecta. Veri igitur simillimum cetera quoque inde fluxisse 
et perexiguae esse auctoritatis. 


Praeterea de Aristophanis vita tradita accepimus sequentia. 


SCHOLION AD PLAT. APOL. 19c ?). 


Moisropávyg Ó xouoóromoibg qolexgóg fjv, Gc eóvóg guew  Eigívy 
(v8. 771). ixepuoósito Ó' iml vÀ Gxdnruv ubv Ejgum(Ómv, uiutic9n 
Ó' a)róv. Kgorívog" (fr. 807) 

»Tíg dà cà xowwóg vic P)  Éoowo Sserijc 
,Urolenvóloyoc, yvopuiótówvuc, e0ginidag.orogavífov.* 
x«l c)róg Ó' ibouoloysira, Zwmv&g xeralauavosocig (fr. 471)' 
»X00uor yàg «)roU roU GrÓuaroc vrÓ GrQoyyVÀo, 
»toUc volg 0' &yogeíovg Srrov 1) ixeivog xoi *). 


l) Simile est quod refert Olympiodorus (in vita Platonis 8) in mortui philosophi 
lecto inventa esse Aristophanis et Sophronis opera. 

1) E codice B (Oxoniensi Olarkiano 89). 

3) Deestne &»? Ante vi; Porson add. zác á», post xouwóg interrogandi signum 
scribens; sed cohaerere videntur xouwóg eií Seacijc. 

*) Affert hos versus etiam Plutarchus Mor. 804. 
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Moicrdvuuog Ó' év 'HMo QuyoUvis xal Zavvvolov iv I'fhen revoáó: 
gogiv miürbv ysvícOc., Oióvi ') vàv. Blov xovizonyev. Éxígoig movdv: of 
y&o rérgdÓi yevóusvoi ?) movoüvreg $rígoig wagmobGOe. sagéqovoww, 
óc x«l duAóyogog iv vij moórg megl jusoGv [orogsi^ vwjrg Ob xol 
"HoexA?) pac: ysvícOo:. 

TQsíg Ó' Éoyev víoUg, dGiAimnov vóv voig Ebfoslov ógáuaGw &yo- 
vidtuevov, xcl Joagóra iü[oig vs xol r00 xerQóg OgápaGw Oimyo- 
vióuévov ?), xal rolrov Uv Mmollóóogog uiv NixóGrQavov xai, ol 
dà mgl Zhiwalegyov Gilotgov. | 

x«rexA(omos dh xcl vqv diywev, óc Oroyivgg pnolv iv và megl 
Alylvqc. 

xeouoósiva, Ób xol Or, *) và vig Eloqv«g xoloccixóv dbáorv Gyoluc 
Ebnohg Aór0lóxo, IlÀérov Nixaug. 


SUIDAS IN LEXICO 8. V. 


Moiorogévagg 'Pódiog 4jvos Lívdiog, oí 0h Aiyómuov 5) Épacav, 
oí 0$ Keptioían, 96os 0' MOmvoiog, —  inolioygogijOn yàp mag 
eóroig, — xeyuixóc, víóg QuMmov, ytyovüg iv roig &y&Gi xerà )v 
già 9) 'Olvusaédo, sÓgev)c voU xttooauévQov xol ÓxrauírQov, maiüag 
cybv 2oegóra mov Guézaigov, xcuuxoUg. riwvig Óà ce)róv xol 
&xódoviov Íotop1xao:. 

Qodueva Ó' aóro0 uÓ'. msg à mempágousv Moioropávovg Ooéuara 
vwür&  MyaQveig, Bárgeyot, Elgáva, '"ExxAqoiitovoóe:, GOsonogogi- 
CovGot, 'Inmsig, Zdvoiórodvg, Negékoi, Ogvi9sc, IlAo9roc, Zgijxec. 


!) àiór« Dindorf] 54. 

7) yevóusvo. Blaydes] yevyópuavo:. 

?) De Philippo et Ararote quae hoo loco dicuntur deberi malignis aemulorum 
iocis vel criminibus, Eubuli patrisque ecrinia eos compilasse perhibentium, suspi- 
catur Capps. 

5) *xol dn] dtt xol. 

5) Item scholion V ad Nub. 272. Prisco errore sic scriptum videtur pro 4iyi- 
»jz5». E quo errore sitne oriundum quod ex Heliodori auctoritate apud Athenaeum 
229e perhibetur, Naucratitam fuisse Aristophanem, an aliunde ductum, nescimus, 
Id certum, quae de Aristophane Naucratita habet Athenaeus in contexium parum 
quadrare. 

$) Vitium manifestum; scribendum erat zy. 


II. Grammaticorum excerpta de comoedia. 


A. 
Ex Aristophanis codice V. 


Codex V primae fabulae Pluto praemissa haec habet: 

Vitam (B), de choro et actoribus quaedam, Pluti argumentum 
duplex et didascaliam, epigramma in tumulum poetae. Dein 
initio paginae quartae vitam breviorem (A) et de comoedia 
excerpta complura, tandem Pluti argumentum metricum. 

E duobus igitur codicibus ducta haec et in Veneti exordio 
deinceps perscripta esse patet ), quorum alter ea habuerit quae 
leguntur in tribus paginis primis Veneti (fol. 2r, 2v, 8r), alter 
quae in quarta et quinta (8v et 4r). 

Excudantur iam quae praeter vitas et Pluti argumenta habent 
Veneti codicis prima folia, et eo quidem ordine excudantur quo 
extant illic. 


ó xouixóc yogóg Guvícrqxev dE ávdgOv xO'. xol?) si uiv dg &mó 
vo zóÀsog ijoysro iml rà Oéovgov, Óià rijg &guovegüg dwjidog eic 
&| Óà óg &mó áygo), Óià vijg ÓsbiGg, iv vergaydwvo GyíuetTi. &gogüv 


l) Sio Studemund et Zacher. Etiamne e tertio fonte aliquid duxit librarius 
codicis V? Alteri argumento prosa oratione composito superseripsit certe —: écipv 


z 

)(?) ró zoolutov : v9 |: — quae sio legenda videntur: iv évégo oUro và zwQoeoljuor 

fic ó1o9ícanc, Sed fortasse repetita sunt ex exemplari quod sequebatur librarius. 
7) Sequentia commentarius amplior habet in 8 80 et 81 infra pag. 200. 
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elc rovc Dnoxgitdg. Gvaymgotvrov dà rbv Onoxgitbv. Pnmiáxig doroígevo 
ó yogóc, mooGíymv ig É£xársQm uíog voU OsárQov. ixaleivo 0à v jév& 
10 roioirov Gyfjua !) vc Ógyüsemc «magáfacic, idm 0 Óvónat. và 
uiv moórov ce)r00 uígog xouuáriov, và ÓÀ Osóregov? ?) megáflacig 
ópcovéóuoc rO yéva, rà volrov uexgóv, ró xal zmviyog, 10 víragrov 
orpogi) j| bà, vó zxunrov iníoonue, zà Exvov &vríorQogoc 3) &vroüij, 
:ó EBÓouov &vreníognua. 


cxolik Aiyevza, và mágowwa ufAlg và iv voig GvunoGloig &Óóusva. 
xxl óg uiv Éviol gaciv, ix voU ivevríov nQocnyogsóüOnoav: &ánÀà yàp 
c)rà é£yoijv slvoa& xal eüxola, dg megk móvov dÓóptva. o)x :Ó ói 
TOUrO' rà y&g Üvogmua inl vó süOvyuórtQov uevoÀeuÜdverar, od ró 
Suralav. 

Tí ov; inávayxeg jv oig iv Gvusocloi; Graci Gütwv uevà Migog: 000: 
0à oóx dmícravro Ago qoijoOci, Óápvuc 7| uvooívne xAGvag Aeufá- 
vovrec TÓov. inl oig otv odx inivauívoig utl xgóg lógav GOtw.... ?) 
idóxsr 0O9tv xal Gxolhià OvoudcOmnsav. vuvig dà oUroc; o0 xexà v 
ébg qao! óídocOo, rv Aógav, GÀAX dvalAáE. Oià cvàv Gxoliàv oív 
xal wu) im sóOtíag vig Aógeg megupégsav 0xoli& Byevo *). 


$7:0xoival Moisropávovo KoAlorgerog xcl Guovíóns àv àv d- 
Óucxe và Ógduara ÉfavroU0, Óià uiv GDuÀov(óov :à Ómuosixd, Óux óÀ 
KolAioroérov rà iÓrorixd. 


zó6a uígn xopumóOíag.  ) mgOrov moóloyog vàó uxor Tijg sioóÓov coU 


l) arfuc Dindorf] ?oysua. 

3) Bupplevi quae contextus poscere videbatur; cf. commentarius amplior infra 
pag. 200 $ 80, et de parabaseos partibus septem Hephaest. de Carmin. 14 Pollux IY 8. 

3) Deleta voce manifeste vitiosa oxo1ià, quam habet V, indicavi lacunam; quae 
sic fere videtur explenda: «Qá9opgUfov», vÓ yàg tow0rov coxa» idjóx«. Ad vocem 
oxaióv qui referrent veó oxo4ió» olim fuisse docet Et. M. s. v. 

*) E Didymo haeo de cxoAwi; disputatio videtur desumta; qui in libro IIIe v&» 
Gvurtodiaxóv ad vocem cxoiá illustrandam complures proposuit etymologias teste 
Et. M. s. v. — Metro ligatam reddidit Tzetzes in fine carminis De Comoedia, 
cf. infra p. 194 sq. not. 3, simillima habet Plutarchus Mor. 616 5, c; of. etiam 
Athen. 694 a, b. Scoli& utpote Dionysiaca carmina coniunctim oum comoedia esse 
tractata observat Kaibel. 

5) Eadem fere habent anonymi excerpta in $ 9 infra pag. 194 et commentarius 
amplior in $ 29 infra pag. 200. 


l 


182 GRAMMATICORUM 


yoooU uígog, Ósórsgov goguxóv rÓ voU qogoU dÓóusvov !) ufAoc, voírov 
énciGó0.0v và ueroabó Odo qopuxOv utÀDv, révaorov Fbodog rà ml véla 
Asyóutvov roO q0QgoU. eiouroi ÓÀ xol móca uíong magofosog 1j di 
Txodpoagic ToU yogixoU. 


inlyoauua *) éimiopfiov sig xvóv Moiorogávg 
Oeiog Moisrogávevc Om énol véxvc, el viva. meom 
xouixóv, &oyoínc uvüua yopocracínc. 


negl rijg xouo0í(ag 9) 


Tic xcouodíag 1ó uév iowv &oyaiov, ró 0à víov, v0 óà uícov. rij; 
óà véíag Üwegégs, 7) moleià wojuoÓla xoóvo, OiAéxvo, ÜÀn, pévQo, 
ÓieGxevi. xoóvo uív, xeO0 13 uiv vía ini MisbávOgov, jj Ób malo 
inl tüv llekonovvmciexGv tbys viv xwv. Ówiéx:o ÓÉ, xoO90 4| uiv 
vía Tó Gagícr:tQov Py, vij vío xeyouuivg HMr9í0i, jj 0& molcuA v0 
ósvóv xal dqnuióv oU Aóyow évíovs dà xal émuvqÓsóovoi Aí&tig vivdc. 
Ülg Óé, «xe90 4j uiv vía &AqOtig Fysi vàg ÓnoOécnc, 7j Óà solas 
oOx &ÀnO8tig. uíroo 06» *) x«90 1 uiv vía xovrà ró mÀsiGrov cot 
perat mtol và leufuwóv, Gmavíoc Óà uívoov Fvegov: iv Óà vjj moloid 
moleuerola v0 Gmovóabóutvov. Ói:aGxtvíj OE, Or. dv uiv vij vía qogot 
oUx £ün, iv ixsvg 0b Oti. wal adv) OB 4 moÀeik Éfavrüjg Óragígrr 
xxl yàg oí iv Mrnwij moGrov cvovudáusvor vó émivüOtvue Tio xeuo- 
ülag — oav óÓb of megl XZovoagíova 9) — xal rà xgócome sloijyov 
&ríxrog xal uóvog $v yéÀlog r0 xoaracxevoLóusvov. imwsvóusvog Ói Ó 
Koevívog xavícrgos uiv mgüvrov tà iv vf wouo0ía noócone ufo 
roiv, GríSag T)v &vabíav, xol và yaglevrs vijg »opo0íag 10 pt 
Lov stpoGéOqxs veUc xoxüc noárrovrac OuufáAlov xci Gomso Ónuoolo 
uácrwys vij xopo0íc xoláfov. &ÀX Fw uiv xal oÜvog ríjg Goyoiórqroc 
Lereiye xal Tofua zc vijg dvabíac. Óó uévroi ye Mguoroq&vuc usSo- 
QeíGag vsyvixdrsQov r&v us9  foavro? rSv xouoÓ(av &vélauwev iv 


l) &óónevo»] didóuevo» V. Of. tractat. de poesi scenica 8 9 infra pag. 194. 

*) Diodori, Anthol. Palat. 

3) Eadem habet amplior de Comoedia commentarius $ 14—16 infra pag. 196 sq. 

*) Lacunam explevit Meineke, sed o)x post vía scribebat, post za4euk non scri- 
bebat. Of. pag. 183 nota 8. 

5) ZovoáQuwova] Zav»vvoliwva V. 


EXCERPTA DE COMOEDIA. 188 


&megiv inicquoc ógOsí; ). obrog xal?) müCav xouo0Íev dusiévgos. 
x«l yàp rÓ roórov Ógüuca Ó Illotrog vecrsQífe? xerà rÓ mÀdGOue. Qv 
v& yàg nóOsciv dg?) dÀmO: Fyc& xoi yogixdv dovéguro: *), ÜnsQ vic 
vsoréígag Onijoye xouoó(ag. 


&áliloc meol x»ouoóO(agP,. 


Ovi Ó yélogc vij; xcpuoOlag Ex ve MBs xol zoayu&vov Eyst viv óu0rac:iv. 

ix ubv vij Aébemc xavà rgómovg Pmrá. moGrov xa9 Óuovvuíev, og 
T Ótva popovutvoirgc, olov rü uézoov). Ótóvsgov xovà Gvvovuulav, 
óc TÓ dxo xal xerífoyouar ") vravróv yág ior. coírov xazà 
&doÀsGyÍav, bg Ürav tui; v cüvO Óvóueri nolldxig ?) yorjóqvai. sézao- 
vOv xerà maQovuuíav, Ürvav vÀ wvoío &EoOév v. ngooánvgra, ?), óc 
:0 Mópyoeb xoalotuo: MíOag. níumzov xarà jnoxoguióuóv, dg 
1:0 Zoxooatíüiov, EdguníOtov. Exvov xarà dvalayiv, óc 10 
Bósó óíomora &vil vo à Ze. E8óouov xovà oyijua AfEcoc" roro 
ylvsvat 1| povij 7| oig Ónoytvéciw. 

ix dà vóv mgoyudvov xavà vgósovg Ó*0. mQürov xarà Amdrqv, óc 
Zxoesidóng neo9el; &AgOsig elvar vovg nagl spóAAgo 19) Aóyovc. üeóvegov 
x«rà óÓuoíociv 4| Ób Óuoíooi:g 5i; Óvo víuverarn, 1) sig TÓ DéAuov, 


Gc ó MKavO(ag sic "HoaxAÉéa, J) eig 10 qsigov, dg Ó zióvucog slg XovOlav. 
11) 


ó 4ogóc Ó xoguxóüg cleQ(ysvo !9) iv vjj ógyrotQo, và vüv Asyoufvo 


!) Quae sequuntur commentarius amplior non habet. 

3) *obroc xal] oUrmog xal oUrmg V. 

9) &;] in oóx solet mutari; sed cf. infra pag. 188 zegl xouoólag; $8. Particulam áy 
interpretor veluíi. Hoc est quod de Menandro dixisse fertur Aristophanes gram- 
maticus: ,d Mivavógs xal gíe, nórsgoz ág! Out ntóragov ijiujcaco" (apud Syrianum in 
Hermog. IV p. 101) — ez vero igitur in nova comoedia res humanas referri statuens. 

5) xogux&v doréQnutoi] xogoic -Quxev Vl, yopg&» -Quza. V3. 

5) Eadem habet amplior de Comoedia commentarius in $ 17 sq. infra pag. 197 sq. 
et (omissis exemplis) antiquiora de poesi scenica excerpta $ 8 infra p. 198. 

$) Obscura et corrupta; quae in commentario ampliore leguntur nihilo magis 
perspicua. Bespici ad Nub. 641 coniecit Dobree. 

7) Ar. Ran. 1158 sqq. 

9) moaà&xig] om. V; e commentario ampliore 8 17 addidi. 

9) *z. mooámtgroi] vig ümegra( V, v0 xará951a« comm. ampl. $ 17 pag. 197, 6. 

1) wuü2igc comm. ampl. $ 18] vvuyfsc V. 

11) Sequentia V habet etiam postargumentum Nubium ; cf. comm. ampl. 8 31 p. 200 sq. 

1) alosyezo] *buveizo? 
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Aoytlo. x«l Ore uiv moóg rotg Onoxgurüg Ouséyevo, moüg rijv ownviv 
&gedga, ürc dà dnslOÓóvrov vüv ÜOnmoxgitüv rotg &venalorovo Obra, 
^oóg róv ÓÜfuov &msorQíqero, xal roüro éxoAsito Grgoguj. qv à và 
lauBeia vezo&ueroa. elvo. v3jv. &vríóvoogov noocddovreg sli vevoperoov 
inileyov lomv críymv !), — fjv dà ini vó. nÀsiasov ig/ —, éxoltito 0E 


vvÜre émigouero. 17 0b OÀng xágodog ro) yogoU àxolsiro magápacic. 


Moiavopávag àv 'Imneüoiy: ?*) 
»ti uív vig &vi)o váv &gyaíov xouodo0idácColog Tuas 
»v&yxofev Aéfovrag Pme moóg ró O6evgov megefive. 


B. 


Aliunde innotuerunt quae sequuntur ?). 


ix v6 v Iliacovíowv *. 


a. m&Ql Ótapogéág «ouoóióv. 


x«Àóv émimuwQvecOn, ràg eivíag, Ó6 Gg T7) uàv Ayala wxouola 
iQióv viva. vórov Fye, 4j à uéon Qiágogós dox mgüg tajuqv. 

ínl vv Moitogpávovg xal Koerívov xal Ednmólóog goóvov à tí 
óquoxgovíog ixgáze, mag  MOmvoloig, xol viv itovoiov cóumecav Ó 
ójuoc tlysv, cdvróg a)roxgároQ xel xógiog vüv mzolwixOv mQaypáror 
ómágyov. vic leqyoolog obv müciv dmogyotonc, &driev of vàg woua- 
Oleg Geyyoéígovrsg slyov voU Gxdsrtiv xol ocvQovmyotg xol Oman; 
TOUc xaxüc Óixá[ovvag xol vüv moAÀuüv twag 7] giAeoyógovg 1) ovtüvrac 
&celyeío. Ó yàg Ófjhog, Og elmov, ibjoes vàv góflov vüv xopuoosvrov, 
giÀovíumg vv rovg roio9vovc BAocgmuo)vrov àxooov. tGusv yàp dc 
&vríneivos Qoei. roig mAovalo:c dE &gyijic ó Ofjuog xal raíg Óvangayicic 
e)róv fjüero:. 


l) loov otíycov V prol. Nub.] «i; &» ovríyog V hoc loco. 

3) 'Innsbow V prol Nub.) Eig»; V hoo loco. Est Eq. 507 sq. 

7) Excerpta haec e Platonio, commentarium de comoedia, poetarum laterculum 
praebet saeculi XV codex Estensis III D 8, sola excerpta e Platonio habeni 
codices aliquanto deteriores Vaticanus 1294 saeculi XIV et Venetus 4775 saeculi XV. 
Of. Kaibel Oom. Gr. fr. I p. 8 sqq. 

5) Platonius grammaticus aliunde non est cognitus. 


—-— 
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inl voívev vijo Moicrogávovg xel Koarlvov xal Eénóldog nouoólag 
&gpógqtoí viveg xarà TÀv Guagravóvrov dGav oí moral. loinóv ó£, 
vic Óguoxgaríag Smoyogoscgg On) tÓv x«và vràg MO5voac vvgavvidvvov 
xci xeO9:i0rauívugc ÓAyagyíag xal urromumtov0mgo cíüc dbovolag roU 
ójuov tig óMyovg vwvàg x«l xgervvouévgc !) vic ÓAwagglac, dvénuse 
roig s&owmroig qópoc 00 yàg Tv wwva*) xoogpavüc Gxómrtv, dÍxac 
&reiroUvrov vv Ogoifouévov magà rv morgróv. Lousv ?) yobv rov 
Ebnxohw mi vÀ ÓOiddbe. vovg Bámvag dmomwiwyiv:a sig vv 9éloeccav 
$m ixelvov eig 0v *) xaOs;«e vov; Báínrag. xal Óià voUvo Óxvqoóvsgo: 
mgóc rà Gxdupara Pyévovro xel émélumov o[ yogmyol oO yàg Pr mQo- 
9uuíav slyov of 1MO8mvaio, vovg qoonyotg rovc zàg Qamávog voig yogev- 
vaig meQéyovrog qeigovoveiv. vóv yov 4iolocíxove Moisvogávgg idída- 
&ev, 0g oÓx Ppe& và qogux& uély. vàv yàg yoQuyv u)) yergozovovutvov 
xm] vüv qogevrüv oUx &jóvrov ràg tQogág, ÜÓmsbmotOm vijc xouo0lag 
:à 40guxà puéAlg xal vàv $mo0ícsmv Ó vómog weseBAqOq. GxomoU yàg 
óvrog víj &oyalo xmouoóíe roU Gxómitv Óngueyoyovg ") xal Qixocvág 
xci GrQeaTqyoUc, meQslg Ó J4gidvogávmg tÓ GvvüOwc &mocxüer Óià 
:üv moÀov qgófov .4iolov rà Óoüua ró yQegiv roig rQayoÓoig 9) óc 
xcxóc yov diaGóQu. roroUrog obv dovwv Ó Tüjg uécgc xopoóLec vónoc 
ológ dovwv Óó Aiolocíxmv Hisropdvovg xai of 'OÓvcotig Kgoarívov xol 
nÀsióva vv moÀotbv Ógeuárov oUrt qogix& oUre magapdosg Prova "). 

meodpeoic dé iGr. và roioro' uet& và vovg Ornoxgirüg roU mxQdrov 
uégovg mÀxooOívroc &mó rijg Gwqvijg &veymoijóor, bg àv wi) và Oécroov 
&gyóv fj xai ó Ouog 4oyóg xaOéfuroe:, Ó qogüc o)x Fymv moóc rovc 
Vmoxoivkg ÓOiaAiyeGOnt dmóOrQogpov éÉmoitito mgóg rv ÓZuov. xocvà Óà) 
vv &mócrQogov ixsívmv oí mojwgzal Óià vo) q09o0 1) Omio favrOv &ms- 
Aoyotvro 7) sol óguocíov moeyuávov siomyoüvro. jj Ób megáfesig 


l) *zoayvvouévgc? Item 8$ 17. 

3) *ic,? Kaibel ojxér. yàg xti. 

3) Fabulam redarguit Eratosthenes (Cic. ad Att. VI 1). Of. pag. 199, 3. 

*) ixeivov el; oüg pars codicum, fortasse recte. 

$) dyuaycoyov; Blaydes] ócuovs. 

5) «6 vgayod6 (vel vgaycx)? 

7) Corrupta aut lacunosa haec. De Oratini Ulixibus cf. 8 17. Píurimas inter 
priscas fabulas parabasim chorive cantica non habuisse perhibere non potuit qui 
harum rerum esset peritior. 
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énAqgotro di& !) usAvdo(ov 3) ?) xouuaíov xal crQogijc xal &vriargógov 
xal émiggüuaroc xol &vrtmigosjuavoc xal &varaíozov. và uiv yàg Eyovzo 
v&c Twxgu[áctig xav éxsivov tóv qoóvov iQi0dy8Q xaO Ov ó OQuo; 
éxgéret, sà Ob ox PDyovra vüjg ibovolag Aoimóv &mà ro9 Ócuov utt 
GroaMévgc xal rüjo Ólwyooglag xQesos0nc. 

of 5) ài vüjc uéonc xoeuo0Ílag novrral xal và 6no89£cenc fjusipav xal và 
yogix& ufo magélusov, o)x Fyovreg vovg yogryoUg rotg vàc Qanávag voi 
yooevtaic magirovrag. jmxoOícng uiv yào rijg molowig wopoólag Tuv 
«brot, vÓ GrQormyoig imuripüv xal dixaGtoig odx Óg8üg Oixáfove, xai 
Xenuora GvAAÉyovoiv E &dixlog v10l xal uog8goóv éxavponuévois Bíov 1 
dà uécs xouoóla ágpiíjxe vàg voii tag noD fasc, inl dà và oxdrrseav fro- 
elac Qn9tícac movroigs TÀO0v. áveóOvvov yàg và vorotvov, olov Ó«cóQty 
"Oungov simóvra v. *) 1j) vàv Osiva víjc vgeyo0Íag moujgrüv. vocdro 0i 
Qoíuevo xal iv vj loi no uoÓÍo Éorwv cógsiv, Gxeg veÀevratov i010dy01 
Aonóv ijo Óliyogylac xoevvvOs(ang 9). of yotv 'Odvecti; Koatívov ovót- 
vüg émuiueoiv Pyovoi, diecvouóv b ríjc 'OÓvocsíog vo9 'Oyrjoov 9). 

toimUra: 7") yàg a xorà Tiv uev xopo0Ícv óno8tcng siclv 
uéOovc yág Tweg víOÉvveg iv vaig xouoÓleig vois maleiorípong siot 
Lévovg ÓiéGvQov dg xaxGc (mOfvrag. xal vàg magefKcsig megptüjdavto, 
(.& vÓ vovg qogotg Zmisiyo: ?) qoogyüv oüx Üvrov. o) uv» o0 
tà 7tQoGosteia ÓpoiorQómcc voig iv vj malou xoa xarcoxeveopuévois 
elosjyov. iv uiv yàg vij moloi& sixofov rà moGmseia roig xcaÓovu- 
voig, iva, nolv v; x«l roUg Ómoxgur&g simeiv, Ó xepuo0oUusvog éx rij; 
óuoiórQrog vij Owcoc x«ríóglog T, iv Ob vij uéGg xol vío xopo0io 
imívgÓsg và mQoGormtiw mQóg r0 yskoióregov dómpiosQyróav, Ósdoixótc 
rovc IMaxsÓóvag xol rotg éw«orquívovo dE ixsivov góflovc, fva udi 
i» TÓymg Twóg Ópoióvgg mQocdmov Gvuníóy cvi Maexcóóvov &gyovu 


l) ói& Kaibel] 5z0. 

?) **2] xal. 

?) Hine incipit secunda de eodem argumento disputatio. 

1) Post c. Kaibel addit oóx sb. 

5 Of. $ 1. 

?) Cratini fabula Ulixes quod ultimo belli Peloponnesiaci tempori adscribitur, 
manifestus est (ipsius Platonii?) error. 

7?) Tertia de eadem re disputatio. In qua quae de personis dicuntur notatu digna. 

5) iziuteiv fortasse Soribendum, certe in 8 7 est àmédurov. 
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xxl ÓGóbag Ó move ix moaigéctoc xouoOsiv Oínac Onmócym. ÓgOuev 
yoUv vàc Óqgüg iv roig moodortíoic !) vij Mevávógov xouo0Ílag ónolac 
Pyes xai Ommg ébeGrQnpuévov và Grópa xal od0à xav &vOQodrmov qciv. 


B. negl Qiagog&g qagoaxctdoov. 


Koaerivog Ó víjg meleiüg xoueo0lag mowwüc, Gre Ó3] xavà ràg Moy 
Aóyov fyÀdotic ?) ed6rgoüc uiv roig loidoglaig dav[v. o9 y&o Gonso ó 
Mowcrogdvac éimurgéyuv rav qdouv roig Gxdópupuads mois, 1ó gogrixóv 
Tc imanuoemc Ói& rodrQgo &voipOv, dÀAX dmÀOg xol xexà& v)jv mago:- 
uíev yvuvij vf xepal) v(9n0: vàc BAcacgnulag xarà rbv uagrovóv- 
vOv. 7zt0ÀUg 0b xol iv ?) aig rQoxceis vuyydvtt. eoroyoc Ó& àv dv vois 
émiBoAaig vv Ógeuávov xol Óuecxevaig, slve mooióv xal Óueonüv vàg 
$x04.60tc 00x &xolob9mg mÀnooi và Ópáuoco. 

EXmohg óà sógivractog uiv eig ÓmsofolQv ior, xarà ràg Ónx0O0(Éctg. 
rg yàg tiomyüGtc ueydÀag tv Ogouárov moisire,, xol fjvmeg àv vij 
magegáco: gevracíav xwoüdiv oi Aormol, vaórqv Pixsivoc dv) toig 
0oduosiv, &vayaysiv [xavóg àv iE "400v vouoOtróv moócmza 5), xol 
0v a)rGv eloqyo)usvog 1) msoi O£ocog vóuov 1) xavoalocsoc. Goxeg ÓÉ 
icri» dupuAóc, ovo xal émíyogic xol msgl và Gxduuovo Aav eboroyog. 

ó óà Moirvogávggo róv uécov Alexe và» ávdgOv yagexríjoe. oUvt 
y&o 7wx9oóc Mov icriv Gorneo ó Kgorivog, otre qagltic Goneo Óó Ebmoli, 
dAX Fyeí xci mgóg vovg &uegtívovrag vó Ggodgóv roU Koozívov, xol 
rÓ Tijg émizQeyoU0qg qyágsrog Eónóliog. 


negl xouo8(ag 9). 
vv xouoóíev q095j68cí qas o0 Xovceglavo , viv óà óvopa- 


l) zgocozteioig Bergk] s9occ7to. 

1) (yAógsc Kaibel] £*jo«;. Hemsterhuis ies d; xol v& M. (mióoag coniecerat, 
Bergk &rs d? xazaothg 2. bmotr. 

3) iv] add. Blaydes. 

*) Post i» Kaibel add. airo. 

5) In Demis fabula. 

$) Excerptus hic commentariolus ex opere ampliore, fortasse e Procli ehresto- 
mathia, in solo codice Estensi III D 8 repertus est. 
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Gíav Éyew o? uiv Or, megl !) rág wdpuac meguóvreg Tjdov xol ixsdiiw- 
vvvro, uxo mxólsov 000v, &ÀÀ dv xduoig oixosvrov rbv dvOpó- 
nov: oi dà?) &vréyovréc qoot ud) xóuac xoÀsioOn:. magk MOmnvalo 
&Aià óQuovc, xel xouoÓ(ev cóc)» xaloüc,v imd iv vaio ódoig ixó- 
uetov. vv có:jv 0» xol tgvyo0d(av gacl Óià vÓ voig sÓOoXiuotnw 
iml và qvam yÀtüxog O(0ocOe:, 0rxeQ ixálovv vobyo, 1) Ow uino 
z90007t(ov qoonguívov tovyl O:yolovreg và moócmmo jmexolvovro. 

yeyóvac,. óà uerafolal wcpo0íag rosis" xal 1$) uiv gyolm, 5| Ói 
vía, 1| 0à uos. 

of uàv ojv vic àgyalag xeuodíag nmoimvol oóy ómoSfcsoc dinOoi; 
&ÀÀ& moidiüg tÜrQemílov ysvóusvoi fmAorol voto &y)vaeg imolovy. xci 
gígevo, adzbv và mávra ?)) Qoáuora vbé *) G)v roig qevOtmiygágors. 
voUsrov Ó4 eicwv &Eioloydrzavor "Eníyoaguoc, Máyvnc, Koavivoc, Kodvne 
Qeorxodvnc, ODosvigog, Ebnolic, Moirogávgc. 

'"ExíyeQguog Zwoexócig 9). obvog viv xopodíav Oisggtupfvsgv modo; 
&vexrGero Tw0ÀÀà 7QocGgiloreyvüGeg. qoóvoirg Óà yéyove xaxà vàv oy 
'Olvuniádo, vij db mowjcti yvopaxóg xal tóorvixóg xal quióvevoc. 
cófevor dà adr09 Ópáuara u', v &vriMyovsa: Ó'. 

Máyvqc dà AMOqvaiog &yovicáuevog MOsjvno« víxog Éoyev io. àv 
óà Ógeuárov a)ro0 ojÓiv Góferoi. và Óà émupsQóusvd iorv dvvío. 

Koerivog MO«voiog vixg usrà v3v xmeé 9) 'Olvusadón, veievrü Ói 
AàxsÓoiuovíov sig viv Arr siofoelóviov vró moGrov ", Gg gqow 
AMoiorogpávnc 

»GooxiáGuc o) yàp éEnvéíayero 

"idv ní9ov xovayvóusvov olvov niiov.* *) 
yéyove 0à mowuguxóroarog, xeraGxeválov sig rüv Aioyvlov qegaxtfjpa. 
gípeva, dà Ógduara e)roO xo. 


Koévgc M85veiog. roÜrov ÜmoxgQirüv qoc) ysyovévoi vó mov, 


l!) zep! Kaibel] àzi. 

3) Of. Aristot. Poet. 4. 

5) ck závva Blaydes] závra cá. 

*) Quot soles habet annus, habent tot dramata Athenae. — ' Totidem uni Anti- 
phani mediae comoediae poetae tribuit Suidas in v. 

5) "En. Zvg.] om. codex. 

5) Corrupta. Meineke xat& c5» zo', Bergk uerà v» m. 

7) Manifeste falsa de Oratini anno fatali hic referuntur. 

5) Ar. Pac. 702 sq. 


12 
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0g émiBéBluxe !) Koavívo, náve yílot xol [Aagóg ywvónevog, xol 
zoüroc utÜvovrag dv »ouoÓ[o nagijyayse ?). voóvov doduavá ieviv. Éxvá. 

Qipoexoáruc MOnvaoiog vixg inl Oedvgov )), yevóusvog 035) óxoxgi- 
vc ") djAexe *) Koivgro. xol c«óvróc ") roO piv Aoijogeiv &méot, 
zodypora 0b elGmyoUusvog xawà qódoxíust, yevóusvog eboerixóc wóOov. 

Qosvigoc ... poíüpovog. 9) EQavev. dv. ZixeMa. 

ESmohg MO«vaeioc id(üutsv ini ügyovrog MmoAlodóQov, ip ob xol 
Qoviyoc. yeyovóc Óvvezóg ví] AéSer «al üqÀGv Koarivov molo t1ó Aol- 
Qogóv ve xal Gxcibv 9) iugaíver 1?) yéygasvas 0à adr. doáuevo 1d. 

Moicropévgc  DuMnnov MOw«voiog, naxod BioAoydtrorog !!) M93- 
veíov !?) xol süpvlg mávrag ómsQolgmv, fuÀóv dà Eógwuxíóqv, oic 
0à uéAso,. AemvóvsQog. ddíÓonEe Óà mQürov iml &oyovrog 4iov(uov !*) óià 
KoAMusroárov. rác udv yàg moliuxàg vost gaeclv aóróv Oi0óvoi, rà 
0à xav Eügwídov x«l Zoxgárov; Oimvíóg. di& Óà vosvov vouioOclc 
&yaO0c mous toU Aowxo0 14) émwgagóuevog dvíxa. Enea rà vio 
&í0ov ... 15) cà Ogdpora, Üvra sàv dgiOuóv uó' 19), dv vóOa 8'. 


1) Vitiosa. In schol. Eq. 587" prius Oratini histrio fuisse dein suas ipsius 
fabulas docuisse Orates dicitur. 

*) zagryaye Meineke] zoryaye. 

3) 9«&vgov] archontis nomen requiritur: 6»oódgov (&. 487) Dobree, JIuy3oódQov 
(a. 4891) Capps. 

*) dà Dobree] ó 2i. 

5) Post óxoxgit?c Kaibel probabiliter supplet «(«0 zo&vov Üozegov noue iyévezo P. 
Dindorf pro $zoxgit)e coniecit ózórzxgoc (infeliciter). 

8) àtgAcxoc óà Kaibel. 

7) aàzóg Kaibel] aj. E£ ipse, ut Orates. Dobree xal ajro0 uiv o0 à. àz., Bergk 
xal àró uh» voD à. àm. 

8) Phrynichi poetae íragici pater fuit Polyphradmon. Quae de comico hoc loco 
referenda erant paene tota interciderünt; ultima verba videntur haeo fere fuisse: 
X fvagoc óé «ic dort «Qayixóg ó. Ilodv qoáO novos. 

9?) axaió*] cioyoó» Kaibel. 

10) 4p paivs« Kalbel] éxupaive. 

M) Laxo$ &bioàioydbraro; Kaibel] uexgoloydraros; codex, pro qua lectione aperte 
vitiosa Bentley dederat uaxo& Aoywrracoc. Of. $ 18 et 16. 

13) M3g5vaico»] v&» &oyalov probabiliter Kaibel. 

15) 4ioziuov (&. 427) Scaliger] d»uoziuov. 

M) cof. 2owro0 Dindorf] roje 2owr0);. Dein Bergk add. a$:0;. Bed et huius looi 
correctio incerta et ipsa res. 

15) Lacunae signa scripsi, quae sic fere videtur explenda: «rà Ógáuata và mó- 
lona, róv Kóxaio» xal zàóv 4loàooíxova. mávu Óà Sauuactk abtoUD cà Ógáuata xrí. 

16) ud'] »ó' perperam traditum h. 1. 


18 


14 


15 
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vfjc db uéomc xouoÓíag o !) mowrol mAácperoc ubv oóy ipavto 
mtouqUuxoU0, Óià db vig GvviOovc lóvreg Aelio Aoyixàg Pyovsi rà; 
&gevác, (ove Gmáviov moimvixóv clvo: gaQoxvíijoa saQ  ctoig. xai- 
eGy0Ào0vrat 0b mávveg megl vàg ómoOíceng. vig uiv oóv uéonc xopa- 
Qíag síol xorgroal v[, xal vosvov Ógáuavoa y[/. tosvov Ó£ sie &Eo- 
Aoydvavo, Mvripivgg xal "Alei 9). 

Mvugávge uiv oóv Z:pávov MOqvoiog?) fjgkevo dióáoxew. ucerà ") 
v)v Qu ' Olvumiído. xal qai adtóv yevícOo: uiv vràv &xà Oko- 
6xÀAag ix 4agíoGQc, x«geyygagijvo, Ób sig vv MOnqvalov mohwsíav 
$nó m-uocOévovg. yevícOo, 0i Aéyovow aüvrüv sügvícravov sig v 
yodgetv xal doepavomostiv. évekeUvqós 0à iv Xío xol và Ócrü aóvoU 
slg vàg lOQvac usrqvéyOq. rv ÓÀ xouo0i5v aüroU rwog xal 
Zxégavog ió(üaEev. Fors dà edro) Ogáuoro GE. 

«"AAebig à 069106 ... Ogfpara à córoU cuf? P). 


Tío dà véíag xouoólag yeyóvac, ubv morgral EÓ', &Eioloydavo: ài 
rovrov OumQuov, Mívevógoc, Zígqilog, duAwuenógc, Ilosceíounnoc, 
Ano ó0ongoc. 

duljuov uiv oiv 4áumvog Xvgaxóoiog, pevíoys b rüo vàv 
MOqvalov noAsíag, iíÓnbe dà moà vg Quy "Olvumuiüog 9). oófsvei 
0à ero) Óoáuevea QU. 

Mívavógocg àà ZhiomsíOovg; víóg MOqvaiog, Aeumgóg xal ío xoi 
yévet, ovvdiavoliyag O8 rà moÀÀà MAtEILdI, mà vojrov Óoxsi moidev- 
94vei. dó(üebe di moürov EÉqafog Ov imi duioxAfovg ") &gyovtoc. 
yíyove dà tügvíGrerog mávv. yíyougs Ób rà ?) mávva Óoáuare Qi. 
veÀevrü Ób dv HMOd(voig ivàv ómágyov vf. 

Zíqilog Zuvomebg xarà vóv cÜróv qoóvov i0(0a5e Mevádvógo. veÀtvtó 
óà dv ZpuóQvp. Ógáuava db ajo) Q'. 


!) oí Meineke] dvo. 

3) *4ishie Dobree] Zrégavoc. 

3) Post M3:5voio; in codice est xal, quod delevi; lacunae indicium habet Kaibel. 
5) uszk] xav&? 

5) De Alexide nihil codex; e Suida supplevit Kaibel. 

€) mo&rov à» víj...-Ód? 

7) duioxiéov; (a. 821) Olinton] 4oxàéou. 

8) zx] add. Blaydes. 
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r6» rig &ogaíac xouoOíag norimzàv óvóuoca 
xal do&uata. 


Gconóunov Ogéueto if. 
Zxgévwóogc dgéueva ig. 
Qeoexoárovc Óg&pore im. 
Ko&vrgrog Óoduoto 4. 
Illévovog óoéuero xq. 
Tw«ÀsxAslóov Ogénezo g'. 
Qovvíyov ógduera (. 


Avdgovíxov negl vábsog mouiqcróv !) 


xouixüv Ób Ó yflog uerà oU xol yogevrüg siGáyssv xol moóscome 
voraUre, ológ dorwv Moisrogávnc, EUnohig, Oigexodvyc. 

AX d uiv xouoÓ(e rgtig Pyer ràg Oiagogág, xol 1| uiv. xolsizo: 
&gyoía, iE &pyfjc qavsgüg Aíyyovoa, Tg ixlonuo: MoiGropávgc, Koa- 
tivoc, Esnolis. 

3 0b uéom wg xol aivwypatóónc, Tic én(onnog IlAévov 6 zv qogax- 
voc AouzQórart0g, — o0y Ó qgiócogog, GÀX frtgóc tig xol eürüg 
MOqveiog, — obuvog; rà doáuorea vráde Aiyovrav  D'obmt; KAtogóv 
IloécBs:;  Iloid(ov ZoguGrol Zwupogía ZXxevol "Adovig 4p  iegóv 
Zaíóalog "EAÀAg Eogrol Eod Zebg xoxoóusvogc Ià log Adxovstc 
Mounxsc; Mévowo: Mevélsoc Mopuáxo80c S&vigios Nixou NUE poxgà 
Ileí(cevógog IleguoAy]o Ilougug 209a "Tmíofolog ?). 

4j 0 vía u«Ó' Olog aivwpevrdógg, nÀqv éml QosÀlov xoi Evev, dc 
éiníonuog Mívovógoc xol nag "Pouaíoi; Teofvriog xol Iabvog. q9ijvo: 
Óà moovráos; wel émiríGe! xal dvacrQogij ó Tegtvviog xoi tic mévre 
Gxqv&g OLciQei v0 Óg&pa. IlleUrog mtQioy2v mwoiti vijo e&$roU xopuoOÍac, 
T:oévriog Ó' o. 


l) E codice Parisino 2929 attulit Bekker Anecd. p. 1461. Of. commentarius de 
comoedia infra pag. 196 8 9. 

7) Nominum recensio haec admodum notabilis; in qua septem (Loozec — Zxevai) 
fabulae ordine alphabetico se excipiunt, dein ceterae simili ordine, a littera 4 
denuo facto initio. 
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Excerpta ex anonymi de poesi scenica 
| commentario !). 
Tjjc TOu(jOtOc 


7| uiv &piusrtoc 


lovogivi] mtouüevtixi] 


óonyquxáj  OQepggnur) ?) 


4 9à wm 
TÓ uiv vó 0à Ógopueixóv 
&rayyslrixóv xal mQoxvixÓv 


| 
xoupóíe  rgeyoÓíe npo:  Gdvvgo: 9). 


4 toeyo0(a jpougsi và gofsgk maOQpuere río i vyfjo Ór obxrov xai 
óéovg. xal 0r") ovupevolav Ole, EÉyeiv v00. gófov. Éyer dà wégo 
viv Àonqv. 


xeyo0le iari ujnoic toábemc yskolov xal &uolgov usyéGovc vehtlov, 
qo0lg £xáGrov vv uogímv iv roig elÓsGi, Og vov xol oo ") à àáncy- 
yeMag, ÓV djOovijc xal yéAorog megalvovGa viv vv rot ):mov naOT- 
uéárov xdOegSiv. Frye dà uqríQa vàv yfAova. 

ylvexas 9) 0à Ó yé£Amc 


l) Excerpta haec extant in saeculi X codice Parisino Coisliniano 120. Primus 
edidit Oramer a. 1889 Anecd. Par. I p. 408 sqq., post Bergkium Bernaysium 
Vahlenium alios ultimus Kaibel Com. Graec. fr. I p. 60 sqq. — BSoriptor anony- 
mus Aristotelis de Poetica librum, euius exemplari integriore, quam quod hodie 
extat unicum, usus esse videtur, ita secutus est ut haud pauca admisceret quae 
ab Aristotele sunt aliena. 

3) ógmygrux:] et Seoggzuxy in codice sunt partes «fj iocogiuxfi. Corr. Bergk. 

3) -ove bis codex. 

1) ,Epitomatoris vestigium"' (Kaibel). 

5) oj] add. Kaibel coll. Arist. Poet. 6. Of. etiam infra pag. 196 $ 18. 

€) Quae in hac $ adduntur partim (usque ad ix efc &zárs;) extant etiam in 
commentis pag. 188 $ 1—8 et pag. 197 sq. $ 17 sq. 
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&zà vic Aéfeoc &nà và ngeyp&vov 
—————— 
| | | | | | | 
xatà Gvv- &óoA«c- 7fagm- bzto- &£aà- oxfiua 
óumruuiav — vuulay yia" vxuuiav  xóQuuua — aayiüv Aéfemg 


xatk&!) moócSacw ^ qowvf  — ol; óuo- 
xal àgaigscww yeveoi 


6 ix vrüv mooyudvov yfloc 
| | 


rfj; ix cfj; ix toD àx toD ix vob ix vo0 ix *00 óza* Tig óra» àocvv- 
vw); — &rtárme àdvvárov . duvászov zapá xatacxe)- — yofjo9a.  v&w ébovoíav &Qt5t0s 
xal 7oocóo- — ale» «& qoQnxj —— iyóvtov é Aóyoc jj 
. &vaxoaoU- xiav 7todocta égyfom — magslg và xal uydsuíav 
npóc tà Sov ztoóg *ó uéyucca àvaxolov- 
fiitiov uox 91oóv qgavióreca?) — Síay lyov 
Aaufávg 


4 — Biagégni 7) xouo0Ío vijc Aoidoglac" Enel 7) uàv Aoidogía &magaxalónvos 
T& 7tQo0ÓvTG xox& Oiibnciv, 1 0b Ósivos vig xcalovuévggs iugácsog. 

6 — 6 cGxónrov diyyuv O65 GuegríBara rijg Mpvyijo xol vo0 Góuarog. 

6 — coppuetoín voU qófov On. elvoi àv oic voeyod(ais xol vo9 yekolov 
iv vaig xcopuoOíoig. 


1 | xouoOíeg O4q 


| | | | | | 
uO9oc $6oc; Ou£vois Mic pflog qus. 


uÜO90c xoutxóg ÉGrwv Ó megl yeloíag moátemgo Pymv t)v cvozeciv. 
fu xouod(ag vá re Bouológa xal và eigmvixà xal v& vv dAofóvav. 
Qiavolag uíom Ó$o, yvdpr xal niczg. 

zíovtic 9) mívre 


| | | 
0gxoí GvuvOxo: uagrvolar Bácavo, vópuor. 


8 .— wmuixi iOTt Afbig «oiv1) xal dnudómqc. 
dei vóv xcpoÜomoibv rTüv zxárQuov ajroU yÀOGGav roig moocdmoic 
ntQrvOévon, vijv dà inugyQiov. aO Exádvo vv Efvov ^). 


!) xavà] zag& codex. 
3) pavàóryra coder; corr. Bergk. 
3) Om. codex; suppl. ex Arist. Rhetor. I 16. 
1) Bie scripsi; in codice est a)v$ ixevoe. BRequiri vocem &évo» sensit Bernays, 
ixácvov «6 Lévo coni. Kaibel. 
AR. 18 


10 


1 
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pélog rvíjcg uovcuxijc dor idiov: OOtv dm  ixse[vgg vàg advo 
&gogu&c Óe56st Aauáveww. 

q Owig ueydAgv 4otlav voig Óodpac, mgüg tijv syvyoyoylav !) naghu. 

ó uüOog xal 7| Aie xal tà uélog iv mácoig xoumOlesc Qemgotvra, 
Qiávoia Ób xol $8og xal Ówig dy óALyoig. 


Bíon ?) vic xceuo0íac ríccago 


noóloyos yogixáv bxedídwoy Boloc. 
moóAoyóg iG. uóQiov xcjpOíoag tà uéyo: vfjg eiGódov roU rogo). 
yoguxóv éGrí rÓ mà oU 40000 ufAog ddóucvov Ürav Eqm uiytüo; 
Íxavóv. 
éneu0ó0.óv iG, và. uevabU Odo yogixbv  ueAOv. 
f&odóg iov. vó inl vélos Aeyóusvov ro) q0900. 


vijc xeo0Íac 
| ! | | 


' JeÀeux véo uéaq 
j nÀsováfovoo j ToUro uiv j &* &ugoiv 
TÓ yeAoío "zooituévg, ngóg 0i pepuypivg 


tó Gepvóv Qémovoa 


mtol xouoó(ng?). 
«c. éÉx moíag ciríag Gvvéasq 9 xouoóío. 


xouoOíe, iéyovro, và vOv xopuxOv mxorjuero, Gc rà vot Mevav- 
Ógov, MoiGrogévovc, Koerívov xal vàv Ópolov. eboéOn OÀ 7j xcoyuoüia, 


J) moóc ziv wuyayoyía» Bernays] ej» ovuquví(av codex. Of. Arist. Poet. 6: ,5 Óy« 
Vuyayayixóy.? ' 

*) Eadem fere habent codex V supra pag. 181 sq. S 4 et commentarius amplior 
in 8$ 29 infra pag. 200. 

*) E codice miscellaneo Parisino 2677 saeculi XVI primum edidit Cramer anno 
1889 in Anecd. Par. I p. 8 sqq., melius Studemund in Philologo 1888 p. 1 $qq. 
usus etiam codicibus Mutinensi saeculi XV III C 14, Vaticano miscellaneo saeculi 
XV 1885 et ceteris meliore, sed priorem tantum partem (8 1—18) habenti, Parisino 
saeculi XIV vel XV 2821, qui Plutum Nubes Ranas cum Prolegomenis continet. 
Codex V nonnisi ea habet quae infra $ 14—18 leguntur; communem breviorum 
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$9 dc gaGív, dE airíag roteévgc. vó maloibv iv vraig xóucic &Oixodpusvol 
"veg nó vv MOqvnci. noliüv xal Oflovreg lÉyysiv advotg xavíjecav 
tic Tiv mÓÀuw xel vuxróg xaO8:vÓÓóvvov müvrov msQuóvrtg mgl ràg 
&yviàg FAeyov dávovóuog ràg DAáfeg, Gc Pmecyov óm «o):üv, roiasa 
léyovteg" 4770000  uivss vig váÓs xal váds moiv si0& tv. yeooyóy 
x«i ot ustoloc BAáBac émipíom abvoig* Gore vovg ytiyvibvvag &xotov- 
rac Tu£Qeg ytvouévgc soóg &ÀMAovc Aéytiv & véxroQ rag vov ye09yOv 
y fjxovGev. imxoveldicrov Ób Tv vobro v &ÜixoUvrr (rt xol molloig 
TÜv d&Óixovsvtov TÓ toioüvo ÓioQOd tog yéyovev aluov alcyvvoutvoig 
viv OBoiv. ÜOev voig vijg mólsmgo Idobev im &yaOQ yeyovévo: 10 éygel- 
equa TOv dygoíxmw xcl &vafsrüéovvrg a)roUc dváyxaGav xol él 
4 S:drgov roÜro moitiv. oi dà Onibvreg volro mowiv ippavOc, tovyl 
"tQuyolovrec vàüg Éavrüv Dweig otvog soqecav: üOrv xáx voírov uAlov 
:Ov &Óixoóvvov Üeyyoutvav inl OedrQov ovGr0lj rbv &drxiw lyfvero. 
6 ime dà dj smóhg ix roórov utyáAgg &mélavosv dgsislag, mougrág 
6 Prebav inl rov xougsiv oUg àv BosAcvra:! &xolórac. mobrov ov 
Zovoagíov rg vio dupízgov xopoíeg yíyovev &gynyóg, o0 zà uiv 
monjuara AjOn xcrevtudOm, Ódo dà 1) voeic Veupos inl wvüum pégovva: 
r0Urov' slc] dà oóbvor 
&xobere Ae, Zovoagíov Aéyet váde, 
víóg duAÍvov MeyagóO8ev Toinodíoxiog: !) 


illorum excerptorum et huius commentarii esse originem docet lacuna quae est 
in 8 15. 

Praeterea extant 8 1—11 in scholiis ad Dion, Thrac. Bekk. Anecd. p. 747—749 
(— cod. Darmstadt. in Sturzii Et. Gud. p. 666 8q.). 

Cum posteriore commentarii huius parte (8 19 sqq.), vel potius cum altero 
commentario — nam duo sunt, non unus, — mulia communia habet Joannis 
Tzeizae verbosum prooemium in Aristophanem, quod ex saeculi XIII codice 
Ambrosiano O 222 inf, Plutum Nubes Banas cum Prolegomenis complexo, primus 
edidit H. Keil in Museo Bhenano 1848 p. 108 sqq., dein post Milleri Studemundi 
Nauckii curas Kaibel com. Graec. fr. I p. 24—830, qui et huno z9l xeuodíac com- 
mentarium duplicem Tzetzae esse arbitratur. Quam opinionem quomodo conciliem 
cum iis qua&e infra in $ 22 leguntur (ubi cf. not. 1) non habeo. Bimilia praebent 
etiam 'Tzetzae iambi trimeiri zegl diaqogüc zou» et mgl xouodía; & Oramero 
Duebnero Kaibelio (ibid. p. 84 sqq.) editi. 

l) Versum 2 om. Stob. Flor. 69, 6 et Diomedes grammaticus p. 488 K. et nostro 
loco eum olim defuisse testatur quod praecedit ,d/o i vgsi;". Ex Attico demo 
Iearia oriundum &Susarionem ait Clemens Alex. I p. 8656 P. Quintus versus xal 
y*o *à yfiua« xal tà uJ yfjua« xaxóv additus est Stob. l. 1.; dicterium xaxóv — xaxo6 
sic auctum et Susarioni tributum est. 
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x«xóv yvvaixeg, &ÀÀ Üpog, à Oquórci, 
o)x fov» oixsiv olxí(av Gvtv xoxo. 

&oyijv oov Aafóvrog vo9 nodypavog 0110 yeyóvacs xopaxol léyyovit; 
TOUc xe«xügc pioüvrag xal &dixleig xalgovrag, xol ivrs0Otv dgpülovv 
xoi] viv solhzeav riv MOw«valov. és óà vó uiv magdvouov im- 
xgaríc, Üvu di rà welgova vix, và Ó' dyaOX rayíog &gímvaver, ob 
pevà roÀov qoóvov o[ mÀoócio: xal of Xoyovveg o9 DovAóusvoi xoyo- 
deícOo, djobavro xcAosv robc xouixobc voU qavsogüc oUro xal Óvouaori 
dMyyeuv  votg &dixoUvrag, Uy ddvreüOsv &ÓnmoÜUvreg uj] Aéyymvrar óx 
a$:0v' 0O0tv (omso aiviyuavoÓdGg xoi o0 avrog TÀéyyovro $nàó rà» 
xouixiy, GÀAX xcl Fu imi mÀfov mooiovo9c vig xexíag xeió056cv 
xal vro) civwyparoÓóc xopum0tiv. 0i) cic Eévovc xal vvoxyotco Éaxonxov, 
eig 0à nÀovo(ovc xal dvOóEovg oídxévi. 0i !) xol osi; Oixgogüc EDokty 
Pyev dj wouoÓíc 1 | uiv yàg xatira: moÀciá, d] éE &gyijo qavigüc 
diéyyovca" 1) dà uéoq, 7) oiviypevoó0Qg 1) Ó0& véa, 17) ixi Efvov 3) dovÀov 
j| wro40v, óc sigqro:. yéyovs 0 vic uiv modr9c wouoÜíag Gor; 
veyvívugc obróg vs Ó Moiorogávqgo xal Ebxolu xal Koerivog, vij Ói 
ósvrfgac llÀérzov, — o4 Óó giÀócogoc, — tijg 0? véag Mívavópoc. 

xemoóol oóv ixiijOncev 1) Uv. of &nàó vv xouüv cvvayOpsvor vetta 
fov, dg sloqroi, 7) Ov. dv vÀ wcigd ro) xdpuarog jyovv toU Ümvov 
(Aéyevor yàg xóa Ó Ümvoc) fov. Ecr. 0à vtjv xopuo0(av xol voaygülov 
simeiv, olovel vovya0lov vwà oboov ?), Gv. zovyl goióusvor xopdovy. 

for. b xmpoÓÍa up; moáteog ysioíov ?), xoS«grüoroc na91- 
Lérov, GvGrorusx) roU BÍíov, Ou yélorog xol $0Óovijo vvmovuévs. Ói- 
gége 0à roeyo0Ía xopuo0leg, Or, 7) uàv voayo(a [avogleav Ey xai 
&xo»yyshlav  vQábsov yevouívov, xüv dg i4óg yiwopuivag Gyqwetitn 
mirdág, 4| Óà xouo0ía mÀácpeva mweQiéysi Biovixüv rQoypávov "y xoi 
Ür, víjg uiv toayoÓ(oc Gxomóg rà sig OoZvov xwvijóe, rotg &xgocrác, 
Tác 0b xouoÓíac sic yflore. xol 9) máhv xe9' iígev OialQscw ij; 


1) Cum hae $ cf. Andronicus supra pag. 191. 

3) Aperte corrupta sunt haeo; scribendumne: fot. Ób zv xopmdiav xol rQvyodiav 
alztsiv, olovel yAevxodiav zw& ojcov, 7) Or. vQvyl xcé.? Of. supra pag. 188 $ 2. 

3) ysdolov Buppl. Bergk. Of. tractatus anonymi $ 8 supra pag. 192. 

*) Hoc enuntiatum habet etiam schol. ad Dion. Thrac. Anecd. Bekk. p. 747. 

5) $ 14—18 etiam in V extant; cf. supra pag. 182 sq. 
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xcjpülag và uív £Grwv dgyaiov, rà Ób véov, vó 0b uícov. Qiagégni 
oov rfjg véag 7| moÀeik xouoÓ(e yoóvo, Queiéx:o, Ug, uévQo, dia- 
Gxevij. qoóvo nuév, xa00 17 uiv vía iml Mishávógov fjv, Jj dà moloià 
inl vàv IlelomovvgGiexOv she viv dxwüv. diaAéxso OE, vo00 $4) uiv 
vín TÓ GagpíoveQo» Poye, vj] vé weyonuévg Mi9ídi, 4j dà molowx vo 
üc.vàv xol Ó«nAóv ro9 Aóyov: ivíove Óà xal éimwmdtdovor Aébnc rwvás. 
0g óÓÉ& «x«00 4j uiv vin &AgOrig Py ràg ÓmoOécng, 7$) 0b molo 
oóx é&ÀqOsig. uívoo Oi,» !) wa00 1d uiv vía và laufixó uívoo ini 
mÀeiGrov 4oijvai, Grzavíoc db xol frígoig uévgoig, vij dà malaud noÀv- 
uerQla vÓ Gmovdalópsvov. diaGxevi] dé, Ov« iv uiv vij] vía qogív oóx 
des, àv inslvg dà xal udAiova. xal edv] dà dj maleià Éavtfjg Oragégu. 
xal yàg oL év ví] Mruxáj mo6rov GvcrqgOGuevoi v0 dmwüÓcoua vij 
xcuoüÍog — av db oi megl Zovcagleva — rà mQócema &záxvac 
tícijyov, xal yfAoeg Jv uóvog tÓ xavacxsvofóusvov. imwyevónsvog dà 
Koaszivog xerícrgos uiv moürov rà iv ví] xouo0ía moóconea utjo: 
19.0v, GrfOug vv &vab(av, xal vÀ zaglevre vijc xouaodíag vó Goliliuov 
zooGíÓ«xs ToUgo xaxüg ToáícGovrag OiapáAAov x«i Gomso Ó«uocío 
uácruys vij »opo0ío xoláfmv. &AX Fr uiv xci otvog Tijg &oyorórqrog 
neveiye xal Tofu« mcg viíjo &vabíag. Óó uévrot ye Mororogávgg ucto- 
óeídag eyvixdreQov viv xouoólav iv vasrg ?) &vélausyev, dv. Gxaciw 
iíoquoc gavils. 

6?) óà j£meg vüjg weuoÜ0(ag Fx ve Aéfemv xol moeyuárov Py viv 
Gó0raGiv. ix uiv vüv Aibeov xarà zoósovg imd. moüvov xo9' óuo- 
vouíav, óc :0 Óvapogovyuévoirc oquoíver y&Q vó re Óiugógorc 
o0, xal rà inuxsgÓ£o, *), deóvegov xavà ovvovuuíav, àg và fjuo ve 
xal xoaríoqopuat 5), vavrüv yág dvi. volzov xarà dÓoleGg(av, dc 
Óvav Tig vÀ cirÓ Óvóueri molÀdwig goroqrot vréraQsov xetà mag- 
ovuulev, dg Ürav v xvolo iboOív t mgosánvge 9), dg và 


l) De lacuna cf. supra pag. 182, 5. 

3) iy caítn] v9» us9'" davro0 Kaibel ex excerpto quod habet V; cf. pag. 182 $ 4. 

3) Quae in $ 17 sq. leguntur extant etiam in codice V, supra pag. 188 $ 1—8 
ei (omissis exemplis) in excerptis de poesi scenica 8 8 pag. 198. 

*) Corruptum. In excerpto breviore quae leguntur aeque obscura sunt. 

5) Ran. 1158 sqq. 

*) *n00cázegeai) xavá951a. Cf. pag. 188, 9. 
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pépet zxealoogpa: Mída;. mínxrov xa0' ÓxoxogiGuóv, (óg 
Zezeatíld;ov, EógumíÓdsov. Exsov xav ivallayáv, óc c0 à 
Bésé díexocta &vil soo. à Zeb. FBdopov xavà oyipa Asoc vobro 
dài à 9ervü yíveve 4$ roig Ópoyevícw. ix di ràv moayudrov xotà 
teéxevc doo. xgérov xarà &xérqv, óc Zroewudógc musO:g diq9ti; 
elvas sebo xtoi spollgc lóyovc. Óróvtgov xa0 poles 4 b óuoloc; 
si; dóo típvera:, j) sic và élriov, égc ó MavOleg sic "HooxM, 1) c; 
:ó geigev, éc Ó ZióvvSog ti; MavOlav. - 


p. 


ieríov GO: MiiLavÓgog ó Airelóc xal Avxópoev ó Xalxuódrbg $n) 
Ilhveleneíev oo DilaÓfAqov mxQorQanévr:g vàg Gxgvixüc ÓioOmoov 
Bílevc, .vexógpoev guiv ràc vij xweuo0íac, MittavÓgog Ób vg rij 
veaypólac, éÀlà Ó$ x«l ràc Geregixdc. Ó yàp Ilvoltuoiog quAoloyó- 
sero; Gv Óià Zouqroíov ro0 ODaelqoéog xol fxígev Aloy(umv &vógàv 
dexáéveug paciixcig éxavioqó0tv ràc DíBAovg sio MAskdvOge:ev ovvi- 
$9o.6t» xal vel fifAinoO1xai; vadsrag &mnéOrto, Ov víüjg ixróg uiv 
&giÜkóc  rtrQasiGuóQias OioylÀios ÓxvoxóGiot, vijg Ób TOv Gvaxrógmv 
ivróg Gvuusybv uiv DíBAov &giOuóg rtocagdáxovio uvgiáÓsc, &uuyóv 
dà xal ámióv pwgiáüeg ivvío dv rovc mívaxag Üortgov KoAAluego; 
&xeygátyazo. 'EgarocOtve. 0à djwudrvgy KolAágov magü vo) Baciéos 
TÓ roi0Orov ivemuortó0g DipAnogvidxiov. và Óà ovvgOgoisuéva ifia 
oóy 'EAMjvov póvov, éAÀ& xal ràv üAlev &máv:ov dQvàv Tav, xai 
à)) xol 'EfQolov advbv. ràg 03) obv zv üAAov i9vàv cogoig &vdgácw 
iE Exíerov ÉOvovg vv rt oixslav qovijv rüv ve vv "EAAvov xolüc 
£ldóc. vàg é£ Éxácvov dyysiplcng ovrog 5oumvevOd;var edvàg mtexolquev 
sig v)v 'Elláda yAdvrov: Ove O9 wal sxàg xàv 'EfQgaíov iX xvüv 
éfBüo,fxovre ÉouavevO dvor semolgxsv. oUro uiv otv ueveveyOdjvon và 
vv üAÀlov dOvàv sig vv "EAMÍÓna qowviv memoígwe. vàg ÓB Owqvixüc 
AMitfavógóg ve, bc £gOqv simóv, xol vxópoov Oi090d6ovro' vàg à 
ye mourixüg Zqvódovog zgürov xal Üor:Qov Moíovagyocg Óv099 avro. 
xaívo. v&g 'Opqoixc éflóouijxovro Ódo yooupuorixol inl IIevoyovgórov voi 
MOqvaíov vvo&vvov 0i£üqxoav odvrocí, Gmogá^nv otooc ró nolv: inexol" 
Oqcav 0b xov cürbv ixsivov vÓv xaigóv Om Mowrdgyov xoi ZmvoOórov 
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&ÀÀov Üvrov rovrov rbv im Ilvolsuaíov diog8moávrov '). o? 0 ríc- 
c«gOÍí tii viv émi IleiiGvoárov (:59900iv. &vagígovow: 'Ogget Koo- 
vovi&ry, Zo»ógo 'HoaxAedvy, Ovouaxglvo I61vaío xol 'Erxoyxslo ?). 
4orsgov Ó$ vojrog &mácag Gwqvixdg ve xal mowgnxüg msiovoi db«y- 
Govro' Z(óvuog, Tosgov, Mrolidviog, 'Hooóiavóg, Ilvolsuaiog M0xa- 
Aevívgc x«i of giiócogo! Iloggégioc, lliosroQyog xal IlgóxAog, dg 
x«l moÓ cór:bv mávrov MoirovríAqc. 

Fu dovíov Gc 1j moóvg xougoóÍo, fg và cxóuuora qovsgà xorà 
zt&viuov jov zoliwv, uéyo. Exnólidog Oufjoxscev. itid) 0$ adróg sig 
MixiBiáóqv OBoicev Üvva vóve ovgatqyóv xal dislordogjGovo adr, &v 
vóvt Mixuiáíóngc $umagicxevog mQóg mólsuov Og vavuoyíag moocÓoxo- 
MÉvsgo xsisótt roig GrQatuÓTo:g GuÀÀaeiv aivóv: o? Óà ovAlofóvrsc, 
Qc uv vuwveg gaGív, mavrtÀüg A&mémvitav adróv sig vv O9áAacoaov, 
ég óà &Aos 5), Oedeuévov adrüv Gyolvo àvijyóv ve xal xatijyov sig viv 
S&AÀcccov, o) nuívror xol &mímvibav movrtig, voU Mixupidóovr Àiyov- 
vog" , ize ue oU Ouuéloic, éyo 06 ae dAuvooiz Ü0ocr xoroxA000.5 xal 
oUvo óÓ9 14| Ó.eg9egfvrog toig xóuaci. mavrelog 17) xol megiGoO Évroc, 
(5gicuo EO9evo Mixipidóng ugxézi govegtbo &ÀÀà ovuoluxtg »ouoósiv. 
vóre à? ocüróg vs EüUmolg xal Koarivog xol GOegsxoávgc xol Iliévov 
x«l Moiovogévyo c)róg xà GvuBoluxà uevegeigíGnvro oxoupora, T) 01 


üevrígu xoumpóo dyevo puéyoig 00 wgób cvufolixdo Ochóvsov vv. 


zOÀiv oOxdrmrt09ao:, sig ÓovÀovg uóvovg xol Eévovg Poxomrov, T) ói 
volvm Tv xouo0ío, c0bnOtica inl Mevávógov xal Quíuovog. 

iàiov 0à xouodíoc uiv xó ucpuyuivov EFyewv roig odor yfAora, 
tooym0/ag óà mévOs xal Gvugogdg Garvguxi]g Óà o0 và &xó mévOovg 


sig 4agàv &mavvüv, bg óÓ Edgimíóov 'Ogíorgg xol "4iwnomg xal 4j 


ZogoxÀéovrg 'Hiíxvga iw uégovg, OomsQ vwég qoc, &ÀX ópuyi] xol 
qeoísvzo xol Qvuslixóv PÉyei yéloro. olov ,,HoaxAic mgaOtlg và Zw 


1) Teeises l.l. (cf. pag. 195) 8 24 ait se iuvenem olim, oum Homerum inter- 
pretaretur, Helodori [illus qui Dionysium 'Thrscem notis illustravit] stultum 
huno errorem repetivisse. Cf. ibidem & 84. 

3) In Parisino est xay ez: xoyxvàe, in margine autem adsoriptum: a$$5voómQo 
s"mixigv xogóvAu»: quae est docti hominis mala coniectura. Nomen vitiosum 
'Emuxóyxvàdo» ex ánixó» xóxiov» esse natum sensit Cramer. 

*) ,Altera fabulae forma adinventa postquam priorem damnavit Eratosthenes" 
(Kaibel). Cf. pag. 185,8. 
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óc yemQyóg dotlog PGralras sip rÓv &ygàv vóv dusxtiOvo idoyáGecÓo, 
&veczoxog dà OixélAg mooooífovc .àg &umélovg vorogogrjóag t& età; 
slg vó oixqua vo) ytogyoU !) Gopoíc *) ze ueyálovg inoímot xoi tbv 
xoeívvo vÀv DBodv Ocag xaÀ rv mi€tva Óiagoij6ag xal rv xáAA/Tov 
TÍOov &momopuáícag ràg O99ec rt Oc rgémi[ov Odo $oO0i4 v6 xal Pm- 
vev. &dov, xal vÀ moortórü. à vo0 &ygoU Ógiub ivogüv gígsuv ix 
Aevev Opooiá se xol mÀexoüvrag, xal véAog ÜÀov movrauóv móc viv 
Imaviiv vobwag rà xávra xoaríxivGtv . Por, dà vó voiro0rov Epinídov 
dgGua' voirÜra ÓdÉ slo, và GorvQix& Ógáuara. vílog dà sQeyodlac uiv 
Aónv róv Blov, xouoóOlag dà cvvicrüv advóv, Gavvgixijg dB rorodron 
Ouuslixoig qaQievtiGuoig xoO0mÓóverv advóv. lvgixol Ó£, of xal wvxAmoi 
xol di8voaufixol 9), 3] &Olqvàg &y&ai vinibvrog émjvovv 1) vv zóvvaov 
Üuvovv 1| £rígovc Otovg. 

Kr. *) iovéov Ov. xav& zfiovódiov xol Koávgra xci EdxAs(óqv uípn 
xopuoólec ciel víGGage zgóloyoc, uéAoc qógov, émtiGó010v xc Eolo; 
x«l zgóloyog uév jo: xó uégyou voU q0Qo0 vüjc sicó0ov. 3 0B Gua rj 
sisód v00 qogo0 Asyouévm (ijoic uéAog xosiva: yogoU. imeicóÓrov 9i 
iov; uégog uerabb usÀdv xol (Qjosov Odo yogixdv P). fEodog Ó£ ieu 
d moóg và ve voÜ 40900 QijGig. uéQm Óà mogafíGrsog bmrá Emvdxic 
y&g Ó yogüg dQpysíro, imeiÓav cig viv ÓgyüorQav sioQgyero, 3v 1) wei 


 Aoysiov xaÀoUcuv. 4| uiv oóv modwvq Üoyuo:c xouudztov Aéysvo, 1j àt 


óevrígo zxogáfocui; Ópovouog và yéver éxolscizo (xol yàg vó OAov vodvo 
£xráorQogov oy5ua mxegíesic ixoAsivo), 1d) dà voívm uaxgóv, 1) 0i 
vevígro dó3 xci ctgog, 4j 0b méumrg émígomua, 7| 0b fxry &kvroói 
xal &vrlórgogog, 1 0b iBOóum dvven(gonuo. tiosi8Qv obv Ó qogóg tic 
viv ógy9j0vQav uérQoig i01 OwAÉyevo voig óroxgivaig xal góc v2)v Gxqvi]v 
doa vfjo xopugpülog. àv obv &g ix mólsoc ifáüie mgüc vó Otavgov, ài 
vo &giovegüg duyidog Eeuvev, àv Ó' dg dm dáygoV, dià vijg Ócbig 
vevgoyoviLóusvóg ve Ó qogóg moóg uóvovg fóga vovg ómoxgiág  dns- 


J vo6 ysvyo0] ysmQyo0 00 kyQgot expuncto yscgyob0 codd. 

3) ouo); Nauck] &orov; vel yeuo)c codd. 

3) &i9vgaufiixol Bergk] -ufo:. 

1) Quae in 8 29—831 leguntur etiam in V sunt excerpta pag. 180—182 $1 
et 4, 188 sq. $ 4. 

5) xogux6»] rog&» codd.; cf. excerptum in V pag. 182 8 4 et anonymi excerpta 
pag. 194 8 9. 
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Oóvrov dà rbv Omoxgióv moóc &ugórtga và uíQu voO Ouov ógbv éx 
veroepévomv ÓsxahE oríyovo &vamalGrovg igOtyyevo, xal vodro ixoAsivo 
Grgogih sivo Éfrípovg voiodrovc !) ipOlyysvo xol ixol:ivo &vrlavQogoc, 
&reg &ugórtQa of malaiol ixíoorua PAeyov: 0a dà d) r£9ó0000g x00 q0900 
ixeÀtito moagáfacic. cvufalves 09) vó inígonua rmévts ouualveiw, edcó 
tt TÓ oíxeiov Gmquoeivóusvov xal tv)v GvQogiv xol &vrlórgogov wol 
óÓ3v x«l &vvodfv, é£muó J| uiv GrQogi) v) dó$v cuualve, 1 ài 
&vrlGrgopoc viv &vrodTv. 


yívoiso d' àv Gagecríga 1j x&v voiotrov OiÓaGxoAÍe bL mmc. iv 
daguvQ xoig moÀvteléds Oanávoig xavsauevdfero 7j Gxqvi) voimoógoic 
oixodouüuagi, memouiluévg magomeváóuac, xal óOóvaig Aevxaig xol 
peÀelvosc, ogseig vt merayotGeig xal qeigorwáxto  mvol, ógóyuacl 
v& xoruyslosg x«l $moyaloig xel óÓírov Otiauevaig tig vómov OoÀác- 
6Qc, raQtágov, GÓov, xcQevvóv x«l Boovrbv, yi xal odgavo), vvx- 
Tüg xel Tuéígog, &vexrógov ?) xol mávrov àmiGg; a$Aág ve o9 uixQüc 
syev. dEnoyacuévag xal áwidag sig vónov 60v: Qià uiv otv ágiovsQüg 
éídog é6govv, si dg ix mólsmg Tav Ódsóovrsg dg xgóg &ygobc 1) 
xul Oé£aron, üv 0OÀ mgüg mólw dg iw O:drgov 1] &m &ygo0, 0ià 
ÓsEsüg ?). voted: uiv d vüo Gxqvig édyac(a. 

r& Gxqvixà Ó' &m eri xalovutva Ógduova xel monxuxüg cito 
xal Aoywxüg Gó0ra0:g Ób vosrov Onüoye và viv Onoxgivtv mQócoma. 
vvüre dà roig uiv vgeyixoig xal cotvgixoig &và Gexolk fjonv, Ó xcpuxüc 
Ób siyev eixoc, víccago: Q Ó3| moóGmma Ómoxgiixà rbv r:Qibv Gxqvi- 
xüv nmowmuá:ov, rà oixsim rÀ xaO  £vl avv xal oixelo TOQoisuéva 
dgvrá *& xogüg éxolsivo. ÓioigeOtlg Óà Ó x0góg sig vuüaso Óvo, 
duigóQua. Qvoudtero, mogoqototixüg dà xal q09óg si dà xaO Evo dvíu- 
veto , bzoxgial ixalobUvro xowó TO Óvóuot, Óià vÓ uj) ÓUvacOc: wid 
xAQjoti suegueLA dp Oni, do Ó yogüg xal và Tusyógua. ÓtciQoDvros yàg rà 


l) voiovtovc] vocoUrovc? Of. icagi9uou; 8 98 et loe» otiyov pag. 184, 1l. — 
Quamquam has sordes corrigere quid aítinet! Nam quae hic et in sequentibus 
$ 8 leguntur delirantis potius hominis dicenda sunt verba quam doote et 
prudenter disputantis. 

3) yüc xal vuxvóc, oüQavo0, )uéQac xal àvaxtógov codd. 

3) Of. 8 81 et pag. 180 infra, ubi quod legitur àz| rà S3éargo» nostro loco 
absurde est corruptum. 
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Megixà  roÜra sig moÀÀd, sig mQoloyifovrac, ei; &yytAovc, slg iEoyyt- 
Aovg, tig xataGxómovc, sig qvÀexag, sig fjomeg, tig Otovo xol di; 
&Ale puógia. 

rovrov obv mgoGÓózov rà 0Àov &O9o:9ua, 0 xol qogóg ixaliixo, 
elosiO0v sig vv ógqyüo:Qav, 3v fgacav xal Aoysiov (ixolsito à 4 
eiGÉAevGig siGodoc, xol imüAvoig xol émífacig xol mágodog xal magd- 
Becic), slosiOÓv obv xol magaf&v sig viv Ógyüovoov moóg rotg $mo- 
xgivüg tróv Aóyov moi)uevov, vó mwQócomov Aémov siye mobg viv 
GxqvQv' éOóviov Ob vv dmoxgizbv, moóg vó voQ0 ÓQuov ué£ooc 
ióvoéígevo 7) và Óebióv 7) xà &giovegóv: xol máhwv &vrsdzQégero moüc v) 
Éregov xol FAsyé v& Éfxovígoug roig uígsor selva ébüoyevo xol rülog t0 
óp&üuo éAdufovsv. varo uiv oby joav nQgoxrxà tícGoQa uígr to) 
ógíporoc" megdfacic, GrQogj, &vríorQoqog xol FEoÓog. xoi Aoywà 0i 
uégy avvic rícGoQo" &vrl megafdotog iyovv ngdvac Ddctog zoóloyosc, 
&vil Óà Grgogi]o xal á&vriGrQógov dÓ9| xal &vroóS 7| émígonuo xai 
&vremíoomua, &vrl Óà ibóóov dós9 xol (ua dípiov. vodro uiv 1& 
vécóago uígu mQoxvuxà xol Àoyix& rv Ógouaruxóv mouudrov Oni. 

tüv Óà lvguxÓv Ovyygouuávov volo T6av và uégry oroogij, &vrlaroogoc 
xol FEodog 1| ibéAsvdig, moaxtuxé Aoywà ÓÀ óc, &vroO: xcl imoó5,. 
$ obv &vvoó) vij óóq icaglOuovc Py Gríyovg xal voig advoig uétgor 
Íxovíga qoijro.. Ó Óà imoóO0g Óiágoga ixtivov Pyet xal vd &gi8uG xol 
vij moióvqts ob0ouo0. épOtyyovro db xol of logixol mgóg ÉxázeQa. uépt 
r00 ó(uov ógüvveg, mQürov uiv viv d0áv, dra viv &vroüv, imi 3 
vÀ vÉÀe xóv imo00v idyovv ÓoveQo0Nv vt xal émíkoyov, sig e)qàg 10 
nÀsiGtov odrÀv mtQuxAtlovisc. mogooluiov Ó& vodtoig odx Tv dg ixtlvos, 
Üv, Guo vd  sidehOtiv sig và Oíoavoov mgóg rv Ófov cvQagévreg v0 
cUr0 KAeyov xol GvQogd|v xoi moooíutov. 


De metris &b Aristophane adhibitis. 


De metris ab Aristophane adhibitis ?). 


8 1. De iambis trimetris. 


Trimeter comicus sermonem quotidianum imitatur. Metro qui- 
dem adstricta sunt verba, et arte profecto subtilissima adstricta, 
sed 60 praesertim tendit haec ars ut latitet ipsamque vitae 
communis dictionem — nam ó ieufog oiv jowuv 4$ Mg 5$ sàv 
xoÀlóv ?) — referre videatur, nullis nisi quas natura scripsit 
legibus obtemperantem. 

Multum igitur, ut inter dictionem soccatam et cothurnatam, 
sic inter ipsos numeros trimetrorum comicorum et tragicorum 


interest. 


Quod quantum sit discrimen, praesertim apparet in 


pedum trisyllaborum usu. De his igitur breviter disputandum. 


!) In hoo commentariolo adhibita sunt signa quae sequuntur: 


2 
1 e» ua»ELL[:c- 


ictum metricum indicat. 

syllabam brevem sive unius morae. 

syllabam longam sive duarum morarum. 

syllabam trium morarum. 

sylabam quatuor morarum. 

syllabam quinque morarum. 

silentium per unius morae intervallum. 

silentium per duarum morarum intervallum. 

silentium per trium morarum intervallum. 

indicat syllabas duas loco unius esse adhibitas; e. g. e trochaeo 
fit tribrachys ^» v, ex iambo tribrachys «^» vel anapaestus vu. 


. Rhetor. III 8 $8 4, of. 1 8 9 Poet. 4 $ 19 sq. 
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Trimetri schema hoc est: 


UZu-. JfIy.- JUluy.- L1, 


solutos autem pedes tragici poetae non nisi parce admiserunt, 
parcissime Aeschylus, nec multo liberius primitus Sophocles 
aut Euripides, postea minus severi, praesertim hic. Comicus 
vero iambus solutiones appetit potius quam vitet, ita ut trimetri 
duodecim syllabarum in comoediis rariores sint quam soluti et 
ibi potissimum reperiantur ubi tragicos poeta imitetur *). Permulti 
autem comicorum trimetri duos pluresve pedes habent solutos, 
permulti duos deinceps solutos, non pauci tres. 


In solvendis autem pedibus tres valent leges, quas ipsa tulit 
linguae indoles: 

1) duae breves syllabae cum locum longae ictum habentis 

implent, ic(us incidit in. priorem. 

2) ires deinceps syllabae ictu ne carento ?). 

8) in brevem syllabam finalem ictus ne incidito *). 

Primi pedis ictus cum incidit in syllabam brevem (z4J, 
totus pes expleri solet uno vocabulo (trisyllabo vel polysyllabo), 
secunda igitur huius vocabuli syllaba ictum habet; ceterorum 
pedum ictus in eas tantum syllabas breves incidere solet, quae 
vocabulum aperiunt. Ab utraque regula raro recessere tragici, 
Aristophanes vero frequenter. 


l) Iambi puri apud tragicos rari sunt, apud Aristophanem multo etiam rariores. 

3) Cf. e. g. Pac. 124 sqq. 

3) Vitiose igitur traditi sunt trimetri, quibus haeo lex violatur: Ach. 47, 615, 
788, (928] Nub. 668 Vesp. 1169 Pac. 246 Av. 108, 1288 Thesm. 2865 Ecol. 815 
fr. 846. Item iambus dimeter Thesm. 822, tetrameter Nub. 1068. Of. etiam de 
anapsestis pag. 219, 6. In cansísis non valet haec lex; ibi igitur in procelews- 
maticos solvi possunt asapaesti: o oo vo» (of. pag. 219, 7), vel ionici sic formati 
se excipere: vuZ v. vuv. (Thesm. 102). 

4) Hane ob causam suspecta est tradita lectio Ach. 71, 1028 Plut. 888, Eq. 508 
autem praeferenda est lectio codicis BR; cf. etiam ibidem 787 Eccl. 518, 5965. 
Corrupti sunt Eur. El. 824 Hel. 700, neglegentius structi Bacch. 285 Or. 2. — 
Praepositiones cum nomine suo pro uno vocabulo habentur, encliticae (et in pede 
primo ryág) vocibus disyllabis subiunctae pro syllabis finalibus sunt. Sed alia 
quoque vocabula quae arte cohaerent hio illic ita reperiuntur collocata ut prioris 
vocabuli syllaba finalis brevis habeat ictum, e. g. a | zíxa u& | 4a Eq. "46. 
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Anapaestos tragoedia non nisi in sedem primam nec nisi 
parcius admittebat primitus, postea nomina propria anapaestum 
implentia in ceteras quoque sedes hic illic irrepserunt. Aliquanto 
liberius anapaestos admisit drama satyricum, quantum quidem 
ex unico quod aetatem tulit satyrico, Cyclope Euripideo potest 
effici. Maxima vero cum libertate anapaestis usa est comoedia, 
ita ut alter quisque e comicorum trimetris unum pluresve pedes 
habeat ita conformatos !). Sedulo tamen Aristophanes — perinde 
atque poetae tragici — operam dedit ut wna potissimum voce 
singulos anapaestos complecteretur, praepositiones et voculas pro- 
cliticas pro syllabis initialibus habens, encliticas autem ceteras- 
que unde oratio incipi nequit pro flnalibus. Quamquam et alia 
vocabula arte cohaerentia pro una voce ei sunt multis locis, 
e. g. xév | ve vaÀdv | votc, ud | ve üdxvew |, v3) | 4C pij |, dni | oxo- 
zog 4j | xo, & | mogog sl | vos, à vip | zavo xol | xogovsc ?). 

Spondeos e syllabis fimali et iniiali compositos in pedem 


1) Uno loco — sed ioci causas — qüuinque deinceps anapaestos comicus collo- 
cavit, Vesp. 979. 

3) Cuiusmodi iunctura ubi deest, suspicionem movent numeri, e. g. Ach. 107 
xov | oio» ix | «6» Bagfágov (yovcóv Elmsley); certe rarissimi sunt eiusmodi versus. 
Barius etiam in anapaesto interciditur oratio: Nub. 684 vou | 3a, dbi | va, 
Av. 1226 &g | fous», D | uet; 9', Ban. 1898 gaSet| ve, ueSsL| «e (ubi certum est 
vitium, numeris autem magis commendatur quod proposuit Elmsley xóxxv, ué9s032, 
quam ,ué3sc9e, ué$sa9s, quod Porson), 1462 uj àfj | «a ov y, àA2 | (uj àxet Elmsley), 
Thesm. 840 xavet| mé(») v.c, 7| (xavetnev, 7? Bentley), et vitium manifestum hoc 
indicio deprehenditur Ban. 557 «l| rec, àva | yv6va:, ubi á» yyGva: (Elmsley) legen- 
dum esse docet contextus; item Nub. 876 xaízo: | ys vaàáv | vov vo0c lua9e» 'Y2ág- 
Boloc gr&mmatica poscii raiávrov y  Kua9s to09' (Hermann) vel «voüró y luaS' 
(Porson). Longe autem suspectissimi sunt versus ubi persona mutatur intra ana- 
paestum: Vesp. 1869 c&» £vuxotGv» xAya | a; — noia» | ajàntoida (olov 5uurtotáv 
Elmsley, zóSsv; aü4qjtoióa Dindorf), Av. 1206 àvazeóuevoc 19lop | xoc; — iuh | &vaasj- 
werau (ovii. Elmsley), Thesm. 219 rofoó» ci vv* jui» | Lvgóv. — ab | tóc 4áuflave 
(o? 2&ufiave v Velsen), Ach. 800 yozge yot | qe/ — xot | xot (yotgtovy! — x. x. Elmaley). 
Elisione autem ubi anapaesti poterant vitari, praesertim intercisi, quin vitaverit 
poeta dubitari nequit. Itaque e. g. o0 àc9'; — órmoU0 scribendum est Nub. 214, 
ágr&ác iget5c Eccl. 842, non so0 à| ct*. — ózo0|, iork | ow dge|fi. Neque 
dubium est Pac. 288 utrum verum sit quod praebet codex R: 9ogvflsi yotv lv | óo9ev. — 
ot | uox óelAavog, an. iiyóov, quod V; neque Ach. 912 utrum gaívo zoAép:ia a0 | va. — 
tí dà | xaxà» sa9d4» sit scribendum ex correctione Bentlei, quam nuper confirmavit 
papyrus V! vel VI! saeculi, — 8i quidem opus fuit certam emendationem etiam 
confirmari, - an servandum sit quod babet B daí pro 8i. 
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quintum non admittebat tragoedia; comicos vero hanc legem non 
curasse primus statim primae quae ad nos pervenit comoediae 
Aristophaneae docet versus: 
Oca Ó9 diónyuor vàv duav | v00 xag | av !). 
Dactylum s&pernebat pes quinius trimetri tragici, apud Aristo- 
phanem illa sede dactylus haud it& raro reperitur. 


Syllabas ancipites poetae tragici pro longis nonnunquam prisco 
more adhibuerunt, — metro plerumque coacti, — nunquam comici, 
nisi in tragicae vel lyricae vel epicae dictionis imitatione. 


Hiaius nullos admisit tragoedia, comoedia admisit — utpote 
necessarios — post ví, ór;, meoí, perinde atque sermo familiaris. 
Etiam locutiones sb i594, sb olde, dà oórog, à '"HodxAeig, o00i d, 
o$0à fv poetae comici e vita quotidiana desumserunt; qualia 
vitari non poterant nisi oratione artiflciosius structa atque fucata. 

Etiam in syllabis elisione, aphaeresi, crasi, synizesi supprimendis 
multo maiore libertate usa est ars poetarum comicorum quam 
tragicorum. Sic sonum finalem -e; tragoedia elisione nunquam 
suppressit, saepe vero comoedia —- ut epici poetae — in ter. 
minis medialibus -ues -vo& -06o; ?). 

Non eliditur syllaba -o: nisi in locutione: oto) dg.../?) 


Comici igitur trimetri schema hoc est: 


LZ v. 5) 


VA 


UL v"—- ul wvJv- Uu 
Os v UU 


VAJZ.LL AMAA VM LUMAL VL 


Trimetros duos tragici poetae nonnunquam inter se ligaruni, 
in exitu prioris collocata praepositione vel articulo vel coniunc 


l) Quo indioio trimetri quidam, quos comicus ad tragicae artis imitationem con- 
fecit, dignosci possunt a trimetris quos e tragoediis attulit integros; cf. e. g. Ach. 440. 

3) Etiam -coa« secundae personae terminus nonnunquam eliditur, non vero infinitivi 
activi termini -»a« vel -oa« (nisi in chori versibus Eupolideis Nub. 528 et 650). 
Unde arguitur vitium Av. 1840 wvevéayyseic el leg. yevéayysijonew (Bentley). 

3) Ach. 590, 1117 eto.; fortasse etiam ,o. verbo &géoxew adiunctum (of. Vesp. 776 
Ran. 108). 

5) Ultimus trimetri pes salvis numeris solvi non potuit; ioci tamen causa solutus 
est Ban. 1208. 
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tione xc/. Rarissime Aeschylus: xoóc | &AMoiciv !). Multo frequentius, 
in ultimo praesertim dramate Philoctete, Sophocles; qui et eli. 
sione éxitum trimetri cum initio sequentis iunxit nonnunquam, 
tum potissimum cum post pedem quintum vel quartum inci- 
disset orationem: 

$g o0 xsvoüra, dóya Koóusiov u£lag à' 

"Aióuc crevayuoig xal yóoig mÀovtitezas ?) 
vel: 

eb dor qoovijsac eb Abym 10 uavOévay 

fjóvavov &6 Aéyovtog, ei xígdog Aéyos ?). 
Quod ,slóoc ZXogoxAsiov" * alii tragici non sunt imitati. Comicus 
autem non nisi raro hanc sibi sumsit libertatem 5), praepositione 
vero, articulo, coniunctione complures trimetros clausit aliave 
ratione cum vicinis artissime colligavit 9). 


Inter binos actores versus non distribuit Aeschylus, Sophocles 
raro olim, nec nisi in mediis versibus facta mutatione loquen- 
tium, postea paullo frequentius et liberius; item Euripides. 
Maxima vero libertate eiusmodi &vrefég admisit Aristophanes, 
hac quoque in re sermonem familiarem imitatus. Exemplo hic 
sit trimeter: | 

A. xal moG icoxv; — B. Évóov. — 4. mo); — B. mag iol. — 
A. nag& doí; — B. mávv. 


8 2. De iambis tetrametris. 


AÀ lyricis poetis, dein frequenter & comicis adhibitus est iam- 
bus tetrameter catalecticus; qui a tragoedia alienus est. Uti 


l) Aesch. Eum. 288 sq. 

7) Oed. B. 29; item vs. 882, 785, 791, 1184, 1224 El. 1017. 

7) Antig. 1081; item Oed. C. 17. Sed Oed. O. 1164 cum versu sequenti con- 
fluxit totus. Etiamne Phil. 645 2a86»9' (Dobree) et in anapaesti dimetri exitu 9" 
(Musgrave) Phil. 1466? 

*) E Calliae ,tragoedia grammatica" desumtum nugatur nescio quis apud Athe- 
naeum 4658e, fortasse comicorum aliquo ioco parum intellecto. 

5) Av. 1716 Ran. 298 Eccl. 351. — Admodum insolitum et vix integrum est 
ààik rmQo- | BovAsuua facvátovo: in Eupolidis fr. 78. 

9) Thesm. 886 Vesp. 504 Lys. 1176 eto. 

AR. 14 
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hoc metro solent qui animo sunt concitatiore, sive choreutae 
in orchestram irruentes !), sive actores violentius verborum 
certamen ineuntes ?). 

Post dipodiam secundam solet esse pausa; non tamen rari — 
in dialogis praesertim — sunt versus qualis hic est: 

o)d' üAÀog &ávOgdmv Ónoyov)v cs muuevti ci. 

Quinque pedes primi eisdem legibus tenentur quibus numeri 
trimetrorum, nisi quod pes quartus non admittit anapaestwum ?), 
nec nísi raro tribrachyn; in sezio autem pede etiam tribrachys 
et anapaestus *) locum habent. Septimi pedis prior syllaba brevis 
est semper. 


Schema igitur hoc est: 


UL J- JUL V-— JUL U- ul. 
UV UV UNUM VEV VIVIS V) 
VAL VUAL wA VJ LA 


Nonnunquam iambis tetrametris Aristophanes usus est mediis 
intercieis sic: 


QZL- ULubl.lg- uU... 
—A 


ex. g.: 
x«l vaüra rodÀa(ov Gxavifovrog, à &vómr. 
róv zwÀóv, à züvtQ, mávtQ, vovvovi quAobov. 
et sine catalexi: 


UL. UZgb-Z2u- JLAuU-— 


ex. g. 
£meaO vvv yáuowiv, à qUla náv:a ovvvóumov. 
In cuiusmodi versibus rariores sunt solutiones, e. g.: 
vóv [igóv &và wóxÀov O:üg, &vOogógov àv GAcog. 


l) Lys. 264 sqq. Eccl. 479 sqq. Plut. 253 sqq. 

3) Eq. 385 sqq. Nub. 1084 sqq. Ran. 906 sqq. 

3) Habet tamen anapaestum sedes quarta Thesm. 550 Ban. 912 (in nominibus 
propriis) et in versibus corruptis Nub. 1427 Thesm. 660 Ban. 932, 987 fr. 5695 
Cratin. 48. 

1) Nub. 1066, 1076 Eq. 909 Thesm. 568 Ran. 917. — Septima sedes anapaestum 
habet uno loco Thesm. 647 (in nomine proprio). 
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8 8. De iambis dimetris et monometris. 


Ut versus heroicus, sic scenicorum versus tetrametri e binis 
membris coaluerunt. Et iambos tetrametros tam penitus sensim 
coaluisse ut locus commissurae sive pausa, quae post dipodiam 
secundam erat legitima, & poetis comicis tute potuerit neglegi, 
modo vidimus; de trochaeis tetrametris idem valere mox vide- 
bimus. In anapaestis vero pausa sedulo semper est servata. 

Orationes longiores tetrametris conceptae claudi solent aliquot 
dimetris, intermixtis saepe uno pluribusve monometris, sic fere: 

o4. O£u. jiu vL... (etoe.) 
o1zv.- Ozuv. (ete.) 
Uzu- 


aL. uU... 


Sed et soli per se dimetri multis locis sunt usurpati aliterve 
cum versibus longioribus coniuncti, e. g. sic: 
Ozu. ul. 


Jl... Jl. JLIV- 1) 


Numerorum libertas in dimetris eadem quae in tetrametris ; 
eisdem igitur sedibus usurpantur spondei, tribrachyes, dactyli, 
anapaesti. Sed systematum membra quoniam artissime inter se 
cohaerent et revera unum versum efficiunt praelongum ?), non 
nisi in flne systematum concessus est hiatus aut brevis syllaba 
pro longa habetur. 


$8 4. De syllabarum in iambis suppressione. 


Syllabae brevis in dipodia flnali suppressione (....) clauduntur 
iambi tetrametri et iamborum systemata. Dici haec suppressio 
solet caialexis et catalectici vocantur versus ita formati. 


1) Ban. 416 sqq. 
3) Ingens (membrorum undetriginta) systema est Eq. 911 sqq. 
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In caniicis etiam aliis iamborum sedibus huiusmodi suppres 
Sione poetae saepe sunt usi, e.g.: 
t| máGOy5ic; ví xdpvtic ; !) 
Sed multo frequentius in canticis supprimitur dipodiarum syl. 
laba initialis (220 2o). Teirameiros ita intercisos vidimus in 
8 2; etiam irimeiri sic interciduntur nonnunquam: 
bj, ij, zaiot, Aauozíoxioy ! 
Et cum catalexi: 
ixsivo à' cleaxróv üv yívoimo. 
. Item dimeiri : 
olov xàv víàv szoí£gtig (2201.29. ). 
Et cum catalexi: 
vélos Tov dre (orov5 U..). 
Dipodiae ita& decurtatae cum altera pars in anapaestum abit, 
fit choriambus sive :..., e. g. in tetrametris: 
xol rara névto: uerolog mQüg vv óufjv &vdysqv (2o zoo cozo-v UL.) 
Auyvov Oox uo: xa€09&v xal xarvóv, à yvvaixsg (2200 z2ooL 2us- oU.) 
In dimetrorum parte altera: 
zévov nérov, Nixodixm (o sot 2o .). 
Vel in priore: 


jum! üvab Ilóondov, b 49 -O£vl.) 

qoaÀxoxQórov Uumov xrómog » 

xal xosusviGuóc GvÓdva, , 

x«l xvavéufolo, 90cl » 
piGO0góQot torfjotic. £s wu.) !) 


Rarius choriambi per complura deinceps metra continuantur, 
e. g.: 
viv Osífsvov vO 7u0)0vo 
vOig 7tEQiÓcEloLG1v 
Aóyois) xal ggovtíci xol 
yvonoromoic uegluvosg, 
ómóvegog «óroiv léyov 
1) Nub. 708. Of. etiam Vesp. 817 Thesm. 1018 sq., 1029, 1143 sq. Ran. 1860. 


3) In tetrametrum iunctos binos huiusmodi dimetros praebet fragmentum 80: 
olóa uiv &gyaióv v& óg&v xo)üyl 44159" inavróv. Item Eupolidis fragmentum longius 159. 
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&usivov qoviceta:. 

vóv yàg &mag ivOdÓs xiv- 

Óvvog &veitas Goglog, 

dig méos voig duoic gíAoug 
idviv. &ycov  uéyiovog !). 


Usitatissimi denique iambi dimetri sunt illi, qui vocantur 
versus glyconei; catalectici autem versus, quibus horum syste- 
mata clauduntur, pherecratei nomen habent. 

Versus glyconei dipodia posterior est: ..;.. ?), 
prior: o^. 5, 
aut, suppressa syllaba initiali: ;o. (soo. vou.) *). 

Pherecrateus syllabam initialem tantum non semper habet 
suppressam. 

Systematum igitur hoc est schema: 

(glycon. o^ «zv. (eto.) 


(pherecr. ^; .o. 
Apud Aeschylum glyconei rari sunt, apud Sophoclem non 
nisi in postremae aetatis dramate Philoctete frequentiores, apud 
Euripidem frequentissimi; etiam Aristophani in deliciis sunt, e. g.: 


íjó.cvov géog Tuégag 
foro, roi. maQoU0:i xol 


!) Nub. 949 sqq. — 1024 sqq.; cf. Ach. 1150 8qq. Eq. 659 8q. — 5689 sq. Nub. 
560 8q. — 098 sq. Vesp. 541 sq. — 640 sq. Lys. 326 sqq. — 889 sqq. Thesm. 357 
fr. 109. Variae choriamborum dimetrorum figurae possunt sibi respondere; cf. 
Nub. 963 &q. —: 1028 8q. 

1) Rarissimus est glyconeorum pes tertius in proceleusmaticum (.. v.) muta- 


tius, invenitur tamen apud Euripidem Iph. A. 166 et apud Aristophanem 
Thesm. 1186. 


3) A4napaestica exordia (us1'..) Aristophanes sprevit et ab Euripide admissa 
risi& Ban. 1822. Cf. Eur. Iph. T. 1120, 1182 (Hel. 526); etiam Bophooles sic 
Philoot. 1089 («( zov aj, Bothe rím* a?). 


1) In responsione libere inter se permutantur variae prioris dipodiae figurae; 
quae etiam apud tragicos valet libertas. 
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TüGiv toig dgixvovutvosg , 


jv KAéov d&xólqva:. 


Giyconei (et pherecratei) acephali dici possunt huiuscemodi 
versus: 


o-wru. (etc.) 
owl. 
e. g.: oxévac0s Ó4 uw si cogüg 


«rotg zeQiéQyopa:, 
vovg olouévovg qgovsiv 
xal &u éboamo:(AÀnv ). 
In quibus nulla est numerorum licentia ?). 


Altera versuum glyconeorum species non in tertia sed in 
quaría sede anapaestum habet, ad hoc igitur schema conformata: 


Cuiusmodi versiculis Aristophanes in fabulis superstitibus ita 
tantum est usus, ut membrum prius versuum teiramelirorum ex 
iis efflceret. Quorum tetrametrorum simile est membrum alterum, 
anapaestum tamen non habet, sed in pede initiali conformando 
eadem libertate qua prius est insigne. Cuiusmodi versus tetrametri 
dicti sunt Eupolidei ?, Aristophanes autem Eupolidis aemulus 
acerrimus illud metrum adhibuit in Nubium editione retractata *) 
et postea in Anagyro 5). 


1) Cf. Eq. 1111—1150 Pac. 1829— 1857. 
^^ 4^| | 

3) Numeri sic videntur indicandi: V ec' e d | e 
Integri pherecratei glyconeis acephalis iuncti sunt Av. 1181-171 12, gl yconei ante 
integri pherecrateis acephalis Vesp. 817—322. 

?) Eupol. fr. 78 et 120 hoc metro sunt concepta. Etiam Oratin. (74?) 98, 318 
Pherecrat. 29, 47, 64, 122, 132, 191 Plat. 92, 169 Alex. 206, 237. 

*) Nub. 518—662. 

5) Fr. 64 sq. 
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Versuum Eupolideorum apud Aristophanem hoc est schema: 


oU. - ozw. || 91^ - ozu- 
FA, L- 2v 
IV VIV, 


Pausa post pedem quartum est legitima, e. g.: 
à Ordusvoi, xavegü mgóg Ouüg dÀsvO(lgoc. 
Saepe tamen est neglecta, e. g.: 
víÀq95, v) vv 2Zióvucov vàv ix8g&yavid us. 


$8 5. De trochaeis tetrametris. 


Trochaeis tetrametris primus ex iis quorum ad nos pervenit 
memoria usus est Archilochus; apud Epicharmum admodum 
frequentes fuerunt hi versus et in tragoedia aliquando plane 
regnarunt ), postea manserunt usitatissimi. Etiam Aristophanes 
saepe iis est usus, cum ubi acrius disputatur, tum ubi chorus 
pede citato orchestram intrat ?), tum in chori parabasibus. 

Post dipodiam secundam pausa esse solet, in multis tamen 
versibus neglecta est 5). Qualibus locis pes quartus caeswra certe 
diremtus esse solet, e.g.: 

xal Óidxsiv yijv mQÓ yijg, fog &v rógrOd mort. 
Sed nonnumquam omnis divisio abest, e. g.: 
coro uiv ya(Qtw M8qvolois, xol roig bvuudqoic. 

Cunctae sedes admittunt tribrachyn 5, sed raro ita solutus 
est pes septimus 5). 

Apud tragicos sedes sexta non admittit spondeum quo voca- 


!) Aristot. Bhetor. III 1 8 9 Poet. 4 8 19. 

3) zgoyegóc óv9uóc rà verQáperQa Arist. Rhetor. III 8 8 4. 

3) Nihil eiusmodi reperitur in tragoedia, nisi Aesch. Pers. 165 (?) et Soph. 
Phil. 1402 (qui manifeste corruptus) Etiam in tetrameiris inter duas personas 
distribuendis comicus pausam nonnumquam neglexit, e. g. Vesp. 416. 

*) Sex tribrachyes habent versus (cantici) Lys. 1806 et 1811, septem Av. 816 
(si tetrameter hic est). 

5) (Nub. 575) Vesp. 461 Av. 276 et in nominibus propriis Nub. 581 Av. 281; 
corrupti sunt Eq. 319 Vesp. 342. — Quibus locis unum semper vocabulum effi- 
ciunt finales syllabae tetrametri: /, , . . Item Eur. Ion. 12654 Phoen. 609. 
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bulum claudatur ), sed comici hanc legem — ut illam quae 
est de quinti pedis iamborum trimetrorum in tragoediis confor- 
matione ?) — non curarunt. 

Schema hoc est: 

19 L0 £v Ug ] Z0 L0 £u L. 

Etiam trochaeos tetrametros Aristophanes, ut iambos, non- 
nunquam iniercidi, non medios tamen, sed in pede quinto, et 
ita quidem ut sextum tunc solveret in tribrachyn: 

odóív iov Oqnglov yvvoaixüc Guoydttoov 


LZu-ogzieo.-guU vcuoluoL. 5). 


Daciylos in hoc metrum semel et iterum admisit Euripides, 
ut nomini proprio fleret locus 9; ceterum dactyli a trochaeis 
xarà Ot(yov usurpatis sunt alieni cum apud tragicos tum apud 
comicos 5. 

In lyrica vero poesi frequens est dactylorum cum trochaeis 
iunctura, quia à canentibus par temporis spatium utrisque tribui 
facile potest, a recitantibus non item. Cuiusmodi numeros Aristo. 
phanes saepe in canticis suis iocose est imitatus, cum metra 
episyntheía, in quibus membra dactylica iunguntur trochaicis, 
tum mixía, quorum singula membra et dactylos admittunt et 
trochaeos 9). 


$8 6. De trochaeis dimetris et monometris. 


Ut iambis tetrametris, sic et trochaeis saepe subiunguntur 
dimetri et monometri, saepe etiam soli per se usurpantur, sic fere: 


l) Unicum qui discrepabat versum Eur. Hel. 1628 correxit Porson. 

*) Cf. pag. 208, 1. 

5) Lys. 1014—10865. Of. $ 7. 

*) Of. Eur. Or. 1586 Iph. Aul. 882. Item Hermipp. fr. 44. 

8$) Corrupti igitur sunt, certe suspectissimi: Eur. Phoen. 612 Ar. Ach. 818 
(Eq. 319) Vesp. 496 Av. (996), 788, 1118 (Thesm. 488, 465) Eccl. 1156. 

9) Eq. 1264—1278 — 1290—1299 Nub. 457—475 Pac. 776—818 Av. 451—469 
— 089—547, 904—945, 1813—1884 Ran. 674—685 — 706—717 Eccl. 571 sqq. 
Of. etiam Pac. 948—947 — 1027—1081 Av. 281 &qq., 787—762 — 769—184, 1887— 
1389, 1898 sq., 1896 sq. Thesm. 315 sqq. Ran. 884, 1261 sqq., 1809 sqq., 1981 
sqq. Eccl. 988 sqq., 951 sqq. 
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Lu-S zv-.g (etoc.) 
Z.-U0 2uL. 
Sed etiam aliter systematum membra catalectica et acatalecta 
inter se iungi possunt, e. g.: 
qdoiev ov. uw) Zoxodsti 
7eooxoO1usvov. aktiv 
&nofalóvra uovcux)v 
ví ve uyiGvo magolunóvra 
vfg voeymOiijo véyvng !). 
Etiam inierciduniur interdum trochaei dimetri: 
uj q96óve voig véaio: 9). 


$ 7. De trochaeis decurtatis et solutis. 


Dipodiae  trochaicae cum  supprimitur prior brevis, fit 
LU Lv, 0.g. 
"Aottpig xoà v&g wvvíaxag EFyovc' d86vo (^5 o Lo Lo U Lo U). 
Cum simul solvitur longa altera, quod plerumque fit, haec 
est dipodiae flgura: |^ ..., qua in mediis tetrametris Aristo- 
phanem nonnunquam usum esse modo vidimus *). 
Saepissime autem huiusmodi dipodias coniunxit cum dipodiis 
posteriorem brevem suppressam habentibus (;-. ). 
Quales numeri saepe per metra complura continuantur *, e.g.: 
eldcg 0, müca móli, vàv qoóvipov üvóga vàv óníQcogov, 
£uL.. ULvov UL vovu UL Lvov ZuL. 
ita autem ut singulos ordines sive longiores sive breviores 
claudat dipodia brevem posteriorem suppressam habens (;u..) 5). 
Multo rarius dipodiae decurtatae solvitur pars prior (voor ), e. g.: 


!) Nonnunquam duo systemata trochaica inter se sunt ligata elisione (Vesp. 
278, 281) vel structura verborum (Pao. 1171 Ran. 537). 
*) Eocl. 900 — 906. 


*) Of. S 5. 
5) Respondent sibi ^ uL... et i' oo o e. g. Ach. 290 sq. et 889 sq. 


5) Of. e. g. Ach. 971 sqq. 
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ebógócovc yüjc vómovc Fyeve Aeipbvd v dgósvra xsz&. 
£UL. £ulL. VuuL. Luv zu Xté. P). 
Numeros i'.ou et vco!. crelicos vocamus nomine &b ipso 
comico indicato ?) Saepe cretici in trochaeos integros abeunt 
aut ex iis procrescunt *). 


8 8. De anapaestis. 


, Anapaesti dimetri in comoedia, ut in tragoedia, sunt frequen- 
tes. Acatalecti aliquot in systema solent coniungi *, admixtis 
saepe uno pluribusve monometris, claudi autem eiusmodi systema 
solet dimetro catalectico sive paroemiaco, sic fere: 

VuUz UV. H vu vu... (etc.) 


Va gu. vul. 


Propri autem comoediae, ut tetrametri iambi, sunt anapaesti 
tetrametri sive singulorum dimetrorum acatalectorum cum cata- 
lecticis iunctura. Quod metrum a tragoedia alienum esse ipsum 
eius cognomen indicat, nam & grammaticis vocari solet Ari 
atophaneum. Non quo reppererit -id Aristophanes, ante quem 
Epicharmum 5) et Cratinum eo usos refert Hephaestio; sed aliis 
et frequentius adhibuit et felicius. Tetrametris dimetri aliquot 
subiungi solent. 

Pausa post dipodiam secundam hi tetrametri necessario diri 
muntur 9), quoniam revera sunt bimembres. 

Etiam post dipodiam initialem esse solet pausa, pro qua 


!) Av. 246. Cuiusmodi numerorum insigne exemplum praebet Aeschyli in Eume- 
nidibus canticum (vs. 829—881 — 841—348, 865—857 — 969—871). 

3) Of. Ban. 1855 sqq. 

3) Cf. praesertim epirrhema et antepirrhema, quibus legitimum est meirum 
trochaicum, in oretico8g numeros maximam partem mutata Vesp. 1275 sqq. 

*) Ingens systema effcit iusti oratoris cum iniusto altercatio Nub. 889— 948. 

5) Of. Epicharmi fragmentum apud Athen. 188 c. 

6) Vitiosi sunt, ubi neglecta est pausa in textu tradito, Ach. 645 Nub. 987 
Vesp. 568 Av. 600 Phereorat. fr. 285. Duo dimetri confluxere Vesp. 752 sq. (corr. 
Hermann). 
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tamen non raro in tetrametris, nonnunquam in dimetris !), est 
caesura post syllabam sequentem. Raro haec quoque abest, e. g.: 
&xrijveg igmuégiot, uéAeo, Boovol, &vépeg eixsAóvstQo:. 
"rm y&p Ó xoÀlimhge M»áov?). 

Anapaestis substitui possunt spondei?) et dactyli. Tetrame- 
irorum primae sex sedes spondeum admittunt, dactylum prima 
secunda tertia quinta *). 

Tetrametrorum igitur schema hoc est: 


— ü —À 


O24 UJ-— ii uJ- ug || 2o2 Oo. wl - 


—-w LV —-wJ - 

Sed quoniam tres syllabas deinceps ictu carere non licet 5), 
post dactylum non est locus anapaesto ( «vov :), sed aut alteri 
dactylo aut spondeo *) 

Proceleusmaticos pedes (.,:.) — ad singularem animi pertur- 
bationem signiflcandam aptissimos — admittunt cantica ?), e. g.: 
s900:0óucO' &vócid v imdDousv, 

non vero Systemata dimetrica vel tetrametri ?). 

Tragici etiam in tertia sede dimetrorum catalecticorum non- 
nunquam collocarunt spondeum; comicus non item, nisi in 
parodia 9). 


lj Ach. 1148 Nub. 8923, 947 Vesp. 7562(?) 1482, 1487 Pac. 98, 100, 987 
Av. 381, 536. 

3) Dimetri, in quibus vox neque ante pedem tertium neque in eo subsistat, 
apud Ar. nonnisi hi reperiuntur: Thesm. 49 Ran. 1090 (et spurii Pac. 1002 Av. 528). 

3) Spondei per pedes complures continuati insignem addunt orationi gravitatem, 
e. g. in querelis: xal ràg zAevQ&àc jagóáztrovow | xal cv wy?» ixrivovow (Nub. 711 aq.) 
vel in invocationibus: ejügyguoc zág loto Aaóc; (Thesm. 89 Pac. 96). Cf. etiam 
Av. 1058 sqq. Ran. 872 sqq. vel Eur. Troad. 169 sqq. Ion. 154 sqq. Iph. T. 128 sqq. 

1) In quarta sede tetrametrorum qui extat daotylus Nub. 826 Vesp. 850, 397 
(of. annot. 6) vitio debetur. Sed in dimetro quatuor deinceps dactyli positi sunt 
Av. 408. 

5) Cf. pag. 206, 8. 

9) Vitiose igitur traditus est tetrameter Vesp. 897, item dimetri Nub. 916 
Pac. 169 Thesm. 822; cf. etiam Av. 404. Nec non Nub. 1166 sq. hanc ob causam 
suspicionem movent. 

7) Av. 828—885 — 844—851 Lys. 481 sq. — 546 sq. Thesm. 667 — 707 fr. 506 
(698?) Eur. Ion. 896 al. (cf. pag. 206, 8). 

5) Corrupti igitur sunt dimetri Nub. 916 Av. 104, tetrametri Eq. 508 Vesp. 1015 
Av. 688. 

?) Thesm. 779 et 781. 
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Quem versuum exitum sedulo vitarunt poetae epici: || ;«..., 
eum Aristophanes in anapaestos tetrametros admisit, raro tamen !). 


Ut in metro dactylico, sic in anapaestis longi soni finales 
ante vocalem pro brevibus habentur: eóyouo: si, OcusovoxAsi &vu- 
gtoífeic, Xotoéov vlíóc, KAnucOtvo sldov ?). 


8$ 9. De dactylis. 


Uberrimam iocandi materiem quoniam comicis praebuit car. 
minum gravium imitatio, etiam versus epicos saepe imitatus 
est Aristophanes, ad sortilegos potissimum irridendos, et tam 
feliciter est imitatus ut luculenter appareat poesin Homericam 
in succum ei revera et sanguinem vertisse ?). 

Pentametros qui dici solent, comicus in fabulis quae super 
sunt nullos fecit 9, veras pentapodias dactylicas paucas quas 
dam, e. g.: | 

Üuua yàg «i8époc &xduarov Gslaysizo: P). 

Nec non brevioribus membris dactylicis locum dedit in can 
ticis, saepe cum trochaeis dactylos ibi iungens more poetarum 
lyricorum *). 


8$ 10. De dochmiis. 


Metrum dochmiacum proprium est tragoediae, ubi in commis 
praesertim et in monodiis locum habet. In comoedia non adhibe. 


l) Eq. 510, 779, 788 Nub. 851, 8568 Vesp. 385, 595, 698 sq., 1027 Av. 515,565, 
637, 696, 699 Lys. 598 Thesm. 800 Ran.,366, 871, 1082, 1057 Eccl. 6665, 087; 
item Oratin. fr. 140 Phereorat. 180!? Teleclid. 48 Hermipp. 45? Ariston. 2, 9 (bis) 
Metag. 8 Aristag. 1. Corrupti sunt Thesm. 800 Eccl. 687. Of. etiam fr. 680. 

7) Etiam in iomico metro apud comicum Vesp. 291, 297, ut hic illic apud tragicos. 

?) Of. Eq. 197—201, 1015—1095 Pac. 120—128, 1068—1114, 1270— 1801 
Av. 967—988 Lys. 770—776 Ran. 814—829, 876—878, 1628—1638 fr. 9, 29,272. 

*) Alieni hinc sunt Nub. 1158 sq.; sed potuit Aristophanes (ut Antiphanes 
fr. 149) disticha elegiaca fingere in dramatis deperditis, tragicos imitatus, quoniam 
Euripides eiusmodi versibus usus est Androm. 108—116. Affertur autem Archilochi 
distichon Pac. 1299. , 

5) Nub. 286 — 309. Of. etiam Nub. 570 Ran. 816. 

6) Of. pag. 216, 6. 


| 
| 
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tur nisi ad numeros tragicorum imitandos. Hic illic igitur, ubi 
altius quam pro socco assurgit dictio, invenitur apud Aristo- 
phanem !. 


Schema est 2. ;.(. sive */,-|-*/,, quod variis modis potuit 


solvi ?). Perfrequens est haec dochmiorum figura: i... 
ceteris volubilior haec: vou vou us 9). 


,8 11. De metro ionico. 


Etiam ionicum metrum a comoedia alienum, aptissimum 
vero canticis, etiam tragoediarum et dramatum satyricorum. 
Comici autem poetae ad numeros tragicos facete imitandos 
nonnunquam eo sunt usi. Sic Aristophanes in Vespis chorum 
senum grandaevorum saltare fecit ad modos e Phrynichi Phoe- 
nissis desumtos *, et proximo anno Eupolis ionicum chori 
Aeschylei canticum 

mzeTmíoexev uiv Ó megGémrolig ijóm Baollnog 

GrQutüg eig &vrímogov yeírova yaiav ") 
sic transtulit in Maricantem fabulam, qua Hyperbolum dema. 
gogum bellicosum risit: 

x&xíguxev ubv Ó zsgoímrolu fóm MaQixüg 9). 


l Ach. 868—868 — 886 — 890, 489—491, 494—496, 566—071 Nub. 1168 84., 
1169 Vesp. 780—744, 878, 890, 1245—124"7 Av. 280, 284, 289 (810 et 815?) 
421—490, 1188—1195 — 1262—1268 Thesm. 676 sq. 680 sq., 685 sq., 700 sq., 
716 sq., 720 sq., 724 sq., 914 sq., 1015 sq., 1087, 1089 sq. Ban. 18593— 1855 
Plut. 687, 689 sq. 

7) Dochmiorum ictus puncto superscripto sunt indicati in fragmentis exiguis 
cantici Euripidei, quae praebet papyrus vetusta; e. g. (Or. 840 sq.): [uovuo]sc e» 
fBeoto:; àva [ds Aaigoc cc vic] axazov 9o[ac] viva[Gac aum]. Of. similia in brevibus 
syllabis collocata ictuum signa in BSicili cuiusdam epitaphio (Ian Mus. Script. 
p. 458): odeg olo» eGti. 

*) E. g. Thesm. 914 sq. 

4$) Vesp. 273 sqq.; praeterea numeris ionicis Aristophanes usus est in epopis 
aves convocantis cantico multiformi Av. 288, in cantico quod Agathoni tribuit 
Thesm. 101 sqq. in mystarum cantico Ban. 328 sqq., in cantilena amatoria 
Eccl. 898 sqq. 

5) Aesch. Pers. 65. 

9) Sic certe traditum; sed AMaguxávro; otQató; — yaiav soripsisse Eupolidem 
suspicor. 
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Metri ionici schema est ....., sed per anaciasin quae dicitur — 
quasi metri confractio haee sit quaedam — pro syllabis .. 
in duorum pedum confinio positis saepe sunt zc., neque raro 
una longa syllaba explet tempus duarum. 

Itaque pedis ionici (*],)) hae sunt figurae: 


MV M 4L V M 
^ n^ 
44. 441 
et cum anaclasi: 


"PIN A^ 1 »» ^4 

2501 12201551]. 2202 111 
Etiam plus semel deinceps comicus anaclasi est usus; qui 

praeterea in carmen, quod Agathonem, novae artis musicae 


. Studiosum, pangentem fecit, haec admisit rariora et liberiora 
pedis ionici schemata: uus cu, oovso. , usuz-, voulu, Luo, -2- 


vuvi' v 
444 2 


8$ 12. De verbis metro non ligatis. 


Nonnunquam, cum fert res, exclamatio aliqua extra numeros — 
praesertim iamborum trimetrorum — excedit !). Cuiusmodi cla. 
mores sunt: iov io$, ió uoí uot, i Zt), oluor, qeU0, aioi, £a, 
& &, aiBo?, clev, à d, dón, xot xof, v. gijg, &vravoi ?). 

Etiam longiores quidam clamores hic sunt commemorandi: 

ze7o&00a,/! xemoXcOa,! (Ach. 785). 

à Zóxgaveg/ (Nub. 222). 

à sla! sla udÀa! Fr udo! slá vov! sla à! sla vij Aia! 
(Pac. 459—519). 

àAq95! àAn05! (Lys. 711). 

uepplo! (ter) (Lys. 879). 

Morvauovéía! (Thesm. 1222). 

"Iaxy , 6 "Iexys (Ran. 816 8q.). 


l) Oontra e meris clamoribus compositi sunt trimetri Eq. 10 Av. 1170 Plut. 895. 
3) Alioquin imperfecti non relinquuntur trimetri; integros igitur quin sacripseril 
comicus Ach. 407 Nub. 1288 non videtur dubium. 
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Praeterea prosa oratione conceptae sunt formulae nonnullae, 
praesertim praeconum, quas ex ipsa vita comicus desumsit: 
Toiv eig tàó moóc0sv (Ach. 48; quae verba ut essent 
iambica effecit casus). 
of xofoftc ol x«o& Baciéoc (Ach. 61). 
Giya, x&O9:ife (Ach. 128). 
eógnusive, ebonusite (Ach. 287 et 241). 
xclo)ue:  llecífvoigov  €09roc sig vóv Movvuiva  uijva 
(Av. 1046). 
4oosive (Ran. 440). 
Item preces publicae (Av. 864 sqq. Thesm. 2985 sqq.) et verba 
e legibus allata (Av. 1085 sqq., 1661 sqq.; cf. Archipp. fr. 27). 
Denique dubitatur an huc sint referenda verba Eq. 941 sq.: 
eU ye vi] xàv Za xal vv Mmóllo wel v)v Zfüuqtoo. 


APPENDIX 


Metrorum ab Aristophane in fabulis superstitibus 
adhibitorum conspectus 


(praetermissis iambis trimetris). 


ACHARNENSES. 


904—907 — 919—922 et 954—940 trochaei tetrametri. 

908—918 — 923—933 cretici. 

963—9/770 et 275—276 iambi dimelri et monometer. 

980—988 trochaei dimetri in creticos abeuntes. 

284, 986, 994, 297 — 885, 337, 341, 343 et medii interpositi 308—394 trochaei 
tetrametin. 

285 — 836 pentapodia anapaestica. 

287—993, 295 sq., 208—302 — 888—940, 842, 844—846 cretici. 

858—368 2 385—390 dochmii. 

489—496 et (— ?) 566—571 dochmii intersertis iambis. 

626—664 anapaesli tetrametri subiunctis dimetris. 

665—675 — 692—709 cretici. 

676—691 — 708—718 trochaei tetrametri. 

886—841 — 849—847 — 848—853 — 854—859 iambi tetrametri duo cum dime- 
tris tribus et pherecrateo acephalo. 

999—989 — 940—951 1iambi dimetri et monometri. 

971—987 — 988—999 cretici subiuncto trochaeo tetrametro. 

1008—1017 — 1087—1046 iambi dimetri. 

1148—1149 anapaesti dimetri et monometer. 

1150—1161 — 1162—1173 choriambi dimetri et monometri subiunctis iambis 
dimetris duobus unoque trimetro, dein his versibus intercisis: 

uU L. zu. OZu- 
O£zuL. £v. ul... 
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1191—1994 versus iambici; omissis trimetris nihil insoliti habentibus com- 
memorandi restant dimetri 1191— 1198, 1907 sq., 1919, 1999, 1995, 1932— 
1934, trimetri post primam dipodiam intercisi 1905 sq. et cum catalexi 1195, 
1197, 1901 sq., 1910, tetrametri 1926—19531, monometri cretici 1215 et 1217, 
denique 1919 et 1921 sic sunt conformati: . .,. o... (dochmii? an 7; o7 ?). 


EQUITES. 
197—201 versus heroici. 
949—802 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 
308—811 — 882—888 cretici. 
319—821 — 889 — 896 et 896 sq. — 400 sq. trochaei tetrametri. 
392—395 — 897—899 cretici. 
328—889 — 402—406 duo dimetri dactylici subiunctis trochaeis tetrametro 
duobusque dimetris: 


AZUL 220-0 127-0 LU- 
o|z2vo-v ZJyL- 
LL au LZJL- 


V -— 
339—381 — 407—456 iambi tetrametri subiunctis dimetris el monometro. 
451—460 iambi tetrametri. 
498—550 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris. 
551—564 — 581—594 choriambi dimetri intermixtis trimetris duobus (559 sq. 
— 589 sq.), qui sic sunt conformati: 
AU.L. zosL. Zv-O 
565—580 — 595—610 trochaei tetrametri. 
616—623 — 683—690 trochaei, quorum dipodiae complures in creticos abierunt. 
156—160 — 886—840 iambi tetrametri. Secundus et tertius medii sunt intercisi. 
161—885 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 
841—940 iambi tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
941 sq. nisi prosa oratione sunt concepti, sie videntur describendi: 
LuL2 2us-wv U. 90 LLL. zv 
978—996 sex systemata quaternorum membrorum glyconeorum. 
1015—1090, 1030—1034, 1087—1040, 1051—1060, 1067—1069, 1080—1095 ver- 
sus heroici. 
1111—1150 octo systemata glyconeorum acephalorum; primum tertium quin- 
tum septimum sunt quatuor membrorum, cetera membrorum sex. 
1964—19778 — 1990—19299 dactylo-trochaei modos Pindaricos iocose imitati: 


EAS) -U Luv vu LL. 

LJ -wM d —^ 

FAV, - Zw -wV- £J 
-u £0 -v uw. Uc 

FAV. -0 NAVAS --"- 


AR. 15 
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- £u vul. . 

JQ £L. UU 4 

- LM —- FA -wM L- 
1974 —1989 — 1800—1815 trochaei tetrametri. 
1816—1834 anapaesti tetrametri. 


363—974 et 291—997 anapaesti tetrametri. 
275—990 — 298—818 cantica dactylica; exitus hic est: 


ZU CV 2L. A 
ZU UV LUV .UwV 
ZU VU £V CUM 
u^ -wV ZU s -— 
814—456 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
457—475 trochaei subiunctis numeris dactylo-trochaicis: 
Zu --" ZL£wV -wM (big) 


ZU lLUU LUV UJ CUUJU —-J 


FAV NE V) uL. - 
Ja £u - 
- ZU cU Il. -wVJ LU -- £M. 
ZU ly Lu EEVEIV 
AZ s l-- LN cV £V -. i- 
-VMU ZU -.- LlJVy LU ZL. 
-wVU ZU S l.- FAV, -- 
LZ LUV £L. —J. LUN - 


476 sq. anapaesti tetrametri. 

910 sq. anapaesti dimeter et monometer. 

519—517 choriambi dimetri. 

518—562 versus eupolidei. 

568—574 — 595—606 choriambi dimetri intermixtis trimetro (sive dimetro 
cum monometro, 566 — 598) et ordine novem dactylorum (569 sq. —601 sq.). 

575—594 — 607—626 trochaei tetrametri. 

700—706 — 804—813 (sed in stropha desunt quae versibus 811—818 respon- 
deant) iambi et choriambi: 


-24wv L. zu l—- Zw -vVi.. 
uz wv i 
V —-w ZW LV LZ 
v -v uw. . 
uUuzwv wu LJ L. 
££ ww -Jy £y iL. 
£o ow LL Aw L. 2 - 
uw Lu .- ZU lw l4 -— 


708 iambus dimeter. 
711—722 et 889—948 anapaesti dimetri et monometri. 
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949—058 — 1024—1088 choriambi dimetri. Antistrophae una dipodia deest. 

959—1028 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1034—1104 iambi tetrametri subiunctis trimetris quatuor (quod insolitum), 
dein dimetris et monometris. 

1113 iambus tetrameter medius intercisus. 

1115—1180 trochaei tetrametri. 

1154 sq. iambi trimetri post primam dipodiam intercisi. 

1158—1160 tripodiae dactylicae; tertia in meros spondeos est contracta. 

1163 sq. et 1169 dochmii. 

1165—1167 anapaesti monometri. 

1168 iambus dimeter. 

1206—1218 iambi dimetri monometer tetrameter, intercisi plerique. 

1808—1311 — 1819—1820 iambi dimetri monometer trimeter; complurium 
dipodiarum suppressa est syllaba initialis. 

1945—1850 — 1891—1396 ter repetili numeri iambici: 


UZ27- JLJ- 92v.|ozw- -— 


1351—1890 et 1897—1461 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 
1510 anapaestus tetrameter. 


VESPAE. 


930—972 i&ambi tetrametri, quorum posteriores (248—979) medii sunt intercisi. 
973—980 z: 281—989 numeri ionici: 


av L^J V 22... 1. VJ LZ. JJ Ll. 

A L') vu V) uu Z— vuv UJ uu £— -v£- -uL- 
gu UI Ou z- -vu J^ -- £- 

-- A2. -w" Al- 

-. LUJuvuUuJ)uvZz- -vLZ- 

A UI vuv UJ uv Lu 

A XA- uu LJ uu £z -vu £Z- -vL- 


Uu £— JU LÁ 


Post antistropham versus finalis iteratur. 
291—808 — 804—816 item numeri ionici. Exitus sic videtur describendus: 


vut VEU ALORS RE AE 


/, 
avLLi V 


Sed singullientis soni i ! quomodo numeris fuerint inserti non liquet. 

917—399 glyconei. Praemissae sunt syllabae ui . ^ .1 ., dein est glyconeus, 

tum pherecratei acephali tres, tandem integri glyconei tres et pherecrateus. 
323—333 anapaesti dimetri et monometri. 
994 sq. — 865 sq. trochaei dimetri. 
996—889 — 867—870 trochaei tetrametri subiuncto dimetro cretico. 
940—845 — 871—878 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
946—364. anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 
979—402 anapaesti tetrametri. 
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408—595 trochaei tetrametri intersertis dimetris (405 sq., 410—419, 463 sq.) et 
creticis (418 sq., 418 sq., 498 sq., 468—470, 486 sq.). Dubii sunt numeri 
versuum 407 et 465. . 

596—598, 581—586, 540—545 — 681—683, 686—641, 644—647 choriambi dimelri. 

529 aq. et 587 sq. — 684 sq. et 642 sq. iambi tetrametri. 

546—680 et 648—724 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

795—' 98 anapaesti tetrametri. 

729—786 742—749 iambi admixtis dochmiis. Inter duos trimetros sunt duo 
dochmii, dein trimeter post primam dipodiam intercisus , tum duo dochmii 
praemissa syllaba, dein dimetri duo, tandem dochmius. 

741 anapaestus tetrameter. 

750—' 159 et 868—867 anapaesti dimetri et monometri. 

870—818 2 887—890 iambi dimetri subiuncto dochmio. 

874 Apollinis invocatio sollemnis ; ; su... 

875—884 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1009 sq. anapaesti dimetri. 

1011—1014 trochaei monometri et dimetri. 

1015—1059 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1060—1090 — 1091—1121 trochaei tetrametri et dimetri. In creticos numeros 
abierunt 1061 — 1092, versuum 1064 — 1095 numeri videntur esse: 

Zu-9 ULousv zuL. 
LZ.-Ug .-sL- 

1996 sq. hendecasyllabi: ^. oo 2o oi... 

1984 sq. pentapodiae dactylicae. 

1988 sq. asclepiadeus maior: ^ | .;os0 zoo zoo Lo z- 

1941 sq. numeri dactylo-trochaici: 

-Z2uv-uU. -— 
-49v-vul LL.zZuL. 

1945—1947 dochmii. 

1948 hendecasyllabus: ^u ou zo. oU... (cf. vs. 1226 sq.). 

1965—1274 trochaei dimetri et monometer. Desunt versus antistrophi. 

1975—1983 — 1284— 1991 tetrametri cretici subiuncto tetrametro trochaeo. 

1896—1381 trochaei dimetri et monometer. 

1335—1838 iambi dimetri. 

1889—1841 trochaei dimetri. 

1450—1461 — 1462—1473 choriambi dimetri, quorum ultimi sic sunt conformati: 

o UL. —-LWwW L 
v U.. oru. 

1482—1495 anapaesti dimetri et monometer. 

1516 sq. anapaesti tetrametri. 

1518—1537 versus hexametri dactylo-trochaici: 


o|z;uvuzvozozozvezo 


Interserli sunt dimidiati versus 1590 — 1595 et intercisi 1591 — 1596. 
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PAX. 


82—101 anapaesti dimetri. 

114—193 dactyli tetrametri dimeter hexametri. 

154—172 anapaesti dimetri. 

301—345 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

846—360 582—600 trochaei tetrametri et dimetri, quorum complures dipodiae 
in creticos abierunt. Ex antistropha unus tetrameter ezcidit. Etiam versuum 

383—899 similes sunt numeri nisi quod 390 est dactylo-trochaicus 
(o -o2ou-vovzu--) et 899 trimeter creticus. 

426—430 trochaei tetrametri. 

459—479 — 486—499 anapaesti dimetri intermixtis trahentium clamoribus. 

908—511 iambi tetrametri. 

913—517 iambi dimetri praemissis trahentium clamoribus et submissis. 

909—581 et 601—656 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

729—829 anapaesti tetrametri. 

788 trochaeus tetrameter. 

784—T1* anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

T15.— 196 — '191—818. versus dactylo-trochaici Stesichori modos imitati. 

856—858 et 860—862 — 909—911 et 918—915 glyconei acephali. 

859 et 863 sq. — 9129 et 916 sq. iambi tetrametri. 

865—867 — 918—921 i&mbi dimetri et monometer. 

989 — 1028 iambus tetrameter intercisus. 

940 sq. 1024 sq. anapaesti dimetri. 

942 — 1096 iambus tetrameter. 

943—947 z 1027—1081 dactylo-trochaei: 


vl ZUM cJ. L 
UU VV CUJ JV ZL 
V WV Uu. - 


- £UJ -uu LUvJsU Vju-- 


948 sq. — 1082 sq. iambi tetrametri. 
950—955 — 1088—1088 iambi dimetri; intercisus est secundus, subiunctus est 
versiculus: 


UZWwW.-- 


974—1015 anapaesti dimetri et monometri. 

1063—1114 versus heroici. 

1197—1139 — 1159—1171 dimetri cretici subiunctis dimetris trochaeis. 
1140—1158 — 1172—1190 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 
19770—1983, 1986 sq., 12929 sq., 1998, 1800 sq. versus heroici. 

12999 pentameter. 

1305—1315 iambi tetrametri et dimetri. 

1816—1328 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
1329—1887 glyconei et pherecratei acephali. 


* 
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AVES. 
209—222 anapaesti dimetri et monometri. 


22] —259 canticum multiforme. Post (metricos ?) quosdam clamores et iambum 


irimetrum sequuntur hi numeri: 


930 d224.LL.s.-21- 
v | [Av -wMw 2Zos-uuL. 
-uv Zu. L. 
AV VV 
FAV, -- ZJ-V 


J VJ VAJ V VAS 


9235 £29 2 LU -UZ4U-wU 
ze Lo]. l1. 
£v (octies) 
Uu Z-JgJy l.uUy 2. 
VEU VEU VEU 
240 breves syllabae 90!) 


o vvevoev [cuu 

imitatio vocis cuiusdam avis 

FAV. L- 2v L- Zu L.- ZwL- 
945 zu L.U. wuzzvlL. ZuL. 

uu L. L. uuu LU. vou £ZuL. 

£o L- 2L. 1iouL- ZzuL- 
250 LUN lY VV lc. 

LZUy Jy LU --— 

ZU lU UJ JV 


ZU LUV LUV UV 


t- LJ rzvv .- 
255 tL lc i2 -l- 

L2 l- 

L2 c2 i l2. 

BAV, -Mw Zu -w 

^v (quinquies) 


(dochmii) 
(dactylo-trochaei) 


(dochmius) 
(trochaei) 


(vocis avis cuiusdam imitatio) 
(ionici) 

(dochmius) 

(trochaei) ?) 

(cretici) | 


(dactyli) 


(trochaei) 


968—896 trochaei tetrametri; monometer est 819, soluti versus 310 et 315 


fortasse sunt dochmn trimetri. 


827—885 — 348—851 anapaesti (in proceleusmaticos soluti sunt complures) 
praemisso clamore ou. et subiunctis creticis (sed strophae haec pars 


non integra). 
836—949 trochaei tetrametri. 


852—399 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 


l) Videtur bis delendum :*e, ut sit trochaeus trimeter. 
1!) Legendum videtur zeróusv ávícaes moóc iuàv addáv. 


-— .Wu»m m dinum m 


-m- M m nuu —- 


m. o m- m9 Hm . 
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400—405 anapaesti dimetri et monometri. 

406—488 iambi dimetri; intermixti sunt monometri et trimeter, decurtati 
sunt 410—415, in dochmios abierunt 427—490. 

451—469 — 589—547 dactylo-trochaei lyrica gravitate insignes: 


2v AW lw. DL -wM L 
vu-v L. L- £g -J-. 2 
JJ) 2 -—- 
IJ. c ZU CV U. 


VIV, 1 vl» LL L.X 

UJ ZU. -—-VU LU. —-- L 
VUII- Zw -- F4 
vu-vull . 

JV Zuvu L- £4 MN LU. 


400—588 et 548—626 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
627 sq. et 686 sq. anapaesti tetrametri. 
6029 sq. iambi trimetri sic intercisi: 
vU LLL zu-uzu- 
635 ia&mbus trimeter sic intercisus: 
vZul.zu-ul 


658—660 anapaesti tetrametri. 

678—684 glyconei (acephalus 677) et pherecratei; praemissus est dimeter 
creticus, intersertus dimeter trochaeus 680 («o si^ 1 ). 

685—786 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

781—158 — '169—'784 numeri dactylo-trochaici lyrica gravitate insignes. Initium 
est ; uu... ). Interstrepunt soni voces avium imitati, qui certis numeris 
ligati fuisse non videntur. 

158—168 zs 185—800 trochaei tetrametri. 

851—858 — 895—902 iambi: 


oO ^y L. ZAZvvL- 


FAV -. Zu. 
OQ uv wu Mu Vu ZU -wv 
UV WV AU UU Ou Lu. 
uU ZU -J Z£ZJ -—-J. LU —- 
V £u -J Lu --— 


904—945 numeri dactylo-trochaici e Pindaro partim certe desumti, interiectis 
iambis aliquot trimetris: 


904 —906 dv L- 2 --.wU  .vu 
AJ. LL L1 - 
JJ U^. -w. Z4. 


l) Vs. 769 legendum «odds x/xvo: cum codd. (etiam V). 
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909 sq. vu Zu -- ZwVV -- 4V -- 
Z2 24M 4M -- 
918 Sq. £2 lU fugl. 2|uv2vu £2 
994 —990 Aug L- LZJ.-- LUV 
- MM LU. -" ol .- 
VAJ MV U^. - M L-— 


936—939 AU JJ A40. L- 


941—945 VJ ZU -- 
vL- zv - 
VU ZUU -J LJ-wJ LA 
FAV -WM LU. WV Zou-.- 


V UTOR 


967 sq., 971—978, 975, 977—979, 983—985, 987 sq. versus heroici. 

1058—1071 — 1088—1101 &anapaesti (in meros spondeos contracti) quibus 
subiuncti sunt cretici. 

1072—1087 — 1102—1117 trochaei tetrametri. 

1188—1195 — 1962—1968 dochmii. 

1818—13283 — 1825—1334 numeri dactylo-trochaici (cum anacrusi) iocosae 
gravitatis. 

1324 iambus tetrameter. 

1337—1339 numeri dactylo-trochaici (cum anacrusi) e Sophocle desumti. 

1378 versus ionicus ex Anacreonte desumtus: 


VAAAS LL uu. uui. uv. 


18374 et 1376 anapaesti: uuzuu. vul'!l. ovuz 
et: UuzuUJg. gJu£.-- JJL41uu. 


1880 sq. iambi dimetri; alter post primum pedem intercisus est. 
1898 sq. dactylo-trochaei (cum anacrusi). 
1896 sq. item: 

v| FAV) UU LUV CA 


AV -V Lv --— 
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1398—1400 anapaesti dimetri. 
1410 sq. numeri choriambici in iambos excurrentes: 
LLL. ze LL Zu L. zvuvs-u 4 (asclepiadeus maior) 
VW ww -. 24g --— 
1415 — 1411. 
1470—1481 — 1482—1493 et 1558—1564 — 1694—1705 trochaei dimetri. 
1720—1725 trochaei subiunctis choriambis: 


AV vM dV Wu 


WU LU 
AU WU LU -A 
U. U. U^. 


Zw 5L. zw L. £v Ll. uw. 


1726—1'730 :anapaesti dimetri et monometer. 

1791—1736 — 1787—1742 glyconei acephali subiunctis pherecrateis integris. 
1743—1747 anapaesti dimetri. 

1748—1754 dactyli subiuncto pherecrateo. 

1755—1762 iambi tetrametri intercisi. 

1763—1765 trochaei dimetri. 


LYSISTRATA. 


204 sq. iambi tetrametri. 
256 sq. — 271 sq. iambi tetrametri intercisi. 
200—965 — 275—980 iambi dimetri; versuum 9265 et 980 suppressa est syllaba 
initialis. ) 
266—970 — 281—985 iambi tetrametri. 
986—990 — 996—300 iambi tetrametri intercisi, interserto trimetro. 
291—294 — 301—304 trochaei tetrametri et dimetri. 
295 — 305 trochaei, qui sic videntur describendi: 
LU wc uU A 
JL bL. 2v - 
306—318 iambi tetrametri. 
919 sq. et 321—334 — 335—349 choriambi tetrametri dimetri monometer (xoi 
Sopóglou 828, Qvcauéva; 842). 
900—886 iambi tetrametri et dimetri. 
467—415 iambi tetrametri. 
416—488 — 541—548 cretici subiunclis anapaestis; in meras breves soluti 
sunt quini deinceps anapaesti 481 sq. — 546 sq. 
484—588 et 549—607 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
999 sq. iambi tetrametri. 
614 sq. trochaei tetrametri. 
616—625 — 688—647 trochaei, quorum multae dipodiae in creticos abierunt. 


626—637 et 648—657 trochaei tetrametri. 
AR. 15* 
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658—671 — 682—695 trochaei intermixtis creticis. Initium hoc est: 
UL. £v v £u 
-uU U. L2 Z0 -- 
672—681 — 696 —706 trochaei tetrametri. 


TI0—'TI6 versus heroici. 
781—804 — 805—828 trochaei saepius intercisi multisque creticis admixtis: 


UL. zi -— 10 -—- ZU .— 
U. vov UL. L. 
Uu. LU. vou t. vou zu 
-- DU wuvulw,. vu luo 
oU wu L. 
UL. vov LU. L. 
UL vou LU. LL. 
L^. vov LU. 
L'. vou t. vov i ool tL. 
UL. 2-0 £u -—- 
ZU. -:- Z4J - 


U. cv Zu LL £u 
sequuntur dimetri octo. 


954—979 anapaesti dimetri et monometri. 

1014—1042 trochaei tetrametri; plerorumque (1014—1035) dipodia tertia est 
L' vou. 

1043—1057 — 1058—1071 — 1189—1902 — 1903—1915 trochaei dimetri et mono 
melri admixtis creticis. 

1072 sq. et 1108—1111 anapaesti tetrametri. 

1947—1293 dactylo-trochaei intersertis duobus iambis dimetris (12978 sq). 
Numeri hi sunt: 


£L -- £o. L- ^L. 
£t c. WU. .v 
1950 FAV -M LJ — - 
ZU cJ LM - M U 
-uzu .v LU. 
—-.w £N —-— FAV, —-— 
FAV, -MV A L- 
1955 £2 22 49 2. 
LM L. Zuv -vu LU. 
ww ZU vg LV -WM 
FAV) —-—- Z4 L. ZU LA 
1960 Z2 UU i4 -U 
L2 £2 LA^ 
v -—. 4v wv £u uu l..- 
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1965 LUV JU ZUM LI- 
ZJgg L. Lg -MwM U^. L. 
1270 FAV, -- PA -- FAV) -w 


1975 uU. Wu L4 -M FAV ——- 
uL. vu L- FAV, - 
1980 L. zv -- AZ -- LZuY l- 


1985 LU V Z4 -V AV UV 


- Zw -WM PAS, - 


1995—1997 iambi tetrametri. 
1306—19817 dactylo-trochaei: 


AU v WM VJ WMV VU 


1810 ZU DUM LAU JU LU —-A 


1815 ZU .-UU ALVU LUV Z 


1918—18921 clamores finales: 


uu Zu -vu LU. AR 
- £u -u UU. 

-vu UU. l.l]. 

L2 £2 2o L-- 


THESMOPHORIAZUSAE. 


39—62 anapaesti dimetri et monometer. 
101—195 dimetri ionici: 
UJ £- ug 2. 
Uu ZZ. uw L.- 
IVA, LU Vv Zw 
UU AZ. UU LA 
vv Uv Lv z- 


100 o r1. .v z- 


ZJy-- 


ZU ICA 


ZJL.- 
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—-J W- UM LÀ 
VU L.- —-M Uv . 
-.21- UJ l.- 
--M2- VJ L- 
110 uu d- UM ZA 
-. 2.- -- lL- 
-. 2c cJ li- 
uU VUL. Uu ZA 
-v U.vu .v v- 
115 -M Uv 2v Zl 
UU Zw Vu LA 
V. 2- -wM oL. 
V 22. -w L. 
—. dA- Uu LA 
190 sq.? 
— 44 UUZLA 
VU 2c. —-.4.- 
vu Lo Luz. 
195 -. AJ— VUA 
-vul'! vut!) uut!) uv 
L1. vut!) vut) vut) vuv 
Uv vul u —--4 - 
- 4 c4. 
912—314 iambi dimetri. . 
915—390 dactylo-trochaei: 
ZU UU LUM V 
U. VV ZVUU -.A 
Zw -WM EAS, -— 
- Zw —-wM FAV, VAJ 
2-27 WU LU -v2uucr 
320 LU LUV LUV . 
—- L- EEVEV) , - 
Uu ZuUU JV LUV 
VV Lv - 
vy Zug Ll. Zu Ll. 
925 £y -7vy 2Uvg L. 
£2 2wvvl. 2A 
Zu c d 
V 2:- --w ZZ. 
—VUUN LN - 
- £vuv -uv i. L- 
830 £u v D 24 
359—371 iambi, dein choriambi, tum glyconei, denique iambi rursus. 


ruptus est versus 367. 


Cor- 
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381 sq. iambi tetrametri. 

433—442 — 590—530 trochaei dimetri et monometer. Praemissus est versus 
sic intercisus: 

UL ULL .Lv 

459—465 trochaei dimetri et monometer. 

591—578 iambi tetrametri. 

655—658 anapaesti telrametri. 

659—666 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 

667—678 — 707—718 anapaesti dimetri et monometri. 

674 — 714 trochaeus tetrameter. 

675—686 — 715—795 dochmii intermixlis iambis et trochaeis. 

68] sq. 2 726 sq. trochaei tetrametri. 

700 sq. dochmii. 

702—706 trochaei tetrametri. 

716—829 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris et monometro. 
Catalectici dimetiri 779 et 781 ad tragicae gravitatis instar e meris longis 
praeter morem sunt compositi. 

830—845 trochaei tetrametri. 

914 sq. dochmii. 

947—952 anapaesti telrametri subiunctis dimetris. 

953—958 et 959—962 — 963—965 et 966—968 trochaei dimetri et monometri. 
Initium est: 


U oL. uw. uL 
4. wwuM 4 L.- 
ZA aXwWV uU. -M 
A4 c VO V 


et tres monometri (959, 963, 966) sic sunt conformati: 
AJ uU LL 
969—976 — 977—984 et 985—989 iambi dimetri. Interserti sunt trimetri 975 
983, 985, et versus 988 si sanus !) sic conformatus: 


VIDA UE AO ERR VIS LO RR 


990—994 — 995—1000 choriambi: 


ZA lw 


VAM LUAM 
L. 


C» 


dg L- 


EA, —-M 


«a Ci 


uU. 

U^ 

Av L. Zw . 
ZA 
Uu. 

- Lx wu 2L 


1015—1017 dochmii subiunctis trochaeis. 


!) Legendumne oy, xicgopóge Báxyea' dívab xóuow Ó' iy? 
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1018—1021 iambi ex Euripide desumti, qui sie sunt intercisi: 


o4 U^. -M U Low Lv. 
VA ZU cu U. 


-- LN — - 


1029— 1098 iambi dimetri. 
1029—1055 monodia numeros Euripideos imitata; numeri sunt iambici (tro 
chaici) intermixtis dochmiis (1087, 1089 sq.), dein dactylo-trochaici: 


-u lU. 


-- o2 


[- 


M 


1030 uU 


hod 


I 
EH 


C 
I- 


1085 - 


C 
C C oM 
cepecececeeece 

lh 

; 

C 

G 

e 

I. 

C 

l 


C I 


1040 


I 


s 


1045 AU L- 


[- 
[ 
[f 
[i^ 

C 

: 


--.-" Luv L. 


1050 ZU. lC. 2L 


1055 Ag -J. AU —--— 


1065—1097 anapaesti dimetri et monometri. Primi hi sunt: 
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1186—1159 glyconei (a dactylo orsi plerique) Versus 1186 in sede tertia 
habet tribrachyn; intermixti sunt dimetri duo (1148 sq.) sic intercisi: 
VILENEIV LM 
et subiuncti sunt dactyli. 
1927 sq. anapaesti tetrametri. 


RANAE. 
209—967 trochaei et iambi, dimetri plerique: 


AV LV FAV) -A 


dV 2V I - 
Uu £y L- P (bis) 
- £4 L- £w -ulL. 
Q2 - 
215 uzo L. 1v - (bis) 
- 4g L. FAV. —-^ 


V - 
Jf; -— RA - 
uz -J 2J L. 
dv - LZ - 
- 49 -—- riv L. 
995 AU -. Z4Jy - 
-4J. M Zw - 
- 24. Vw Pg L- 
ZZ l- Zw --— 
dv Ll. £z -J. £L. -- 
220 wv uU L. vov lL- zvu-- 
dU -U L0 .-—-. Zw -- 
dV vu JU UJ 
duy... ZJ L 
seqq. 
323—886 — 340—853 ionici. Initium hoc est: 
J. £- Uu Z2. ug... JJ-- 


Av Li JL. I 


-vl/!! uu £z. uu. 


904—371 et 882 sq. anapaesti tetrametri. 

919—316 — 871—881 anapaesti in meros spondeos contracti (uno nomine 
proprio 8eovxíe» 881 excepto). 

984—388 — 889—398 iambi dimetri. 

995 sq. iambi tetrametri intercisi. 
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397—402 — 408 —408 — 409—413 iambi (trimetri catalectici duo, monometer, 
dimetri). 

416—439 iambi: octies deinceps collocati sunt duo dimetri catalectici cum 
trimetro integro. 

440 —447 iambi tetrametri intercisi. 

448—458 zz 454—459 iambi dimetri duo subiunctis tribus glyconeis et phere 
craleo acephalis. 

584—548 z 590—604 trochaei dimetri. 

674—685 zz 106—717 dactylo-trochaei canticum lonis tragici iocose imitati. 

686—705 — 718—781 trochaei tetrametri. 

814—829 quater deinceps positi sunt heroici versus duo cum pentapodia 
dactylica et trochaeo dimetro catalectico. 

875—884 dactyli: heroici versus tres cum quinque tetrametris, quorum ultimo 
subiuncta est tripodia trochaica. 

895—904 — 992—1008 trochae1 dimetri et monometer. 

905—991 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 

1004—1098 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

1099—1108 — 1109—1118 trochaei dimetri. 

1951—19260 glyconei. 

1264 - 1977 et 12985—1295 dactyli et dactylo-trochaei (partim cum anacerusi)ex 
Aeschyli dramatis desumti. Interserti sunt anapaesti dimetri duo (1969 et 1279). 

1309—1828 dactylo-trochaei subiunctis glyconeis artem Euripidis ludicre 
imitati : 

U. ww ZU WM zy -- 
^ 


1910 L2 2 Z4 


1315 £9 v- LuwV 
L- ov L—- ZW LA 
AU LwW LV 
NEL -w £v L- 
UI 2 zw - 


sequuntur glyconei. 


1331—1363 monodia dactylo-trochaica !) ad Euripidis artem  irridendam 
composita : 


-. wu —-wM ZU - 
—- LM L- 
—- Z0 l- 

ZL—- —-M--- 


!) Doehmii sunt intermixti 1868— 1865. 


1335 


1840 


1345 


1855 


1360 
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vA —Mv LL 
— —— ZU lCMWV 
Uu ZLl- c 4 ^ 
2-42 2: 4- ^ 
Uu AU VJ 


vu Zu 
ALUU VU ZUM -.UU 
A^UU VU LUN -VJ ZUM .- 
A2 27V LJ usv Lb. EN I 
v uU. 2uv tU. —-^ 
LAW —M FA --— 
dU -. Zu ^ 
"Av, LU. VAJV Lu -wM2 
LL. Z2 L- 
AU UV LA 
L. zu tL.  zvv Z|| 
U^. -vu tL. UU LUV 
vi^ . x 


RAUAU MENT L 
—-w. JM S - 
JJ FAVORE I 
Qul oU. vVruJ 


d uU VU Lu [ 

UL. 1L. zo L. Zu - 
V 4g L- uU. vuv LU. VA 
VU £y L.- LU. wy 2g .-- 

ouv L- AZ LL Z4 V 
-vu uU. —-wM LU. -ve Ll. Vu 
uU £u —-UJ LUV LV 

ALuUvy LU. 2 -VJ. LUV -U 

FAS, -- liu 

-wV Ag LL U L. 


1370—19377 — 1482—1490 — 1491—1499 trochaei dimetri. 
1500—1527 anapaesti dimetri et monometri. 
1528—1539 versus heroici. 


AR. 


241 


16 
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ECCLESIAZUSAE. 

285—988 iambi tetrametri. 

989 — 800 iambus tetrameter medius intercisus sed sine catalexi. 

290 —299 — 301—310 glyconei et pherecratei acephali. 

478—508 iambi tetrametri monometer dimetri. Praemissi sunt hi numeri: 

ULLLu. 

514—519 anapaesti tetrametri. 

571—580 dactylo-trochaei lyricam gravitatem iocose imitati. 

581—709 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

893—899 et 900—906 — 906—911 trochaei dimetri. Intercisi sunt 900 — 9(6, 
a dactylo ordiuntur 902 — 907 et 905 — 911. 

919—923 iambi dimetri et trimeter; choriambici sunt plerique, glyconei 
complures, interserti autem sunt trimetri duo 914 et 990 nihil insoliti 
habentes (non cantandi sed dicendi): 


-U. wv zv - 
UU 2 au Ll 
U. - FA, 
2. l. uw -vuzv [| 
915 uU -2w o£ - 


-— wy Zw 
2o -v zv -|| 
920 wu -w £V L.- 
BAV —wW LJ -— 
2-5 .wl0. wl... 
938—941 — 949—945 dactylo-trochaei (hendecasyllabi sunt 938 sq. et 942 sq.) 
-— U^. —--- Zu -M U^. — 
- L^. -wVM LU —-M LU - 
uo zy L. Livy L- 
ivy -v Lp. -Jv 2v L- 


951—959 — 960—968 dactylo-trochaei: 


FAV, L.- FAV, L.- 
ev L. RAV. -— 
vu ZU -V L^. - 
- Zu -— 
UU v 2 
VV l-— ZUM lCUM Uu. 
-w ZA -wM L 
vv -- Ll. v lov 
FAV, -uv Ll. - 
* Ju £u L.- £g dL- 
d£ c £9 c £v wl. 


-— 


— ÓÁ— — a PR 
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969—979 — 973—975 choriambi tetrametri duo, dein: 


uU ZU -— LURA 


VW LLL: 


1155—1178 trochaei tetrametri subiunctis monometro et dimetris item tro- 
chaicis, dein dactylicis, sed ad rhythmum trochaicum reditur. 
1179—11829 clamores finales: 


-. LV -w. LU 
2- £y: L.- 
-—-— UU l- 
LL. -- Ll--— 
PLUTUS. 


253—391 iambi tetrametri intersertis sub finem dimetris. 
487—618 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
637 et 639 sq. dochmii. 

1208 sq. anapaesti tetrametri. 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


A canticis initium habuit comoedia; in choro primitus ei 
fuerunt omnia, dein plurima, etiam postquam certamina comica 
inter sollemnia publica sunt recepta. ,Chorum" tunc a magi- 
Stratu ,petebant" poetae eiusmodi certamen inire cupientes; 
chorum" hic ,dabat" ternis poetis, postea quinis, quorum 
fabulae scena dignae ei viderentur. Sine actoribus cum choro 
vel inter se colloquentibus prisca aliqua comoedia cogitari potest : 
sine choro nulla est. 

Itaque Aristophanes operibus suis chorum nunquam non immi- 
scuit; ne tum quidem omisit chorum cum partes quas ei tribu- 
eret aut vix ullas haberet, ut in Ranis, aut nullas omnino, ut 
in Pluto. | | 

Chori igitur éníroitus initium facit comoediae, flnem chori 
exitus. Ludendi occasionem praebere solet chori cum histrione 
vel hemichoriorum inter se — ut in Lysistrata — comtentio; 
choro arbitro ceríamen verborum haberi solet, et in senis poetae 
fabula Pluto certamen nullo arbitro initum — nam adest qui- 
dem chorus, sed nulla eius habetur ratio — luculenter testatur 
cum temporibus ipsam artem comicam esse mutatam. Inierludit 
denique chorus inter fabularum actus laudes deorum aliisve de 
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argumentis cantica canens et ducis ore spectatores alloquens !). 
Quae interlusiones lectori hodierno facile possint videri ornamenti 
causa esse additae: revera ipsam comoediam efficiunt, actorum 
autem colloquia et soliloquia ad chori illos xópuovc xol óàg inter 
se colliganda primitus sunt addita. 

Sed Aristophanes quoniam ab artis comicae primordiis procul 
remotus Cratinique vestigia legens e iocis iurgiisque scurri- 
libus haud ita flrmiter inter se iunctis fecit veras fabulas certo 
aliquo ab argumento deductas optimeque cohaerentes, non prisco 
more choro exordium fabularum solet tribuere, sed unum plu- 
resve actores facit praefantes. Sic etiam fabularum tragicarum 
initium olim fuit chori introitus, — quam rem etiamnunc 
testantur Aeschyli Supplices Persae Myrmidonum fragmenta, — 
postea actorum verba. 

Praefatio igitur prima est fabularum Aristophanearum pars ?). 
In qua fit argumenti expositio et spectatores de rebus quae 
Ssciendae sunt certiores redduntur, simplicius in primis fabulis 
ab histrione secum deliberanti vel spectatoribus fabulae materiem 
enarranti, posterioribus vero in fabulis artiflciosius et ita ut ipsa 
poetae ars latitet. Sic autem prolusio illa, quae cum ipsa fabula 
laxius olim cohaerebat, penitus sensim cum ea concrevit, corporis 
solidi atque integri caput exinde dicenda. 

Chorum autem quoniam non introduci tantum in orchestram 
oportebat sed et fabula finita inde abduci, ut alii choro aliisque 
histrionibus fleret locus, exitum facere solet choreutarum laeta 
pompa eum qui primarum est partium domum suam vel alior- 
sum deducentium vietorem. Cuiusmodi exitum cum res non 
fert, — in Nubibus et in Thesmophoriazusis, — languidiorem 


1) Ohoreutae cum ad spectatores se convertunt sive zagáfjaciw zoiw0vra:, ponunt 
Si quid tenebant molestum iam iis futurum, quales sunt in Pace fabula ligones 
et rastra, quibus deam ex antro liberarunt. Res etiam potest ferre ut vestem 
ponant, ut in Acharnensíbus Lysistrata T'hesmophoriazusis. Sed manent zagafaí- 
vovze; qui sunt in ipsa fabula: equites ex equo non descendunt, aves non ponunt 
rostra vel caudas, vespae servant aculeos, feminae non fiunt viri. 

?) In Ecclesiazusis inde a primis versibus adsunt feminae e quibus fit chorus 
veram praefationem igitur ea fabula non habet. 
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aliquanto hune finem habet fabula ut post verba ,abeamus: 
satis lusimus" dux chorum abducat tacitum !). 

Argumenti expositionem actusque initium postquam praebuit 
praefatio, chorus intrat orchestram ?) vel etiam citato pede in 
eam irruit; dein illic se constituit, saepe post aliquam cum 
actoribus contentionem. 'Tum verborum certamen haberi solet, 
cui proprii fere sunt anapaesti tetrametri, sed etiam trochaei 
iambique tetrametri eiusmodi certaminibus sunt apti. Prima 
autem statim fabula ex iis quae aetatem tulerunt Acharnenses 
testatur non certum aliquem hac in re valuisse morem, quae 
fabula pro certamine versibus tetrametris concepto habet Dicaeo- 
polidis causam orantis iambos trimetros; similis est Thesmopho- 
riazusarum fabulae compositio, et omni verborum certamine 
caret. Pax fabula. Neque certam sedem in fabulis habent eius- 
modi certamina. Solent fleri aníe chori interlusionem, sed post 
illam fit certamen in Nubibus — quae fabula etiam alterum 
dein habet certamen — et in Ranis, in Equitibus autem et 
ante et post interlusionem certatur et sub finem demum fabulae 
ad exitum certamen deducitur. Interdum chorus et aiZeram ad 
spectatores habet allocutionem, anapaestis tamen tetrametris 
carentem. In Lysistrata interlusionis loco est hemichoriorum 
contentio; in Ranis interlusio bifariam est diremía, prior autem 
pars cohaeret cum rebus quae aguntur, interlusio igitur iure 
dici nequit; in Ecclesiazusis et in Pluto interlusio nulla. 

Chorus in priore fabularum parte egregie defendit partes 
actoris, immo tot actorum quot sunt choreutae. Qui ut primum 
prodierunt in orchestram, rebus se immiscent strenue, histrio- 
nes vi minisque adorti vel etiam — ut fit in Pace fabula — 
commune aliquod consilium cum iis exequentes; excipiendae 
sunt Ranae et Plutus fabulae, quarum altera choro tantum 
non prorsus caret, altera habet quidem chorum sed spectato- 


!) Fabulae pars ea, quae est post ultimum chori canticum, tota exitus dici solet 
nomine minus apto. 


7) Sine cantu fit choreutarum introitus in Thesmophoriazusis et in Ecolesiazusis. 
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rum potius quam actorum officio fungentem. In posteriore 
fabularum parte, quae olim satis exilis fuisse videtur nec nisi 
Sensim  excrevisse in eam quam ex Aristophanis operibus 
novimus amplitudinem speciosam, placidiores quam antea sta- 
bilioresque se praestant choreutae; per rerum quae aguntur 
intervalla canunt saltandoque cantica comitantur: ab histrioni- 
bus se abstinent. Unus dux chori usque ad fabularum exitum 
identidem cum actoribus colloquitur, disputantes adhortatur, de 
eorum orationibus suo sodaliumque nomine sententiam fert — 
plane ut in dramatis tragicis solet fleri. 

Actorem, plerumque choro prius oppositum atque invisum, 
dein amicum, unum certe omnis habet comoedia, nec plures 
habuere fabulae vetustissimae. Postea et aliae accessere perso- 
Dae, quarum partes poetae ita sunt moderati ut alter quidam 
histrio ad eas omnes agendas sufficeret. Talis fere est Achar- 
"nenses fabula, quae in uno Dicaeopolide tantum non tota ver. 
titur; etiam tertio alicui actori poeta in ea tribuit partes aliquas 
perexiguas, et duos praeterea viros duosque pueros introduxit, 
qui praeconem, falsum legatum, puellulas Megaricas non plane 
taciti agerent, vix tamen digni qui quartus quintus sextus sep- 
timus vocarentur actores. In Nubibus vero quarti actoris Iustum 
Oratorem agentis sunt partes magni momenti. In plerisque autem 
fabulis praeter personas mutas in proscenio tres simul actores 
saepe adsunt, et in Ranis tres histriones egregie periti require. 
bantur ad Dionysi Aeschyli Euripidis partes apte reddendas. 


Singularum fabularum superstitum haec est structura !): 


ACHARNENSES. 
I. Praefatio (1— 9209). 
Dicaeopolidis soliloquium (1—42). 
Concio habetur (43 —173). 


Pacem cum Lacedaemoniis Dicaeopolis init solus (174—909). 
Iniroitus chori (204—942). 


l Ad eÀorwm quae pertinent feris inclinatis sunt excusa. 
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II. Contentio et verborum certamen (241—625). 
Dicaeopolis pompam agit Dionyso (241—979). 
Chorus cum Dicaeopolide contendsét (280—365). 
Dicaeopolis ad causam orandam se parat (366—884). 
A choro éncitatwur (885—392). 
Ab Euripide petit habitum miserabilem (898—488). 
A choro denuo increpatwr (489—406). 
Causam orat (497—556). 
Hemichoria inter se contendunt (551—511). 
Lamacho verbis superato Dicaeopolis victor e certamine evadit 

(572 —625). 


Chori interlusio (626—718). 


III. Megarensis adit Dicaeopolidem (719—835). 
Chori canticwn (836—859). 
IV. Boeotius adit Dicaeopolidem (860—928). 
Chori Dicaeopolidis Boeoti$ canticum. amoebaewnm (929 —951). 
Lamachi minister adit Dicaeopolidem (952—970). 
Chori canticum (971—999). 
V. Praeco sollemne publicum indicit (1000—1007). ' 
Chori et. Dicaeopolidis canticum amoebaewm, (1008—1017). 
Rusticus adit Dicaeopolidem (1018 --1036). 
Chori et. Dicaeopolidis canticum amoebaeum (1037—1046). 
Paranymphus adit Dicaeopolidem (1047—1068). 
A nuntio Lamachus ad militiam nocturnam, ab altero nuntio Dicaeo- 
polis in convivium vocati abeunt ambo (1069—1149). 
Chori canticum. (1150—1179). 
VI. Vulneratus redit Lamachus e bello, victor e bibendi certamine Dicaeo- 
polis; hic pompa laeta, ille lugubri abducitur (1174—1234). 


EQUITES. 


I. Praefatio (1— 246). 
Servorum colloquium (1—149). 
Accedit isiciarius (150—234). 
Paphlago prodit (235—246). 
Chorus irrwil in. Paphlagonem (2&1—92). 

- Hl. Contentio et verborum certamen (273—502). 

Isiciarii chorique cum Paphlagone iurgia; ad senatum Paphlago et 
isiciarius abeunt. 


Chori $nterlusio (503—010). 


III. Redit isiciarius (611—615). 
Chorus isiciariwm exhortatwur (616—023). 
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IV. 


1. 


III. 


IV. 


Isiciarius quid egerit refert (624—682). 

Chorus isiciariwum iterum. exhortatwur (683—690). 

Paphlago item redux advocat Demum dominum (691—755). 
Isiciarii et Paphlagonis coram Demo certamen (756—972). 
Chori canticum (973—990). 

Alterum eorum certamen (997—1110). 

Chori et. Demé canticum amoebaeuwm (1111—1150). 

Tertium eorum certamen; victor evadit isiciarius (1151— 1962). 


Chori interlusio allera (1263—18315). 


. Prodit Demus novam iuventutem nactus. Laeta pompa abdueuntur ille 


et isiciarius (1816—1408). 


NUBES. 


. Praefatio (1—274). 


Strepsiades secum mussitat (1—79). 
Filium scholam Socratis adire frustra iubet (80—1925). 
Ipse Socratem adit (126—274). 
Introitus chori (275—363). 
Disputatio (364—511). 
Socrates seni persuadet disputando (364—477). 
In scholam senex recipitur (478—511). 


Chori interlusio (519—626). 


Senem Socrates docere incipit (627—699). 
Chori ad senem exhortatio (100—106). 
Senis a cimicibus morsi querelae (707—722). 
Senem docere Socrates frustra conatus e schola dimittit (728—803). 
Chori ad. Socratem exhortatio (804—813). 
Senex filium suo loco in scholam adducit (814—888). 
Iusti iniustique oratorum certamen (889— 1114). 
Iurgia (889—948). 
Chorus adversarios exhorliatwr (949—958). 
Iusti oratio (959— 1023). 
Chorus denuo adversarios exhortatwur (1024—1035). 
Iniusti oratio (1036—1104). 
Senex filium Socrati tradit docendum (1105—1114). 


Chori interlusio allera (1115—1130). 


Senex filium recipit a Socrate eruditum (1181— 1913). 
Filius patris creditores frustrat (1914— 1302). 
Canticum chori (1308—1320). 


V. 


II. 


III. 


— 
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Senis cum filio certamen (1821— 1452). 
Iurgia (1321—1844). 
Chori ad senem exhortatio (1345—1352). 
Senis oratio (1353— 1390). 
Choré ad filiwun exhortatio (1391—1398). 
Filii oratio (1899— 1452). 
Senex a filio male mulcatus et verbis superatus domum Socratis incen- 
dit (1453—1510). | | 


VESPAE. 


. Praefatio (1—229). 


Servorum colloquium (1—53). 
Alter servus spectatoribus senis morbum narrat (54—135). 
Senex evadere frustra conatur (136—999). 
Introitus chori (230—316). 
Contentio et verborum certamen (317—794). 
Senex foras effugere etiam conatur (317—409). 
Chori opem. ei ferentis clamores (408—414). 
Pugna et iurgia (415—462). 
Chori repulsi clamores (463—410). 
Senis cum filio coram choro disputatio (471—724). 
Paratur verborum certamen (471—525). 
Chorus senem exhortatwr (526—541). 
Senis oratio (548—630). 
Chorus senem lawdat (631—9649). 
Filii oratio (650—794). 
Chori cwm fiio el palre canticum amoebaewunm (125—799). 
Senex domi ius dicit (760—1008). 


Chori interiusio (1009—1121). 
Senex sanatus vitae humaniori conciliatur (1192— 1964). 


Chori interiusio altera, (1265—1291). 


. Senex ebrius convivis aliisque civibus proterve insultat (1292—1449). 


Chori canticum (1450—1478). 


. Saltando postquam vicit senex, saltantes abeunt omnes (1474—1537). 


PAX. 


. Praefatio (1—300). 


Servorum colloquium (1—42). 

Aller servus spectatoribus narrat consilium heri (43— 81). 

Trygaei caelum versus iter (82—179). 

Regiam caelestem a Belli deo occupatam invenit (180—300). 
Introitus chori (301—960). 
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II. Contentio ad Pacem recuperandam (861— 7928). 


Intercedit Mercurius (861—382). 

Chorus precatur Mercwriwm. (883—899). 

Exorsetur Mercurius (400—425). 

In lucem protrahitur Pax (496 —519). 

Salutatur Pax (520—600). 

Paci quid acciderit refert Mercurius (601—656). 

De rerum statu praesenti cerüor fit Pax (657—705). 
Trygaeus cum Pomona et Theoria in terram redit (706 —728). 


Chori interiusio (729—818). 


IIl. Trygaeus domum redit (819—855). 


IV. 


bt 


Il. 


Chori cum Trygaeo canticum amoebaewm (856—867). 
Trygaeus Theoriam reddit senatoribus (868—908). 

Chori cum. Trygaeo canticum amoebaewm (900—921). 
Trygaeus Paci sacrificium parat et precatur (922— 10922). 

Chori cum Trygaeo canticwn. amoebaewm (1028—1088). 
Trygaeus Paci sacrificat et vatem molestum abigit (1039— 1196). 


Chori interlusio altera, (1127—1190). 


Trygaeum visunt institores (1191— 1964). 
Convivarum filii carmina recitant (1965—1304). 
Chori cum. Trygaeo canticum amoebaewm. (1305 —1315). 


Laeta pompa Trygaeus et Pomona nova eius uxor rus abducuntur 
(18316— 1367). 


AVES. 


. Praefatio (1—959). 


Ad epopem regem avium veniunt Pisetaerus et Euelpides (1—91). 
Cum eo colloquuntur (92—1061). 
Novae civitatis condendae consilium ei persuadet Pisetaerus (162—908). 
Aves convocat epops (209—259). 
Chori 4niroitus (260—809). 
Contentio et verborum certamen (310—675). 
Aves in advenas impetum parantes retinet epops (310—405). 
Chori cum epope canticum amoebaewm, (406 —434). 
Pisetaero datur facultas ad dicendum (435—450). 
Chorus Pisetaerwm exhortatwr (451—401). 
Pisetaeri orationis pars prior (462—538). 
Chorus Piselaero plaudit (539—549). 
Pisetaeri orationis pars altera (550—626). 
Chorus Piselaeri consilium probat (627—063). 
Pisetaerus dux electus in avium civitatem recipitur (688—675). 


III. 


IV. 


VII. 


pmi 


IL 
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Chori interlusio (676—800). 


Pisetaerus novae urbi nomen dat (800—850). 

Chorws Piselaerum novis nwminibus sacrificaturum exhortatur 
(851—858). 

Pisetaerus sacrificium parat (859—894). 

Chorus denwo Píiselaero accinit (895—909). 

Pauper poeta supervenit et donatus abit (908—957). 

Supervenientes sortilegus, mathematicus, inspector, legislator vi et flagris 
abiguntur (958— 1057). 


Chori interlusio altera, (1058 —1117). 


Novae urbis murus nuntiatur extructus (1118—1167). 

Alter nuntius caelitem aliquem urbis portas violasse refert (1168—1187). 

Chorus ad vim vi repellendam se parat (1188—1195). 

Iris deorum nuntia in terram iter facere prohibetur (1196—19261). 

Chorus caelétes a, terra, seclwsos gloriatur (1962—1268). 

Pisetaero auream coronam, prudentis consilii praemium, a mortalibus 
ei decretam affert praeco (1269—1312). 

Chori et. Piselaeré carmen, amoebaewnm, (1318—1834). 

Novam civitatem visunt iuvenis quidam, Cinesias dithyrambicus poeta, 
sycophanta (1335— 1469). 

Chori canticum (1470—1498). 


. Pisetaerum visit Prometheus (1494— 1552). 


Chori canticwn (1553—15064). 


. Pisetaerum visunt legati deorum et pacis condiciones ab eo accipiunt 


(1565 .—10699). 

Chori canticum. (1694—1'705). 

Pisetaerus novus mundi dominus cumlIovis filia in matrimonium accepta 
domur laeta pompa deducitur (1706— 1765). 


LYSISTRATA. 


. Praefatio (1—9253). 


Conveniunt mulieres (1—96). 
Lysistrata duce coniurationem ineunt (97— 9239). 
Arcem occupant (240—253). 
Iniroitus hemichorii virorum, dein, hemichorii mulierum (254—849). 
Contentio et verborum certamen (350—613). 
Viri ignem arci inferentes a mulieribus repelluntur (350—386). 
Magistratus cum sagitlariis eas adortus item repellitur (387—466). 
Hemichoriorum iurgia (461—483). 
Lysistrata consilium suum exponit (484—538). 
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III. 


IV. 


VI. 


Lam! 


Lem! 


II. 


III. 


Mulieres exhortiantwr. Lysistratam (539—547). 

Altera orationis Lysistratae pars (548—607). 

In verborum certamine superatus magistratus abit (608—613). 
Hemichoria $urgiis el ménis denuo inter se énsectantur (614—705). 
Arcem deserere geslientes mulieres ut in consilio maneant permovet 

Lysistrata (706—780). 
Hemichoriorum "ova iurgia (181—828). 
Cinesias uxorem ut ad se redeat permovere frustra conatur (829—979). 
Praeconi a Lacedaemoniis misso mandatur ut legatos de pace mittere 
cives suos iubeat (980— 1013). 
Hemichoria in. gratiam inter se redeunt (1014—1072). 


. Legatos Lacedaemoniorum et Atheniensium ut pacem inter se ineant 


permovet Lysisirata, dein in arcem in convivium vocat (1078— 1188). 
Chori iwnclé canticum (1189—1215). 
Convivae multo vino elati ex arce prodeunt (1916— 1946). 
Cantant legati Lacedaemoniorum (194;—19299). 
Laeta pompa cantantes abeunt omnes (1800— 1321). 


THESMOPHORIAZUSAE. 


. Praefatio (1—9294). 


Euripides affinem ducit ad Agathonem (1— 129). 
Hoc adiuvante affinem in habitum femineum exornat (130—965). 
Affinis mulieribus Bonarum Dearum sollemne celebrantibus se 
immiscet (266—294). 
Introitus chori (295—371). 
Contentio et verborum certamen (372—654). 
Accusatur Euripides: Miccae oratio (372—432). 
Plaudéit chorus (433—442). 
Alterius feminae in Euripidem oratio (443—458). 
Denuo plaud4t chorus (459—465). 
Personata mulier pro Euripide verba facit (466—519). 
Orationem eius improbat chorus (520—530). 
Iurgia (531—573). 
Fraude sacrilega detecta affinis Euripidis retinetur captivus (574— 654). 
Chori canticwmn (655—688). 
Captivus abrepto Miccae infantulo in aram confugit (689— 698). 
Chori minae (699—727). 
Captivus Miccae infantulum sive utrem iugulat et Euripidem ut arcesset 
operam dat (728—784). 


Chori interlusio (185—845). 


IV. Captivum Euripides Menelai sui persona induta periculo subducere 


frustra conatur (846—928). 


COMPOSITIONE. 257 


Captivum patibulo alligari iubet magistratus (929—046). 
Chori canticum (947—1000). 

V. Captivus alligatus fatum suum luget et cum Echo colloquitur (1001— 1097). 
Euripides novo artificio eum liberare frustra conatur (1098—1185). 
Chori canticum (1136—1159). 

VI. Euripides captivum tertio artificio liberatum abduvit (1160— 1931). 


RANAE. 


I. Praefatio (1—315). 
Inferos Dionysus cum servo Xanthia petens visit Herculem (1—164). 
Pervenit ad Charonem (165—907). 
Ranarum et Dionysi canticum amoebaeum (208—968). 
Per regionem infernam Dionysus cum servo procedit (269—315). 
Introitus chori (316—459). 
lI. Contentio (460—673). 
Dionysus a Plutonis ianitore increpatur (460—502). 
A Proserpina in cenam invitatur (5083 —533). 
Chorus Dionysum laudat (584—548). 
Iurgia cauponae (549—589). 
Chorus exhorialur Xanthiam (590—604). 
A Plutonis ministris capti Xanthias et Dionysus vapulant (605—673). 


Chori interlwsio (674—'781). 


III. Certamen poetarum tragicorum (7388—1481). 

Paratur certamen (788—813). 

Chorus instans ceríamen cantico celebrat (B14 —829). 

Iurgia poetarum (830—874). 

Chorus musas advocat (875—884). 

Poetae ad numina sua precantur (885—894). 

Chorus poetas ad verborum ceriamen exhortaitwr (895 —906). 

Oratio Euripidis (907—991). 

Chorus Aeschylum exhortatwr (992—10065). 

Oratio Aeschyli (1006 —1098). 

Chorus «t alter alterius dramata explorent ambos exhortaiwr 
(1099—1118). 

Examinantur prologi: inferior evadit Euripides (1119— 1250). 

Chorus Aeschylum laudat (1251—1260). 

Examinantur cantica: denuo Euripides inferior (1261— 1369). 

Chorus Aeschylum iterum laudat (130—137). 

Examinatur pondus versuum: nunc quoque Euripidem superat 
Aeschylus (1878—1410). 

De rebus publicis quid sentiant ambo dicunt, dein sententiam 


ferre iussus Dionysus praefert Aeschylum (1411— 1481). 
AR. 17 
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III. 
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III. 
IV. 


V. 


VI. 


VII. 
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IX. 
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Choré canticum (1482—1499). 
Pompa sollemni ab inferis reducitur Aeschylus (1500— 1533). 


ECCLESIAZUSAE. 


. Mulieres conveniunt a Praxagora convocatae (1—115). 


Populiconcioni se immixturae in habitum virilem se componunt (116 —284). 
Canticum mulierum i» concionem abewntiwm (285—310). 
Virorum vestibus suis destitutorum colloquium (311—371). 
Vir e concione rediens quid illic decretum sit refert. (372 —477). 
Canticun mulierum e concione redeuntiwn (418—508). 
Contentio et verborum certamen (504—729). 

Praxagorae cum marito irato colloquium (504—570). 

Chorus Praxagoram exhorlatwur (571—582). 

Praxagora disputando vincit (583—729). 


. Civium duorum colloquium (730—876). 
. Puellae et vetulae jurgia (877—892). 


Ambarum canticum amoebaeum (893 —923). | 
Nova iurgia (924—937). 

Ambarum et iuvenis canticum amoebaeum (988—975). 

A vetulis correptus iuvenis &abducitur (976—1111). 

Ad cenam communem chorus publice invitatus laeto coetu abit 


(1119—1189). 
PLUTUS. 


Chremylus Plutum caecum deum in domum suam ducit (1— 952). 
Chori introitus (253—821). 
Contentio et verborum certamen (322—618). 
Chremyli cum Blepsidemo colloquium (322—414). 
Supervenit Paupertas (415—486). | 
Paupertas disputando evincit necessariam se esse (487—599). 
Pellitur tamen Paupertas (593—618). 
In templum Aesculapii Plutus abducitur sanandus (619—626). 
Sanatum Plutum nuntiat Cario servus (627—770). ' 
Redit Plutus in domum Chremyli (771—801). 
Chremylum ditatum nuntiat Cario (802—822). 
Vir probus venit deo gratias acturus (823—849). 
Sycophanta cum deo expostulaturus contumeliose abigitur (850—958). 
Anus a iuvene amatore spretam se conqueritur (959 — 1041). 
Iuvenis anum irridet (1042—1096). 
Mercurius esuriens Carioni servo ministrum se offert (1097—11'70). 
Iovem iam neglectum queritur eius sacerdos (1171— 1196). 


In arcem deducitur Plutus (1197— 1209). 


De fabularum Aristophanis textu tradito. 


De fabularum Aristophanis 
textu tradito. 


I. De editionibus antiquissimis. 


Fabulas quadraginta quatuor Aristophanes scripsisse dicitur 
in Vita !); sive plures non fecit, sive spretae quaedam aliasve 
ob causas pridem interierunt. Additur illic: ,quatuor JPoesin 
Naufragum Insulas Niobum a quibusdam Archippo fuisse tribu- 
tas." Quae opinio I? demum vel II? post Christum natum saeculo 
est ortà?), causa autem videtur fuisse male lecta inscriptio 
editionis, cuius singula volumina quatuor comoedias complecte- - 
rentur, A4PX pro APIC ?). 

Quadraginta quatuor fabularum nomina revera habemus tra- 
dita. Tria tamen de hac summa utique sunt demenda, quoniam 
Nubes Paz Plutus allerae commemorantur quidem hic illic, sed 
nulae fuerunt *; itaque etiam de .A4eolosiconis editione altera, 


!) $8 18. Cf. supra pag. 174. | 

3) Post Didymum, qui Insularum fragmentum quoddam ita affert ut appareat 
eum ne dubitasse quidem quin genuina ea esset Aristophanis fabula (of. schol. 
Àv. 440), sed ante Pollucem, qui de Insulis fabula loquitur ut de suspecta (IX 89). 
Etiam in Photii lexioci ea parte, quam nuper evulgavit Reitzenstein, saepius 
Aristophanis Insulae afferuntur inter documenta dictionis idoneae, nulla addita 
mentione originis dubiae; itaque priscos grammaticos, unde pendet Photius, pro 
genuina habuisse illam fabulam hino quoque apparet. 

?) Ordine alphabetico iunctae erant fabulae Navayóc IWfoo« Niofoc. — Cf. Mnemos. 
1888 p. 386—388. 

*) Of. quae in Prolegomenis ad Nwbes, Pacem, Piutum disputavi. 
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quam fabulam non nisi e fragmentis quibusdam cognitam 
habemus, diffüdenter loqui nos par est: equidem hoc quoque 
nomen errori alicui deberi arbitror, cum praesertim unam 
tantum Aeolosiconem cognovisse videantur qui Vitam comici et 
Prolegomena de Comoedia scripserunt !). 

Restant quadraginta fabularum nomina. Aut igitur quatuor 
nomina latent, aut plures fabulae Alexandriam non pervene- 
runt et qui quadraginta quatuor fabulas comico tribuebant 
duplices numerabant Nubes Pacem Plutum Aeolosiconem. 


Fabulae quin ab ipso poeta in lucem fuerint editae non est 
quod dubitemus. Ne id quidem dubium videtur quin brevi post- 
quam in certamine publico primum essent actae apud biblio- 
polas prostiterint. Id quod et ratio fert, — nam tum praesertim, 
cum novae fabulae fervet gratia, multi sunt qui cognoscere 
eam cupians, — tum ex Ranarum quodam ]1oco efficitur, ubi 
quod ,exercitati iam esse" dicuntur spectatores, ,quippe qui 
suo singuli libello iam sint muniti", miserrime langueret ille 
iocus si artis sive litterariae sive strategicae nescio quae enchi- 
ridia ilic essent intellegenda. Versibus illis, quos postmodo 
additos arbitror, comicus ait fabulam tum, cum primum in cer- 
tamine Dionysiaco spectaretur, difficiliorem intellectu quibusdam 
certe auditoribus esse visam, propter crebros locos ex Aeschyli 
Euripidisque dramatis allatos; iam vero, postquam etiam per- 
legere eam potuerint et sedata mente secum perpendere, non 
posse etiam molestam esse cuiquam; festive autem fingit poeta 
singulos spectatores exemplar apud bibliopolam emtum manu 
iam tenere?) Fortasse ex comici his verbis praeterea efficere 
licet Ranarum editionem principem in margine habuisse — et 
quidni habuerit? — adscripta talia: ,44ioz$1oc Mvojudóotw, Egi- 
níóng Miledyoo" similia. 


l) Cf. Pluti hypothesis III et Platonius supra pag. 185 $ 8 et 10. 
?^) Ran. 1109—1118. Of. Syllog. Oomment. in hon. Conti conscript. 1893 
p. 65 sqq. 
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Ceterum cuiusmodi fuerit ratio qua tunc temporis dramata 
in chartis exarabantur, haud ita difficulter nobis flingimus. 
Diverbiorum ceterarumque partium xezà erí;ov compositarum 
singuli versus a nova linea incipiebant, perinde atque carmina 
epica; lyricae vero partes haud aliter perscribebantur quam si 
prosa oratione essent conceptae. Sic Timothei carmen lyricum 
in papyro IV! vel III ante Christum saeculi extat exaratum, 
item Paean quem Isyllus in Aesculapii honorem ineunte saeculo 
II? ante Christum composuit in lapide Epidaurio )), et Ariphronis 
Sicyonii in Hygieam hymnus in lapide Attico ?). Et e scenica 
poesi ut addatur exemplum, in fragmento papyri IIl ante 
Christum natum saeculi sic scripti sunt anapaesti dimetri, 
quibus dramata nonnulla Euripidis clauduntur: 

nollet uoggos vov | Qeukoviov xoAÀe | v ecÀmrog xgoivov | && 960: 
x&L tx Üoxn | cavzr (Sic) ovx szeAecOn | vov Ó adoxqvov | vogov svotv 
9zoc | voi0vÓ. exefq vo | 0e xoayua ?). 

Neque hinc alieni sunt pentametri trochaici a Callimacho 
compositi ), quorum primus hic est: 

Éoyevo, moÀvg uiv Aiyaiov Óiatufbag &m olvqofjog Xíov. 
Nam inde apparet Callimachum pro uno versu habuisse dime- 
irum cum monometro alteroque dimetro catalectico, quibus 
numeris apud comicum clauduntur nonnullae orationes lon- 
giores, e. g.: 

&6ri&0O o1, xotvafifew, | mvOagífsv, | lo), lo0 xexgoyévar. 


Inde ab ipsorum poetarum scenicorum tempore, ut postea, 
paragrapho (—-) indicatae esse videntur personarum vices, quae 
versuum fiunt initio, duplici autem puncto (:, veíg óvo Gviyuaic) 
quae in mediis versibus; certe iam cirea annum 800 ante Chr. 


l) Dialekt-Inschr. Collitz 3842. Ubi qui antecedunt et sequuntur tetrameiri 
trochaici et versus heroici, xor& oríyov lapidi sunt incisi. 

*) C.L.G. 511. 

*) Hibeh papyri I (1906) n? 25. Simili ratione in alia papyro, quae eiusdem 
aetatis est (n? 24), persoripti sunt Iph. Taur. 178—191. 

*) Anthol. XIII 9. Of. Ohrist Metrik? p. 305, Hephaest. de Carmin. b. 
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ea signa ita sunt adhibita in papyro comicum aliquod drama 
complexa !) 


Brevi post medium saeculum III"? ante Chr. singularem curam 
et aliorum poetarum et comicorum operibus impendit vir in 
paucis doctus et prudens Aristophanes Byzantius, qui Biblio- 
thecae Alexandrinae aliquantisper fuit praepositus, discipulus 
Callimachi, Zenodoti, Eratosthenis, Machonis poetae comici, 
Euphronii, Dionysii Iambi. Qui poetarum lyricorum et scenico- 
rum editiones paravit aliquanto quam quae antea circumfere 
bantur utiliores et gratiores legentibus. Nam et textum quam 
poterat optime recensuit?) et carmina in versiculos concinnos 
ita diremit sive éxóiAicev ut etiamnunc in codicibus leguntur 
perscripta 5). Cuius studii insigne monumentum praebet Bacchy:- 
lidis papyrus saeculo ante Christum I? scripta. 

Carminum dividendorum officio quomodo functus esset Aristo 
phanes, I? post Chr. saeculo enarravit Heliodorus in Colometria, 
qui liber aetatem non tulit, sed saepius laudatur in scholiis; qui- 
bus autem rationibus Aristophanes Byzantius esset ductus, saeculo 
sequenti docuit Hephaestio in libro de Carminibus. Etiam signa 
quantitatis, accentuum, spiritus ad Aristophanem grammaticum 
referuntur 5). Cruce (rà y, q4fev) notabat Aristophanes versus 
molesti suspective vel omnino notabile aliquid habentes *). 

Scriptone mandavit quaedam Aristophanes ex iis quae de 
dramatum textu et metris auditores viva voce docere solebat? 
Si fecit, ad nos non pervenit rei memoria: poetarum opera 
recensuit, commentarios de iis nullos videtur scripsisse. Ari 
starcho potissimum, discipulo eius longe praestantissimo, debe 
mus quae de eius studiis Homericis novimus, alteri autem 


!) Hibeh papyri I (1906) n? 6. 

?) Ex. gr. debentur ei emendationes Thesm. 162 2fixaio; pro 24yeióg, Plut. 179 
Nat; pro .4aí;. 

3) Of. Dionys. de Compos. verb. p. 28,30 et 82,18 Bylb. 

*) Arcad. (?) p. 186. 

5) Of. schol. Pac. 990 Thesm, 917 Plut. 179 (Proleg. ad Plut. p. XXIV 84.) 
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discipulo Callistrato — qui Aristarcho haud sane suppar fuit 
eruditione aut acumine — quae de Sscenicis. Sic Euripidis 
Orest. 1088 lectio Aristophanis Byzantii affertur ex auctoritate 
Callistrati ). Idem in comico obtinet ?). Sed ex Aristophanis 
Aiteduyv et Illoagoiuía:g et xegl Iloocómzov, operibus praestantis- 
simis, aliisque minoris ambitus leviorisque argumenti, qualis 
fuit liber zsgl rv M8vqo:tw traigíóov *), multa ut ad alios poetas 
sic et ad comicum interpretandum utilia petiverunt gramma- 
tici recentiores, e. g. ad Eq. 796: ,(a8anvyltev 10 cuu rà modi 
r0v yloürov zcv", teste fragmento Parisino vàv 4f£feov exiguo, 
quod edidit Boissonade *"; nec non e commentario, quo com- 
plexus est quae addenda et corrigenda habebat ad Callimachi 
Catalogos Bibliothecae Alexandrinae (rà szoóg vovg KeAhudyov 
Ilivaxog illum librum inscripsit). Exemplo sit quod in scholiis 
ad Nub. 967 legimus: ,verba rgAémoogóv t& Bóaue vetusti alicuius 
carminis esse initium, sed poetam ignorari, év yàg é&mocnácuar: 
iv vj BiglioO ds s6ociv  Moiovogávq" 9). 

Veri est simillimum Aristophanem Byzantium singulis dra. 
matis praemisisse notitias didascalicas, quas praebebat Ari. 
Stotelis opus o£ 4fidacxeA(a:, quaecunque de certaminibus poeticis 
e monumentis publicis sciri poterant complexum ?); etiam 
opera Theophrasti (zsgà Kouoó/oc), Hieronymi Rhodii (toi Ilow- 
r6v) Herodici (Kouodosusva), Dicaearchi, Eratosthenis quaedam 
praebere potuerunt, nec dubium quin praebuerint. Sic Dicaear- 
chus nominatim commemoratur in Argumento Ranarum, Era- 
tosthenes in Pacis"). 

Fortasse etiam summaria brevia addidit Aristophanes gram- 
maticus, quae argumenti expositionem, locum, personarum 


! Idem igitur statuendum de versibus 489, 718, 1287. Of. etiam Hipp. 172. 
3) Cf. schol. Thesm. 917. 

*) Cf. schol. Plut. 179. 

*) Of. Nauck Aristoph. p. 80. 

$) Of. etiam schol. Thesm. 80 (in Proleg. Thesm. p. III sq.). 

5) De 4ióaoxaaíai; post Oasaubonum ad Athen. 259—262 egerunt Boeckh O.I.G. 
360 Banke Vita Aristoph. p. OXXXII. 

?) Of. etiam Ban. 1026. 


f 
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chorique nomina, alia eiusmodi praeberent. Si fecit, soluta 
utique oratione est usus; nam argumenta metrica, quae eius 
nomen ementiuntur ), multis saeculis sunt recentiora et toto 
caelo distant & grammatici vetusti docta brevitate. 


Uno fere post Christum natum saeculo, eadem igitur aetate 
qua de Colometria scripsit Heliodorus, comici editionem scholiis 
marginalibus adornavit Symmachus grammaticus, cum Didymi 
commentariis usus prolixis, tum libris antiquiorum multoque 
prudentiorum interpretum Alexandrinorum. Ex Symmachi opere 
fluxere scholia quae ad nos pervenerunt, minime tamen intacta 
pervenerunt; cuius damni causa partim fuit librariorum socordia, 
partim angustiae membranarum priscae eruditionis thesauros 
non capientium, partim segnities magistellorum, qui in usum 
discipulorum ex priscis commentariis ea sola excerperent quae 
ad poetae verba intellegenda sufficere viderentur. Admixtae sunt 
observationes metricae ex opere Héeliodori. Praeterea notulae 
aliquot. debentur Phaino cuidam, qui sero natus videtur fuisse 
ludi magister?) et multae aliorum hominum anonymorum 
annotationes verbosae magis quam utiles infertae sunt in 
Scholia fabularum aevo Byzantino prae ceteris lectarum: Pluti, 
Nubium, Ranarum ?) Hodiernis lectoribus ea sola prosunt quae 
ex Alexandrinorum interpretum commentariis sunt ducta. 


Quadraginta quatuor aut quadraginta comici fabulas edide- 
runt olim grammatici Alexandrini: tres huius thesauri partes 


!) Errorem primus notavit Nauck Aristoph. p. 253. Cf. quae ad Pluti fabulae 
Argumentum IV annotavi de codice V. 

*) Cf. praesertim Eq. 1150. 

3) Intercessisse tempus quo quwisque potissimum legebantur fabulae Pimiu, 
Nubes, Ranae, Equites, Aves, testantur codices satis crebri qui has solas continent, 
ei concinit quod de trsgicorum textu tradit Suidas, FExgemiwm grammaticum 
saeculo V* descripsisse metra canticorum quindecim dramatum Aeschyli Bophoclis 
Ruripidis. 
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non nisi e paucis et exiguis fragmentis hodie cognoscuntur. 
Dicimus fabulas quarum haec sunt nomina: 


Aeolosicon. Horae. 

Agticolae. Insulae. 

Amphiaraus. Lemniae. 

Anagyrus. Onerariae. 

Babylonii. Phoenissae. 

Ciconiae. Poesis. 

Cocalus. Polyidus. 

Daedalus. Proagon. 

Daetalenses. Sen ectus. 

Danaides. Tabernas occupantes mulieres. 
Dionysus !) naufragus. Tagenistae. 

Dramata sive Centaurus. — Telmessenses. 

Dramata sive Niobus. Thesmophoriazusae alterae ?). 
Gerytades. Triphales. 

Heroes. 


De quarum fabularum argumentis et virtutibus non nisi pau- 
cissima aut sciri possunt aut probabiliter conici, nec multo 
plura de singularum tempore. Quae constant haec sunt: comi- 
cum nomine Callistrati anno 427 in scenam commisisse Daeía- 
lenses ) et mense Martio anni 496 Babylonios *, nomine Philo- 
nidis mense Februario anni 422 Proagonem 5) et mense Februario 
anni 414 Amphiaraum *), anno 887 Cocalo victorem evasisse 
Ararotem Aristophanis fllium ?) postea datam esse .4eolosico- 
nem *). De ceteris incerta sunt omnia ?). 


1) diavavayógc vel Qvovavayógc codd, Poll. X 33, quae pro óio vavayos Vitiosesunt scripta. 

7) Non altera haec fuit recensio sed fabula nova, quam Geouoqgogiícaca: fuere 
qui vocarent potius (cf. Proleg. ad Thesm.). 

3) Of. Nub. 529 ibique schol. anonym. de Comoedia S 12, supra pag. 189. 

*) Cf. Acharn. 877, 608. 

5) Of. Argum. Vesparum. 

6) Of. Argum. Avium. 

7) Cf. quae in inscriptionis agonisticae miseris frustulis sub hoc annoleguntur: 
[4]pa9ó; i[/0acx]e», Wilhelm Sitz.ber. d. K. A. d. W. in Wien 4 Juli 1906. 

8) Cf. Argum. Pluti. 

?) Onerarias ante Pacem datam e Pacis argumento II efficitur; libenter Lenaeis 
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Supersunt fabulae undecim; quae quando scenae fuerint com. 
missae singulae novimus !). Ex his septem praesertim, ut 
Septena Aeschyli Sophoclis Euripidis dramata, olim in scholis 
sedulo sunt lectitatae: JPiutus, Nubes, Ranae, Equites, Vespae, 
Paz, Aves. Ceteras antecedebat fabula omnium longe facillima, 
quippe quae choro tantum non prorsus careret, Pluius; seque. 
bantur quae ob derisos Socratem et Euripidem prae aliis incla- 
ruerunt Nubes et Eanae; dein ordine chronologico se exci- 
piebant Equites, Vespae, Paz, ves ?. QCuiusmodi rationem 
etiam in aliorum poetarum comicorum fabulis ordinandis esse 
initam testatur ordo, quo Andronicus disposuit fabulas Pla. 
tonis ); nam septem harum prius commemoravit secundum 
nominum litteras initiales se excipientes, dein ceteras (viginti 
duas) eadem ratione ordinatas (Adonidem  cett.. Itaque non 
possumus non suspicari etiam Cratini fabulas olim ita fuisse 
dispositas, et fortasse confirmatur ea suspicio argumento Dio: 
nysalexandri fabulae, in quo ocíava illa fabula dicitur *. Nam 
fabularum viginti trium Cratini cognita sunt nomina; quae si 
ordine alphabetico collocata recenseantur, Dionysalexander erit 
fabula sexía: ergone duarum nomina nos latent? Veri hoc est 
dissimile, quoniam nominum traditorum vel maior est summa 
quam fabularum quas scripsisse fertur Cratinus, unam enim et 
viginti ei tribuunt veteres. Itaque septem, quae ceteris essent 
nobiliores, praemissae esse videntur, dein octava sive ordinis 


anni 421 adsoripserim, sed res incerta. .4gricolas quod anno 4242 adscripsere viri 
docti, iusta causa deesse mihi videtur; nam fragmentum 100 ut temporis indi- 
oium satis certum praebeat vereor. Erroribus debentur fabularum nomina, quse 
afferunt Eustathius p. 1720, 27 (Erechtheus, cf. Nauck Aristoph. p. 90) et Photius 
8. V. Juvpolósc (Tereus, fr. 182). 

l) Cum res quae in singulis tanguntur id docent, tum notitiae didascalicae; 
quarum novem supersunt, duae — quae ad Thesmophoriazusas et ad Ecclesia 
zusas pertinebant — etsi interierunt, quid habuerint cognoscitur e scholiis ad 
Thesm. 1060 (coll. schol. Lys. 962 Ran. 53 al.) et ad Ecol. 198. 

3) Pax post Vespas erat collocata: of. scholia Symmachi ad Vesp. 1437 et ad 
Pac. 1018; — ante Aves: of. eiusdem scholion ad Av. 822 (vzWilamowitz Herakles! I 
p. 180, 113). 

*) Cf. supra pag. 191,2. 

*) Oxyrh. papyri IV p. 69. 
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secundi prima fuisse Dionysalexander. Sed incertam esse rem 
libenter fateor, quoniam  Alcestis XVIIe, Antigone XXXIIs, 
Aves XXXV5* !) quod dicitur fabula in Argumentis, prisci hi 
numeri simili ratione explicari nequeunt. 

De septem Aristophanis fabulis illis, quae prae ceteris olim 
solebant legi, duae Vespae et Paz aliquot saeculis post detractae 
sunt?), postmodo etiam Equiles et Aves in oblivionem abierunt. 
Solis Pluto Nubibus Eanis operam tunc in scholis dederunt 
magistri. 


l Si quidem numeri signum sunt litterae 2s, quas habet V, omittit RB; nam 
dubito, cum praesertim etiam Aeschyli Persis in M supersoriptum eit 4s. Bed 
numerale sei non sunt, quid signiflcent nescio. In R aw/e notitiam didascalicam 
manus recentior scripsit: ,4y—" (?). 

3) Cf. pag. 264, 8. 


II. De codicibus hodie superstitibus. 


Undecim quas diximus comoediae in uno codice Ravennate 
187, 4 A (EX) hodie extant cunctae, certe hactenus inventae 
sunt!) Qui codex exeunte saeculo X? aut ineunte XIo una manu ?) 
nitidissiime in membrana mensurae satis magnae ?) est exaratus; 
nunc sordibus et magis etiam madore multae paginae sunt 
deturpatae. Folia habet 191, in quibus comoediae hoc ordine se 
excipiunt: Piutus, Nubes, Ranae, Aves, Equilies, Pax, Lysistrala, 
Acharnenses, Vespae, Thesmophoriazusae,  Ecclesiazusae. In sin- 
gulis paginis versus 48, rarius 42, habent Plutus Nubes Ranae 
Aves Equites —6008, versus 41 et 40 Equites 609 sqq., ver 
sus 89 Pax, 41 Lysistrata, 48 Acharnenses Vespae Thesmopho- 
riazusae Ecclesiazusae. 

Septem tantum fabulas illas, quae ceteris olim sunt praelatae, 
Pluiwm, Nubes, Hanas, Equites, Aves, Pacem, Vespas ^), exhibet 


l) Imago phototypa edita est anno 1904: Codez Ravenwmas 137, 4, A, praefatus eií 
J. van Leeuwen Jr., Lugduni Bat., A. W. Süthoff. 

3) Aut eadem haec est manus quae Sophoclis codicem Laurentianum 32, 9 (I) 
exaravit aut simillima. Aliae manus duae adscripsere scholia. 

3) Hodie 82!/, X( 21 centim. sunt folia, sed nonnihil olim reciderunt bibliopegae. 

1$) In editione, quam Symmachus grammaticus saeculo Ie vel II» post Chr. n. 
commentariis instruxit, alius fuit fabularum ordo. Habebat illa editio Piuíwm, 
Nubes, Ranas, Equites, Acharnenses, Vespas, Pacem, Aves, TAesmophoriazusas, Eccle 
siazusas, Lysisiraíam, dein et alias; cf. vWilamowitz l. ]. — Excerpta ex Sym- 
machi commentariis praebet codex V; quo argumento usus est vWilamowiiz ad 
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qui Ravennati aetate suppar est codex Venetus Marcianus 
474 ( V) foliorum 171, membranaceus et ipse, sed moduli aliquanto 
minoris ), saeculo XIe vel ineunte XIIe neglegenter et multis 
siglis adhibitis scriptus?) manibus quatuor, quarum una fuit 
correctoris 5). Singulae paginae habent versus 88— 89. 

Utrius autem codicis maior esset fides, saepius quaesiverunt 
viri docti; sed tum cum institui coepta est haec quaestio *) 
neque Ravennas cum pulvisculo excussus erat neque Venetus 
satis accurate erat exploratus; parum autem videtur utilis neque 
satis digna quae nunc, cum utriusque imago phototypa praesto 
est omnibus, suscipiatur denuo. Nam suo pretio singulae lec- 
tiones sunt aestimandae, neque propterea quod in R vel in V 
vel alibi legantur aut recipiendae aut spernendae, sed propterea 
quod verae aut falsae videantur. Quod ubi pro certo effici nequit, 
ne id quidem sciri potest, quid scripserit poeta; sed non multis 
locis est quod dubitent qui linguae Graecae et dictioni comicae 
eognoscendae sedulo dederint operam. 

Communis autem amborum est stirps: non fratres sunt, 
neque fortasse patrueles, sed abavus certe vel atavus utrique 
fuit idem. Neque a sciolis mutatus est alterius utrius textus. 


impugnandam opinionem vulgatam, qua prisca ecloga septem fabulas complexa 
creditur in oodice V superesse integra: ,damit erledigt sich die ansicht dass 
.die auswahl von "7 stücken im Venetus erhalten würe; sie ist auch an sich ver- 
»kehrt, denn diese gelehrteste handschrift reprüsentiert keine verkürzung der 
àuswahl", Equidem nondum reicio ilam opinionem, sed potius statuerim ex 
Symmachi opere plures — fortasse cunctas — fabulas complexo in codicem 
Yenetum ea sola esse recepta quae pertinerent ad septem fabulas in eclogam 
olim coniunctas. Sic non est quod miremur hune codicem et paucas tantum 
habere fabulas in usum tironum selectas, et tamen abundare observationibus non 
in usum discipulorum sed hominum eruditorum scriptis et ex opere maioris 
ambitus desumtis. 

!) Nanc est, 27!/, *( 20!J, centim. 

!) Nusquam tamen hoo agentibus lectu adeo est difficilis, ut dubitari possit 
quid in eo sit scriptum. Integer enim prorsus ad nos pervenit, a prima pagina 
usque ad ultimam nihilo turpior nunc vel obscurior quam tum fuit cum exaratus eat. 

?) Imago phototypa in lucem est emissa anno 1902: Facsimile of the coder 
Venetus Marcianus 474, with a preface by J. W. White and. an introduction by 
Th. W. Ailen, London and Boston. 

*) Cf. A. v. Bamberg de Ravennate et Veneto 1866. 
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Quapropter ne id quidem iuvat inquirere, in singulis fabulis 
Saepiusne et gravius errarit is qui Ravennatem perscripsit an 
is qui Venetum; nihil enim auctoritatis sic alterius codicis 
lectionibus addi alterius detrahi potest. In universum autem 
dici potest hoc unum: frequentiora esse vitia Veneti, sed et 
frequentiores esse locos ubi hic, quam ubi Ravennas verum 
praebeat solus, Veneti igitur textum aliquanto pluris esse 
faciendum. 

In recensendis fabulis, quas et R praebet et V, ceteri codices 
impune fere possunt neglegi. Nam longe plurimis locis alter ex 
altero potest emendari, ita ut appareat satis integrum textum 
habuisse amborum archetypum. 

Aptum ad rem illustrandam exemplum praebent Equitum 
versus 668 et sequens; qui in codice R sic sunt scripti: 

Üy dv Ó wüoviodxAlaxsüaluovocléyn 
"zv09g00'* &gixro, yàg xeQs) GnovOOviiyov 
in V autem: 


t &8 6 xov Óóx loxsüalnov Ayni A. 
Tz00500 á&pixras y mw dxovÓOv AÍyowv 
Expunctum igitur est  zéA(ov) adverbium, quo  violatur 
metrum; habent id codices recentiores !). Porson autem cum 
perspexisset quid sibi vellet illud sxéAw, comici verba sic in 
integrum restituit: 
[y Gv0' 6 wüovE oóx AaxiÓalpovog Aéyt 
7605000 &gixro, yàg xmegl Gmovódv má. 
Ergo in archetypo (v dicamus) fuit: 


e ec 


iy r0 ó wáov& oóx ZaxsÜonlnovog Afyt 
Aéyeov 
7100500 ágixra, yàg mol GmxovóÀv nd. 


Superscriptum illud Aéyov ad vocem sol oxovóóv mente sup 
pleri iubebat interpres ?); quod cum pro lectione altera essel 
habitum, archetypi fllius (y) haec habuit: 


"jJATe Palat. M. 
*) In ipso sermone illud participium constanter omitti docuit Porson.. 
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iy &10 6 x4ovb oóx AexsÓalnovog Aéyri ; 
.|- .]- ztédov 
700509 dágpixroi! yàp mgl GmovóOv Aíyov. 


In margine iam exulabat x«Awv, utpote lectio sequior. Quae 
in exemplari (x) unde R est excriptus, neglecta est; neque id 
mirandum, quoniam Equitum fabulae haec pars in illo exem- 
plari — ut et in ipso R — nulla habuit scholia aut interpreta. 
menta. Alius vero codicis y filius (v) adverbium «di: proximo 
versui adiunxit, et sic adauctum ilum versum exhibet iam 
codicis v» hodie deperditi proles V A I' 9 Palat. M !) 

Itaque huiuscemodi delineari potest stemma: 


e 
(y) 
p 
(z) (0) 
| IN 
R V 


A I 0 Palat. M ?). 


Communia vero quae vitia habent V et R, ea longe maximam 
partem sunt eiusmodi ut ducibus metro et arte grammatica a 
quovis possint corrigi; parum igitur prodest codices sequiores 
perscrutari, an forte etiam sine coniecturalis artis ope :&g pro 
yíg possit scribi ex chartujae alicuius auctoritate, vel xéra pro 
xx:d. Àd talia in integrum restituenda nullos codices requirebant 
Bentlei vel Porsoni. Alia, quae graviora sunt, ante aetatem, 
qua communis nostrorum codicum atavus natus est, in textum 
irrepserunt, itaque aut toleranda sunt aut invitis codicibus quotquot 
innotuere corrigenda sunt omnibus; exemplo sint haec: ózoóvov 
tüg xoragirovg dufdOng... Ónó0vO:... ÓxoÓ09caco9ar.. . Üvoóvoausvoc 
pro: $molsov... $moóoD... OÓnoóqcacOo:r... bxoóqcdusvog ?). 


J Idem vitium in V* R. irrepsit Eq. 1351: uaxgág V!] 4éyov V? R. Consimile V R 
habent Pao. 920 (corr. Dindorf). 

*) Mitto quaerere quomodo inter se cohaereant codices A I'O Palat. M alii; 
codicum Acharnenses fabulam exhibentium stemma improbo labore acute nuper 
struxit E. Cary Harvard Studies 1907 p. 157 sqq. 

)) Yesp. 1167 sqq. 

AR, 18 
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MAX Éumwe wol rois! wxaxoid ie91óv vi uégurci. Non cunctae 
quas codices recentiores praebent emendationes futiles sunt. 
Nam debentur iis versus procul dubio genuini Nub. 114 et 
1099, qui in V et in R propter zó óuororíAsvrov Sunt praeter- 
missi !). Debetur iis versus Plut. 281?), debentur lectiones 


quaedam egregiae, quales hae sunt: 


Eq. 889  Bievríow] Be(A)avríous: V R. 
Nub. 1012 Aae«umxoáv) Aevxov V R. 

Nub. 12908 6«ugópga) xacía V R. 

Vesp. 577 yug] &xyoi; V R. 

Vesp. 6068  mtgimepOsíc] négixeug Os; V R. 

Vesp. 1959 4| uv] 3v uj V R. 

Pac. B9  $megráro:s:v] OmtQrosroicuv V R. 
Av. 818  s6ogiorà] Aoyiosà V R. 

Plut. 801 3j5uuévov] om. V R. 

Plut. 681 4f] fiufe R, óxfev V. 

— ut alia multa, quae levioris sunt momenti, nunc mittamus. 


Digni igitur sunt harum similiumque lectionum fontes qui 
accuratius hic indicentur. 

Inter quos excellit — quamquam vitiorum et, quod gravius 
est crimen, zegeótog9ouárov haudquaquam immunis — Pari- 
sinus 2719 (.A), saeculo XIIIe in membrana scriptus ?). Qui 
foliis 820 *) praeter vitam S. Sabae et sex fabulas Euripidis et 
Sophoclem complectitur Aristophanis JPiuium, Nubes, Ranas, 
Equites, Aves, Acharnenses, Ecclesiazusas (usque ad vs. 282). In 
singulis lineis Aristophanis versus binos) habet exaratos, in 
singulis paginis lineas 89 —41 9). 


J) Etiam Pacis versum 1077 sequioribus deberi quod scripsit Dindorf Poet. Scen.' 
p. VI*, lapsus erat calami; nam et in V et in HR is extat, in ceteris vero propter 
t0 ópowtélevrov intercidit, et in editionibus typographis inde ab Aldina desidera- 
batur, donec a Bekkero e V B revocatus est suumque in locum restitutus. 

*) Sed et hunc genuinum esse non prorsus consítat. 

3) Denuo nuper consuluerunt vlIJzeren et Schepers, Acharnenses etiam Cary. 

4) Folia eunt 29 (28 centim. 


5) Ternos vero Euripidis et Sophoclis. 
5) In Euripidis vero fabulissingulae paginae habentlineas 29 — 32, in Bophoolis —46. 
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Recentior et deterior et lacunosus admodum, non plane tamen 
contemnendus, est saeculi XIVi codex Laurentianus 81, 15 (TI) 
in charta bombycina scriptus. Qui praeter quatuor tragoedias 
Euripidis habet Aristophanis Acharnenses, Ecclesiazusas (— 1185), 
Equites (desunt 498—547), Aves, Lysisiratam, Vespas, Pacem 
(377—947, 1012—1120, 1191—1300). Habet — immo habuit! 
Nam tres olim evulsi sunt quaterniones, in quibus legebantur 
Av. 1120 sqq., Lysistrata, Vesp. 1—420. Foliorum horum 24 
pars interiit, reliqua 15 Leidam aberrarunt !, in quibus extant 
Av. 1492 sqq. Lys. 1—601, 182—199, 268—819, 890— 1084 ?). 
Florentiae supersunt folia 106. 

In singulis lineis binos versus hic codex habet perscriptos, 
et hac in re et ipso textu simillimus codici A. 


Restant commemorandi saeculi XIV! codices: 

Laurentianus Florentinus 140 (A F 2779) sive 8 foliorum 
185, qui Plutum, Nubes, Equites, Ranas continet. | 

Vaticanus Urbinas 141 (U), foliis 191 praeter quinque fabulas 
Sophoclis complexus Aristophanis Plutum, Nubes, Ranas, Aves. 
In singulis lineis bini, hic illic terni, scripti sunt versus; quae 
et exemplaris unde excriptus est fuit ratio ?). 

Mediolanensis Ambrosianus L 89 bombycinus (M), qui 
praeter Euripidis tres Sophoclisque duas fabulas cum scholiis 
in foliis 89—281 habet Aristophanis Plutwm, Nubes, Equites, 
, Aves (— 1641). 


Sequuntur saeculi XVi codices: 

Monacensis 187 (IN). Plutum, Nubes, hanas, Ecclesiazusas 
habet in foliis 1—105, dein Dionysii orbis descriptionem. 

Havniensis 1980. Insunt Piutus, Nubes, Ranae, Equites, 


l Ubi vocantur Possianus Leidensis 52. A. multis editoribus Voss. vel Leid. est 
dictus. 

7) Of. Lysistr. Proleg. p. XII—XIV. 

3) Of. Piccolomini Studi italiani 1998 p. 443 sqq. 
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Acharnenaes, Vespae, Aves, Pax (1—947, 1012—finem), Lyeisirata 
(1—61, 182—199, 268—819, 890—1097, 1287—flnem). 
Vaticani Palatini duo, littera X? indicati ambo: Pal. 67, 
qui foliorum est 284, Plutum, Nubes, Ranas, Equites, Acharnenses, 
Vespas, Aves, Pacem (1—94"7, 1012—flnem), Lyeisiratam (1—61, 
182—199, 268—819, 890—1097, 1287—finem) complexus, et 
Pal. 198, qui in foliis 931—185 habet Equites, Acharnenaea, Vespas !). 


Sequiores sunt Parisini saeculi XVIi duo: Par. 2715 (B), 
in quo extant Equites, Acharnenses, Aves, Vespae, Lyeisiraia 
(1—61, 182—199, 268—819, 890—1097, 1287—flnem), Eccle 
siazusae (—1185), Pax (1—947 et 1012— 1800), et Par. 2717 (O), 
qui complectitur Equites, Acharnenses, Vespas, Pluium, Nubes, 
Ranas, Aves, Pacem (1—947 et 1012 —finem), Lysistratam (1—61, 
182— 199, 268—819, 890—1097, 1287 —finem) ?). 

Interioris quidem notae sunt saeculi XVi codices Venetus 
Marcianus 475 et Monacensis Augustanus 492, sed plane 
inutiles, quoniam hic ex R, ille ex V est excriptus ?). 


In ruderibus urbis Hermupolidis (hodie Eschmunén) nuper 
reperta sunt fragmenta complura fabularum  Acharnensium, 
Equitum, .Nubiwum, Avium, Lysisiratae, Ranarum, e papyris 
" codicibusque Vi VIve saeculi evulsa. Quorum nonnulla (ex Equi 
libus et Lysisiraia) edidere Grenfell et Hunt *4), cetera Schubart 


!) Saeculi XV! codicem Vaticanum Barberinianum I 45, qui A4cAarnenses, Eccleria- 
zusa$ (—1185), Equites continet, in Acharnensibus quidem nullius esse usum, 
utpote e codice I' excriptum, nuper docuit E. Cary Harvard Studies 1907 p. 161 sqq. 

ij) Codicum ZPBO Havn. communem originem testantur lacunae fabulse 
Lysistratae (62—131, 200—267, 820—889) et Pacis (948— 1011). 

3) Codicem Laurentianum 81, 16 (4) foliorum 259, in quo exaratae sunt Plufu, 
Nubes, Equites, Ranae, Acharmenses, Aves, Vespae, Lysistrala (1—61, 182—193, 
268—819, 890—1097, 1237— finem), pessimae notae et passim interpolatum esse 
dudum norant philologi, prorsus nullius esse pretii ostendit Cary l.l. p. 175 8qq.; 
nam ex exemplari, quod codici 8 simillimum esset, exoriptas esse fabulas 
Plutum, Nubes, Equites, Banas, ceteras e codice B; non XV» igitur saeculo, ui 
statui solebat, sed XVI^ esse exaratum. 

1) Mélanges Nicole, 1905, 211. 
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et vWilamowitz !. Lacunosa sunt admodum nec nisi perpauca 
bonae frugis praebent. 

Eiusdem fere aetatis est fragmentum, Avium fabulae versus 
aliquot. complexum, quod in Museo Parisino asservatur ?). Sin- 
gulae paginae, illius certe folii, cuius pars extat, versus 42 
habebant exaratos. 

Etiam codicis saeculi X! fragmentum inventum est (in Lau- 
rentiano 60, 9), sed rescriptum et vix etiam utile, versus Avium 
sexaginta (1898—1458) utcunque exhibens ?). 

Praeterea saeculorum XIII—XVI codices extant centum et 
amplius Piwwm et Nubes continentes; quorum pauci etiam 
Ranas, Equites, Aves, paulo plures REanas et Eqwites, multi 
Ranas complectuntur 5. Ex qua farragine lectio, cui suum 
eliam, postquam accurate explorati sunt R et V, esset pre- 
tium, hactenus prodiit nulla, neque veri videtur s&imile posthac 
prodituram. Emendationes inde proferri possunt sane plurimae, 
sed tales potissimum quales omnes omnibus saeculis sponte 
invenerunt Aristophanis lectores. 

Ex A vero et I' haud parum lucri duxit textus Acharnensium. 
Nam leviora ut mittam, qualia sunt Ach. 86 60Aovc] ómrovce R, 
279 xgsurctvoi] «oruecO50:to. R, — talia enim codicis E menda 
arguuntur metro, — at desunt in R versus 875— 877 paene 
toti, et versus 917, 1097, 1141, 1177 toti 5). 

Nonnihil in Lyeisirata debetur codici I': 852 ióciv] om. RE, 866 
xovóvÀo:;g] ÓOaxróloi; R, 408 et 618 imeóxevacag et -cuévo] dox. 


1) Berliner Klassikertexte V, 2, 1907, 99—112. 

7) Edidit Weil Bev. de Philol. 1882 p. 179—185. Optimas lectiones hic codex 
praebet vs. 1078 et 1080. 

3) Edidit Keil in Herme 1891 p. 128—186. 

() Horum ceterorumque codicum Aristophanis, qui hactenus sunt indagati — 
exemplaria etiam recentissima et quae scholia sola vel fabularum partes tantum 
praebent cum numerantur ouncta, ducenta et quadraginta sunt fere — catalogum 
integerrimum et apte dispositum evulgavit I. W. White in novi Musei critici, 
cui nomen Olassical Philology, volumine primo (Chicago, 1906). Quo in opere 
utilissimo multos errores correxit et multi codices, qui variis nominibus litterisque 
a variis editoribus eunt designati, quo loco iam asserventur indioavit. 

5) Versibus 1141 et 1177 librarius codicis R spatium certe reliquit. 
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R, 668 &vqfs«:] &vofijon. R, 702 x&yemqr$v] xeumqgrv R, 1028 
éxoxdÀAsvgov] éxodievoov R. 

In Ecclesiazusis vero, cuius fabulae textum multo minus 
vitiosum quam  Lysistratae praebet codex R, perpauca sunt 
quae aliunde corrigi aut potuerint aut debuerint. 

In Thesmophoriazusis denique fabula recensenda unico fonte 
utimur R. 


Uno adspectu quo facilius legentes possint complecti nomina 
fabularum, quae in codicibus mentione praesertim dignis extant, 
ex ordine ea disponam in laterculo qui sequitur : 


Lys. | Thesm. | Ran. 


I I 
421 sqq. | (lac.) | (1ao.) | (1ao.) 


Scholia longe uberrima exhibet codex V, quae e Symmachi 
commentariis saeculo I? vel II? post Chr. n. scriptis sunt 
excerpta, admixtis recentioris cuiusdam grammatici Phaini 
aliorumque notulis ). Sed in membranarum haud ita magnarum 


!) Cf. supra pag. 266. — Ad calcem Nubium fabulae in V haeo leguntur: 
»xexólàugza. (l1. xexdüicvai, in versus diremía sunt) dx viv 'Hiiodógov: zagayáyganta: 
ix rüv» C«basivov xal 2vuuáyov xal ülàe» vv." In fine Pacis: ,zagaysygarta: ix 
Gasívov xal Zvuu&yov." In Avium exitu: ,zagoyéygartzoc dx. v&» Zuuu&yov xal iler 
coyoN." Ante hypothesin Vesparum: ,db^as(vov xal Zvuuáyov." 
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marginibus quoniam spatii non tantum patebat quantum requi- 
rebatur, plurima loco sunt mota, non pauca praetermissa. 
Multo tamen integriora et uberiora sunt scholia quae hic 
praebet codex quam quae ceteri. 

Misere autem decurtata praebet codex R, nec nisi in fabulis 
Acharnensibus Lysistrata Thesmophoriazusis Ecclesiazusis, quas 
non habet V, utilia ). Nulla scholia codex R adscripta habet 
Equitum fabulae partibus sex et Pacis Avium  Lysistratae 
partibus haud exiguis. 

Praeterea scholia extant in codice A ad Plutum Ranasque 
rara, ad Nubes paulo uberiora; in I' ad septem quas hic codex 
complectitur fabulas, in 6 ad Plutum et Equites frequentia, 
pauca ad Nubes et Ranas. Etiam MU alii scholia praebent; 
sed sordent e& omnia ad scholia V et vix ullius sunt pretii ?). 


lj Praesertim scholia ad 'Thesmophoriazusas, quae ex uno ER cognoscuntur, 
bonae frugis satis multa praebent (cf. schol. ad Thesm. 21, 80, 162, 423, 809, 917). 

*) Prorsus nihili sunt notae Victorianae (Pict.), quas Petrus Victorius saeculo XVIo 
allevit margini editionis Aldinae; non enim e codicibus hodie latitantibus sed e 
codice I' eum notulae illas excerpsisse ostendit E. Oary Transactions of the 
American Philological Association 1907 p. 199—216. 


III. De eodicum ceteris meliorum Veneti 
et Ravennatis virtutibus atque vitiis. 


Ad textum codicum ceteris nobiliorum V et R ut paullisper 
etiam redeamus, satis emendate scriptus neque hic est neque 
ille; sed vitiis omne genus licet uterque scateat, alterius 
exemplaris menda ex altero longe plurima corrigi possunt, id 
quod iam diximus. Cuncta autem utriusque vitia si quis pro. 
ferret, neque gratum faceret cuiquam neque utile. Sed certa 
quaedam errorum genera indicare, in quae et alii librarii quili- 
bet — perinde atque typothetae hodierni — saepe inciderunt 
et qui Venetum Ravennatemque codices perscripserunt, id ab 
his prolegomenis non videtur alienum !). 


1) De haplographematis. 


Haplographiae debentur quae sequuntur: 
Ach. 224 in R est: 
puóé neg yégovrag «Üvrag» éixpvyov Myagvéag. 
Cuius erroris et alibi meminisse iuvat et Plut. 258, ubi R habet 
metro invito: 
dg tixóg &adOtveig yégovtag GvóQgag 10r, 
V autem in deterius ruens: 
Gc tix0d éG viv &cOtvei yéoovrag &vógag 10r. 


1) Quae sequuntur maiorem partem excerpta sunt e Praefatione, quam Raven- 
natis imagini phototypae praemisi. 
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Nam et insolitum est ier,» participio e/xóg additum, et vitiose 
dictum est yégovrag &vógag 4óc nisi participium accedat Ovrag. 
Verum coniuncta Meinekii Blaydesiique opera est restitutum: 
dg eixóüg &vUgag &sOrveig yéoovrag «Üvrag» ijs. 
Tres igitur vitii huius aetates discernimus; nam primum inter- 
cidit üvrag, dein verba sunt turbata in codice hodie deperdito; 
unde et V est ductus et R, tandem sagaóiog9ó» aliquis in 
exemplari quod librarius codicis V excripsit, vel in antiquiore 
etiam codice, metri causa supplevit £oriv. 
Av. 520 codicum V R ceterorum est lectio vitiosa: 
Guvv Ó' oj0rlg vóv &ávOgdnov O«óv, dÀX 0oviOac Gnavrec. 
Ubi metro iubente Porson restituit: 
Tóv «àv» &vOoónov. 
Lys. 102 habet R: 
dàv dà vónrO0:»; — magiytiv. 109) naxàxüzc. 
Deletae postmodo sunt litterae x&, et editio princeps dedit 
zug£yesv q07) xoaxóg, metro claudicante. Verum praebet I'* 
d&v di vónioO0w; magíysv xol) xaxà. «xa» xüg. 
Lys. 768 in R est: 
M) Grac. uv, 
verum neque inventu est difficile et in LI' legitur: 
p) erac. « & a7 opev. 
Thesm. 448 codex R haec habet: 
óAiyov fÉvéx«a x»abr) nagijCov Quudrov. 
Cuius erroris manifesti remedium simplicissimum ante Porso:- 
num non est inventum, nam olim in alia omnia aberrabant 
critici. 
Ran. 868 in R est: 
d£ diyivgc, Ongvxíov «àv», tixocrolóyog xaxodaíumv. 
Verum praebet V. 
Eccl. 526 muliercula maritum increpans: 
o9 439 vráÀcy &yoy:d! 
ait, si credimus codici R ceterisque. At querentis, non convi- 
ciantis est rálewe! vae miserae mihi! et soloecum est Zyoye 
vocativo iunctum; quapropter Plut. 1044 verum esse id quod 
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praebet V: váAew' idyà 5g; ÜOfosog (immo -og), non id quod R: 
tíÀo:v  Pyoys, etiamsi non testarentur numeri, testaretur syn 
taxis. Nostro loco scribatur sola littera « pro diphthongo «, 
quacum permutari solet in litteratura minuscula ), et verum 
emicat, quod primus restituit Reiske: 
o) àj«va», válay, Fyoys! 
Plut. 246 in R legitur: 
iyà dà vosrov «v00» tgónov ndg siu dl. 
Verum habet V. 
Plut. 702. 
6xs0«n0»5v90í(acs y1 Ilaváxes dneorodgm. 
Versum restituit Bergk. Nam quod habet V: óz«s09v90íact 
licet numeris non damnetur, nihilo tamen minus aperte est 
vitiosum, quoniam a contextu aliena sunt $mégv0gog sub. 
rubicundus et verbum — si extitit, nam aliunde non esi 
cognitum — $z:ov89o:&àv. Gemellum vitium in V irrepsit Nub. 
186: &megiu «oí un voc, ubi integram lectionem praebet R. 


Nihilo magis dubia res est Ach. 858: 
:Í ov y léytig xs. 
Sic R pro ví oóv «o4» A£ytig xti. 
Etiam Thesm. 468 hic afferendus, ubi metro claudicante R 
praebet 
x«l molónioxov vóqu. 
Dobree revocavit id quod scripserat comicus: 
xaí «TI» lIlolémioxov vóqu. 
Idem error in R est Pac. 520: 
à mórvi« forgvódoge, «TI» 'Iloostímo 6' Émog, 
et in V Ran. 99: 
ro: vtov] «TI» llagoxsxivóvvevuévov. 
Nec non huc facit Av. 1078, ubi R: 
Aero: :éAaviov, 3v Óà [vr &ydyqreraga, 
paulo minus vitiose V: 


l) Exempla e V et R infra afferemus sub 7). 
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Metros zálavrovy, v dà fOvra &yaym vérraga, 
sed hiatus tum demum est expletus cum in fragmento vetusto, 
quod evulgavit Weil, reperta est lectio sincera: 
jv à füvv &xayáymi vévxzago. 
Olim igitur e litteris ZGSNTAIIAT'ATHI duae haplographia 
interciderunt. 
Gemellum vitium in V et R et ceteris codicibus est Pac. 489: 
gà 4i àÀX dv sigvg Óiay «ay» siv sóv Blov. 
Denique indicatus esto Thesm. 494, ubi R: 
v)v vóy8, Eo9sv oxogóO ra uacóusOa, 
quae metro invito sic distincta sunt in Iuntina: 
tjv vójy9 , ÉoOtv exogóóra uacdyusSo. . 
Syllabam supplendam esse vidit Bentley: 
&mOsv 6xógoXÀO a» Óiauacdóusa. 


Addantur similia duo vitia, quae per paradiorthosin in deterius 
postmodo sunt mutata. Av. 118 in V R ceteris est: 
xal yiv imérov xal r3 v 9dAarzav iv !) swóxÀg. 
Verum restituerunt Elmsley et Beck deleto articulo: 
xal yüv iémé«mn»r0v xal 9álarrav iv nóxio. 
Nub. 1276 sq. Strepsiadem et Amyniam sic confabulantes 
faciunt V R alii: 
ZTP. sóv iyxíépalov ons cscsio9o[ uoi Óoxeig. 
AM. ev à vi] zxàóv 'Egufjv xgooxexAsjG9aí uoi Qoxcig. 
Ubi e Suida restitutum est verum: 
ngooxe x Ajo«co»9aí y iuol. 
In vulgata et misere abundat iteratum óoxsig et aegre deside- 
ratur notio temporis futuri. 


2) De versibus propter vicinorum similitudinem omissis. 


Haplographematis artissime cognata sunt vitia, quae parit 
versuum vicinorum similis exitus vel initium. Librarii quae 
omiserunt, cancellis includemus. ? 


J) In V omissum est i», in R est 342a00a» iv. Sed levia haec. 
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Non nisi pauca huiuscemodi menda V et R habent communia, 
ex communi igitur archetypo repetita; e. g.: 
Nub. 112. 
slve, mag aroig puciv üpgo tà Aóyo, 
vÓv xQeírrov , O0rig dorl, xal [róv fjrrova. - 
ToUtoiv tÓv fregov roiv Àóyow,] và fjvvova, 
vixüv. Àéyovtzá qaot ráOi raza. !) 
Cui errori similis est in quem codicis A librarius incidit omissis 
N. 1445—1451 propter vocabulum ró» j$jro in exitu versus 
1444 et versus 1451 lectum. 
Av. 89. 
of uàv yàg o)v rívrwytg fva uijy 7) Óvo 
inl vüv xgaóóv [Edovo', M491vaio, Ó' dd 
él vOv Ov] GÓovoi, návra róv fov. 


Codici V et alia sunt propria et sequentia: 
Nub. 485. 
qv uiv y ógtlimral zí uoi, uvri[u ow mávv, 
dàv Ó' ógeíAo, ogévAiog, éildjo]u o v mv v. 
Vesp. 979. 
xar:&fo, xarafe, xarGBa, xctafa. — [xara 00pa:. 
xaíro, tó xerdoa roüto moÀlotg Ó9 mávv 
égnoarqxsv. diàg Ouoc)] xatoafacoua:. 
Av. 499. 
ixvivog à otv r&v 'EAlájvov doysv vóre x&[(f ac(Aevev. 
— s&v 'EllQvov; — xal xartünu&év y obrog moüvoc] Bac: 
Av. 791. Aes ov ?) xi. 
oUx &y d&(disev sig Oouudriov, &ÀA &v[Ém evo 
x&momagóbv x&voemvsécac «09:6 aD xat]íéz revo. 
Av. 957. 
ofro royíog rolrov semz0090& [13)v mxóàAiv. 


ab91c 0) xtgug ot, Aafiv tiv yígvifla. 


l) -zsga. V R. non recte. 
3) Correotum est -o» in -« et versus in calce paginae suppletus. 
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eüpuula Foro. — pu) xarágby toU todyov. 
— 6i Ó' d víc; — orig; yoncuolóyoc. — oluoté vvv. 
— à óoinóvis, tà Otia uj) pesiog qíor 
Gc dcr« Báxidog q4090uóg, Gvrixgvc Aéymv 
tig vàc INegeloxoxxuyíag. —  xüntita tüg 
ter o)x iyoncuolóytig GU mglv dui] vd)v móliv 
rjvÓ' oixíca:; 
Av. 974. 
&vsGv, xal và nídila; [— Aegà vo BigA(Lov. 
xal gidAqv Ódoüvart xol omAáyyvov qtiQ vincat. 
— xal GnÀáyyva Oidóvos Evecozi;] — Aa vo BiBAlov. 
Av. 1885. 
&tgodovrirove xal vipofóólovzg [&va B oA dc. 
— £x tv vegslóv yàg &v trig] &évoa BoA&g A áfoi; 
Nub. 1089. 
cvvgyyogotciv ix vrívov; 
— é£ e9QuszQdxrov. — [neíOouo:. 
Tí Óal; vQayodo0c! ix xlvov; 
— i£ eóovnodximv. — s Mug. 
óquqyogotos à. dx vívov; 
— i£ eüguzQdxtov.] ága Ófr vé. 
Av. 662. 
ixBíBacov [ix voo Bovzóuov rovQvíO:iov. 
— ixfígocov] «)ro0 ngóc Os8v abt, xt. 
Ran. 1200. 
&nmó Àgxv9íov [cov rotg xoolóyovc Ói«gOcoó. 
— á&nà ÀgxvO(ov)] có rotc éuoc; — Évóg uóvov. 


Codex R propria habet haec haplographiae exempla: 


Ach. 916. 

&x 1v moÀsulov ciotycig [0 vaAA(LÓag. 
— Entuso goívtig óija 0dià) 99voAÀlÍÓas. 
Nub. 689. 

z&gc v xoléGtiug évtvgv [4uvvío; 
— ÓOnog &v; àó6 ÓtüQo, 0c0g ,] Mpuuvía. 


28b 
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Pac. 401. 
ét G6 xal viuo. [unGAA0v 3] o0 xo9. 
— wiénrai yág tióu vv yc] uüAAov 3) mo vo9. 
Av. 806. 
sig eüv£Aciav quvi 0 ye ysyoau[n év o !). 
— Gi ài xowíyo ys Gxágiov &xorevil]u Évo. 
Av. 1044. 
o)x d&xoíGsc tote [(vóu ovg; 
mixootc iy Gori vQutsoov Ósíto) vóuovg. 
Lys. 900. 
p& dí o)x Pyoy, dv ui] ÓdicAloytjré ys 
xal roU moÀéuov zadj0900s. [— vo(yág, 1v Qox$, 
z0uj0outv xol vc)ra.] — voiydo, 1v Óoxij, 
x&yoy mu dxcioc. 
Thesm. 82. 
ox, &àÀX fregóg vig. [oq Éópaxag mónort; 
— uóàv ó Ódacvnzóyov; —) od*4 ÉóQaxag mómott; 
Thesm. 168. 
ra)v Gg Ó duoxlégg aloyoóg àv aioyo[Gg moie, 
6 0 ab?) EzvoxÀégc Qv xaxóg xox]OÀg moití, 
6 à ab Gf£oyvig vvyoóg Ov qvyoüg voii. 
Thesm. 1101. 
Iltgocóc, vQ0c "4oyocg vavotolóv xó [l'ogyóvoc 
x&ga xouífov. — tí Àéyi; l'ogyovog mégig 
| TÓ yoauuatéo GU rj] xemoli; — viv] Dooyóvog 
Fymyé gu. 
Ran. 200. | 
oUxovv xa9tósi Ógr dvOaÓí, yác:gov; [— ióowv. 
— obxovv ngofloÀsi vb qsige xàxvevsig;] — i009. 
Eccl. 524. 
ÉEegr.. — mg; — si vg xegoÀgc 0fo [uw O00v. 
— tí 0; o)xl fiveisat yvuvi) x&vev] uóoov; 


!) Sio reote Meineke pro ovyyeygaupáévo. 
7) Probabiliter Brunck ó 6i. 
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Plut. 194. 
&ÀY Tv vdAavió v6 Adfm vQre[n a (O 6x a, 
z0ÀU u&llov imi8vutt Aafeiv Ex) x aO exa. 
Idem error est in codice A. 
Plut. 214. 
xáxtivog obv Góvoide ra0ra; — gw [iyó. 
— ógüvi. — u)) poóvute ungdtv, óya9t. 
&yà yág, e) vo)? [e9:, xdv 49 !) wu &noSaveiv, 
eOrüg Óiumoábo ra)re. — xv BovAg y,) àyo. 
Plut. 711. 
nuQíOsxe xol dolóvxa xal [xc D viov. 
— AM94vov; — pà 4i o ó$y, oy) xó ye) x«f iov. 
Eq. 418. 
j nén» y àv 
&nzopayÓaliág [Grrosusvog tocoUroc axrgagelqgv. 
— &nvoyuayÓciiàg] Goneo xov; vé. 


Av. B9. 
iànoxoi! [nonjosig vol us xóxrtv a09i5 a0; 
inonoi!] — ríveg o91o1; wf. 

Plut. 832. 


3 x00 Gt vayíog imimtv rà yonuato. 
— xouiódj uàv o$v. [— olxovv uevà va07 T0909 Oli; 
— wouidd uiv ody.] — x&yàb uiv wi£. j 

Quorum versuum nonnuli in infamiam hanc ob causam 
ímmerito inciderunt ?). Nonnullos in margine supplevit correc- 
tor), non omnes tamen. 

Ingens autem huiuscemodi lacuna in codice R hiaret, nisi in 
tempore detecta esset et ab ipso librario expleta, inserto folio 
116. Nam causa versuum Lys. 859—484, quos habet illud 
folium, prius praetermissorum videntur fuisse versuum 859 et 
486 verba riv qsígd vig et viv yeigd nos similia *). 


!) Sio Oobet pro dei. 

7) E. g. Av. 59, 1045 Plut. 712. 

3) E. g. Av. 806 Lys. 902 Thesm. 38, 169, 1102 sq. Eccl. 525 Plut. 195, 215 —217. 
*) Sic Allen. 
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Hoc loco etiam Nub. 1288 videtur commemorandus. Collo- 
quuntur Pasias et Strepsiades: 
IIA. xal za0v iOsÀQstg &mouócat uot rotg Osodg, 
Dy v xetó0o iyó Gt; XTP. «robg» molovg 9t0)6; 
11A. xóv 4í(a, xóv 'Eouijv, àv Ilootido. xs£. 

Sic V, in R vero desunt verba: ,?v àv xsles0o iyd 6e ow," 
cui multi editores fidem habuerunt. At minime supervacaneum 
est ilud /v« xr&., nisi autem accedat articulus, non rogantis 
est ,moíovg 9sos;" sed cum risu exclamantis, ut deos ne nauci 
quidem se facere aperte signiflcet Strepsiades; itaque postquam 
deletus est articulus, Pasias non potest apte respondere nomina 
proferendo deorum per quos Strepsiadem iurare iubeat !). Quodsi 
nondum satis certum videatur Ravennati fldem denegandam 
esse, inspiciatur eiusdem fabulae versus 428, quo melius appa 
reat revera in hunc librarium — eiusve exemplum -—- cadere 
huiuscemodi neglegentiam. Scripsit ibi: 

éAA Or Orig dg Otbv oddívo mÀqv Gm: Jusic, 
cum deberet: 

Ao xt Ój « v 00v vour eig djóg xx£., 
quae integra (nisi quod ibi quoque est dAA 6r:) extant in V. 

Neque in scholiis talia frustra quaeri quivis intellegit. Lucu 
lentum exemplum praebet quod legitur in scholio V R ad Nub. 699: 

tó db vutgov inl yoóvov Aíysro: xal dv Elgüvg ,1à «IIgaciai ... 
bg &mxoleiG9s vüusgov^ xol iv 'OÀxáor (0 Aaxtünlpoy, 1( &ga nsn 
vüjusoov.* 9). 


8) De dittographematis. 


Dittographemata aperta extant e. g. locis sequentibus: 
Nub. 628 habet R: 
ox sióov oUrog &vóg[a y] &ygotxov od0Éva. 
Ubi in V recte (éx mA$govc) scriptum est &vóge &ygorxov. Qui 
locus utilis est ad emendandum versum eodem vitio in V ei 
plerisque laborantem: 


l1) Accedit argumentum e re metrica petitum, de quo cf. supra p. 222, 2. 
Cf. Proleg. Pac. p. IX. 
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Plut. 641. 
. tíg 7j Bos) xor iezv; &o[e y] &yytAlezan !) 
q0uoróv si; 
Vesp. 894. 
&xoóScr ijó« vüc yoagíje [76] £edworo. 
Molestum illud 4c est in V R ceteris, in editionibus fuit usque 
ad Bentleium. 
Pac. 1187 in R est: 
Óv ivstO 02v sbOdvac ipol Ódcovoiw 
pro: dv E só89vag. 
Thesm. 1047. 
ió [nor] poígag &vérixve Ócluov. 
Dittographema, quod metro arguitur, delevit Hermann; pro 
absurdo &véri«ze Zanetti olim restituit &reyxve emendatione vere 
palmari. 
Thesm. 1208. 
Aév[cov] cóv Foyov' psüys xs£. 
Dele alteram syllabam eov utpote dittographema, et flt lacuna, 
quam explevit Bentley 1é£Àvc«; scribendo. Nam unice contextui 
convenit indicativus; pro quo qui Aéivco coniecere critici, neque 
lenius adhibuere remedium neque salutare. 
Etiam Lys. 1016 dittographematis accenseri potest: 
ela. moleusig [eix]é uox. 
Sic et RE et alter testis I. Metrum est creticum. 
Cuiusmodi loci prosunt veram lectionem quaerentibus Lys. 1109, 
ubi chorus Lysistratam fleri iubet 
ÜcvQv' &yaOQv: gaslqv. ceuvijy' &yoviiv: toléneigov. 
Nam non solum deest illic pes, sed praeterea molesta sunt 
&ya94v et geóXqv, quorum alterum dittographema -— aut si 
quis mavult, lectio altera — alterum interpretamentum videtur 
vocis &yav5v. Genuina igitur haec sola arbitramur: 
ÓtivQjv, Geuviv, &yovijv, nolóntigov, 


l Qeterum &yyéilers illio. verum videtur; quod si iure statuimus, referendus 
hie versus inter exempla permutatorum sonorum e: et e, de quibus cf. sub 4). 
AR. 19 
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altera versus pars periit. Quae fortasse sic explenda: 
Üsi Ó4) vvví Gt ytevécOc: 
«iv voici lóyoig xouqrv,» ÓOuviv, dsuvijv, éyavijy, molónttgov. 


Nec non hic commemorandi sunt locus unus et alter, ubi bis 
eadem verba leguntur. 
Pac. 17 sq. servi ita confabulantur: 
A. 00x... E90" ológ v su dmnsolytiv vijg &vvlag. 
B. eiv$v &o oleo E&vAlaefOv v)v &vriílav. 

Sentina quoniam nequit corripi, palet e versu proximo vocem 
esse repetitam. Lacuna igitur indicanda, quae sic potest suppleri: 
e)r)v àg olco Livllefov vr)v «*»&ípOdomov». 

Idque legisse videtur qui in scholiis scripsit: ,&vrl voó cxd- 
qv. 1a0:o 0b dnOv ngoGpégt. vó &yysttov iv Ó ipóga". 
Plut. 1128 sqq. Mercurii sunt clamores lugubres: 
oiuos 0 xoc v éyà xeavqoO0:i0ov! 
et uno versu intermisso: 
Gnidyyvov ve 9:9uv dv iyà xavqijoS10ov! 
Ubi quin librariis, non comico debeantur verba iterata dubium 
non videtur. Sunt tamen in V R !) ceteris. Aut priore loco pri 
mitus eiusmodi quid fuisse videtur: 
oiuo, Óà xoc «$c éuol gmáAas pílAqce» 
aut posteriore: 
cnláyyvov vt Otgubv Qv «xavtfoóqO9itov vóre». 
Eadem causa nimis sibi similes fecit versus vicinos Thesm. 260 
et 263: 
4. &g &guóctss nou B. wi) 4i wx£.... 
4. &Q &ouócsti uoi; qolag& yobv x. 
Quorum priorem vitium contraxisse satis docet contextus. 
Nec non vox monstrosa Xr:xoevixoí Pac. 215 hinc duxit origi 
nem. Quo loco Mercurius Graecos increpans bellare ait malebaíis, 
licei dà pacem conciliarent, 


') In B versus 1129 sq. propter có óuotozé2evto» sunt omissi, dein in margine additi. 
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xél uàv of 4axovixol 
onsofáAowro pixoóv, FAeyov àv. zaól: 
val và Gió, vüv 'DOrcuxlov 0ocsi díxov /* 1) 
215 s 0' aÓ vw noáEaiv s áyaD0v Mrvixovixol 
x«l &ÀlOoiv oi Jdáíxovsg sig5vgc méígi, 
dyev Qv uei; e0O dg , éEonavd eO o xr£. 

Leve codicum vitium  »oátewr pro sxodtew in versu 216 
correxit Bekker, sed praeterea deletis litteris o v:, quae e 
versus 212 exitu sunt repetitae, sic scribatur: 

£l d a0 v nxoátow &ya00v «Óusic» Wrrixol. 

Simile quid perpessus est Pacis versus 1154. In suavi chori 
cantico flngitur herus famulo iussa dans: quatuor suni domi 
layóe, Bii: 

dv Pveyx , à moi, vol' fiv, 3v óà Óobvoi và xavol: 

pvoolveg v olrqcov iE A4ióquvádow vv xagnluov, 

x«l Gua rfc ario 0000 Xoegrvdüqv tig foGáro xzé. 
Unde nomen A4íe4!véídov alienum esse testantur numeri. Nempe 
litterae «à e versu proximo irrepsisse videntur, dein pepulisse 
praepositionem, comicus autem scripsisse: 

uvooívac v? ol:cov 36 «xag » Alog (vov xüv xagníiuov. 


4) De permutatis sonis &t et e. 


Plane vulgaris hic est error nec dignus qui in notis criticis 
commemoretur. Unum et alterum tamen hic dandum est 
* exemplum. 

Ach. 268. 
goo Év£os oxyelov. 
Sic R. Verum est £ve:os Bexylov. 

Minus apertum est vitium metricum, certum tamen, Ach. 912: 

vara. — tí Óol xeaxóv mxa9dv. 


. Ubi Bentley pro óel restituit 0i ?). 


l Doricis formis verborum in codd. substituta sunt: &eruxiov ódon xy». 
3) Of. supra pag. 207, 2. 
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Nub. 797 in V et in R est: 
dÀÀ [ova, uos y vlíóo xológ ve x&yaOóc, 
ubi et metrum vitium crepat et ye particula pronominis for. 
mae encliticae subiuncta. Patet verum esse &AÀ Fev ipoly. 
Vesp. 890 uterque habet: | 
vrÜv y&evvatoséQoyv. 
Verum esse rüv ye veocréoov cum numeri docent tum con 
textus. 
Pac. 028 in V et in R est: 
xal xogdva«ióv yé pov | é&éxosav. 
Verum est xogóvtov. 
Lys. 1158 in R legitur: | 
zoÀiovg Ó' Érégovg Ímxíovg xol Evpudygovc. | 
Apud Suidam extat lectio sincera: £ve/íogovc 'Ixmíov. 
Thesm. 947 unicus codex R habet: 
&ys và)v quc; mécousv neo vóuog xr£. 
Poetam dedisse meícopusv nemo non videt. 
Eccl. 987 iuvenis a vetula correptus exclamat: Nemo ad 
ludendum vi cogitur : 
TO foviouívo ys, xarà zóv £v matvotg vóuov, 
si fldes codici R. Cui retorquet illa: 
dÀAX obó0b Ütimvtig xarà vóv iv maivoid vóuov. 
Si non vis amare, non vis edere. Miramur autem illam ,év mo 
voig" legem, magis miramur hominem vesane doctum, qui in 
scholiis annotavit ,Thraciae hanc esse geniem"'. Nempe Paelorum 
apud Herodotum mentionem viderat factam. Propius a vero 
distat codex I, qui iv meroíg habet, integra autem vox £v 
cz£vtvotgc aut e coniectura est restituenda — neque arduum sane 
id negotium — aut sumenda e codice B. 

Minime gravia haec ulcera. Attamen ab hac quoque parie 
instat periculum; nam si accedat hominum stultorum paradior- 
thosis, ne talia quidem satis facile agnoscuntur. Ex. gr. Lys. 
665 in R legitur: 

müg obv óusig ÓóvoacO c noüca, veragayulvoa nodáyuota mold. 
Verum Porson primus restituit: 
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móg oov Óusig Óvvocal xs£. 
Olim: éóvoss scriptum est, id in óvvac9s abiit; et novum 
monstrum inde prognatum ó9vec89 «, habet I. 
Plut. 196 codices V R ceteri habent: 
x]v va09 &vícqi vevragáxovra fovlsto:, 
metro linguaque invitis. Verum dedit Dawes: 
x]v ro09' &vócq« rai» rtrreQáxovra fovlsra:. 
Abiit -ve. in -ze, dein abiecta est syllaba utpote dittographema. 
Similem originem habet vitium ioculare, quo laborat scho- 
lion V — ut etiam e scholiis afferamus exemplum — ad Ran. 
149 7) morgóg yvá9ov | éxdvabsv: ,7 yegaiàv yváOov Exoovcr", 
immo: ,7 évé£g«v yv. Exgovcs". 
Non nisi paucissimis locis non plane constat utrum e: an e 
sit genuinum. Sic Av. 1847 in V est: 
Ór. xalóv vopiftza:, 
in R autem: 
Or, xaÀàóv voultezos. 
Ubi veteres dubitarunt et etiamnunc potest dubitari !). 


D) De permutatis sonis ot et p. 


Ut o& et e, Sic or et v solent permutari ?). 

Etiam in V et R hoc vitiorum genus ut frequens, ita inno- 
cuum. Nam mulieres Thesm. 892 revera dici un v 4 orgórovc nemo 
crederet, etiamsi vera lectio ojyorgózovg servata non esset 
apud Suidam. In vicinia redeunt uvz4óv et uvgoic, ubi uouóv 
eL uowoig flagitat contextus ?). Alibi wvóg re vox rarior (recte 
Sic V) in R facta est moiíóg tg *). 


!) Cf. etiam Plut. 641 supra pag. 289 et Eccl. 23. 

3) Ex aliis poetis ut unum et alterum subiungatur exemplum, apud Homerum 
à9ísgaroc olivo; Elpenori struxit perniciem 4 61, si credimus codicibus (invito ;), 
| sed apud Stobaeum extat lectio sincera &3S4ocgaroc Üz»o;, et £ 8 Eumaeus stabula 
nOn («cci Bed olegoi» struxisse dicitur in codicibus quibusdam; apud Bophoclem 
autem non iróue Bive cera q9oyyá chori aures ferit Philoct. 205, si fides codici 
Laurentiano, sed éro(/ua. ; 

*) Thesm. 417, 501. 

*) Pac. 1150. 
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Etiam co&: et c9 permutari potuisse non est quod hic demon 
Sstretur. E. g. anapaesti tetrametri in V et in R hoc est exor 
dium Vesp. 678: 

c) à' àv &oyeig xvf. (Sequitur: ó/0m6/v). 
Vel Thesm. 860 in R legitur: 
6) T ódÀsOos | maro ixsivóg dori; 
et Pac. 879: 
&yOà xoo90uoc ct qífoov &gixóusv. 
Magis miramur Thesm. 998 chori Bacchum invocantis verba: 
&ugl ài col xvvnsira, KiGotgdviog "Hy 
in R sic scripta: 
&ugpl dà Gwi wrvsirot, 
et stupemus illam scrofam non solum in Ravennatis umbram 
codicem Augustanum sed etiam in editiones typis impressas 
Iuntinam Frobenianam alias receptam atque fotam. 

Potestne absurdius etiam fingi vitium? fortasse potest; nam 
vide quid in scholiis ad versum vicinum 910 legatur, ubi Euri 
pides dicitur KAswo)g non filius sed ,oievàg" fuisse. 

Itaque innocentia iam videntur xo:1:0:&v pro xvioidi&v LyS. 
472 ?), vo.xivol pro zvxvol Lv3. 888, vvodvvovg pro xoigávov: 
Ach. 472, neque admodum. miramur oíxíav scriptum quod 
$0oíov esse debebat Lys. 827 ?). Fortasse etiam Ach. 800 huc 
referendus, ubi quod in R ceterisque codicibus legitur 40i: 
q0iot Bergk y$ooc q190oc Scribendum esse effecit e grammatico- 
rum locis, ubi porcellos vocantium haec vox fuisse dicitur. 

Nec non hinc repetendum videtur nomen famuli plane miri 
fieum 4ovoí, quod in V R ceteris codicibus traditum est Vesp. 
1251. Bdelycleonis sunt verba: 

zai mi, 10 Ótimvov yQvGcl avoxeiafe vóv. 
Verum duco: 
tó Otcimvov olos, 
huc affer, ut deinde claudatur enuntiatum. Sic alibi apud no 
strum ,G1«g 9vuívag olos" et similia leguntur. 


l) Item Photius 8. v. eiuoósiy (Phot. ed. Reitzenstein p. 58). 
3) In margine id emendatum est. 
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0) De permutatis sonis c, et t. 


Etiam sonos e& et : saepissime permutari omnes novimus. 

Exemplo sit quod in R est Lys. 681: 
&ÀX duoU uiv o0 vogavvevcov Go cv. àxl qvidEouo:. 
Immo: oó rvgavveócovra * dixe gviáboyuat:. 
Similis error in R paratur Nub. 862: 
old! i&svss do, xoaviÍGavri m0 Óusvog, 
perpetratus est in V: 
old. dEÉ£rvi oi xs£. 

Pudet fere adscribere, é&évre, esse id quod dederat comicus. 

Non minus foedo vitio corruptus est Eccl. 167, ubi éxeivov 
eL v& BA&yoca dedit codicis R librarius, £x: gA&pece corrector, 
énifAéoesa codex I. Verum restituit Elmsley: 2xesvovl fA&pjoca. 

Etiam lectio hodierna Eccl. 202 sic est nata: 
gcovqoío zapgfxvytv, dÀY óoítevos | Goacofloviogs. 

Bic I. Etiamne R? Non ita, sed &ÀÀ ogeifeve:. Monstrum 
feliciter procuravit Hermann scribendo &à4 ógylfeca:. Litterae 
II in €1 abiere, hinc paradiorthosis bellum illud óg/fsvo: effinxit. 

Eiusdem farinae est e. g. in V et in R: rí o$v et xí doi xsl- 
9ouoa,. Nub. 87 Vesp. 761 pro sí oiv et xí co. mí9opua:. 
Etiam z&vóv:a Plut. 297 scriptum pro x.vóàvre a8qualidum, 
quod restituit Brunck, hic afferendum. Qualia qui multa offen- 
dit, audacem non dicet coniecturam Thesm. 21: 

Gsióv ví zoo iorw oi cogo Evvovolo:, 
ubi oov est in R: OION—8OION. Vel. Eq. 827 

moGvog dw ó 0 'Imxoüduov QAíÍfevat Oedusvoc 
pro codicum lectione Así eve: Tw primo loco sedes (Cleon), sed 
inier popellum nimis arto loco sedet Archeptolemus vir gravis et de 
pairia optime meritus (OA4EIBETA1— AEIBETAI). 


7) De litteris &t et & permutatis. 


Non propter sonorum sed propter duciuwm similitudinem fre- 
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quens est diphthongi «c: et litterae «e in litteratura minuscuh 
confusio. Aptum simplexque exemplum extat Plut. 1186, uli 
in V legitur si uos xooíGa:c...00ígc, sinceram vero lectionem 
zxoogíG ec praebet R. Neque minus apertus error est Thesm. 982, 
ubi óumAgv qy«aíotsv goocí(ag pro 2ág.v habet R. Qualia lectorem 
nulum, qui quidem non plane hebes esset, fallere potuerunt 
unquam. Paullo minus innocuum est vitium 4&4«:(c) pro impz 
rativo zy&Ae« in R scriptum Thesm. 688; et fallacissima sunt hae:: 
Ach. 282. 
maie z«ií5 TÓv piagóv. 
Leg. zeit xügc (Bergk). 
Lys. 506. 
vo0vo uiv à yQaU Govrij xod boi. 
Leg. (f)xoo£eg (Meineke). 

Inversa autem ratione e. in «e abiit Lys. 1105, ubi iocum 
vere Aristophaneum leve hoc vitium diu obscuravit. Quoniam 
ei Lacones et Athenienses iam adsumus, unus Atheniensium ait, 
quin advocamus Lyaisiratam ? 

ví o) xoloüusv Ó5ra v)v 2vciórQdrqv; 
Cui Laco: 

val và Gt xoaÀsite vTÓv 7ivoíGótQarov. 

Sic codicis R textus, sed meliora docet scholion, nimis tamen 
abruptum: ,x&v A£re xàv fovÀgs9:z. Oif dAAs, vvvd". Recens manus 
illud ,x&v A$jve&" in textum invexit, Ahrens autem perfecit cor 
rectionem: 

val rb 6:0 xci Àifjve rüv  Zvoícorgarov. 
Quin eliam. Lysistratum advocetis per me licet! Quivis homo, cuius 
nomen Aoi íájc GrgeriGg xci ToU TmoÀéuov promittat, acceptus 
nobis erit, etiam Lysistratus ille ó Gcxozmrólge, vó Xolapgyétov 
OveiOoc éxtivo. 

In codice V similis error est Eq. 211. Quo loco R recte 

habet: 

r& uàv Àóyia aix AAet us, 
V vero: và uiv Aóyia "x « Aci ue, stultus autem homo inde effecit 
id quod in scholiis tanquam , lectio altera" commemoratur: rà piv 
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Àóy« x«Àti ue. Hoc demum est sapere. Archetypum habuit 
repevAoyta xol. 

Sic etiam Plut. 725 corruptus est in V R: 

iv xouvéóusvov (sic Girardus pro ix) seósc cs ràg dxxÀnoíag. 

Immo zoíg éxxAq0ío:c, quod praebet scholion. Codices recentiores 
obsedit paradiorthoma: rfjg éxxAqgolag. 


8) De permutatis litteris 7 et o. 


Non in minuscula litteratura sed in multo antiquiore facile 
permutari potuit littera «3 cum «o et saepe permutata est. Apud 
Homerum ex huiusmodi erroribus natae sunt lectiones s4igxa 
pro xóà«qmea *P 720, émroo. n5Àov pro -fóroo. v 29292, quae 
lectio defensores et interpretes nacta est haud illepidos: ,Zz.- 
XOtírp 4d) éguimmacGtijov of yàg vv faciléov cíol inl vàv xgiàv 
Unmeotv iuávO8ovovy" (Hesych), d:q49eíc pro ióvo6Osí; 4 85. Apud 
comicum autem hinc originem traxit vitium manifestum Av. 1582, 
ubi in V R ceteris est: 

àÀ& bxixvà 1b GílAgiov. 

Quae quoniam non respondentis sed iubentia esse verba docet 
contextus, certa est Dobraei emendatio: dAÀ xíxvm, idque 
legit olim qui annotavit quod in R est adscriptum: ,&vrl vo 
iniBelle", nec non is cui longior codicis V debetur notula: 
»0oxei mQüc uá&ytigov olxctov ÓiaAéyscOn, ini và eizoeníco: 10 Ütinvov." 

Nec minus certa emendatione manum poetae restituit vHer- 
werden in fr. 887 apud Stobaeum allato, ubi inter bona quae 
affert pax commemoratur zó &xocuv qovijv 1Q9vyüc 

| &ig Aexivqv óO0vyuívqc, 
immo 290ovpyévqc, dum percolatur. 

Simili vitio laborat textus Thesm. 1081, quo loco personata 
Andromeda 

o) q0goíco o)ó 
igylixov vcovíóov 
V59ov xquóv £ocgx. Gyovca 
queritur teste codice ER. Quae verba sunt sine sensu, arena sine 
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calce. Pro x«uóv legatur xóuov, deleatur autem gov, utpote 
lectionis vitiosae interpretamentum !). 

Nec non afferendus hic videtur Eccl. 627. In novo reip. statu, 
Praxagora ait, cum et cetera communia erunt et mulieres, non 
puleri viri soli — id quod verebatur Blepyrus — feminis 
fruentur, 

&ÀÀà qviátovo' of gavióreQor roto xoaÀlovg &mióvrag 

&xà ro0 Ósímvov, xol vrmoGovo ix] voiow Óquodíoiciv 

oí gaviórseoos xoüx E5eova, moQ& voióu. xoaloic xovoadagOtiv 
vaiOL yvvoiblv mgiv toig «loyooig x«l roig uixQoig qeoícovvai:. 

Sic R. In I'desideratur versus paenultimus. Emblema mani. 
festum oí. gevióregor ibi delevit Tyrwhitt, dein probabiliter 
explevit verbis x«l vroígc uey&Aoirg post xeoig insertis. Prae: 
terea in versu ultimo roí6& yvvoiE£l m olv «àv» ...qagíGmvza: 
restituit Porson. Denique pro óq«uocío:c:w legatur ócouecíotciv. 
Non enim apud carnifices, neque apud medicos publicos, neque 
prope ioca nescio quae publica — ubi talia non peraguntur — 
adstabunt viri deformiores, sed ad fores cubiculorum. 


9) De permutatis o0c—0tc, &c—*0&L—1,. 


Etiam -ovg et -o:; terminationes permutatae inter tralaticia 
sunt vitia, in minuscula potissimum litteratura. Unum sufficit 
exemplum: 

Ach. 9605. 
xgaódaívov rottg xavaGxLotc Aógotg. 

Sic R, nec non in Vi saeculi papyro nuper repertum est 
....Aógo:gs. Requiritur accusativus, resíg xeraGw[ovg Aópoveg, 
gliscens autem deprehenditur vitium in codicibus sequioribus, 
qui vzQi6i xaraGxÍo:g Àóposrgc habent. 

Recte vero Ach. 027 in R legitur roig &vezcídrvo:g inloutv 
id quod in aliis codicibus est ro t6 &vazoeloro»wvg. 


! Neglexi nunc leviora codiois vitia; fusius de hoc loco disputabitur infra. 
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Etiam xeí — ij (4) — óg particulas saepe permutari nota res est. 
Permutatae sunt xeí( et 14 Eq. 487, ubi verum servavit 
codex R: 
óc obtrog fm xeixíag 7) Gvxogavtlag xvii, 
in V autem legitur: xewxíag 9 (— x«l) cvxogavríag xvii. 
Etiam aptius exemplum est Vesp. 550, ubi metro invito in 
V et in R haec leguntur: 


ví y&g eO0cipov 7| xci noxaQuOróv uüAlov vOv iri ÓixactoQ. 
xal 


Fuit igitur in archetypo «:6óo:unov 17), vitium autem olim 
peperit signum quod utrivis particulae erat simile. 

Simillimus error est Eccl. 474: 

00 àv &vóqra qj uóoa BovisvodusOo R. 
&vóqr:a xal I. 

Bentley &vóqr 1. 

Non minus certa res est Ran. 104, licet idem vitium ibi 
praebeant V et R et omnes: 

q wv xófaié y doriv. 

Quae quoniam non iwraníis sunt sed obicientis, suo iure Cobet 

restituit: 
x«l u)v xófalá y Povív, 

at merae hae sunt nugae! 

Cognatum est vitium Nub. 1119; ubi Nubium chorus: 

selva 10v xagmóv vexodGog duntlovr; qvid£oucv. 
Sic V R (-o)-) ceteri, sunt autem verba &óievógro. Verum vidit 
Corais, qui scripsit: 
TÓv xeQnóv T£ x«i r&c Guntlovc, 

cum fruges (wm vites custodiemus. Quod in archetypo exaratum 
erat TCK»?TAC | inTGK8CAC abiit. 


Permutatae sunt xoí et óc particulae Lys. 1148, ubi Laco 


admirationem apertius quam honestius significans 
ó mQüxrog &gerog € xaAóg 


D Of. infra sub 11). 
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ait, ineffabilis et pulcer, si credimus testi unico R. Non credidit 
Bentley, sed restituit id quod dederat poeta: 

&gatov dg xeóg, 
mirum quam pulcer. 

Etiam Ran. 1196 sic videtur corrigendus. Ubi Aeschylus 
Euripidem irridet, qui Oedipum felicem aliquando fuisse perhi- 
beat. Ille homo, qui infans per frigus hiemale est expositus, 
dein anum eamque suam ipsius matrem duxit uxorem, dein 
oculos sibi effodit ipse, felix erat scilicet! Subiungit Dionysus 
Secum sive ad spectatores verba faciens: 

el xai dor:govüynoív ys uev "Egacwióov! 

Sed apte non decurrit oratio nisi pro xeil scribatur eg: 

ge el iGrgorüynotv ys uev " Egactvídov! 

Adeo same bealus fuit ile wt si cum Erasinide ad. Arginusas 
840 damno vicisset. 


Permutatarum particularum 45 et óc; e multis exemplis haec 
allata sufficient, quae praebent scholia ad Pacem: 

Ad Pac. 1: ,7| véyoc 1) 9i& vox4éoc." Sic V, in R autem prae 
missum est lemma: ,óg víyi6re 7) víáyog 7) Óià vagécv." Uterque 
vitiose, sed propius a vero distat V; nam legendum est: ,6c 
víyoc 4) (— ro)v Lov) 0Óià royéov." Et egregie sic confirmatur 
Kiehlii coniectura, qui in textu pro 

alo, aloe uüfav dg víyiora xavSágo 
articulum et ipsam poetae manum restituit scribendo 
alg, olg u&(av à6 vdáyoc và »av8ágo. 

Non minus luculentum huiuscemodi errorum exemplum praebet 
scholion V ad coryphaei verba Pac. 0617: ,munquam aniehac 
audivi Pacem ad Phidiam pertinere : 

vuv Q eümoósonogc Tw, 
000a Gvyytvi)o. Éxslvov." 

Ad haec igitur verba in V est annotatum: ,6g zQóg rüv 
Quóíav oiv 4$ xoÀà Eómva moro4Ga." 

Ubi scribendum 8t: ,-góg sàv dOuóíov obv dg xoÀà Lóavo 
z0:00vra." Articulo 7; aut feminino generi nullus locus. 
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10) De permutatis pronominibus 7st; — Opstc, 
praepositionibus xpóc—xpó aliis. 


Exempla pronominum ^4ueig et óueig in V et in R, ut in aliis 
codicibus, passim permutatorum afferre inutile duco. Vitio fre- 
quentius debetur 4$ueí; quam $gueig, neque hoc tamen raro, e. g. 
in R Vesp. 419 vel 1080. 

Neque praepositiones sóc et moó, meoí et mogá, dx- im- on-, 
alias permutatas hic commemorari opus est. Nam non e codi- 
cibus sed e contextu singulis locis efficiendum esse — et si 
hoc agas effici posse — qua praepositione usus &sit poeta, 
omnes philologi qui eo nomine digni sunt probe norunt. 

An Plut. 888 — ut hoc utamur — fide codicum standum 
videtur, mira constantia non intra tonstrinas sed in ipsis ton- 
Strinarum tectis ardeliones garrulos collocantium: 

Aóyog Tv... moÀUc 
ixl troia, xovgcloió, vv xoaOnuivov xz£. 
Non opinor. Sunt subsimiles litterarum ductus CIIITOICI et 
CNTOICI, sed etiamsi plane dissimiles forent, tamen scriben- 
dum foret id quod Porson restituit et apud ipsum Aristophanem 
legitur alibi !): 
iv voit xovosío:o:. 

Iuvat conferre vitium non minus ludicrum e textu Xenophontis ?), 
ubi non praepositio corrupta est sed nomen: ,2xl ói voig veíyecuv.. . 
ipícracov mólo!". I nunc et hostes arce portis supra moenia 
collocatis! Aliquanto aptius est quod restituit Hartman: ?gécra- 
6av c 4690y01.. 

Et Eccl. 897 potiorne Ravennatis ceterorumque codicum vide- 
tur auctoritas an usus linguae? Traditum est: 

£dobs voig mQvtivso. msgl Gorqoíac 
jyvónac xaO&sivat vig xólsoc. 


l1) Av. 1441. 
*) Xen. Anab. I 4 $ 4. 
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Demiitere scilicet deliberationem, fune fortasse de muro vel de 
rupe Pnycis! Sic Telemachus patri ó/ggov non xereO:íc sed 
xa9eí; in Odysseae codice optimo G metro invito fertur v 259. 
Sed ipsas illas lectiones «eig vró fiíga8Qov 409... non xaStiva 
sed abicere et deturbare; nostro loco verum vidit Schoemanmn, 
vidit Cobet, et quis — admonitus praesertim — non videat: 
decreverunt pryianes »vóuac moo96ivai. Et tamen prorsus dis 
similes sunt litterae IIPO et KA. 
Sed indicandi nunc videntur loci unus et alter, ubi praepositio 
male lecta graviorum errorum causa extitit. 
Av. 107 Pisetaeri sunt verba in R: 
ixei xag «uiv vovg mevouévovc jv loy 
ví; Ügvic obvog; Ó TeÀíag dosi vaL ws. 
ubi accusativus vovg serouévovc intellegi nequit. Viam emendandi 
indicat V, qui articulum rovg omittit; quo indicio usi in IIC- 


litteris agnoscimus praepositionem n Sive meg: !). Itaque Kockio 
assensi, qui in litteris -ouévovg genitivum proprii alicuius nominis 
Jatitare est suspicatus, sic scribamus: 
ixsi zaQ T"Juiv msol « Ge» oyévovc 1v Fog. 
Athenis si de Theogene roges etc. — Qui homo ventosissimus et 
alibi in ea fabula ridetur. Hic quoque, ut alibi, paradiorthosis 
effecit ut in codice R vera vitii natura agnosci vix et ne vix 
quidem posset. 
Levior error commissus est Eccl. 1060, ubi iuvenis causas 
interserens £ecov — ait — 
el; &goóov nQóriGTÁ us 
di0óv:ra 9eo9ijSG «c xgóg éuavsóv. 
Mancum tamen et imperfectum hoc quoque erit enuntiatum, 
nisi legamus: 
d9óvv &vaO€aQofjGet nog ?uavróv. 
Abiit «X sive &va- in -e. 


!) Bio e. g. in versu mox laudando Eq. 697 codex V habot: sexóxxvca. 
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Idem error irrepsit in Plut. 792, ubi Plutus deus sic uxorem 
Chremyli alloquitur, si fldes codicibus V R ceteris: 
inoU yàg eidióvrog tig v))jv oixlav 
zoo: x«l BAé£spavrog, odÀiv ixgpégnw 
"osmü0éc doc. 
Quae neque apte expressa neque vera erunt verba, — non enim 
primum nunc deus intraturus est Chremyli domum, sed illuc 
rediturus, — nisi abiecta particula inutili xe/ rescribatur: 
noór.0v &vofAépevroc (oNBA&avrogc). 

Et tertium eiusdem erroris exemplum ut hic afferatur, in 
scholio R ad Lys. 884 pro ,fva veáopc;" legendum est ,7v &va- 
ve&oópc", quemadmodum recte in scholio V ad Pac. 861 est 
exaratum: ,ol' máli&évveátov'" (olov ndiv  &vaveáfos). 

Contrario vitio ex una littera procrevit praepositio Lys. 1288. 
Tam benevoli — recens a convivio ait is qui in scenam prodit — 
iam benevoli eramus omnes convivae, ui nihil non laudaremus ei 
probaremus; quin Telamonem 8i quis cecinissel ad modos carminis 
quod est de Cliagora, — ridicule igitur confundens omnia, — 
vel aic 

énavícauev ày xol ngooEst to ox joapev. 
Absit omen! procul hinc, ubi pax et foedus laeta cena cele- 
brantur, facessite periuri! Poeta dederat: 
xxi mgóg &vexgotqGautv. 
Interciderunt litterae &&v pro iterata particula &v habitae, et 


n 
éxgov:jGauev in G.... excrevit. 


11) De binis deinceps in textum receptis lectionibus. 


Multis locis duae deinceps lectiones in textum sunt receptae. 
Cuiusmodi error longe facilime agnoscitur Pac. 1099, quem 
versum talem exhibent V et R: 

qodóto à1 vOv uj móc de 0óÀo goívag iEararásac 


xté. viv à 
Erat igitur in archetypo godfso à?; aut pocfco vóv. Quae varietas — 
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quippe in re incerta, nam utrumvis recte dicitur, — redit e. g. 
Lys. 941, ubi in R legitur moóreive 3) v)v qoe, in D' moóvavi 
viv r. x. 

Plut. 975 sana est codicis V lectio: 

&xové vuv, fv uoí xs utigíxiov. píiov. 
In textum codicis R irrepsit lectio altera, dein expuncta est, 
habet enim jvvà4, item A sine punctis $v 8&4. 

Sic noto Homeri loco s 86 codices egregii GF habent 
1éÀxs()ot uév, non minus praestans P áÀxeo! yáo, ceteri invita 
prisca dictione záAxeo: ulv yág. 

Nec non aperta res est Eq. 697, ubi veteres dubitabant ver. 
bone segixoxx Ge, an -xoxxáGat comicus esset usus. Photius 
Scribit zegiexóxxaGa, codices V et plerique praebent -ece, in R 
vero legitur megiexóxx oa voa. Qui trimetri exitus metro repugnans 
6 ztQiexóxxvOa (vel -x&c«) est natus. 

Ran. 1276 pro 86:0v in V aliisque legitur 8e:ov prisco errore. 
Quid R? habet üg diov, i. e. Giov. 

Idem obtinet Lys. 45, ubi xiuf £oíx ógO0crádie vocatur tuni- 
carum feminearum pretiosum quoddam genus. Vox aliunde 
ignota quomodo esset scribenda parum constabat olim, neque 
nunc constat; nam xiuueoíx habet codex I, quod merum videtur 
sphalma librarii pro littera $6 (u) legentis &, scholia autem 
habent: ,xufegorxà 1) xueoílva." In R vero scriptum est xu- 
Beeivx. coniunctis lectionibus ambabus. Archetypum igitur xtuBtory 
aut xwufso:X habebat. 

Eccl. 817 sic nata est codicis R lectio numeris repugnans 
Kongéatog i. e. KomQütog. 

Et eadem fuit origo nominis proprii IJeio9era(oov Av. 644 otc.; 
qui vir aut lleocíre:gog dicendus fuit — idque sincerum videtur 
nomen —- aut lIluévoigog, quod alii verum ducunt; traditam 
vero nominis formam non admittit lingua. In archetypo fuit 
meLGÉvetQoG aut nei évoigog. 

Eiusdem farinae est quod R habet Ran. 925. Ubi ópera... 
uoop voor á Aeschylo tribuit codex V, Moon ooo alii, vitiose 
omnes, nam yuoopuo Nod dederat comicus. Sed ceteris vitiosior 
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est R, qui ambabus lectionibus coniunctis scripsit uogu o v oo d, 
i. e. uoguógoná vel uogutomrd. 

Nec non hinc repetenda est lectio absurda, quam V R ceteri 
praebent Av. 1656. Herculis, quem Pisetaerus docuit nullum 
ei esse ius successionis in bona patris Iovis, sunt verba: 

ví à Tv àÓ mav$o épol 0100 xà qorjueve 

vó€ot' axoOvfoxov. 
Verum fortasse lateret, si non servatum extarei in scholiis et 
apud Harpocrationem: vo e:£a. Sed unde littera £? Est signum 


diphthongi ei male intellectum. In archetypo erat: vo8c(i)ao- 
9vi(j)oxov. 

Patet in textum facile irrepere potuisse quae asuperscripía 
essent. Cuius rei recordari iuvabit cum incidemus in locos 
ubi non singulae litterae sed tota vocabula inter comici verba 
sunt recepta. 


Similibus vitiis inquinati sunt versus multi, in quibus finalis 
aliqui sonus cum sequentis vocabuli initio confluit. Nonnullis 
locis errandi causa fuit crasis, ut Vesp. 627, ubi V xeyxeyódaciw 
habet recte perscriptum, — 8i quidem oculis crasis illa videtur 
ostendenda, — R vero xeixéyxegódaciv, i. e. Kol iyxeyódaciw. Item 
Av. 792 in R x&v' &moxegóbv pro xámomagóov, quem versum V 
omittit. In archetypo fuit K AIAIIO. 

Multo frequentiores sunt loci ubi vitium peperit eiisio. Plene 
exarari huiuscemodi voces solebant olim, si sequeretur inter- 
punctio vel spiritus asper vel etiam sine certa causa !) E. g. 
Pac. 187 quod codices V R alii contextu metroque invitis prae- 
bent u£A dv pro uéX &v, id unde natum sit vitium statim 
intellegimus si MCAGAN in archetypo éx mà$govg scriptum 
fuisse sumimus. ?ai 

Similia sunt Pac. 258 in R 4ofjo9e. 9árígo i. e. yoijo9 ázígo, 


!) Hino fit ut infinitis locis legatur in codicibus iore» pro dez. (— iov' vel do9") 
exaratum. Cuius rei post Bentleium notissimae oxempla hioc afferri non est opus. — 
Of. supra pag. 207, 2. 

AR. 20 
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et Pac. 446 in V roiatzaO! i. e. roía00" vel voradva. Neque Plut, 59 
quemquam detinebit codicis R lectio xexóputvooc: 

Gol Aéy&& vo 0r0 xodx iuol, 
ubi verum praebet V: 

dol Aéyt, v00v', oOx épuol. 
Agnoscimus hiatum qui nullus erat (TOTTOOTK) in R paradior- 
thosi expletum. 

Item in V ée:[| v)&y49 Plut. 598, xmévr[o r]áyá9 Plut. 1121; 
quibus locis verum habet R. 

In errorem contrarium incidit V Av. 778: xópa« vá» v fofi: 
vQveuog al0o9m, et R Lys. 277: ds OmÀa, ubi articulum et 
metrum poscit et contextus: óyero 9ímÀa, veri autem vestigium 
in ipso R servat -Y7 non -89 scriptum !). 

Correctores igitur elisionis signo superscripto huiuscemodi 
syllabas notare solebant aut elisis superscribere integras, librarii 
autem recentiores utramque scribendi rationem coniunctim in 
textu exhibuerunt passim. Unum etiam addatur exemplum, 
Thesm. 842—844, ubi in R haec sunt exarata: 

xai dovsífew qo5uoare vr: qv yov, qv davelotid uv, 


à 
... &gegeioOot Bla và qosuovo v, sinóvrag vàdl^ xi. 
Nemo non videt bis scribendum esse ger9uev ?). In archetypo 


erat Yoda aut 1eínec". 
Itaque non coniectura sed certissima est emendatio, qua 
Elmsley Vesp. 1855 verum restituit: 
pvÀar9' ümnog ui viv BdAavov éxtodEsra:, 
ubi in V et R est gvAárre9', item (vel cum novo vitio g«- 
Aerté 9") in ceteris codicibus. Singularem numerum requiri, nisi 
anapaestus testaretur elumbis ?), testaretur contextus. Olim fuit 


39 
gott. 


l) Inter haplographemata igitur hoo mendum fortasse recensendum erat. 

7?) Praeterea «i| Óaveicsev et qaiusio3a« scribendum esse nemo non videt. Pro 
ij» autem Bentley dedit ;; propter verba sequentia, quae supra omisimus. 

5) Cf. pag. 207, 2. 
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12) De verborum ordine perturbato. 


Verborum ordo multis locis in R, pluribus in V mutatus est 
imperite et metro adversante. E. g. in V: 
Plut. 182. 
ví; oóv doviv ó magíiqov ab: ro00 ; — 6d. 
Recte R: ó z«gégov ioczlv. 
Plut. 245. 
usvolov yàg &vdgóg émézvugqeg o00À mómor:. 
Recte R: oóx inírvysg mónose!). 
Vel in R Ach. 91. 
xal vóv fjxovreg &yoyuev "evoagzáfav. 
Ach. 118. | | 
Baousbge «Suiv ó uí£yeg &nonépwer yovolov; 
Ubi alii codices vera praebent: &yovzsg fjnousv et: ó uéyac djniv. 
Eq. 281. 
$xó ro) Ódéovg yàg od 0slg «óró0v idOsls xsé. 
Recte V: a$:0v obóctíg. 
Eq. 792. 
x«l müg cv quieti; 0g v oixoUvroa vobürov iv vaig ziOÓxvoio: 
Recte V: 0c redrov ógóv oixodüvzt. 
Thesm. 480. 
diexógevosv. Émvéziv obonav. 
Recte Pollux: o$eev Éncíziv. 
Thesm. 660. 
x«l diccxoneiv Giuomi] unóvov ÓÀà zQ9 movragqi wi. 
Cuius tetrametri exitum scribendum es88e zevregi' uóvov 
0$ q03| usque ad Kusterum editores latuit. 
Thesm. 797. 
$uret r0 xaxóv vrs05sG09a.:. 
Ubi optime correctum est: zó xo«xóv (mqreive 9ea000:, nam 
neque 399 personae sing. locus est neque tempori perfecto. 


3 Of. pag. 200, 8. 
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Eccl. 290 haec praebet R: 
0g àv 
p3) od mávv ro) xvípovg 
fiy xexoviutvog 
BAí£nxov ónxóroiunuo 
GríéQyov oxogoódálug 
n? dócsv vrÓ voró(oAov. 
Idem verborum ordo est in ceteris codicibus; numeros restituit 
Porson scribendo: 
6víégyov oxogoóályum, 
BAíémov óxósoiuua, ui 
ódociv và void olov. 
Plut. 286 in R est: 
Üvrog y&o Fovu mAovolog &maociv Suiv slvai. 
Recte V: 4uiv &rxzcciv. Simili vitio R laborat Lys. 194: 
&pexría zolvvv uiv docvlv, ubi Bentley restituit 2evlv juiv. 
Cf. etiam ibid. vs. 70b: zo) exé£lovc; lav $u&g tig, ubi I 
recte 9óu&g Aag v. 


Neque desunt loci, ubi eiusmodi vitio et V laborat et R et 
ceteri omnes aut plerique. E. g.: 
Ach. 841. 
vov; vUüv uot AÍO0vg qou&ts moürov Poácert. 
Ach. 680. 
zoóreQov Ó duüg of mofíofeig ánxó vv mólsov éboamarovrtc 
7Torov uiv locrtpávovg ixálovv wsé. 
Bentley restituit numeros: vov; Aí(90vg vóv uot et: &xó sóv 
mólsov oí xoftcoferc. 
Av. B1b. 
&erbv Éaormuev DÜoviv Eqov ini vfjg xegoli. 
Ubi aut ógviv &£ozqxev Fyov aut Povquev Eyov 0goviw 
scripsit poeta. 
Av. 604. 
dv € noárroo , oóy óyísie ueyáhm vobdv dovl; cáp Lodi wit. 
Vitium hic crepat $yí(ua, turbata autem esse verba sensit 
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Hirschig; quae fortasse — nisi displiceat caesur& in pede 7? 
apud comicum rara ! — sic sunt ordinanda: 
jv 0 noá:z00 , o0 v00:  adz0ic usyáAmg i09 Óy[sia; odg Lo0:. 
Av. 609. 
o)x olo9 Ou míivts ysve&g &vüoàv [dc AexíQuio xogóvg; 
Ubi Bentleio debetur vera lectio zv &vdoóàv yesvedág. 
Av. 1710. 
&cr)o PFAeuspev iÓetiv qovGavysi Óónuo. 
Scribendum £Osiv PAoyuspt. 
Ran. 1474 in R sunt: 
aloqyiOrov loyov teigyacuévog xoocpAtseig, 
paulo meliora — licet deteriora etiam videantur — in V, qui 
post aiGy.0rov habet a invitis numeris. In aliis codicibus per- 
peram haec sic sunt mutata: 
eloyuovov loyov u. dgyeacáuevog xoocofAéne:c, 
nec nisi in paucis extat tragicus ?) qui requiritur trimeter: 
alGy.orov Egyov moocfAémeig u. sioyaouívog. 
Plut. 588 in R scripta sunt: 
£l y&g énloUvti, móc àv moirbv a dz0g vóv ÓOlvuuzixóv &ybvo xz£., 
peiora etiam in V, hic enim omittit particulam &v. Verum, sed 
novo vitio infectum, praebet A: 
zc &v moiDv t0v ÓóÀvuxi[o]xóv aóv0g dybvo. 


Cuiusmodi errores in communi nostrorum codicum archetypo 
minime raros fuisse postquam intelleximus, nimis audaces 
videri nequeunt hae coniecturae: 

Av. 1247. 

ufla99a uiv a9r00 xal Ódóuovg Mugíovog | xaxzai£alóGo. 
Iovi minatur Pisetaerus se et ipsius et Amphionis aedes incen- 
surum; sed Amphionis nomen hinc alienum. Comicus dederat: 

néla89o uiv ero) xol &ugiulovag dóuovg) | xavoi9oAó00. 


!) Of. pag. 220, 1. 
*) Of. pag. 208, 1. 
?) Non indicata igitur crasi quam dicimus (xàug.). Cf. pag. 3065. 
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Quorum verborum ordo postquam perturbatus est, litterae 
xol dóuovc &ugixlovag &bierunt in id quod praebet textus traditus. 
Thesm. 80. 

inel voív éoví, Osonogoglov 7) uécr. 
Pervetustum hoc esse vitium testantur scholia ?), est tamen 
vitium. Poeta scripsit 

inel 809. Eoprj, 
sed litterae CIIGICCTICOPTH cum ita essent turbatae ut flerent 
CIIGIGCOPTHCCTI, male sunt lectae. 


Eiusdem generis errore in R laborant Dicaeopolidis ad Euri 
pidem verba Ach. 410 sqq.: 
&voQdóqv mo:éis, 


ifóv xorafdóqv; o)x ivóg mroyovc " 0vOv c 7£0L£ig ?). 


&ràg ví và Qdx( dx vgeyo0Íng Fyeig, 

icOiv deváv; oüx ivóg mroro0vg xoti. 
Manifeste haec corrupta; vitium autem cum vitium, ut assolet, 
genuisset, ceteri codices in secundo versu dederunt srowyovc, in 
quarto «yoÀoég, invito contextu, qui priore loco poscit yeàow;, 


posteriore zreyovg. Veri autem indicium videtur servare expunc 
yodoU; 
tum illud adiectivum uóvovs , illic enim in archetypo fuisse szozovc. 


Qui error deprehensus valet aliquid ad simile vitium agnos 
cendum et corrigendum Av. 792—790. In V R ceteris codicibus ?) 
haec sunt tradita: 

790 ek v& Ilovgoxlce(óno vig ouv rvyyávei qif£qvióv, 
oUx Qv éüEíÓi.cev sig Qowwdviov, GÀ &vémvoro, 
x&nosxagóov *) x&venxveóca; a 09:6; «0 xavíéntvaco. 


&i v& uowysUOv tig ouv dorw OGrig vuyyves, 


1) Of. sub 18). 
?*) Supra correcta sunt vitia quaedam quae hinc sunt aliena; nam revera B 


3) Sed versus 792 in V propter zó óuotoréAsvro» est omissus. 
5) x&v &knomagóó» R, of. pag. 806. 
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x&9' óoG rbv üvdQe vio yvvowxüg iv fovisvuxó, 
195 obro0 àv mdáÀw mxoQ djudv mrtQvylomg &vímroro, 

éxa Bivioag ixsi9tv a0 89:16; a0 xaO Efsro. 
Ubi non solum tralaticio errore !) -zrero pro -srvero scriptum 
est ter, sed praeterea vitiose in vs, 790 dictum est éxeioezv... 
xa9éfevo. Ibi poetam dedisse xerémrero sensit Meineke; praeterea 
in versum 792 recipiatur illud xa$9f:vo, quod vs. 706 molestum 
erat, ibi vero est aptissimum. 


18) De turbato ordine versuum. 


Locis quos modo tetigimus vocabula quaedam locum inter 
se permutarunt. Multo magis nocet ipsorum versuum ordo 
perturbatus. Quod neque in V neque in R frequens est vitium, 
solet. autem verus ordo eiusmodi locis a correctore indicari. 
Nonnulli tamen versus in cunctis codicibus praepostere sunt 
collocati, cuiusmodi errores e communi fonte fluxerunt. 

Lys. 1272—1299 (1295—1821) et 1800—1821 (1278—1294) 
ordine inverso in ER ceterisque codicibus sunt collocati; sic 
autem et finis fabulae displicet adeo abruptus ut aliquid ibi 
deesse nemo non sentiat, et magis etiam Laco novum carmen 
instituens postquam abire coeperunt cuncti a Lysistrata iussi. 
Versus igitur viginti duo — qui archetypi ?) paginam implevisse 
videntur — in locum alienum aberrarunt. 

Plut. 771 sqq. non minus apertus est error. Nam novi actus 
prima verba in textu tradito haec sunt: x«i mgooxvvó ys. Versus 
701—781 post vs. 788 olim collocati fuisse videntur, unus autem 
ad minimum trimeter intercidisse. 

Simplicior est res — de wno enim versu agitur — Plut. 805": 

of:m rà mÀovreiv dovww dv moGyua 01?) 


y) Of. sub 17). 

*) Non patrem dicimus codicis R, sed priscum illud exemplar, unde omnes 
nostri codices fluxerunt. 

!) Melius Ald. zo&yuá v idque legit scholiasta. 
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Qui illo loco, ubi in codicibus legitur, molestus est, itaque 
dudum in infamiam incidit, nam in scholiis V legitur: ,&ó:- 
vóqgvog Ó ieufog", iamque in editionibus ne numerari quidem 
solet; sed post versum 818 collocatus, in flne longioris óe:oc, 
aptissimus est. Veri indicium habet altera pars scholii: ,7| soc 
rà &vo (v8. 808) xal ra)r« pm«óbv dBeveyxóvr  oixoOsv, oÜro yip 
jóv moüypá iov. vó mAovreiv". Quamquam non ille quem scholion 
indicat respicitur versus, sed proximus (vs. 802): 

bg TÓU modrttww, dvógsc, Fov £O Uoiuóvog. 

In fine narrationis servus (&grorogevixüg z&vv) ad prima sua 
verba redit. 

Etiam versus 897 eiusdem fabulae aberravit in locum alienum. 
In textu tradito Carioni roganti: 

xaxóÓoiuov, ócgaíver ti; 
respondetur: 
r0) spOyovgo y Looc 
imei voi0)rÓv y Auséqevos zoiBeviov. 

Quae vix et ne vix quidem possunt explicari. Sed qui hoc 

loco molestissimus est versus, scribatur post 957: 
(bv yàg «Xt0v yvoGeta, 

Or. Éov iwsívov voU movmoo? xóuporog, 

«inel voiodvóv y Gunéyevos vouBóviov? 
et utilissimus fit ad explendum enuntiatum, quod sine eo erat 
mancum atque elumbe; indicari enim debuit quo indicio usus 
balneator hominem scelestum suo statim pretio aestimaturus 
esset. Vitii autem causam ostendit R, in quo paginae primus 
versus est 897. Omissus igitur olim, dein in margine superiore 
suppletus, mox pro paginae primo habitus est. 


14) De verbis vulgatis loco rariorum scriptis. 


Nunc dicendum est aliquid de errorum quodam genere, cuius 
certi flnes constitui non possunt. Quisquis non satis intellegit 
quae excribit, verbis exquisitis vulgata, nominibus rarioribus 
quotidiana substituere solet imprudens. Sic in Argumento 
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Acharnensium fabulae  Zixeiómolw  ÓópgQüvreg ... xoa1a x se aeu" 
ópuóc,v dedit librarius codicis R de contextu securus, cum 
deberet xo:«Aes0sí.v vel potius xeroA ed ce .. 
Pacis autem versum "711 rómov óide6xoluixóv haud immerito 

vocaveris. Ubi in V R recte exaratum est: 

&p àv Blefmvoi: di& yoóvov xí co, Óoxó, 

à déono9' 'Eousj, vijc 'Oxdóoag xorsiácag; 
recte etiam adscriptum est in R ,«vri r00 ovvovoiccog", nec non 
verbi vis apparet in scholio V, licet absurdo emblemate, quod 
cancellis signiflcabo, id sit deturpatum: ,6: oí [Qi& qoóvov] éo8í- 
ovrtg Ómpoav solÀ)v DAdmrovrat xoi oí Gvvovcid[ovreg Ovvsyüg." 
Sed corrector — corrector inquam -—- codicis V, is ipse qui 
scholia adscripsit, participium »xereAdeceg cum non intellegeret, 


mutavit in xarteyélacag J). Quod autem admodum est nota. 
bile: apud Aelianum, qui hunc locum Aristophaneum, ut alios, 
insulse est imitatus, in epistola quam scribit Dercylus Oporae 
(Ep. 7) legitur: ,z5g 'Omógeg oiv xavaysiaoog ví d0ixó ;" Num. 
quid igitur absurdum hoc vitium legebatur etiam in Pacis fabulae 
exemplari, quo utebatur Aelianus? Non id credibile: tam plum- 
beus non erat rhetor Praenestinus, ut sincerus videri ei posset 
eiusmodi trimeter, neque irridendi verbum in contextum ipsius 
verborum quadrat; sed optimo iure Kuster Aeliano restituit 
xo:tlágag !. Aut igitur bis natus est hic error, aut ex altero 
opere in alterum est invectus à sciolo, qui nesciret quid aera 
distarent lupinis. 

Simile quid accidit Ran. 775; quamquam V et R vitii ibi 
sunt immunes, praebent enim: 

oí à' &áxgodusvoi 
rbv &vvioyibv xal ÀAvyi6u Gv xol G:Qgopáv 
oret vqóav, 

et vox palaestrica Avyucuóv in V recte explicatur: ,xeuzróv 
(l. xev), tmaogaloyiouó v". Sed in sequioribus legitur 4oy:- 
0oubv xal GvQogüv. 


!) Item Cobet Hyperid.? pag. 28 sq. 
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Item Nub. 994. 
&Alo ve qmdiv 

aioyoóv moitiv, 0 v. vfjg aldoUg ufAAe vüyolp &vonfioeiv. 
Verum hic quoque servarunt V et R, nisi quod uéAMe:g habent 
ambo et &yoAy V omisso articulo. Recentior vero aliquis libra 
rius vel grammaticus verbum &verzipuxA&voi polluendi sensu adhi- 
bitum non norat, &yeAue« fingere quid esset sciebat: nostro 
igitur loco scripsit &vez Aáoerv aut &voxrAácoosrv, idque verbum 
nimis diu obsedit editiones et coniecturas provocavit inutiles. 

Ach. 85. 


| xal magstíOsr duiv ómrodvs 
i» xoiB&vov pobg. 
Sic R. Verum est zegsríOs; 9' !) juiv óAovg | ix xoiBdvov Doüc, 
Sed integros boves in clibano coctos fingere sibi non potuit 
homo fortasse frugalior, cui ignoti essent persici apparatus. 
Av. 19. 
rb Ó' oóx &g 4jovqv ot0iv GÀÀo nmÀ$qv Ódáxvsv. 

Sic V et R, sed verum esse fjozqv norant cum huius loci 
contextus docet tum quae alibi leguntur o40iv oiós 144v (Ran. 740), 
o$0à»v fíjós mÀ$3v (Soph. Phil. 1010), et sic interpres quidam in 
Scholiis. 

Thesm. 58. 
xcpmrsí Óà víug &omíÓng inóv. 
Verum et duce metro inveniri potuit et praebet Suidas: 
&aptóag. 
Thesm. 122. 
Üiovetpuaro yogíivov. 
Verum legit scholiasta, qui adscripsit , óoy5uoro". Hinc Bentley 
restituit Ó.vsvpuara. 
Thesm. 704. 
olov óubv éEáoEo viv üyav ad9o0íav. 
Scribendum est é£«o 5o vel potius 8? pers. £a o &E c: (Bentley). 
Thesm. 884. 
mgosügíuv v' abrij dídocOo: vmvíotco, xal Gxígotc. 


)) Alii malunt zagezi$e ó' vel ztagacc Sale. 
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Librarius allia Tenia norat fortasse, .Séeniorum sollemne 
prorsus ignorabat, itaque accedente similitudine litterarum 
cg et : omisit sigma; quam litteram praebet scholion. 

Thesm. 910. 
iyb dà Mevílaov: 80a y £x vüv &ágóov. 
Et prior pars huius versus gravius est affecta, et dpvov aperte 
est vitiosum, superest autem id quod metrum et contextus 
flagitant ipóev apud Suidam et in scholiis. Poeta videtur dedisse: 
iyó db Mevílsó Ge và ix süv lg ov. 
Thesm. 1041. 
molvódxovrov Aída yóov ptóyovGoav. 
Egregia est Musgravii emendatio: pAíyovoav. 
Thesm. 1047. 
ió [no;] uoígag &vérzixze Oaluov !). 
Non minus praestans est Zanettii correctio: Greyxrze. 
Thesm. 1174. 
zorov uiv otv OÍískOs xal &ávaxólsacov. 

Optime &vex&lzocov Hermann, coniectura sagaci rarissi- 
mum hoc aalíandi verbum restituens. Quam coniecturam con- 
firmavit lexici Photii pars nuper reperta, ubi inter poetas, qui 
verbo &vexelmzáteuv usi sint, commemoratur Aristophanes. Librario 
nostro fraudem fecit notior vox xóàzog. 

Minoris momenti nec tamen minus apertus est huiuscemodi 
error Plut. 1085, ubi R haec praebet: 

oUvexd mors iari Gor xol vi)v vQUya. 
Verum superest in V: 
Gvvexmzosb'. 


Litteras sensu carentes in V et in R hic illic videre est; 
e. g. V Pac. hypoth. in fine: 4ví(xa égutsjv Aoioxgórqc. Quae 
quomodo legenda sint non liquet. 

Ibidem in argumento metrico ingentibus scilicet litteris ele- 
ganter exarato cum aliae reperiuntur sordes tum haec: zó ué£A 


!) Cf. pag. 289. 
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Beó' imíivsevos. Quae incantationl magicae similiora quam 
versui ab Aristophane grammatico — cui tribuuntur ista! — 
composito. 

R Lys. hypoth.: rog uiv éEomx(ovg éumoilàg xarclt- 
zx0)00« óníco. Ubi verum videtur szàg uiv ?ZEo8:v magoscag 
óuQQove riv&g xazalAimovGag &sonxíumti Óníoo. 

Etiam Vesp. 1088 huc facit, ubi oí uageS9movoucyor priscam 
illam victoriam his verbis celebrant, si codici R credimus: 

&ÀÀ Opec àémavodáuscOo Ebv Otoic nobg &Eanéoac. 
Praeclarum sane facinus, et dignum quod poetarum scriptorum. 
que laudibus in caelum extolleretur! Quid V? Etiam insulsius 
quid, licet recte scriptum praebeat xeóg é(£)omígov: 

| GÀ Opog éoofóuscO o Ebv Osoig ngóg Eonégav. 
In deterioribus est &nxseocucs9e, non male, si sinerent numeri; 
Sincera denique lectio extat in Anecd. Oxon.: 
dÀX Guo; docdáuscoO9 n Ebv Stoig ngüc £onígav. 


Neque codicum V et R archetypum commune huiuscemodi 
vitiis intactum fuisse apparet e. g. Vesp. 668, ubi Philocleon 
voic (queríoug megumzeu o 9síg reos absolvere in utroque dicitur. 
Exquisitum verbum megwmérrev librariis mature fraudem fecisse 
videmus. 

Idem testatur Plut. 825, ubi V et R rusticum sodales ideo 
laudantem faciunt quod 

Guvret t y uévog xo) xaveBAoxevuévog !) 
venerint. Instructa scilicet acie? Immo ovvrerzaué£vogc, quod 
est in codice A. | 

Vel Nub. 409, ubi Strepsiades perabsurde et invito metro, si 
credimus codicibus V et R: 

Gnrov (ümrv) yacríQa roig GvyysvéGiv xdv oóx Fay ov &utirGoc. 
Verum est Foz ov, incidebam, idque legerunt qui scripsere scholia. 

Qui error deprensus utilis est ad similem errorem suo pretio 

aestimandum Lys. 281, ubi in KR I'est: 


!) xacafegAaxeuuévog V. 
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ovo d' !) ixoliógxqo iy :óv ivóg dxsivov Ou mc, 
verum habet B: óuóg, acriter. 

Et e scholiis ut proferatur similis error, ad Lys. 62 in R 
haec sunt adscripta: ,sixórog, incl óÓ Ó$uog ràv MyaQgvéov ire- 
tíumro, di rolro vr&g PxciOev mooadoxà yvvaixag". Ubi legendum 
esse ézéru gro et contextus docet et rerum in bello gestarum 
memoria. / 

Nomen proprium in V et R male est habitum Nub. 558: 

Ebnxol uiv vy Maoxagixüv nodtiGrov magslAxvosv. 
Sic R, item (-xàv) V. Aut rotg uexaglovc aut nihil cogitavit qui 
ità corrupit numeros Eupolideos; sincera nominis forma Mag:- 
x&g aliunde cognita. 
Nub. 849. 
&ygióv viva ... olóvreo sóv Hevopüovza V pro -pávsov. 
Lys. 6079. 
Éyga spe pills mo(1) DI' pro Eygey 4g fxzov. 

Sic tum, cum omnium in ore erat nomen ducis strenui, in 
schedis quas typothetae mihi mittebant a prelo recentes Aristo- 
phanis editorem Bothe saepius factum vidi Botha. 

Eccl. 605. 
ot0:lo od0àv mvsópuoavi 0gáon D pro wevío. 

Non IIGNI sed IINI videre sibi visus est librarius nutans. 
Idem praebet codicis I'simia B. 

Qualia textui gravius nocere non solent, egregie enim ab- 
surda sic nascuntur vitia, quae & quovis lectore paulo acutiore 
facile agnoscuntur, neque difficilis est plerorumque huiuscemodi 
locorum correctio. Tum demum instat periculum, cum pro 
verbis sinceris scribuntur vitiosa quidem, sed quae speciem 
certe habeant et numeris satis congruant. Sic in V R ceteris 
Pac. 999 sqq. haec sunt: 

xal r)v &yog&v uiv áyaOQv 
iuxiqo8svos uey&A o v' oxogódmv, 
GuxUov» xrb. — 


!) Leg. obre; (Brunck) aut oüzo 'Gezm. (Dobree). 
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x&x Boworbv ys qégovrag iÓeiv 
yüvag xsé. 
Ubi scribendum esse id quod restituit Hamaker ix Meyágov 
testatur quod oppositum est x«i ix Bowróv ye. Et legit Mega 
rorum nomen ipse scholiasta. 
Eccl. 979. 
zíva ; 

o9 vv Gà B.voovO', 0v ct ngocdoxac longc. 
Contextus et hoc loco poscit nomen proprium: Bentley o) :0v 
Zesgivov coll. loco consimili Ran. 427. 

Vesp. 217. 
v? vv 4! ówàb y&o &vtotüxaci vóv. 
Leg. óvyé z&Q (Lenting). Passim et alibi yég est scriptum pro 
t&g (ros &g«). Hoc loco per paradiorthosin in yoóv mutatum 
habent codices sequiores. 
Vesp. 651. 
i&cacOo: vóScov ágyaíav dv vjj nóle, ivrevtoxviav. 
Leg. ivrzezexvicv, quàe est egregia Reiskii emendatio. 
Pac. 1184. 
ixxíag vv Eólov Gvr' à» [ 
djavószara vo0 Ofgov; éxmxemoiouíva. 

Sic V et R claudicante metro; cui vitio ut mederetur sciolus 
aliquis, substituit verbum prorsus absurdum quod legitur in 
sequioribus: ixzszisouívo. Aliquanto sagacius Bothe — xoá- 
vi0vOc Ov cüvrüg Éavro0 xol mÀ$j9oc Guogribv xolómrov —- restituit 
verum: dxszsmo«euv»iouévov vel potius -ve. 

Av. 465. 

uà 4i àAà Mysnv fq! ví méálas ufya xal Aagwóv nog n. 
Pro :í Scribendumne ::; et ferendum iteratum :,? Immo legen- 
dum est zoíz «Aes, quod scripsit Cobet coll. Eq. 1158. 

Lys. 48. 

xx04us0 à&EqvOLOuEva: 
xopoxor& qgogoUíGgai xol xexolAoniGufvos, 

Sic R. Levius vitium e I'est correctum: xgoxotogogoótca:, 
gravius correxit Bentley, e Clementis enim Alexandrini quodam 
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loco revocavit id quod unum fert contextus et dictio comica: 
i£avO9iouéva:.. Flavis capillis croceaque veste sedemus, comtae 
alque ornatae. 
Lys. 558. 
xüv ivrébg vivavov vegnvóv xs£. 
Hirschig verum restituit évov&&y, quod non multum in minu- 
scula praesertim litteratura discrepat a litteris traditis. 
Ran. 1078. Olim — Aeschylus ait — "remiges 
o)x qníc:evr GÀX 1| nüfav xalécas xal Qvrmamoi tixeiv. 
Probabiliter vHerwerden x £sp a 1. — At nunc — pergit Aeschylus — 
urbs nosira 
$zx0yoeupotéov &veuscvóOq 
1085 x«l Beouológov ÓquormiO"xov, 
[i&exoróvrov róv Óf$uov ds] 
Aeuxáóo Ó' ob0slg ológ v6 péíQsiv 
$m &yvuvacíag Frt vvví. 
Emblema infra suo loco commemorabimus; praeterea vitio labo- 
rant verba ultima. Nam nemo tam debilis vel tardus est quin 
ferre tamen possit facem, sed de AeuxeóoóQouíe agitur; poeta 
dederat 
Aeurmáón Ó' odótlg ológ ve voé£qerv. 
Quod restituit Blaydes, collato Vesparum versu 1208, ubi exqui- 
sitior haec locutio incolumis, quippe metro defensa, permansit: 
idióxaSéc mov! 7) laydv, 7) Auundáda | FÓgonec. 
Ecclesiazusarum fabulae in R exordium est: 
à Aeumgóv Üuuoa voU vooyuiárov Aóyvov 
xdÀlur dv eócovógowuv dEmqvmuévov. 
In I'legitur s$6xómo:cv, quod verum videtur; sed ultimum 
verbum etiam in I'est é£xvguévov. Quod qui scripsit, aut nihil 
volebat aut Zé&eireiv cogitabat; nempe non agnorat exquisitius 
quo Praxagora utitur verbum Zé£egráv. Restituit olim Palmerius: 
iiqorquívov. Lucernam, quam e domus pariete euspendi, late 
resplendere dicit muliercula zegerQoyoodco. 
Eccl. 64. Colorem virilem ui cutis mea indweret, alia ait mulier, 
iyAiasvóumv £ovóca mgóg tóv ijiov. 
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At plectuntur sic numeri (i) et sententia, non enim ut foverelur 
Sed ut fusca magis fleret solis radiis se exponebat. In Bekkeri 
Anecdotis sinceram lectionem invenit Bergk: éxoe:vóyuqv. 

Plut. 521 idem verum vidit, quod etiam Kappeyne nostras 
invenit. Quo loco Paupertas rogat: sí ommes divites erunt, unde 
habebitis famulos? Respondet Chremylus: ememus eos! Cui illa: 
at quis venditurus est? Tum Chremylus rursus: 

x&QOnívevv BovAónevóg vic 
fumogoc fov ix Orrvaloag, magà mAelovov &vógorodicróv. 

Scribatur zeg& àApovóv, quod mature corruptum esse testantur 
Scholia. Nam e verbis: ,ó:efdéÀlovra! Óà of GOrrolol Gg &vigo- 
» 700,.0rul xal «ioyooxsQÓsig xal &smiGror de yàg và Ocrrolóv 
$47,070, 7 tago.loa onoív: xal Eoginíónc 3v '"Ivoi* zoAlol nogij- 
»9av, dX ü&miovotr ÉOvrolo/" optimo iure Hemsterhuis effecit 
fuisse olim lectionem alteram weg é&xíorov, quam pepererunt 
litterae male lectae: IIAPAAHIZT&NN — I1APAAIIIZTOSN. 
Verum autem etiamnunc superest in deteriorum ,glossemate": 
»Aqy01Àv, ràv rovc &vOgdnovc ÓsGuosvrov" et in aliorum scho- 
liorum verbis: ,ó&efdAÀovro ... of Otvrelol óg gjaígovtsg ... 
»Aqg0r8latg. — và tüv  Érrralóv yévog Ay oveloaitg &xyoljvo". 

Vitiosa autem lectio zàsí(orov quomodo sit nata luculenter 
docet V, in quo praepositio zeg& noto signo est scripta: sua- 
6rov abiit in szxAeicvov. 

Plut. 1011. lwvenis isie, — anicula queritur — qui iam me 
aspernalur, olim 8i moestam videret, 

vit&Quov &v xal Báviov Orxexooltevo. 
Sic R, in quo ,«ei0g gvróv" est adnotatum. Asperior quam pro 
verbulis amatoriis videtur spinula nec satis nosti narium her. 
bam? meliora fortasse dabit V. Qui versum una littera, id est 
vitio metrico, auctiorem praebet: 
viráguov y &v. 

At in margine quales exhibet eruditionis thesauros! ,Sym 
machus dicit Nitarium ob mollitiem carpi, item Batum" — 
aliaque in scholiis leguntur quae eiusdem sunt notae. Prius 
vocabulum in integrum restituit Faber: vqvvéáo:iov, alterum 
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autem. animalculum gé&zrz;ov scribebat Bentley, — sic tamen 

plura metri causa mutanda erant), — oéfiov Meineke, quod 

verum videtur. Apage igitur spinulas illas et molles homines 

ceteraque librariorum vel interpretum somnia: poeta dederat: 
vqrt&Qiov &v xal p&fiov Onsxogoífevo, 

anaticulam auam ei columbulam vocare me aolebat. 


15) De interpretamentis in textum receptis. 


Venimus ad ínterpreiamenia. Quae in scriptorum pedestrium 
opera passim irrepsisse notior est res quam quae hic demon- 
stretur. Nam vocibus rarioribus, locutionibus minus vulgatis, 
nominibus propriis passim verba, quibus magistri discipulis ea 
explicabant, superscripta esse, mox in ipsum textum recepta, 
nemo nescit. Apud poetas quominus libere haec pestis grassa- 
retur obstabat metrum; quamquam ne is quidem liber longe 
antiquissimus, in quo Timothei Persarum legitur pars posterior, 
eiusmodi vitiis vacat, habet enim: llígogc croeróg [f&ofogoc] 
imemégyov (vs. 98). Cuiusmodi errores si quem locum poeticum 
invaserunt, multo magis illic sunt metuendi quam in operibus 
quae prosa oratione sunt concepta. 

Nam raro fit ut omni cura numerorum ipsiusque numeri 
syllabarum abiecta librarius medio versui glossema tam impu 
denter inserat quam in V factum est Ran. 025: 

wi] óar fuow oÜr:og [Evsv riu c) Baokvif &noyoydv. 
Ubi sincera — quam praebet R — haec est lectio: 

uj ójv &powy: of:o 0b Boacdvif &noyoydw. kwv cuf 
Habebat igitur codicis V pater vel avus atavusve: oÜro ói. Sic, 
i.e. nullo pretio peraoluto. 

Simile mendum in R est Pac. 275, ubi colloquuntur Belli 
deus et eius famulus: 

oQxoüv .. . uézet 
&v)cag T:.; — [300690) ta)c à óiono9. — q*é vvv ravi. 


!) Of. pag. 206, 8. 
AB. 21 
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Verbum «oo, quo caret V, est vocis re)re interpretamentum; 


zoo 
erat igitur olim: veóv 4 ó£exora. 
In V R ceteris codicibus eiusmodi error obtinet Av. 888: 
xal vó Ódógv qo? [ró v ógeALoxov] 
mégumetiv Pvovrag Tjuág. 
Item Av. 528: 
oUroc Óuüg mávveg mQÓórsQov ueydAovg A&ylovg v dvójufov, 
vüv à ávópánoÓOa. 1A:9(ovg. navàág. 
Ubi vitium cum versus antistrophus arguit, tum  diaeresis 
post primam dipodiam neglecta; verum restituit criticus qui 
scripsit : 
vóv à «a0» pgavàg. 
&vógáztoóa. 1219(ovc 
Olim fuit uevàg. 
Originis vestigium servat etiamnunc &vógézoóe vocabulum 
plene perscriptum. 
Ran. 487 in R est: 
algo: àv ab9i; à xoi (re ovo b uoro]. 
Dubiane res videtur? Non opinor; inspiciamus tamen codicem VY. 
Ubi ita haec sunt exarata: 
algo! v ob91g Ó moi: LT Gro ó«(Aov)os: 
Ratione inversa Ran. 118 ope codicis R corrigi potest eius- 
modi error codicis. V, qui haec habet: 


zv0Qvéi . &vomowÀec. ixrgondg. xgQvagc. óÓ 09 xa- 
zgiíóag: — 
zóÀtig. Óimívag. movOoxevrolac. Ürtov 


xógt&ig OÀlyiGTor. 
In R non legitur xezqA(óeg, est autem illud vocabulum, quod 
primo versui adhaeret, interpretamentum vocis sevóoxcvrpglag 
in versu sequenti usurpatae. Praeterea non ó ó4| sed ódovc 
scribere debebat librarius V, quem signum syllabae -ovg decepit. 
Gemellus error in V R est Nub. 1428: 
Og TOUg morÉQag &uóvtra, xaíro, vu Óvugégovow [o0 £v] 
Tuv . àxsivoi. 
Etiam Plut. 676 certa res est: 
Ene? Avofiéyaeg ógb àv [tQgío [vo 0 8504]. 
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Nec minus apertum — certe postquam Bentley indicavit —- 
est vitium Lys. 799: 
BosAouol 65, yon , xo 6ar... 
x&vezelvac (ró oGxéAog] Aaxtíca:. 


€«0 acxelog 
Olim igitur fuit &vere(veg. Scholion ,:ó oxéílog 1) vÓó eidoiov" 


et originem emblematis indicat, et testatur tempus fuisse quo 
textus nondum eo esset onustus. 
Similia sunt Ach. 1210: 
zéleg iyà [rc] àv uágq] 


&vufolae agslac. 
Thesm. 460: 


xoptpórsgov Ev [3 v0 moóregov) &vanígqvtv. 
Nec non huc referendi videntur loci gemelli Lys. 974 sq.: 
ueydlo vvpóà [xol vonocijo: 
[[vesoésyacg xai] £vyyoyyvAlcoc 
et Thesm. 61: 
yoyyvMcoag (x«l Gvaroépac]. 
Utrobique restituendum e88e $vyyoyyvleg docuit Enger, sed 
praeterea delenda esse interpretamenta sensit Cobet. Olim igitur 
Lysistratae l. l. erant haec: 


zQgotfo.  GvosQéyas 
utyálo vvpd Evyyoyytlag 
et Thesm. l. l.: 
Svotolvas 
Evyyoyysagc. 


Sed rariores sunt versus ita ultra flnes legitimos producti 
recepto emblemate. Sola pronomina frequentius metro vim 
inferunt, e. g. Eq. 14, ubi V haec habet: 

Üva G0. u?) undyouor: uà róv &molÀO "yo uiv o0, 
recte vero R: fv« wu? uéyoucs xté. 

Vel Eq. 889, ubi vitiose RE: 

&AX arà mgl voU stQóvegog simtiv mQmro Óoi uoyovuoi Got, 
V autem, qui in flne recte omittit pronomen co, in similem 
errorem incidit versus initio: 


GÀÀà miró vodro zmsgl roU smQóreQog sixsiv mQOro ÓiauoyoUuat. 
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Tertium exemplum esto Plut. 1170, ubi et in V et in R est: 
Üv tó86oc Oiuxovixüg clval nos Óoxüg 3). 


Frequentiores sunt versus, ubi extrusum est verbum genuinum, 
ut spatium fleret spurio. 

Viam, qua huiuscemodi vitia irrepserunt, munitam videmus 
ubi interpretamentum habetur pro lectione altera. Nam periculum 
erat ne altera illa lectio mox potior videretur et mentione unice 
digna. E. g. Plut. 106 in V legimus: 

u& tv Ol" o) ydg dowv GÀlog mÀov iyd. — yg. luo? 
Noli credere, nam meliora docet R, in quo adscriptum est: 
&vrl ToU diuo. 

Utrumque codicem similis error invasit Plut. 1098: 

Íxavüv yàg ebv)v moóvegov Onémivvov ?) yoóvov. — yg. óÓntnslgov 
Sic V; item R in scholiis: yo. xol $msmeígov. Merae nugae. Olim 


ineiQo» 
fuit omexírrovv. 


Textui certe locis modo laudatis vis non est illata. Id vero 
ante oculos nostros in R fleri videmus Thesm. 498; ubi libra- 
rius dedit: 

o)0. dc Órav udluo0 Oxó vov »««optOa. 
Quid corrector? Litteras quas stellulis indicavimus erasit sedulo, 
dein earum loco scripsit x», nec iam verae lectionis ullum 
extaret vestigium — nam e solo R hanc fabulam novimus — 
nisi forte fortuna apud Suidam servata essot: A14xoópus9a. Id 
igitur scripserat librarius, corrector vero exemplo usus in quo 


xivue9a 


legebatur Àqxóus9e, pro emendatione habuit interpretamentum 
verbi sibi ignoti, quod vitiosum ducebat. Ipsum autem inter- 
pretamentum illud e fivóus&o (ut assolet) corruptum est. 

Hic igitur iw erogógo deprensum tenemus malefleum: alibi 
delictum est perpetratum. Sic Eq. 669 Paphlagonis senatores 
retinentis verba haec sunt: opperimini parumper, precor, 


1) -er; habet B. 
3) Vitiose scriptum est ózéziero» pro ózenízrov», quod aliunde est restitutum. 
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er e 


(y G:9' 6 wüovb oóx Jaxtóaluovog Aéye 

c00409' ágixro: y&Q mspl GmovóOv AÀéycmv. 
Sic R, certo vitio, nam participium àéyov male abundat !) 
Opem fert V, in quo scripta sunt haec: 

fy ür0' 6 xiov& oóx lexrüeipovog Aéyti meii 

709400 ágpixro, yàg mxtgl 6movóbv Ayo v. 
Metro igitur invito versui praecedenti adhaeret meA(,v). Errorem 
correxit Porson *); olim fuit | 

Üy &vr0' Ó w1ov& oóx AextÜalnovog Aéyti 


Àéyov 
T09409' &ápixra, yàg xeQl Gx0vóÀv máÀiv. 


Simillimum textus Sophoclei mendum iuvat conferre. Soph. 
Phil. 176 codex L habet: 
à zmoÀáua: Ovqvv, 
à üócrava yívm fooràv xz&. 
Sed olim fuisse: 


à zolduas: 9t v, 
9»yt&Gv 
à Ós0rava yívm foorÀv 


et metrum docet et contextus. Emendavit Lachmann. 
Eiusmodi vitio et in V et in R inquinatus est Plut. 397: 
XPE. v4 xóv IIoctióó. BAAE. vóv 9oldvuov Aéycic; 
XPE. ei à Éovw Evegóg vig IIoocidÀv, vv fregov Ay o. 
Nee minus luculentum exemplum est Av. 886: 
xoüc uiv ov zóv Doviv duiv dovicv» ÜOorsgoc Aóyoc. 
Sic in V et in R dux avium, absurde scilicet de suo rege 
loquens; in V o)v postmodo est adiectum. Apud Suidam vero 
alio vitio inquinatus hic versus sic affertur: &AA& móc uiv rojrovg 
Tuiv. Quo loco collato verum restituit Porson: 
&AÀlà ngüg rToUv0v uiv quiv dcr Q0cvtoog Aóyog. 


tóÓ» Üg»iu 
In archetypo fuit zo)rov: interpretamentum postquam tanquam 


leetio melior in contextum est receptum, expulit pronomen 


l) Praeterea. non &c9' et iéye, ut supra legitur, sed 4v et Aéym perperam 
Scripsit R. 
!) Of. pag. 272. 
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ro)vov et particulam dAié. Propior autem & vero distat V! 
quam R, megeó:0Q9oUvrog enim est oiv. 
En aliud exemplum. Nub. 940 R recte habet: 

qéos 039) móvegog Aébe moóregov, 
nisi quod in fine praestat moórzegoc. In V haec misere sic sunt 
corrupta: 

gége à) víc AéEes moóvegoc Duóv, 
quae in deterioribus codicibus novo vitio sunt inquinata: gép: 
víg ÀéEscu m oóvegog (Vel -ov) $uóv. Aperta res est. Codex qui 
librario V exemplo fuit habebat: 


tí; Üu&* 
qége 09) móvepog AéEes moóvsog. 
Etiam magis — si potest magis — aperta est mali origo 


Nub. 994. Recte ibi quoque R: 
xal uj] maga rotg G[s]avto0 yovéag GxaiovQyeiv, Glo ve undiv 
eiGyo0v moitiv xr£., 
si neglegimus vulgatissimum errorem, quo zeo/ abiit in xeoc«. 
Sequiores vero metro invito habent xeaxoveoysiv. Cur habent? 
Dicet V, in quo scriptum est: 


xaxovgyelty 
x«i uj] zuQ& voUc GcecvtoU yovéag Gxoi0voysiv. 


Neque minus certa res est Nub. 1228, licet consentiant ibi 
V et R: 
xul v 4í(' &moódóGnv y imóuvug vovg OtoUc 
TÓ qoéoc. ZTP. uà Al" o) yàg md mov éiqnícvaro 
Qrudinníógc noi xv &xaráfBAqsov Aóyov. 
Ubi levius est vitium xós-ocz pro zo rór, multo gravius 
emblema :ó yoéog in textum receptum. Comicus dederat: 
uà «vr0v2 4l o) yáp xo vóv' édqníorovo x£. 
Cuiusmodi errores qui suo pretio aestimare didicit, iusto 
audaciorem non ducet Hermanni coniecturam Vesp. 850, pro 
codicum V et R et ceterorum lectione 
icruv óx) 059 jdruv üv fvàoOtv ológ v sig; ioo Ea: 
reponentis ó.eÀíEe:, coll. Hesychii glossa ,6:eAé&oaw ÓOiogkar" 
et Lysistratae verbis (vs. 720): 
viv uív ys mgdwQv OicéyovrGav vàv ómiv | xevéAoflov. 


E 9 - 
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Etiam versui Lys. 449 remedium iam est paratum. Clamat 

probulus: 
oluor xexodaluov: imo Ó vobótqge. 

Sic R, in I' autem est imo, quod paradiorthosi debetur, 
nam littera « veri indicium servat. Non ó ro£órge sed oí ro&óre: 
probulum dereliquerunt; quod sic opinor dixit ille trimetro 
subtragico: 


oiuos xexodoluov: énildlourev Ó GvQasvóc. 
ol vobo* 
Olim fuit éimikéAowmev ó 6rQatóg. 


Neque temere fortasse — fortasse, inquam, nam tolerari 
potest lectio tradita — suspicetur quispiam vocem óvv&uygti, 
quae Plut. 449 numeros tragicos debilitat, non poetae esse sed 
interpretis, olim enim fuisse: | 


Óv»áuet 
volo.g OrÀouciv 3) xodves mezoigóctc. 


Addatur pronominum non solum inutilium sed et vicinis per- 
niciosorum exemplum unum et alterum: 
Plut. 1042. 
&cxáfoual G& qolv &oyoala oliq 
c0Àlià yeyévq6or xs£. 
Sie uno tenore R, quasi cuncta haec verba sint iuvenis. Quid 
scripserit poeta fortasse nesciremus, — nam ut lepidum, ita 
difücilius inventu videtur, — nisi in V esset servatum: 
NE. &cndtouai. IP. z( qoi; NE. &oyala glÀn xt£. 
In A vitium quo infectus est R nascens cernitur; habet enim: 
Gó6ndtoual G6. ví xsé. 
Vesp. 1071 sq. Si quis vesirum, chorus ait, 
Oovudfs wu ógbv uícov OuGgpnxoutvov 
$j ug q50v dcnv 1qnívoia vijc éyxevzolóogc. 
Sic R. In V recte est jg, vitiose 9evudtav, in ultima autem 
voce turbatum est, nam prius fuit zuóv roíóoc (si ductus 
oblitteratos recte interpretor), dein xevroíóog (non édyxevroíóoc) id 
est factum. Verum restituit Bentley: 
iic éoriv 7 émívois «15600: rvüjo éyxevtolÓogc. 
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Legitur autem c5jeós vác in sequioribus, sed servato 4u&v versus 
initio; hic quoque nascens deprehenditur vitium. 

Pac. 987 sqq. Huc ades, alma dea, — sic Trygaeus precatur 
ad Pacem, —- ostende íe 

ytevvaionoszóg voiGiv égaGraig 
ju£v oi co0 vovyónsO dm 
voe xol Oéx Em. 

Vitium crepat genitivus verbo co)yeo9e; adiunctus, vitium 
pronomen zguiv misere mzegélxov. Quo deleto scribatur: 

o cod «400g» vovyóueO" dm xs£. 
Cum his locis conferamus Plut. 148. Ubi ipse de se Cario, 
Sortis iniquitatem indignatus: 
Pymyé vor Ói& pixgàv &pyvolóiov 
ÓofAog yeyévguas, Óià và ud) rAovseiv Loog. 
Sic R, neque alia verba praebet V, sed praebet aliter disposita: 
Éyoyé vo, Ó.à uuxgüv &gyvoíóiov dobÀog yeyévnuats, 
0,à vÓ us] mÀovreiv lVooc. 

Non multum huic rei tribueremus, nam passim versus 
in V male sunt diremti, nisi ipsa verba ,4i& rü u3 mAovziv 
loce" egregie displicerent. Verum in margine codicis R extat: 
—- mgórtQov Gv &eó9tgoc. Quae verba licet signo —— ad primum 
trimetri verbum 2ÓoAoc referantur illic, revera ipsius enuntiati 
esse partem sensit Heimreich; sic igitur cum illo scribamus: 

óofÀog yseyévguos, v oóvtQov ov éiedOspog, 
olim liber eram, sed propler parvam pecuniae summam  — publico 
opinor aerario debitam —- aervus sum factus. In archetypo igitur 
haec fuere: 


Pyoyé vo, Ót& uixoóv. &oyvolóiov 
di& vÓ u'] zàovcely ixa vg!) 
óotÀoc ysyívquoi, moórtQov Qv éAeó9t0oc. 
Simile quid Eq. 825 accidit. Ubi et V et R et ceteri praebent 
hanc lectionem: 
&valÓciay ipto uóvq mQoGrarei TO V (q160Qov. 


1) Nam hoc, non ineptum cog, interpres videtur scripsisse. 


LL L——— 
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Abundat una syllaba sub finem, sunt enim numeri cretici. In 
archetypo videtur fuisse: t&v (qróQa 
jmto uóvq wQoGrarti vo Tz vxvóg. 

Gravius hic morbus affecit Thesm. 1081, ubi personata 
Andromeda verba sensu destituta clamat, si fides unico testi R: 
ógüg oÀ qogoílGiv: 

ojó $gwuÀxov vavióov. 

Vy59ov xguàóv $£6vqx £yov- 

6' àÀX xsé. 
Aliter dividantur hi versiculi, scribatur yogoio' metri causa, et 
igqlíxov contextus causa: aliquid sic lucrabimur; sed restant 
&diavóqgra verba: qjgov xquóv Forqx Pyovoe. Viam veri inveniendi 
indicavit Hermann, scripsit enim «9o v, dein vocabulum emen- 
datum abiecit, utpote interpretamentum vocis x«guóv. Ita, sed 
vocabuli vitiati, non integri erat interpretamentum. Nam , xquóv 
&àu»" ne heliastarum quidem est, qui urnam iudicialem non 
tenenti, sed ei adsiant cum sententiam ferunt; flcta autem virgo 
eiusmodi quid de se praedicare omnino non potuit. Scribatur 

xàuov &forgx Gyovo. 
Non choreis laetisve puellarum coetibus iam  intersum, aed. sola hic 
mortem opperior. Cum $, et H litterae saepe permutantur ?), tum 
&yuv eb Eye. 
Simile quid obtinet Eq. 707, ubi codicum lectio 

ini 10. péyoig djóvov. Gv; 
sensu caret. Olim fuit: ,. 

inl vÓ udlio9  $doiv. àv;?). 

Neque minus apertum est vitium vitiive origo Plut. 885, ubi 
de anulo magico iocans Cario ita loquitur in codicibus: 
GÀ odx PFvecvi Gvxogávrov Ódcjyuavog. 
Olim fuit: 
éAX o)x Fvcóri Gvxogpávrov páguoaxov, 

erroris autem causa fuit xexof»iie interpretis, qui pueros ut 


!) Of. pag. 297. 
') Bincera videtur 8* persona, non tamen molesta foret seounda: ijjo«(o). 
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doceret proprie non sycophaniae remedium sed morsus aycophaniae 
remedium fuisse dicendum, voci cvxogávrov superscripsit ósyuoroc, 
dein eius nugis locum cessit vox genuina et plane necessaria 
géguoxov. Nec tamen nullo vestigio relicto est expulsa, nam in 
R adscriptum est: »à gépuaxov." 


Etiam Vesp. 1397 huc referendus, ubi ira percita caupona 
ob ro, u& TOÀ Os0 xaroanpooítti Mooríac 
vi Ayxvilovog 9vyoactígog xol Zocroárns 
ofvo Og Ocíoag tuo) và gooría. 
Vocem $vyerígog hic neque grammatica admittit, nam $9vyaróc 
erat dicendum, neque usus loquendi, nam ipsa vox filia moleste 
abundat. Participium aliquod intercidisse videtur, olim autem 
fuisse: Svyagóc 
tic Myxvilovog xe9vgoísoeg xol Zocroctqgc. 

His locis collatis facilius agnoscuntur mali sedes et causa 
Nub. 859, ubi comicus aemulos carpens cumcti iam ait Hyper. 
bolum petunt, 

vàg sixoUvg v v Éyqélsov ràg éuàg uiuobpsvos. 

Sic R, quae corrupta esse multi senserunt. Gravius etiam cor. 
rupta in V: t» lifvoy 
T&g tixovg rv éyyflcemv vOv duàv wuuoUutvo:. 

Queritur Aristophanes de Hyperbolo iam dici quae ipse olim de 
Cleone dixisset multo aptius et festivius; certatim istum deri 

dendum propinant omnes 

ràg éixoUg «x«l vàg i(Óéag» tàg lu&c wuuobutevor, 

cum imagines (wm ipsa inventa mea imilati, et verbis meis usi 
et rebus a me excogitatis. Equitum fabulae mentionem modo 
a comico iniectam esse cum "vidissent interpretes, illa fabula 
inspecta in imaginem notissimam et lepidissimam inciderunt, 
qua demagogi assimulantur piscatoribus in turbida potissimum 
aqua anguilas captantibus; quam aut solam aut prae ceteris 
nunc spectari rati voci s/xo$g superscripserunt , àv iyy£lsov." 

Etiam Eccl. 78 huiusmodi vitio laborat. Ubi in concionem 
mulier quaedam procedens Lamii mariti sui baculum (ró ex- 
rxÀlov) tenere se dicit, quem virum aliunde ignotum tunc tem- 
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poris inter oratores populares fuisse hinc intellegimus. Dein 
Praxagora 

voUr dov ixüivo rv oxvrdáAov dv nígótza:. 
Quae utinam indecora certe essent verba! sed merae sunt nugae. 


*Ó O0x)tfaÀo» 


Notula éxseivo turbas dedisse videtur, deleto autem emblemate 
et collatis vs. 149 8q.: 
&ys vvv Onxogc &vógiczl xol xolg Sgric 
üiegeiGenévi 1ó Gyijuo víj Baxvnolo 
versus Sic fortasse explendus: 
toU iov àv dmeQ «Aéymv Óisosí» eva. 

Credibile non videtur tale monstrum et codici R et ceteris 
inhaerere? Reputa sodes tecum quam sublesta sit fldes ceterorum 
codicum, in quibus haec fabula est tradita, et recordare versus 
supra !) allati Nub. 428, quem talem exhibet R: 

dÀÀ Or. Óeig dió vié., 
cum deberet: 
do x óc «v obv voui eig din xs. 
vel verbi ovvexazozé! in R oUvexd move scripti Plut. 1085 ?). 

Denique Av. 298 hic commemorandus, ubi de avibus cristatis 

Epops: 
(oso oí Kügeg uiv ojv 

ini vv lopov oixodo' , oyd9 , &cgpolsíag oUvexo. 
Sic R; in V est 

imi Àógov oixo)c . 
et apud sequiores tetrametri speciem haec induerunt: 

imi Àópov oixojGiv xz&. 
locatur Epops: iocosi tamen nihil habet textus traditus; nam 
plane absurde alites, qui ingentibus cristis sunt ornati, dicuntur 
imi lópov oíixceiv Sive in collibus habitare. Lucem loco reddidit 
Herwerdeni acumen. Comicus dedit: 

r00c ÀAógovgc Fyovouv, à àyát , dogoltlag obvexa. 
Quod verbum ambiguum — nam et cristas habere et. colles tenere 


!) Cf. pag. 288. 
*) Of. pag. 816. 
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significare potest — ad Cares quomodo pertineret ut ostenderet, 
ludimagister aliquis superscripsit ,évxi vàv Aógev oixobo:". Simi 
lem iocum praebet idem verbum in fabula coaetanea Lysistrata, 
ubi mulier Boeotia ,xeÀó, xsóíov F45&»" dicitur (Lys. 88). 


Nunc de locis, ubi proprium nomen adscriptum turbas dedit, 
aliquid est dicendum. Certa quaedam et aperta praemittemus, 
ut his uti possimus ad abdita magis vitia indaganda. 

Nonnunquam haec quoque monstra in coeno codicum, ut 
mures in limo Aegyptio, inchoata deprehenduntur, nondum 
perfecta. Sic Lysistrata fabula in codice R his verbis clauditur: 

x«l ràv Giàv Ó' adràv xgaríovev — xal viv 9v 

qoÀxiowov Üuvei &O vov 

tüv TOuAdq0v: — 
In textum codicum B et P receptum est interpretamentum; 
habent enim: xei ràv Gciàv Ó' adràv xgavíorav v)v MO«vàv wx, 
errorem autem articulus parum dorieus rv quamvis levi indicio 
prodit. Emblema simillimum $8imili indicio proditur vs. 1262: 

&ygorég Ggreur Gnooxróve. 

Ubi non "4oreu; — quod flagitat dialectus — scribendum esse 
sed nomen proprium esse delendum docent numeri, nam elisum 
& sonat vitium. Quamquam aliquando tolerabile videri id potuit, 
nam Thesm. 1077 verba ,óyc&9' £«cov" interpretari ,0 &yod1 
&acov" iubemur in scholiis. 

Hisce igitur locis ad oculos demonstrari potest error. Alibi 
mentis tantum acumine cernitur. E. g. in Thesmophoriazusis 
dux chori in exordio precum sollemnium, quae metro non sunt 
adstrictae, sic invocat numina (Thesm. 296 sqq: 

£Uqe606€ roiv !) 9touogógow 

vij. Ó"pqgtrQr xol vi xópui 

xci vÀL mÀovroL xol vij xoAAwsvelar 
eve Tq yij eive vfj — xol Tij xovooroóqor vij yn 

sao x«l vÀ, £ouij xal?) yáQuioiv. 


!) zotv scribendum. 
2) Intercidit zai;. 
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Ubi lectio, quam codicis unici R praebet textus, refellitur nota 
marginali; nam qui voci xovgoroógo adscripsit: ,«sire víj yij eive 
*j éc:ío9" non legebat apud ipsum comicum vocem jj yíj. Ergo 
postmodo illuc irrepsit. Est autem mon recte interpretantis; 
nam neque Vesta neque Terra sic vocatur, sed almas deas, 
quae vitae cultiori praesident, comitari dicuntur daemones, 
quibus et frugum et prolis humanae natales atque incrementa 
sunt curae. 

Quo deleto emblemate non possumus quin et Cereris Filiae- 
que nomina voci 6e6uogógow» subiuncta pro spuriis habeamus. 
Et sic demum verbis poetae pristinus redditur nitor: 

&Uyse60€ voiv Becuogógoiv 
xai rà Ilioéro xel rjj Kallytvtla wal víj Kovgoroógo, 
xol và 'Eguij, x«l vaig Xdpiiw !). 


Molesta sunt haec emblemata: verbis vicinis perniciosa non 
fuere. Alia vero expulerunt ipsa verba poetae. Luculentum 
exemplum praebent Trygaei megeroayoódo0vrog verba Pac. 580: 

&nínvus  iy0000 qotrüg ÉyOiGrov mÀÉíxog. 
v0U uiv yàg Üfcet »goupvobvoeyulag, 
vXormc Ó ómógooc, ÜDmo0oyijc, Ziovvolov, 
cQióv, vQoyoÓÓv xs£. 

Militaris igitur yvàióg ipsumque bellum dicitur redolere xooy- 
uvobvoeyuleg — quod xoouuvoiv(s)ovyu(ag videtur scribendum —, 
pax vero laeta convivia et ludos et choreas. Sed male intellectis 
poetae verbis interpres quidam , revrq»" non ipsam Pacem deam 
dii ratus est, sed eius famulam, quam Trygaeus uxorem duc- 
turus est, 'Oxóoev: huius igitur nomen superscripsit pronomini. 
In contextum illud nomen receptum expulit aliud vocabulum; 


in archetypo fortasse erat: 
óztópac 
roUtqyc 0à « Borvovo v», Ünodoyjc, Ziovvclov x:£. 
In proxima vicinia error gemellus est commissus. Nam vs. 528 sq. 


ita sunt traditi: 


!) Vocem «5 yi delevit Dobree, Cereris Filiaeeque nomina Blaydes. 
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Ó 4aiQ 'Oxdooa, xel ov 0, à Otoola. 
olov à' Éysic rà noócmzov, 6 8togoía xs. 

Ubi ad ipsam deam, non ad eius ministram, ultima verba 
dici sentiens Meineke pro altero à G6:sooíe probabiliter profecto 
scripsit Eígvo (A. 

Non minus apertum huiusmodi errorem ostendit Pluti versus 
xaxóuerooc 1178. Qui in codicibus sic scriptus est: 


V: &gp o0 yàp BAénew ó IlloOcvog fjo£oro. 
R: &gp o9 yàg ó Illo0vog ijokaro BAéntw. 
A: &p o9 yàp ó IlÀodvoc obvoc ijo£cro BAénav. 


Restituit Elmsley id quod versu 9608 legitur: 
&g' o9 yàg ó €eóg obroc fjobaro Blénav. 


7zt4obtos 
Olim fuit: ó 96 obóroc, quae aliter in aliis codicibus sunt cor 


rupta, in V etiam turbata. 

Idem Plut. 296 obtinere videtur, licet codices ibi inter se 
consentiant neque claudicet metrum. Chremylus famulum iubet 
. convocare agricolas, ut quisque eorum 

duiv utvíoyy vos vo0 Illoóvov uégog. 
Balbutientis est: pars huius Pluti, sed poeta aut 9:04 dederat 


7ztAoDtov zA0UtOU 


aut &ye904, olim igitur fuit: rot 9:00 aut ro0 &ya800. 
Et tertium exemplum Plutus fabula praebet vs. 72': 
uerà zo0va rÀ Ilioóvovi magrxoOffero. : 
Qui dativi terminus insolitus in scholiis defenditur collatis Sopho 
clis duobus versibus qui hodie aliunde non sunt cogniti ; priscam 
igitur lectionem esse apparet. Admodum tamen probabilis est 


Kappeynii coniectura: yégovu. Qui si verum vidit, olim fuit: 
7ZIA0UtOX 


TO yégovtvi mogexoO Devo. — 
Sic apud Euripidem ojzi xómxpy qvyomounóc...yégov in codici 
bus factus est oóml xóm spvyomoumóc... Xágo v !), apud Ovidium 
Rhodopeius heros factus est Rhodopeius Orpheua?). 


1) Eur. Alc. 361; corr. Bosscher. 
3) Ov. Met. X 50; corr. Heinsius. 


DE TEXTU TRADITO. 88b 


Et Nub. 800 huc referendus. Nam quid tandem est quod 
Strepsiades ibi dicit de fllio suo? 


V: Fev! éx yvvoixüv sónríQgov xal Koicsgac. 
R: Koií66g9ag. 
A: rv Koicvsgaog. 


E mulieribus fastwosia (et) Coesyra natus. — Vitium peperit opinio 
eorum qui Phidippidem pro Alcibiade esse statuerunt ; hi Coesyrae 
nomen — quicquid id est — etiam Nub. 48 obvium huc rettu- 


xouGUgac 
lerunt: yvvoixóv tünréQov. Poeta autem eiusmodi quid dederat: 


Fev ix yvvoixóv cümzígov xal« in qouívov». 
Interpretamentum postquam textum invasit, periit genuinus 
ttimetri exitus, ut Plut. 148, quem aupra tetigimus !). 

Simile quid perpessus est Ach. 504: 

ejrol yág écuev ol 4mvaío v' &áydv, 

xobmo &ívoi mágtiGiv. 

Aperte vitiosa haec; Lenaea autem agi, ad Lenaeum spectatores 
sedere, a poeta eos doceri minime oportuit. Reddatur igitur 


interpreti illud éxi 4«vaío, et sic scribatur: 
inl ipvaío 
cOrol yágo douev ob meg áydv «ieu vóv», 


xobrmo Eévor mágtiGiv. 

Tenue vitii indicium fortasse servat Ravennatis lectio Aqvaío. 
Nam in ipsis poetae verbis iota ,quiescens" satis fideliter scribi, 
in interpretum vero notulis passim omitti solet. 

Etiam Thesm. 289 sic expediendus. Ubi Euripidis sodalis 
matronam festive imitatus & Cerere et alia precatur et haec: 

zoÀÀà moÀÀdxicg ué 60i 
Sésiv PFyovcav: e) dà uj, GÀA& viv AoOsiv. 
xai v)v OvyaréQov yoiQov &vógóg nor Óoxsiv 
TÀovto)vrog xr. 
Sic ultimus versus scriptus in unico codice R. Corrector delevit 
litteram finalem vocis $vyerígov et verbum déoxeiv, pro quo 
adscripsit rvyeiv. Apertum vitium; videtur autem vox goigov 


!) Cf. pag. 838. 
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deberi errori interpretum, qui Euripidis socerum primas in hac 
fabula partes agere persuasum habebant; hunc igitur flliam 
suam nunc dicere Euripidis uxorem, cui nomen fuisse Choerilae 
fama ferebat. Olim scriptum fuit: 


xodglan 
xal viv OvyaríiQ &vógóg...uot Góg vvgeiv. 
Veri vestigium servat terminatio vitiosa -r£gev. Lacuna autem 
adverbio reyéoc videtur explenda, ut haec fuerit pristina trimetr! 
figura: 
x«l viv OvyoríQ &vógóg «rayímc» uor Óóg rvytiv. 
Ultimus hic commemorandus Vesp. 78, in quem non ex inter 


pretamento sed e margine irrepsit nomen proprium. 


quióduxog 
otx, &AÀa gíAo uív dorw Ay?) roO xoxo. 


60] 0à qol Zocíoug mgüg 4egxilov xré. 

Sic V; in codicis R textum receptum est interpretamentum. 
Confabulantur servi Xanthias et Sosias, inter quos quomodo 
distribuendi sint versus dubitari potest: Sosiae alterum utrum 
olim tribuens aliquis huius nomen adscripsit, quod inter ipsius 
poetae verba pridem receptum — nam priscum hoc est vitium — 
expulit....quid? Nescimus. 


His igitur aliisque locis emblemata in medios versus irrep 
serunt. Plurium quae erant verborum ne reciperentur non erat 
periculum, nisi pro integris haberentur versibus. Cuius rei 
luculentum exemplum iam attulimus !, nam emblema Plut. 148 
in codice V unum versum efficit. Non minus notabile est quod 
codex R praebet folii 26r initio, Nub. 908: 

Gc vavttv Ono tijg àixsvov «jUyoac 
) 
j| fva duíco xoÀst yág uoí émimAÉn 
Óià và o)T00 Quarta. 
«0i ^/  vugoyígov sl x&vdguocoroc xz£. 
Ultima demum verba legentes agnoscimus poetam nostrum, el 


l1) Of. pag. 328. 
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tamen cuncta haec pro Aristophaneis venditat librarius !). Nempe 
scholion in textum recepit somnians, et vitii originem etiam- 
nunc oculis nostris cernimus in codice V, qui sic exarata haec 
praebet: 


Fol. 85v infra: 
Óóxe uoi Aexá]|: dg 0i aiBoi vovil xal &Wj 
vavtiv Oxó rig ixl 
vov sjüyoag" 7] tva é&uéco 
xoÀQ yág uoi énixÀén 
Ói& rà o)r00 (uoto: — 


qoe TÓ xoxàv. Óóre uos Aexávqv 


Fol. 86' supra: j 
& tvgoyégov £l x&vdguoccog' 


Versum 907 etiam codicis, quem R (aut is qui vitii auctor 
est) excripsit, paginam clausisse intellegimus ; ibi igitur scholion 
in calce paginae aut in margine superiore sequentis additum 
errorem peperit. 

Nec non xegemiwygagal longiores pro comici verbis haberi 
poterant. Sic Thesm. 1187* quin Scythae, non interpretis 
esset non dubitavit is qui talem eum versum exaravit qualis in 
codice R legitur. 


Multa autem eiusmodi interpretamenta ita sunt expleta ut 
trimetrorum vel tetrametrorum speciem aliquam prae se ferrent. 
Et talia demum textui periculosa fuerunt; nam cetera lectores 
paulo acutiores fallere non poterant. Quales versiculi diu ante 
quam codex R scriptus est musis invitis sunt nati, itaque non 
est mirum in cunctis codicibus qui ad nos pervenerunt eos 
reperiri. Haud tamen difficulter agnoscuntur, nam vitio aliquo 
originem suam produnt omnes, sive metrum claudicat, sive 
verborum structura non satis apte decurrit, sive iocus corrum- 
pitur addita explicatione ut vera ita molesta, sive alio indicio 
fraus deprehenditur. 


!) Bive ipse librarius R ita erravit, sive in exemplo quod sequebatur erat idem 
vitium. - 


AR. 22 
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Aptissimum exemplum praebet Plut. 887. Qui locus in R sic 
est traditus: 
TOUC Yonórove uóvovg 
Éyoye xai vote Ütxalove xal oógoovag 
&xogtrl mÀovtijoer zt0uj6o. 
In V est: 
Éyoys xai votc Ócbiotg xai vote 6gpoovac, 
in deterioribus autem versus speciem haec induerunt: 
Fyoyte xai rote Ósk&iotvg xol oígppoovac, 
qui versus suo pretio etiamnunc posset aestimari, etiamsi periis- 
sent R et V; nam ó:£ióg parum huc quadrat epitheton, neque 
sine vitio semel ponitur articulus, qui aut bis omittendus erat: 
TOUCc xonuorovc xai Ósbiovg xoi Góggovocg, aut ter (ut in V) scri- 
bendus. Iure igitur versum damnavit Willems. Una vox íyoyt 
fortasse servanda, nam comicus haec videtur scripsisse: rov 
xonorovc Pyoy' | &nagrl. mÀovrijoos odjco. 
Olim igitur fuit: 


tojg diuxalovg. tovg Gdwpoovag 


roUg qouorovg Fyoy 
&xogrl mAovrijóor Towj3o. 

Neque Av. 1848 sqq. aut vitium est dubium aut vitii causa. 
Ubi iuvenis quidam profligatus, qui Nubilocuculiam visit, laetus 
exclamat: 

oüx low od0lv voU míreoOcu yvwttEgov: 
dg à' dyó wi!) 1&v dv Ügviowv. vópov. 

ógviGouavó yàg xol mévouci xol Bovloua: 
oixiv us0' Óudv xol imi9vuó vOv vóuov. 

Versum secundum (igà — vóuov) in suo exemplari non legit 
Scholiasta V, sed aliunde cognitum habuit, est autem nimis 
similis quarto (oixstiv — vópuov). Praeterea non satis apte iuvenis 
verba cohaerent; quapropter non videtur dubium quin duo tri- 
metri additamentis intermixtis in tres excreverint, poeta autem 
haec sola dederit: 


!) Sic R et V, alii fyoye. 
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o)x PFovwv odóhv vo mívtaOnat, yloxvriQov: 

ógviO€ouavà ÓÉ, xal us9' óuàv Bosiouot 

oixsiv. igà yàg rÀv iv bgviGiv vóuov. 

Magis etiam aperta res est Thesm. 758: 

[(rovr) vró Oégua rig iegelag yíyverar) 

tí vijg [egsíag ylíyveroi; — vovtl Aofé !). 
Ubi notulam ,rov:l]: ró óéguea" in versum molestissimum excre- 
visse videmus omnes...postquam dixit Bakhuyzen. 

Neque Ran. 1481 sqq., ubi Aeschylo haec tribuit R: 

o) yo?) Àfovrog Gxóuvov iv nólu rQígtiv' 

[n&éArG6ra ulv Afovza udv xóÀti voígtiv] 

Jv à' ixrQagi] xig, voig vgónoig dnmoereiv, 
medius versus quin spurius sit dubitaji potest, cum praesertim 
in V desit. Trimetri speciem induit notula interpretis, qui prior 
pars enuntiati quomodo cum altera cohaereret paulo apertius 
indicare volebat: optimum quidem est leonem in. civitate non 
educasse, sed eic. Ceterum non voce mxólÀes. sed óóuorg usum 
esse Aeschylum Aristophaneum haud temeraria videtur suspicio. 
Nam urbem qui dicit, dicit Alcibiadem : imagine qui utitur ,leonis 
catulo inira parietes locum non esse" dicere debet; spatium ille 
requirit et saltus montium, angustiarum domesticarum impatiens. 


Ad horum locorum exemplum considerandi sunt sequentes ?): 
Ach. 408. 

[— &AA' dxxvxàiqdOqri. — &AM &Góvasov. — &AM Guog.] 

— à&ÀX ixxvxidjsouor xara(oeivtv Ó o) cyoly. 
Originem versiculi molesti, cuius pars posterior e versu 402 
est repetita, ostendit R, qui sequentis versus initio litteras 
joue, Verbi éxxvxAQcoue:r in litura habet, a correctore scriptas: — 
$qgu errore librarii scriptum olim pro vera lectione est habitum, 
quae lectio dein excrevit in totum trimetrum. 


!) Praestat rovr(^ àafé, quod dedit Bergk. 
*) Taedium ne fleret, omissa in sequentibus sunt nomina eorum qui singulos 
versus in suspicionem vocarunt. 
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Ach. 802. 

— tí Óóal; guBlsog i6x&0oc; — xoi xol. 

[— *4 Gal, cóxa vrodyoirc Gv a$vóg; xot xol] 
Simillima belli huius versus, quem additum praebet R, est origo. 
Nempe ad gifisog sive ,c0xa" mente supplendum esse ,rgdyoi; 
&v»" annotavit olim interpres aliquis, quae in trimetrum utcunque 
coniuncta sunt interpretamenta. 

Ach. 927. | 
Óóg uoi gogvróv, tv odr0v idvóQGoog gígo. 
[Domso xé£pgauov, tva u1?) xoavayi gogovputvoc. 
Nub. 881. 
zÀslovovg «ODvoi fóoxovoi: cogiordc, 

O€ovegiouévrtig, levgovégyvog, Gggayidovvgogyoxoutitac, 

xvxÀAiov rt yopív dGuaroxáumvag, &vóQac utrtopogítvaxac. 

[o9d0àv óÓgàvroac Bóoxovo &kgyodsgc, Ori vasos 

uov6ornorodbc). 

Nub. 1411. 

o) xol ini col Óíxocióv dowv sÓvosiv óuoloc; 

[rom vesv, émesó neo vobüv Povlv cbvosiv, vó vov 
Vesp. 1510. t£.) 

ó muvvorüomnc obróg i6:. voU yívovg. 

(Ó cuixQóvaroc, 0c qv zgayoOSíav moici) 
Pac. 269. 

&nólol AOm«velowiv. GXevolBavoc. 

[Ó Bvoconzdóàinqc, Og ixióxo v3) v 'EAAáÓa.) 
Pac. 271. 

&U y, & mórwua Ófomow MOmvela, moiv 

&nóÀoÀ éixsivog wel év Ofovr, vij mól&. 

() moív ye róv unvurzozóv d$utv àyg£oni) 

Pac. 418. 

vol u& Zía. mgóg vaUr, à qíA 'Egouij, EXAXafs, 

[uiv mgo89$uoc vrvàs xol Evvélnvcov.) 

x«l col rà ueyáÀ dusig IlovaO4vow! Gtoutv 

. [Mvcorjov! 'Egud, dimólev, M40 via!] 

T&k&Oag T& t&g GÀÀeg vtÀetüg vàg vOv Otóv. 
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Pac. 742, 
vov; ÓoUÀlovg megfivot 


rovg geUyovroag xol dfarmovüvrog xal vumzrouívovg éníruó:g, !y 
[og dEfjyov xAdovsrag &al, xal vosvoveg oUvsexa vovó.) 
iv Óó cóvOoviog xté. 
Av. 1b. 
v0. L[paoxs vàv qoáctnv róv Tmoío. 
[10v Emog', 0g ügvig dyévev dx vàv ógvíécov.) 
Thesm. 11. 
A4. qoglg y&Q aOzroiv Éxavígov éGriv 4) pooig. 
(ro) ud4v' &áxobósiv uj9" óg&y. eO Lo9' DOvi.] 
B. móg o09íc; 
Thesm. 86. 
&AX dxmodÀv mrcíbousv, dg édLtgysvo: 
Otodmov rig aóro0 m0Q Pyov xol uvooívac. 
(v0909 voóusvog Fowxs xijg noiqotog.] 
Thesm. 241. 
oluot ráAag! dmg, 0dmQ, & ysíroveg! 
[roiv &vviAaBécO9as nooxzróv rífjc pAoyóg.] 
Ran. 12. 
i HN Le raíra rà GxeUxq get, 
simeQ mowíjoo umóbv dvmsQ ODovviyoc 
elo Osc Toiiv xal vg xci Musulac ; 
[Ox gégovo'?) Exácvov iv xopuoóío.] 
Ran. 1088. 
x&v dx voj:ov 4| mólug Juv 
$rxoygeuparíov &veusovO Om 
x«i gouolóyov Ónuoni94xov. 
[£e avóvrov vróv Óduov sí. 
Ran. 1121. 
TÓ zQürov ri rgayoÓdÍíac uégog 
zmoOor:,.070v cU)roU facavi roU ÓOskioU. 


[han p3)g yàg qv dv vfj poáceu vbv nooayuácov.) 


l In codicibus versus 748 legitur ante 742. 
*) Sie B, axevgpogobo" V, alii aliter; cf. schol. et vIJzeren de Vitiis eto. p. 14—16. 
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Indignamur temeritatem hominum imperitorum, comici ver- 
sibus verbula interpretum interserentium ? Inspiciamus Nubium 
editionem quam curavit G. Hermann, quo lenius de huius 
cemodi erroribus iudicemus et minus etiam dubitemus quin 
prona in eos sit mens humana. Strepsiadis ad Socratem sunt 
verba Nub. 1146: 

&ÀÀà vovtovi moórov Aoi. 
Recte in V et in R adscriptum est: ,0wAexov evtQ £mil0nciv 
éÀAgí:ov" et aliis verbis in recenti codice Parisino (Supplément 
188): ,róv $9VÀAaxov, Og do: ueoróc cÀgítov." Quid autem Ber. 
mann annotavit? ,Mirum est quod...adnotatio, si una litterula 
,8Cccedat, trimetrum praebeat: 

»10v 9401oaxóv «y», 06 dosi. ueosóg &Agírov. 
,Haud inflcetus erit hic versus si post versum 1146 vel 1147 
inseratur." 

Ipsum contextum inspice et tecum perpende Hermanni illud 
,haud inflcetus", nec dubium videbitur quin id quod acciderit 
Hermanno, quem honoris causa nunc nomino, multis olim 
accidere potuerit et fere debuerit. 

Hic igitur saeculi proximi est error; unus etiam addatur, qui 
decimi quinti. Eccl. 810 post verba poetae 

&oc- 
7tEQ 7vmlogogodtvrto 
in codice Monacensi 492, qui ex Ravennate est excriptus, sub 
iectus est hic dimeter: 
Oc qyEtgovégvas xai uic ocol. 
Qui si etiam in R legeretur, non minore permansisset in ho 
nore — optimis enim numeris est conceptus — quam sunt illa 
quae supra tetigimus: ueycAo 1v9 [nal nomorizjo: bvovoétvosc 
x«l] E£vyyoyyólag vel: vóv à' [&Avógdmoó0, $Ài8[ovg.] povàc 
et suos etiam nunc fortasse inveniret defensores. 


Ut recte, ita importune verba comici interpretantium sunt 
emblemata quae supra attulimus. Male autem poetam inter 
pretanti deberi videtur versus Thesm. 809: 
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dA EfoóÀqc ràv nmíQvoiv víg DovituTüc dvi Guslvov; 
[raga govc ézégo viv Bovis(av: 008! ed:0g voóró 
yt 9ootigc.) 
interpres enim, qui temporum rationem non satis teneret, anno- 
tasse: ,*]v yàg BovAtav frígo:g magídocav". 


10) De vitiis in deterius mutatis. 


À codicibus V et R longo intervallo distant I' B alia exem- 
plata, quae passim vitia in deterius mutata habent a sciolis 
quo minus peritis eo magis audacibus. Sic Eccl. 569 in R leve 
est vitium: 

Gore oí ye uo, uagrvosiv xr£., 
nam pro ye Scribendum erat ze. In I' latius serpsit morbus: 
Gorigc yéÉ uoi nagrugeiv, 
errore pervulgato pro c scripto o. Quid autem is cui debetur 
recens exemplar Parisinum B? Metro consulens scilicet, sed 
contextus nulla habita ratione, scripsit: 
0Gtic v uot pagrvof,. 
Eiusdem fabulae vs. 6015 in R extat integer: 
o) müvrsg L«o,v | inl v3) dgeiotzérqv .. .; 
Absurdum autem est quod habet I'* 
mávreg £Gaguv | énl viv ó., 
at multo absurdius quod B: 
mávrsg y&go Lcacuv | Óv« mov &nl vij» ó. 

Talia cumulare nihil attinet; sufflciunt enim haec ad agnos- 
cendam recentiorum stultitiam et temeritatem. A cuiusmodi 
labe immunes fere sunt V et R. Non tamen plane immunes 
licet dicere, nam prima quaedam mali perniciosissimi germina 
et supra in iis deprehendimus complura et alia possunt depre- 
hendi. Insigne exemplum extat Ach. 847: 

duéliev Ggo mávrtc &vactíseiv Boc. 

Fac periisse Ravennatem ceterosque codices hodiernos, unum 

autem superesse Ravennatis aliquod apographum, in quo recepta 
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quam corrector superscripsit littera »v aut e (nam lectu est 
difficilior) exaratum esset 
duéAAeY go mávveg &vacsltww Bodcv vel Bode, 
quotusquisque lector dubitaret quin genuina esset ea lectio, 
solus igitur accentus particulae &og« mutandus esset? Nam illud 
&vacsítv Bogv speciem habet aliquam. Ne nunc quidem dubi. 
tarunt editores usque ad Dobraeum, et post Dobraeum fuere 
qui non dubitarent. Est tamen ,plane sensu vacuum et absur- 
dum" 3, et unice comico dignum est id quod restituit Dobraeus: 
duéAieY Gga mávrog &vQootv v55c fofi, 
nam sic demum suam vim obtinet illud ,éu£AAeve Go", i. e. 
» 00x 1|yógevov;" probe noram. ,Ita loquitur qui ex certamine aut 
contentione multo labore tandem discessit superior" ?), ut Diony- 
sus in Ranis: 
£ueAlov ga m00' óuüg mos0tv ro xoá. 
Eodem tendit Ravennatis lectio Ach. 742, ubi puellulis minatus 
Acharnensis: vol zóv 'Eguáv — ait — 
; &imeg iEsiv! olxadic 
rà TmQGro ntQuotioÓe rg AunioU xexüc. 
Sic R, in signis scribendis neglegentior, neque dorismum servans. 
Quae postquam correcta sunt vitia, in verbis 
eimsQ (Eeiv' olxadig 
và mQüra stigaOtioOe vic AuuoU xox&g 
gravior error agnoscitur demum, nam poeta dederat id quod 
restituit Ahrens: &zoere. Emiorem mi inveneritis, fame misere 
peribitis. Ergo in deterius textus sensim sic ruit: 
&mgora, & moüra, rà moüro (Sic codd. nonnulli), rà szoórzoe, et 
cum 6o corruptela pervenisset, exaratus est R. 
Non minus aperta paradiorthosis est Lys. 645, ubi R absurde: 
xevaqyí£ovGa róv xooxoróv &Goxroc 7] Boevoovíoi. 
Verum praebet codex deterior I*: 
x«&réyovGa, 


!) Oobet N. L. p. 240. 
?) Oobet 1. 1. 


LH 
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sed tam male distinctum ut vix agnoscatur; nam — quod 
vidit Bentley — scribendum est: 
xüvr ÜyovGa vàv xgoxotüv ügxrog fj Boavoovíoi. 
Fraudem igitur hoc loco, ut alibi passim, librariis fecit crasis 
particularum xeí et size, dein gliscens malum peperit monstrum 
quod extat in codice R. 
Nunc videamus verba chori Vesp. 242 sqq.: 

19ic obv KAéov ó xnósuàv fuiv igsiv dv (ga 

fjxsv FÉyovvag Tutoóv Ógydjv vQiGv tovgodv 

im a):0v óg xalovutívovg dv j0/xqotv dà yàg 

GzEU00puev Ovógsc xr£. 
Sic in R haec exiant exarata. Quae si aliter interpunguntur 
deleta particula supervacanea yg, restat lectio fallacissima, spe: 
ciem enim habet, et parum afuit quin cunctos codices invaderet. 
Sed in V est ózolovuevog, id quoque vitiosum, et aperte qui- 
dem vitiosum, veri tamen vestigium servans aliquod. Ipsam denique 
poetae manum restituens codicis V corrector superscripsit xoào: 

óg xolouévo«v»gc àv 10íxqov, 

uw eum... non imn ius vocemua, nam dudum id factum est aut 
factum esse sumitur, sed ut eum ulciscamur. 

Hic quoque apparet quid sit factum. Futurum rariusculum 
xoleuívov; olim abiit in xolovguévovg, quod vitium moegaótoo- 
9obsvreg alii scripserunt 404A0«v uévove (Sic Veneti pater vel avus), 
alii x«Aovpévovc (Sic Ravennatis). 


17) De verborum formis, quas prisca praebebat 
dictio, corruptis. 


In versu, quem modo tetigimus, prisca verbi forma a librariis 
non est agnita. Afflines sunt loci, ubi recentiores verborum 
figurae substitutae sunt vere atticis. Ne metrum quidem satis 
valebat ad talia arcenda: 

Ach. 279. 
$5 d' &enlg év và geyálo xocuace1osca:. 
Sic R pro xeeuqgoecatr. 
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Eq. 424. 
&moxovmtOutvog tig 10 xoyov«o rovg 9eobc &mópnvvov. 
Sic V et R pro &éxóuvvv. 
Nub. 728. 
éEsvomqréog yàg voüg &nocvtoqtixóc. 
Sic V et R pro é£evotríog. 
Av. 894. 
x«o-ogQuyO9ncóunsO o xoU yíjc; 
Sic V et R pro xezogvg4q6oóntcodQ a. 
Thesm. 56. 
xai xqgoqyvtti x«i yoyyvAi£ets. 
Sic R pro yoyy s AA s i. 
Nedum atticismus illis locis, ubi numeris non defenderetur, 
fuerit tutus. 
Exemplo sit Vesp. 125: 
dvisÜOev oüxév ad:óv dÉtpoloyutv 
leg. é&epoísuev (Nauck) i. e. é£eroottuev. 
Graviore cum vitio vs. 147: 
dràg o)x ictQoQosio ye (V) vel: dxàp ox 2ootjosccg ye (E), 
adscripto ,o)x s/osÀevo0q utet& g9ogüg", leg. à1àg oÜxév àxgorco 
occ (Blaydes). 
Multo etiam stultius versu vicino Vesp. 162: 
[9', àvvigoló o', £xoegé us, ui] Óraggeyó, 
immo éxgosge ue (Buttmann) !). 
Lys. 975. 
Thesm. 61. 
Dualis numeri formae contractae ex -ee in -e« abeunt, et tales 
in lapidibus repertae extant. Veri vestigium servat R: vo oxélti 
Av. 19854; alibi pro -e scribi solet -«. Cuius vitii frequentis 
exemplum unum prolatum nunc sufficit Thesm. 282 segixolii; 
6:6uogógo pro -xeAAà:, non temere sic scriptum, teste Photio 


Evyyoyy và Ga c leg. Evyyoyy 9A oc 9). 


!l) Intactse manserunt formae ixggüoere, elapgrsouev, Óixgp'joere Veap. 156, 892 
Av. 193. 
3) Cf. pag. 328. 
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8. V. Gugogfj, quod Attice dictum esse, non &ugogée, postquam 
docuit, addit alterum eiusdem (ut quidem putat) rei exemplum 
nostrum versum. 
Lys. 788. 
n3 Óiamevávvvs ugÓ. &né£Ov()c undoui;. 

Sic R; ubi I'recte ówntvzávvv, male tamen addito — ante 
consonam Scilicet — signo elisionis. 

Eccl. 729. mgoytigriotuos x&Eitréoo rv ojoíov leg. -evó. 

Plut. 800. xaroóng € évro leg. -9óvro. 

Thesm. 469. óvoíumv leg. óvoíuqv (recte sic Suid.). 

Ach. 8685. mgocímvevzro leg. xgocémrovro, et sic passim 
nráutvog, nrtd&co4ar: cett. !). 

Nub. 185 Strepsiadem rogat Socratis discipulus: 

tB 00& Qoxcüciww Éounévai; 
si fldes codici R. Verum praebet V: síxévao:, ut Eccl. 1161 
legitur zooctixévo:. Itaque suo iure Cobet Vesp. 1142 pro éoixévo: 
scripsit t eoocstixévatr. 

Vesp. 1107. E£vAAÉyovrsg yàg xo9' £apoto xré. legitur in R, 
Sed EvAAeyévreg, quod e coniectura olim restituit Bentley, 
extat in V. 

Nub. 887. iyà à' ánécoyua: leg. &neipi (Bentley). Pro verbi 
&xtivaot forma habitum, dein temere mutatum est. Intactum 
evasit idem Thesm. 279, credo quod illam fabulam ludimagistri 
non Solebant pueris interpretari. 

Secunda persona eiusdem futuri corrupta est Vesp. 1840: 

oUx &7t&L01; 700 09. dAieorüc; éxnoódóv. 
Ubi &z ei (abibis) scribendum esse clamant metrum et verborum 
contextus, idque sensit Dindorf. Et apud Xenophontem idem 
remedium adhibendum est Comm. II 1 S 24, ubi oxoxovutvoc 
)écg, quod nihil est, in à/e:; est mutandum ?) collato comici 
versu Ach. 845: 


qAaivay Ó' Éqov gaviv (si. 


! Cr. pag. 311, 1. 
7) Seueum quidem loci, non tamen ipsum verbum quo Xenophon usus est 
servat codicis Parisinl leotio dJiéie. 
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Ante oculos nostros sincera forma mutatur in deteriorem 

Ach. 286, ubi librarius R recte scripsit: 

óc iyà BálÀov ixcivov odx àv idumAdiuqv A90, 
Sed postmodo erasum est : et littera 4 in signum diphthongi & 
est mutata. 

Iisdem hominibus debetur quod Lys. 28B sq. est traditum: 

& 0à nmagafaíqv, 060orog àdunAmqoO1 xvoAE, 
ubi sinceram lectionem éum4A49' 9| *$4A:£ restituit Dawes. 

Similis forma coram nobis poetae obtruditur Plut. 892; ubi 
recte duxmid4utvoc Scriptum est a codicis R librario, iuxifj- 
6utvoc vero scripsit corrector, idque in V extat, dein in deterius 
ruens lectio corrupta in A facta est iumenmAmouévog. 

Quae qui secum reputat, non dubitabit quin -xA(v)8jva:r ubi 
legatur, in -xAiviva: sit mutandum. Unus locus afferatur: 

Av. 122. 
GoneQ GiGUQav éyxaroaxiiO $jvos ualSexqv. 

Sic V, recte vero R éyxeraxAwijpe:. Ad quam lectionem sin 
ceram !) olim annotatum est: ,ofrog JIfrrixol, óc iv Nigélug 
*àÀÀà  xeraxÀwelg Óevol'. ró Óà »A[v]8Qvos xowóv." Ubi haec 
leguntur? Non in R, sed in V, in cuius textum irrepsit tamen 
vitiosum illud éyxevexA(9 4jvo:, item in codices ceteros. Quid 
quod is, qui scholia codicis V perscripsit, gravius etiam errans 
textui addidit litteram v (iyxevaxAt9 5 vo:) et lemma in scholii 
exaravit éyxevexiívO 5 voi: oÜrogc Arwxoí xr. —  Poteratne 
absurdius vel fallacius? Nempe in unum confluxerunt lectiones 
sincera et vitiosa ?). 

Eadem aoristi -eA4eg84vai pro -eAleygve: Scripti est ratio. 
Aptus ad fidem faciendam est locus Lys. 900 sqq., qui versus 
in R sic sunt exarati: 

u& 4i o)x FÉyoy, v uj dra AAaqo gré ye wz£. 
c) à" &ÀÀà xaraxwA(O qvu uev juo) Ói& qoóvov xr&. 
qiÀtigs vÜ ov oO xavtx Alv qe. 


!) In R aoristue etiam Ach. 981 Nub. 694 Vesp. 1208, 1210 evasit incolumis. 
corruptus est Vesp. 1211 Lys. 904. Cf. Cobet Hyperid.* p. 86 et 110—112. 
3) Of. sub 11). | 
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Latius serpsit haec corruptela Vesp. 1421: 
iyàb uiv ov aó:à ÓiallaqS:usoua:. 
Sic V, ubi R praebet 4/oe1e 40 560p a1 !). 
Contrario errore — est enim $megaerrxífovróg s:voc — Nub. 267 
in R est scriptum: 
püno [ys] umo ys molv Qv trovi) mrófoua: uj.xearafoazó, 
immo xerag oey 9 6, quod habet V. 


Dorica autem vel Ionica ubi scripsit comicus, graviora etiam 
institisse pericula nemo non intellegit. Prae ceteris vitiis quae 
haec causa in lucem protulit, mentione dignum est quod emen- 
datione vere palmari sustulit olim Valckenaer, Lys. 178. Maritis 
nosiris persuadebimus mulieres Atticae, ait Lysistrata, wt pacem 
agant. Cui Lampito Lacaena: 

oóy&q ómovOàc Fyovr val voujostc. 
Sic R, et in margine: ,ev czovógc." Paulo minus vitiose I': 
&ccxoó&g, veri autem echo percipitur in altero codicis R 
scholio: ,8ec àv $€eAeccoxgarbciv". Poeta dederat: 
oóy &g móÓdeg x« Pyovr. vol voujQisec, 
numquam quiescenl Athenienses, donec currere possint. eorum naves 


18) De vitiis quibusdam vetustis. 


Singula vitia quando sint nata, scire non possumus, neque 
8i possemus, multum id prodesset ad poetae verba restituenda 
Suove pretio aestimanda. Sunt tamen veluti aetates quaedam 
vitiorum, et aliquid nunc dicendum est de antiquissimis quibus- 
dam erroribus, quorum nonnulli brevi post mortem ipsius comici 
in eius opera irrepsisse videntur. 

Thesm. 80. 

ins] volvo 'avi, Osouogooíov 1) u£an. 


!) Redeunt in codicibus dieiay9- et &zaillay9- Ach. 251 Vesp. 484, 504, 1895 
Àv. 940 Plut. 66; sincerae formae extant Ach. 201, 270 Pac. 293, 308, 852 
Eccl. 1082, 1100 Plut. 263, 271, 816 fr. 8387*. 
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Hunc versum, quem supra tetigimus !, tam vitiosum, quam 
nunc praebet R, legit Callimachus teste scholio et utcunque est 
interpretatus. 

Thesm. 162. Olim lectum esse 2A4«e:ó5, sed Aristophanem 
grammaticum restituisse nomen quod contextus poscit 41xaio;, 
docet scholion. Quam probam lectionem in textu habet R. 

Plut. 179. 
doG Óóà 4aig oo Óià oà Quiovidov; 

Vitiosa haec lectio et hodie in V R ceteris codicibus exiat 
et olim ab Aristophane Byzantio est inventa in suis exemplari. 
bus (vel: suo exemplari) testibus scholiis et Athenaeo 592 d. 
Emendavit autem Aristophanes vitium coniectura docta et 
acuta, scripsit enim NN afg ?). 

Non tam priscum mendum in R ceterisque est Eccl. 420: 

qv Ó' &áxoxAívq vij 90oo, 
priscum tamen esse ipsa vitii indoles testatur. Ubi excludendi 
verbum requiri dudum viderunt critici; abiit igitur 4JJOK AHIHI 
in A4IHOKAINHI. Quod nisi mature fleri non potuit, quoniam 
postea verbum -xicev in -xÀdev abiit passim ?). 

Alius eroris eadem causa fuit Vesp. 118, ubi uogAoicu.v ivós- 
Gavrecg est in V R lingua invita: éyxAq6ovreg restituit Reisig. 
Litterae CK AHICANTGC in GNA4HCANTOGC abierunt. 

Dignus qui conferatur est Vesp. 511, ubi in R admodum 
absurde év lonáó. nem myuívov dicitur id quod in V sine vitio 
exaratum extat participium: v Aomdói memviyuívov sive 
elizum: IIGIINITCMGNON-——IICIIHIUMGNON. 

Mature etiam in locos complures irrepsit T1M.4O0$2N pro 
TIII AOS2N, e. g. 

Ach. 826: 
ví 03] ua 9 v gaívtig &vev 9ovalidos ; 


!) Of. pag. 810. 

3) Of. Proleg. Plut. p. XXIV 8qq. 

3) Of. Cobet VL.? p. 169, Coll. Crit. p. 157, Zacher Aristophanesstudien I p. 187. — 
Sincera verbi forma iyxig(ow extat in Timothei papyro perantiqua vs. 89. 


mu 


DE TEXTU TRADITO. 851 


Plut. 908: 
05; tí ua 90v; — fovlona:. 
Quod vitium, a Scaligeris Bentleiis Brunckiis Hermannis Cobetis 
suo pretio dudum aestimatum, apud quosdam tamen editores 
nescio quomodo in honore permansit usque ad hunc diem. 

Litterarum I1 et M similitudo etiam "Thesm. 656 vitium 

peperit. Quo loco chori dux sic sodales cohortatur: 
ju&g voívvv utzà rob: 4óq ràg Àaumádag cweníveg qoj) 
tvtocouívag £0 x&vügslog rbv 9' (uav(mv &áxoós6«g 
Dwveiv el mov x&Àlog tig &vdjo &velijÀvOs xszé, 
sed ut apte decurrat. enuntiatum, legendum est: 
1üv 9  (ucríiov &uelovsoag. 
Abiit igitur 4MC458CAC in AIIJOATC AC. 

Ad litteras .4 et 4 permutatas sic pervenimus. Luculentum 

exemplum praebet Pac. 959: 

gépos 0j, 30 daó(ov vóó iuBawyo Aofóv. 

Sic V, item R, adscripto etiam iota (ó&:ó0íov), et facile pro 
integro haberi posset versus, nisi meliora docerent scholia 
ipsius codicis V: ,o€ro óià ro0 À.ó riv xouidv yodwog Aw 
àveyvooxe&", dein sincera haec lectio (ó«44/ov) defenditur collato 
Euripidis versu Herc. 928: ,uéliov óà óolóv qeigl ÓtbiG géQtuv" 
eic. et additur: ,0:0 xel o9 ygontíov. Gg tivic, à, [xovàv y&g tà 
Exgimíóov sig níovv." Quod scholion misere decurtatum (ut asso: 
let) praebet R, ubi ultima sunt verba: ,yo. àà xel óaàllov." 

Non minus insignis huiuscemodi error est Vesp. 1157, ubi 
cognatis vitiis deturpati sunt vicini. Bdelycleonis cum patre 
colloquium in R sic est exaratum: 

—  &ys vàv óxo0d0 90v zág xoragárovg lufádag. 
rácÓÍ| Óà' &vócag ómódvO, vàg Àaxcvixdc. 
(—) iyà yàg &v vxAoíqv 9xo0ó0460a6098aí note 
iy998v xag àvógÀv Óvouevij xatrÜuaro' 
et paucis intermissis: 
— &vvcóv no9 ómoóvodusvog xt. 

Quas sordes novo vitio (xererodrovc) auctas praebet V. Neque 

$xolóe69 a. verbum, neque quod ei oppositum est óxoódecS o. 
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incolume hic evasit, sed ad $zoóvs69o:, quod hinc alienum, 
omnia sunt relata !), Vera lectio est: 
BA. &ys vvv, 6x0Àv0v ràc xcvagázovg dufádag, 
$x0000 Ó &vócoeg ri. v&áGÓE vüg. Aaxovixác. 
QI. iyó yág àv sÀalqv óxoddc0acOaí nort 
dy09Gv xao &vóo&v Óvousvi] xoasrÜnora; xz£. 
B4. Gvvcóv no9" óxoóncáyusvog xsk. 


Litterarum A4 et 4 permutatarum lepidum exemplum extat 
Eccl. 298: y44oitipio 7. Sic R, item codices recentiores et 
editiones typographae usque ad Bentleium. Is tandem mon. 
strum procuravit: scripsit Xegiriuíóm. 


Litterarum 4 et *P similitudo errorum causa extitit e. g.: 
Vesp. 575. 
ótUteQov oO Gov rovil yodsyou ai, vijv vo nÀoórov xaroayívqy. 
Lys, 676. 
jv à' dg! ínmuxügv roínovtroi, Óto y owe xotg fnnéog. 
Sic R, idem Vesparum loco V, Lysistratae omnes. Utrobique 
praesens tempus cum numeri poscunt tum contextus. 


Nunc loci nonnulli, ubi signum «wmerale erroris causa extitit, 
sunt commemorandi. Cuiusmodi vitia apud pedestres scriptores 
multa inventa sunt, e. g.: 

Herod. I 59 àvógec rovrovg leg. z (rgrqxocíovzg). 

V 85 sàv &orüv vovrovgc leg. 1 (rguqxoocíovc). 
IV 188 ámà ràv q0Qov &müávrov éx:a dóvrov Gvógoc «9, 
i. e. 0:9 xocíovg». 
Thuc. I 100 8 2 vevol uiv «v?» ini O0dcov nàitcavteg. 
IV 8 8 9 évefíBotov dc viv vijoov vote ónàA(zoag leg. * 
ónírag. 
IV 46 8 1 émíéoav dg tv Zuxsllov «uu» vovotv. 
Xen. Hipp. 2 $ 2 óueguítvar «i» gvaí. 


!) Simili errore apud Homerum » 349 pro &moilvoáuevo; pars codicum habet 
&ztodvoápuevogc. 


| 
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Sed etiam apud poetas hic illic deprehenduntur. Sic versum 
Sophili comici: 
vó mzoüyue qiágiev^ otyi 8 
xváOovg &viBómoív vig Ómóqu xi. 
certa emendatione restituit Cobet: 
tÓ moüyua yáguv: 0013] ÓÓexa 
xváOovgc** &viBónsív vig , dnoseig; xr£. 
Abierat OTXIIB in OTXIB !). 

Itaque etiam apud Aristophanem numeralia signis indicata 
esse nonnumquam et errandi occasionem praebuisse quivis 
suspicetur; quae confirmatur suspicio Ach. 1055, ubi lectionis 
varietas antiqua 4:A/[o v (vel qiiv) dgeyuàv et uvolov Óooquóv 
nisi e signo M male intellecto nasci vix potuit. 

Sic in scholiis V ad Vesp. 718 legitur ,usóíuvov v", quod 
numerale omittunt alii. Et insigne exemplum vitiorum quae 
haec causa peperit in ipsis scholiis V extat Pac. 848: ,«ruuotic 
0b :À u4j d$vacOc, zàg ou vag víjc ebOUvug &nododvei" et mox: 
tv Qduvav ro) Óiovucíov". Leg. rà; Q uv&gc et vóv o uvód v?) 

Iam perpendamus Nubium versum 1065. Ubi in codicibus legun- 
tur haec: 

"Ymíofolog à! oóx rà» Aóyvov nàÀev J| válavro molià 

&lÀqgse Ói& movnolav, 
sed necessarium est numerale. Poeta dederat 

zÀtiv  6&xaróv vráAavra, 
IL4GINHHTAAANT A. Quodsi satis credibile non videatur moiié 
ad explendum tetrametrum suppletum esse a sciolo, fortasse 
videbitur inspecto Livio XXIII 18: fit senatusconsultum wt Han- 
nibali quatuor Numidarum milia in supplemenium milierentur el 
quadraginta elephanti et. argenti mulia talenta. — Mirum 
profecto senatusconsultum! Sed dudum verum est restitutum: 
e argenti talenia MD. 


1) Sophil. fr. 4 (apud Athen. 6404). Sic alibi apud Athenaeum sine vitio 
legitur: v6» (8 9»&5» (642a, Amphid. fr. 9). 
*).Oorrexit Bergk; item OCobet (Brieven aan Geel p. 869). 
AR. 28 


"- 
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Similis error corrigendus videtur — videtur, inquam, nam 
non plane certa est res — Eq. 48b: 
olo, u& viv ZhuwqrQo xorangoltes váloavsa II (nivis) 
xibyag Móqvolpv. — 0000000000000 
Ubi item rélevrs moàlàd in versus flne praebent codices V !) 
et R et ceteri. 


19) De lacunis male olim expletis. 


Etiam lacunae quaedam male expletae sunt. Quantivis pretii 
huiuscemodi errores indagantibus est Pacis versus 754, qui ex 
ipso poeta potest corrigi. Quo loco quae leguntur, etiam in 
Vespis extant, integra autem ?) sunt quae in Vespis leguntur, 
interpolata quae in Pace. Poeta noster — chori dux ait — artem 
suam altiws evexit et novus Herculea 

vOi0, uey(avoic émeyelgen, 

óiafàüc Bvgcàv Ócuàg Órivàg xal &meil&g BoofogoS9Uuovc, 

x«i vtQoürov uév uéygopet vávrov avro vÀ xagyagódovr: — 
quid hoc? qui flt ut ipse repente Aristophanes suo nomine 
verba facere videatur? Quod respondeatur Vesparum versu paral- 
lelo praeberi intellexit Hamaker. Interpolavit manus imperita 
priorem versus partem, comicus dederat id quod est Vesp. 1. 1.: 

€oo6íonc Evoràg có Ug &n' &oyijc abtO v xagyoagólovn. 
Qui error aliorum fuit ferax; nam prima persona etiam in 
sequentes. dein versus irrepsit complures, qui facile etiamnunc 
e coniectura possunt corrigi (7/59 sqq): 

roL0Utov idv régag oà xaríÓótio , GÀX Onio Óu!v molsuífov 

&vrtiqov &d xal vàv Giov vicov. àv oÜvexe. vovi 

&ánvoóoU0vol uot riv qágiv Ou&g tixóg xol uviuovag slvai. 

xol y&o noórtQov mod&ag xarà voüv o)yl moloíorQag mtQuvoGrÀv 
noiüag àmtígov, &ÀX &gíusvog v?jv Gxevijv eb€uc éqgovyv wi. 


l) In V etiam manus 1* dedit cá4avra mzo22á, Sed cum latius haec verba ercur- 
rissent in marginem scholiis destinatum, corrector ea delevit, dein artioribus 
litteris — ut alibi passim — eadem scripsit. 

3) Mittere nunc licet versus Vesp. 1085 — Pac. 768 verba non reote ordinata. 
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Seribamus — partim praeeunte Bentleio — &vresigsev, &vra- 
zodoUvai, meQuqstv | maidag veio v, iyd osi, et restituta 
erit manus poetae. Fraudem et xeréíóso(a«) fecit pro xeréócio(t) 
acceptum et quod sequitur xviyog, in quo revera prima persona 
utitur coryphaeus perinde atque iv rà mvíye& Acharnensium 
fabulae (Ach. 659 —6064). 
Etiam Pac. 219 male expleta olim est lacuna. De pace cum 
agebant Lacones, — Mercurius ait, — vos clamare saolebatia: 
i£anxoióut9o 

v4) v)v M0nvàv! v) AUT odyl sucrtov. 

fí&over xaó9ig, jv Exouev vdv móàliv. 
E scholiis discimus, olim dubitatum esse utrum «9v xól:v an 


rjv I1óAov dedisset poeta; sed Pyli eiusmodi mentio non minus 


hic molesta quam urbis Aíhenarum. Dici poterat sane: xel yao 
&(ousv tv Ilóiov vel eiusmodi quid; sed nomina certa ab hoc 
loco videntur aliena. Comicus fortasse dedii: 
fltovo, xab9i15, v «usOGpusv váutoov». 
Finem faciamus indicata lacuna exigua, quae olim non est 
agnita Av. 546 sq.: 
&vaOsg üg iyd Go 
và veovt(a xal dgpavrüv oixoo. 
Ubi pro verbo inepto oix5co legendum esse oóx «àgp»14co 
testantur numeri et contextus: ergo me meosque tibi credo nec 
missum (e faciam. 
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Singulae fabulae sic sunl indicatae: 


Ach. — Acharnenses. 
Eq. — Equites. 
N. — Nubes. 
V, — Vespae. 
Pa. — Paz. 
Av. — Aves. 


üBélveooc N. 1201 R. 989. 
&Bierog Pl. 197. 
&Bvccog L. 174. 


&ya9£ (0...) deprecantis vel obi- 


cientis vox Th. 1077. 
üya0i roq5y Av. 48b. 
üya90v r« modrreiv Pa. 215. 
üyaQ0c deíiucev V. 5925. 


4y&9ev poeta tragicus Th. proleg. 


p. VIII sq. R. 83. 

üy&ÀÀev Th. 128. 

iyua N. 995 V. 815. 

Ayauéuvov Av. DOO. 

— Aeschyli R. 1276, 1285. 

&ytv  substantivis additum  N, 
1120. 

&ytvópgov Av. 1891. 

tyexmróg L. 702. 


L. — Lysistrata. 

Th. — Thesmophoriazusae. 
R. — Ranae. 

Ec. — Ecclesiazusae. 

Pl. — Plutus. 


&yt...0neoc N. 489. 

&ytiv x«i qépgrv N, 241. 
&yívetog Eq. 1878. 

&ytvvac (?) N. 974. 

&yé£yogoc L. 1808. 

Aynvop Cadmi p. R. 1226. 
&y(trv Pl. 681. 

&yx&lo: R. 704. 

MyxvAlov V. 1897. 


| &kyxviotv Àv,. 1180. 


&yxvloygiyc (epic. Eq. 197. 
&yxvgífev in lucta Eq. 262. 
"Aylavgog Th. 588, 

&ylig V. 680. 

&yogé iuvenibus vitanda N. 991. 
&yopgeiog R. 1015. 
Ayopeioc Iuppiter Eq. 410. 
— Mercurius Eq. 297. 


360 


Myogéxgirogc nomen disertum Eq. 
1257. 

&yogevóuor Ach. 728. 

&yogestww N. 1456. 

&yognvüc (epic.) N. 1057. 

&ygeloc N. OBB. 

&ygionoióg ER. 887. 

&ygioc N. 849. 

— transl. Th. 455. 

&ygio0v R. 898. 

&ygoixóregog Ach. 674. 

Ayoortége Diana Eq. 660 L. 1262 
Th. 116. 

Myweog V. 8775. 

MyooQ.0g Eq. 969(? R. 867(?) 
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&egovqy5rc N. 887. 

&sróg templorum Av. 1110. 
éf$uog R. 400. 

&qgóóv flebilis Av. 208. 
M")o N. 204. 

&Oaldrrtevvog R. 204. 
M9&é&uac N. 257. 

M9&va N. 0602. 

&0&vorog; R. 629. 

&89ápg Eq. 1026. 

M9qvoílo &pynyérig L. 644. 
— l'ogyológa Eq. 1181. 


— lloliég Bive molioyog Eq. 581 


N. 602 Av. 828. 
A9q«v&y (vij vv ...) Pa. 218. 


Ec. 102 Pl. 176. 
&yyi6relo. Av. 1061. 
&yyóvq (ra)z« 00x...;) Ach. 1268. 
&yóv in comoedia V. 588 R. 884. 
AMótluavrog R. 1518. 
Gótww goovodc (?) N. 721. 
&óexévevrog Eq. 801. 
Aducgrov Aóyog V. 1288. 
&doÀlog Av. 088. 
Addvia Pa. 420. 
Móeviecuóc L. 889. 
Aódvidog xijmo. N. 284. 
A0doviw xónvec9o, L. 890. 
&s& ài $ué£gog N. 1058. 
— soc R. 414. 
&elvog R. 140. 
&évaog N. 975. 
&ége (mgóg ràv...) N. 198. 
&sgopoveiv N. 22b. 
&sgodóvqrog Av. 1188. 


A9$vau lootépavo: (poet.) Eq. 1323. 

— Awagoaí (poet. Ach. 686—040 
N. 800. 

AM9qvato a01óq9ovec N. 984. 

— óvofovio,. N. 587. 

— guÀóóixo: N. 208. 

— in temporum rationibus erran 
tes N. 615. 

— lunam sequentes in compu 
tando tempore N. 626. 

AMO9uovevg Pa. 190. 

&9vugoroc R. 838. 

&Odoc N. 1418. 

Ai«xóg apud tragicos R. 464. 

ZAiacg R. 1994. 

ZAiyaiog R. 665. 

Aiyc(ógg Eq. 1067. 

Alysg Eupolidis R. 808. 

Aiywwa Ach. 658. 

aiyvntiátew de Aegypto loqui'Th. 922. 
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ZAiyonvio, Pl. 178. Aicyivyc ventosus homo V. 825 
— baiuli Av. 1138 R. 1406. Av. 828. 
Aiyvnvoc N. 1180. — Pa. 1154 (?). 
— rex R. 12060. Aioyslog Ach. 10. 
"Aióqc V. 768 Th. 1041 R. 69, 118, | 4iozys1ov Agamemnon  R. 1270, 
172, 1888, 128b. 
"Aidov xvvij Ach. 890 N. 849. — Choéphori R. 1126. 
&fógvroc L. 809. — Cycnus R. 968. 
ai9egoógóuoc Av. 1898. — Glaucus R. 1408. 
ai94o vitae principium Th. 15. — Iphigenia (?) R. 1270. 
ai9oíac (gen. temporis) N. 871. — Lycurgia Th. 185. 
Ai9ev Achaei drama saityricum | — Myrmidones R. 932, 992, 1041, 
R. 184. 1264, 1400 Ec. 892. 
cixdAAetv vwv& Eq. 48. — Niobe R. 912, 1892. 
eiue vavosiov pro veneno habitum | — Orestia R. 1124. 
Eq. 88 sq. — Persae RE. 1026. 
. aíuaromoótne Eq. 208. — Philoctetes R. 1888. 
eíuaroOroync R. 471. — Phryges R. 912. 
aíusAog Eq. 687. — Psaychagogi R. 12660. 
uiviyaóg R. 61. — Sacerdoleas R. 12778. 
Ai&ovsóg V. 895. — Salaminiae R. 1041. 
cióla nox Th. 10565. — Septem c. Th. R. 1021. 
ciólog R. 248. — Sphinz R. 1287. 
Alolog Euripidis N. 1871 Pa. 114, | — Telephus (?) R. 1970. 
119 Th. 177 R. 850, 1081, 1474. | — Thressae R. 1294. 
eloe porrige mihi Av. 850 R. 498. | — Xaníriae R. 1844. 
eigev vuv& Pl. 71. — Memnon R. 968. 
— transl. laudibus extollere R. 877. | 4ieórov fabulae V. 566 Pa. 129. 
aÍosiv rzagavolacg N. 84b. eiveiv yogóv R. 94. 
— de piscatoribus dictum Eq. 867. | oízi&o9a, E£«vróv R. 680. 
— jin iure V. 1207. aivitew (epic.) Pa. 120. 
eioeGO'os 8uacipere (bellum) Ach. 918. | Afrva. Av. 926. 
— exuliare L. 1819. Aixvaia iumenta Pa. 78. 
aic9mow magéyeoOo: Th. 147. AltoAo( Eq. 79. 
Aioog Eq. 208. AxoaóqQutio N. 1005. 
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&xaMjopg Eq. 499 V. 884. 

— iransl. L. 549. 

&xagüc N. 496 V. 99. 

&xaríBAqroc N. 1299. 

&x&rsov(?) L. 64. 

&xerog Eq. 769. 

Axécvamo V. 1921. 

&xivqgroc R. 899. 

&xuc5 Pl. 250. 

&xolaGralvew Av. 1997. 

&xógmrog V. 44. 

&xoeví(tec9o, Pl. 2965, 

&xg&yolog Eq. 41. 

&xov imprudens R. 1528. 

&A&Bacroc L. 947. 

GAafovela R. 919. 

&Àafovseses9o, R. 280. 

&lafóv R. 909. 

&lácOc. cum gen. Av. 942. 

&Àysiv t&g yváS0ovg Pa. 287. 

cÀAsaívewv concalefieri Ec. 540. 

&ÀexroUoaiva N. 666. 

&AsxrQvov epicoenum N. 6660. 

Alsbávdgov óÀQo Av. 1104. 

GÀsbixaxog N. 1872 V. 1048. 

&Àsg Ovpjur(Ócc (megar., att. &vuiroi) 
Ach. 772. 

— $óvdoo: Ach. 521. 

GÀsroíBavog Pa. 259. 

GÀsrg(Óeg L. 648. 

dim9ég (bg...) Ach. 148. 

GÀiuÉdov Th. 828. 

'4iipoUg Av. 4906. 

&lwóq0oe R. 904. 

&limsgvi(jg (poet.) Pa. 608. 
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&Aíóxec€9a, ambigue dictum Ach. 
699 sq. 

&Aivorog Eq. 445. 

Alxatog Th. 161. 

"Al»qeue Euripidis Ach. 898 Eq. 
1250 N. 1415 V. 751 Av. 675 
L. 605 Th. 194. 

Alxidógc R. 1422, 1481. 

— blaesus N. 862 V. 44. 

— equos alit N. 15. 

— Megaclis nepos N. 46. 

— Olympia vincit N. 69. 

&Àxiuor olim Milesii Pl. 1002. 

Alxuíov Euripidis Eq. 1802. 

Hixusovída:. N. 46. 

— éÀAwQoior Eq. 445. 

Alwugvy Av. 558 R. 581, 582. 

— Euripidis R. 98. 

Gixvóv Av. 2bl. 

GÀxvovíós; quíoou Av. 1594. 

&ÀÀa (z& uiv...) in rogationibus : 
ad populum Th. 444. 

&ÀÀd saliem N. 1804. 

— 4 nisi R. 928. 

— Opog elliptice dictum Ach. 402. 

— ov N. 98b. 

— odbxív, àÀÀá Ach. 471. 

&Ao y 4 (4 0 ...) N. 1447. 

&Alórgiov 9égoc &uáv Eq. 892. 

&llog frusira N. 1208. 

— (o)x...) Aéyo R. 1140. 

&luq V. 881. 

&Ao&üv R. 149. 

— transl. vexare Th. 2. 

&Aoxíteuv V. 850. 
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MHiónq Av. 5b59. 

&loxocg L. 7860. 

&lovoyí; Eq. 907. 

&ivxóc Neptunus L. 408. 
Algeóv mveiv Av. 1121. 


&gira  (r&...) vicus quotidianus 


N. 176. 
digizepouBóg N. 640. 
dÀgiromGig Grod Ach. 548. 
dÀónms transl. L. 1209. 
Auofóveg L. 678. 
ipcld veiv (epic. Pa. 880. 
duíuabvg V. 890. 
ipüv O6gog dÀAórQiov Eq. 899. 
ducb(; N. 864. 
&uatovoyóg Eq. 404. 
Gpagráveyv — verbum 

N. 1076. 
dpagroióg Th. 1111. 
épagvyrj Av. 92D. 
&uavoófiog Av. 68b. 
&éyagzog Th. 1048. 
Autiíog comicus R. 14. 
iuioyv Eq. 820. 
àyy Av. 11465. 
ipyc Pl. 099. 
dujyaevoc R. 1499. 
iul&c89e, Pa. 95O. 
iuc in conviviis V. 807 R. 544. 
4upov Av. 620, 716. 

iuvoxóv Eq. 264. 

iuópywa qyirbvin L. 150. 

àpopyic L. 150. 

&uxel; Ach. 995. 

Awxla, L. 1977. 


amatorium 
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&uviog Ach. 1092. 

Muvvíag Pronapis f. N. 81, 1259 
V. 74. 

— homo ventosus V. 1267 (of. 
xounapvvíac). 

"Auvvo; deus Pl. 621. 

Auóvov Ec. 86b. 

&uvosig Ach. 1229. 

&ug1xuc N. 11060. 

&ugí cum acc. (epic.) — in honorem 
R. 215. 

épgiBsBuxdg (epic. Eq. 767. 

&pugidoó,ia L. 757. 

&ugi9olqQe Av. 1787. 

Mugí8tog Ach. 46. 

&ugixlov (?) Av. 1247. 

&ugllalog; R. 679. 

Muglov (?) Av. 1247. 

&ugoofj; de hominibus dictum N. 
1208. | 

&v in enuntiatis ellipticis Ach. 966, 
1021 Nub. 108. 

— de actione iterata V. 269. 

— iteratum R. 911. 

&vofdóngv Ach. 899. 

&vafoeíve,v proscenium | conscendere 
Eq. 148 sq. 

&vagoló carminis Av. 1885. 

&vefoogopv&oa: Ec. 488. 

&v&foacrog R. Db8. 

&vafodrrew R. 510. 

&váyssy, verbum militare Av. 888, 
1720. 

&vaye)eww N. 528. 

&váyxei Tfjg p9ctoc N. 1075. 
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&veyxaloc £v Pa. 884. 

— yov ia:(v Pa. 884. 
&v&yxq N. 871. 

— 4houjóra Ec. 1029. 
MvéyUgog L. 67 8q. 
&vaütsíxvuo9o:. (?) pandi N. 804. 
&vadsiv &Doyyélia. Pl. 764. 8q. 
&vadiódaxewv Pl. 568. 
&voiórc implacabilis L. 1016. 
&vaigeicOa. sumere N. 981. 
&vaísoyvvrog R. 465. 
&voxalzéttv Th. 1174. 
&vexoyyvlidtew V. 589. 
&vexoiwotoO9o. N. 470. 
Avexgéov Th. 161. 
&voxgoreiv V. 1814. 
&vexon:v R. 1068. 

— de nave dictum Av. 146. 
&velauBáveav vv& Eq. 682. 
&vealdunew V. 62. 

&velo)v Emm (Aóyovc) L. 467. 
&vauacücOo, V. 788. 
&v&utorog N. 984. 
&veuscrotv R. 1084. 
&vousvotetv N. 208. 
&veveatew R. 599. 

Mvaviog R. 659. 


&vevrazó0orov (flpura gramm.) Pl. 


410. 
&vet Pa. 90. 
— Béáxytoc R. 1249. 
— 'Heexiége Ach. 94 al. 
— Kíxgoy V. 488. 
— lloctóà»v Eq. 551 V. 148. 
&vantiorouoc N. 87b. 
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&vexiunAGvo: N. 995. 

Avanvoj N. 62'. 

&vamxóvinvog Eq. 357. 

&véguocrog N. 908. 

&vagoig&cO nr Pa. 70. 

Mvágovoic Pa. 890. 

&vacmüv R. 902. 

— tüv tguyàv L. 725. i 

&vacsieyyltev (?) Eq. 580. | 

&vacdfecOc. (med.) L. 141. 

&vereí. Ec. 1020. 

&vate(vce.yy manus ad superos Àv. 
628. 

&vevezonuuévog R. 548. 

&vettOÉtva, N. 1458. 

&vergénmew mensam Ach. 9838. 

&vevvoBatew Eq. 811. 

&veagégruv transl. N. 1080. 

Mvagldcottog (pro -gàvorzoc) R. 421 
Ec. 979. 

&viígogov R. 8. 

&vógenoó:svi Pl. 521. 

&vógelog (s0 xol...) Eq. 879. 

&vógixdg (£U xol...) Eq. 879. 

&vógoódIxrog (trag. R. 1204. 

AvógoxAcg V. 1187. 

AMvógoutyg Euripidis V. 9965. 

Mvógouíóa Euripidis L. 963 Th. 
1012, 1015, 1056, 1065, 1098, 
1105, 1121 R. 53, 1065 (?). 

&vógóg &ccov ivo, Eq. 1806. 

&vaev V. 869. 

&velgetv Ach. 1006. 

&veud*xnc Av. 697. 

&veye miüocye V. 1826. 


ET NOMINUM. 


wéyewv. celebrare 'Th. 948. 
tvyBav L. 608. 

tvjo in laudem dictum N. 828 V. 

1185. 

— aliquis N. 1214. 

— mortalis N. 1421. 

dv9' dv propterea quod Pl. 484. 
Av9tovoro. R. 210. 

&v9iorávor R. 1889. 

&v9ocuíec vini epitheton R. 1180. 
&v9gexi& Eq. 780. 

&v9gijvou. N. 947. ^ 

&v9ovi« V. 1080. 

&v9godorov Pl. 416. 

üvOoorttíoc Atyewv R. 1058. 
dvÓoómoig (iv...) N. 841. 
&vOvrmosreiv Pl. 979. 

&víéivoy. cum genit. R. 700. 

— xíivóvvov N. 956. 

— jn lucem R. 1462. 

dviéva, pergere N. 1058. 

üvym9ov N. 982. 

&oma (rà ...) N. 417. 
üvoxítea 9o: Pa. 207. 

àvóvgvog V. 814. 

dvogreAítewv Eq. 1844. 

üvteuzo:eiv Pl. 1029. 

ivuelvevv. obniti R. 202. 

4vuyóvy Euripidis R. 1182, 1187, 

1891. 

àvuyoep1 N. 472. 
. &udixeiv N. 716. 
"ni$ro; Th. 898. 

ivulexvítesv Pa. 618. 
. &mlfyuv ó&g Eq. 980. 
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Mvriléov Eq. 1044. 

&vziloy(os R. 775. 

&vriloyixóg N. 1178. 

Mvrlloyog Ec. 892. 

Mv:íuayoc Ach. 1150 N. 1022. 

&vrlíuiaog Th. 17. 

&vrlov (?) texentium Th. 829. 

Hvr.69£vge choregus Ec. 866. 

&vr.peoltewv Eq. 818. 

Avrupóv Saltator V. 1970, 1801. 

&v:lMa Eq. 484. 

— transl. Pa. 17. 

&vrovouáfewv Th. 55. 

&vrouoc(a V. 54b. 

&vvnztoOvvo; V. 587. 

&vvnzóóqroc; N. 8068. 

&vogag (ti) V. 80 R. 6068. 

&vortv. R. 0006. 

&vo re xci xévo N. 06106. 

-a& terminus exclamationum Eq. 1. 

-à& terminus substantivorum Eq. 
861. 

&Eiov Eslov R. 7806. 

&Eroc Eq. 045. 

— vilia V. 491. 

— cum dat. N. 474. 

&bióyoeog éyyvquràg x«8:0t&va, Ec. 
1064 sq. 

a&$votatog N. 1307. 

&xáysw Av. 1078. 

— tig uaxagíav Eq. 1151. 

ar&yyeww N. 1886. 

&x&yyeGO9oa. V. 988. 

AmoeióAq N. 1150. 

&xeloesv Av. 1288. 
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&roÀ) xyelo V. 554. 
&navOgaxítev Av. 1546 R. 506. 


&navtüv eig 1. evadere aliquo L. 420. 


&rxagdtiArog L. 279. 
&nzaQrí( Pl. 888. 
&nxag)re.v Eq. 921. 
AMnavosQi« Ach. 146 Th. 558. 
&nepolàv Ach. 874. 
&negiléáAqrog (? R. 889. 
&neoOísv R. 984. 
&necyouoc Th. 714. 
&nictov Omoc Pa. 182. 
&rxnhec:je Av. 110. 
&niQ roóro Eq. 281. 
&nxó procul a Pa. 601. 


— instrumentum indicans R. 121. 


— de sumtibus dictum Eq. 538. 
— uéícov vvx:àv V. 218. 

— cÜufov nxtecóv V. 18370. 
&zopAémewv Ach. 2901 R. 1171. 
&zxofoluueiog Pa. 678. 


&"o0td.xvovoi reddere, aistere Pl. 210. 


&nxoófoev L. 789 sq. 


&xoóqueiv de mente dictum Eq. 


11290. 
&xoó0ióóvo: R. 1985. 


&moÓidxs.v Éfavróv proripere ae N. 


1296. 
Mnoógocsinníón; V. 181. 
&xo99:áfeww Ach. 158. 
&noixodousiv Pa. 100. 
&nóxwvog Eq. 20. 
&xoxí&a. Ach. 8069. 
&noxvoítw V. 681. 


&zxoxolveo9a, defendere sae Ach. 682. 


— "recuperare N. 1140. 

&nolém:ew N. 811. 

&zolasuv non serio dictum Av. 177. 

&olsÍntG9a( vwvog Eq. 52b. 

&molsig (us) Ach. 470 N. 1499 
R. 1245. 

&mxolíntw Av. 0518. 

&xolwalvswv (?) Ach. 968. 

&nxoliooyitewv N. 1258. 

amxólÀuvro: periturus est (praesens 
de rebus futuris adhibitum) Eq. 
.197. 

AMnóliov amor:gómowc Eq. 1307. 

— QCynthius N. 596. 

— Delius N. 596. 

— mqvológg Eq. 1081. 

— .obíag Eq. 1047, 1072 PI. 8... 

— xoc Eq. 1240. : 

— gavrtiog Av... 722. 

— magóog Av. 1527. 

— Pythius V. 869. 

&zolovasvog V. 412. 

&nzoucyócluá Eq. 414. 

&zoudrvregOo:. Eq. 414 R. 1040. 

&xouvóvo, N. 1282. 

&nxouógyvucQa, Ach. 706. 

&mxóvimtoov Ach. 610. 

&xovvyítev Eq. 709. 

&nózxoerog Ach. 81. 

&zonxi(ccsoQ9o:. Ach. 218. 

&xonvüaoltev Eq. 697. 

&xógoqgvov R. 862. 

— stoLtiG9ol v. Eq. 648. 

&x0ooób L. 811. 


&noleufdvev secernere R. 78. 
| 
| 
| 
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&xootítaO e. R. 840. 
&xo0tuvovecOo. R,. 178. 
&xo0xÀiver V. 160. 
anocofsiv R. 4b. 
ano0noÓ0siv Àv. 8. 


&moorélÀe,» vestem a corpore L. 


1084. 
&xo6tege£v N. 1805. 
oxocteQnzolo yvoug N. 780. 
&noGsAe yylLeiv (?) Eq. 580. 
éxo0tQégeoto. aversari Pa. 688. 
— relorqueri Pa. 279. 
amocvxa[tuv Eq. 259. 
amov(AÀlewv Av, 806. 
amorgóme:oc Apollo Eq. 1307. 
amovoóyetv R. 867. 
ünoge)yeuv qevyov:e. N. 167. 
anopOcígeodo: N. 789. 
ixójog Av. 1608. 
axovíijo9'e, R. 490. 
amooyuocviq N. 1007. 
anpüyuov V. 1040. 
üntiv c6 N. 768. 
imóuv Eq. 1098. 
axotéom N. 771. 


ioa verbo suo postpositum Ach. 288. 


— monne (— àp o) Av. 791. 
d«...ye Eq. 616. 

&pc; brachio sublato Eq. 1180. 
üpirzesv N. 1859, 1878. 
Aoytio. Eq. 465 Pa. 475, 493. 
Aoytioc Ec. 201. 

&pyflopo. V. 6772. 

4Aoyog Eq. 468. 

dpyvoolóyo: vig Eq, 1071. 


| &güsiv transl. Eq. 96. 


aoéGxELv V. 176. 
— cum accus, l, 509 R. 108. 


| agjyev. Pl. 476. 


"Aotmg vtorróg Àv. 88b. 

AMolyvorog Eq. 1278. 

&p:i9uóg de hominibus dictum 
N. 1208. 

Mgiare(ógc Eq. 182b. 

Mgioroysivov L. 688. 

agiGtoxgattioDau. Av. 192b. 

Hgioroxg&rsuc Av. 126. 

Apiorouayn T. 806. 

Apiótogpéávyc Aegina oriundus Ach, 
653 sq. 


| — calvus Pa. 767 Sq. 


— bello Peloponnesiaco ineunte 
admodum iuvenis Ach. proleg. 
p. III. 


| — alienis nominibus plerasque 


fabulas docuit V. proleg. p. XII 
et XXIII. 

— & Cleone &evía; insimulatus ibid. 

MoiarvAlog Pl. 314. 

AMeipoáóg; 1) Eq. 1281 V. 1280. 
2) Ec. 129. 

Apxaódía Eq. 798. 

&oxro: L. 645. 

Goua iÀ«vvav post victoriam ludis 
publicis reportatam N. 69. 

— molsuiwrrgiov N. 28. 

&gu&uoba Ach. 10. 

Jouóó.og Eq. 786. 

— carmen de Harmodio Ach. 980 
V. 122b 8q. 
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Zguoóíov posteri Eq. 786. Moyenvóleuog Hippodami f. Eq. 327, 
— eius statua Eq. 682. 794. 
dGouovía Eq. 588. &oye0€9o, cantus lugubris Th. 1064. 
— dorica N. 968. &oy5i quid significet in re publica 
&QuorrecOo, Eq. 1286. V. 587. 
aovoxíc N. 780. Aoymyéug Minerva L. 644. 
covsicO9«, Eq. 572. &oyfjg (68... mdiuwv) R. 591. 
&govoeiog R. 840. MoyíAoyog Pa. 1298. 
&ozátev cum genit. N. 982. Aoyivog (?) R. 867. 
"Aonvieu Pa. 811. coyitexvoveiv Pa. 806. 
&goqv gravis (poet. de sono dictum) | &gàüue arvum Pa. 1158. 

Th. 125. -üg lerminus lyricus Eq. 1331. 
Movouítiov: (lacon. — Mozeuíciov) L. | &celauíviog R. 204. 

1251. &cslyaivew V. 01. 
"Agreuic ygovéga Eq. 660 L. 1262 ! A4ceiég cithara Th. 120. 

Th. 116. &cGxclafgoó:nc N. 170. 
— 'Egtoía N. 598. &coxdv:gc N. 688. 
— Koàlewíig Av. 8'7b. «&6xogÓouvxií Eq. 299. 
— Taovgonólo; L. 447. &exqruxóv malum L. 1085. 
Morepucío L. 675 Th. 1200. AcxiqmioU icuoara Pl. 788. 
Moríuov Ach. 850. — gerpentes Pl. 690. 
&gwu nunc demum L. '71. — templum V. 128. 
&prictew Pl. 816. — templa Athenis Pl. 621. 
ágromoóAid:; V. 288. &oxóv Ós[gew N. 442. 
Meronóliósg Hermippi N. 587. &cxóc Kr1qoiwpaüviog Ach. 1009. 
àgvfoAlóg Eq. 1094. &oxoliuktew Pl. 1129. 
&oV0r.yog V. 8DD. &cxonc Ach. 97 R. 864. 
Ggorc.va Eq. 1091. AMoxóvóog V. 1191, 1888. 
&gyouxóg N. 821. &SGporox&unino N. 888. 
&gyotov capui (pecuniae) N. 1150. | &onafeaQ0o: N. 1145. 
&gyatog obsoletus V. 1880. c0nxàtouc.sSalutantium vox Pl. 1042. 
ÀMoyfóguoc R. 867 (?), 417. Aonacíe Ach. 527. 
Moyfleog Euripidis R. 1200. — uxor Lysiclis Eq. 182. 
&gyélag Eq. 164. &oníc vipera V. 16. 
Moyévouog R. 1507. &ccov iéva. &vógóg Eq. 1806. 
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&6rí9uuroc Àv. 169. 
&Gretoc Ach. 811. 
éGrevaxri Ec. 464. 


&ctéoec homines fiunt defuncti Pa. 


882 sq. 
MegcAsiog Neptunus Ach. 682. 
éresooroc L. 217. 
üreyxroc transl. L. 550. 
iréÉnuagroc Àv. 170. 
&reve V. 780. 
&regiuev V. 780. 
aregvg "V. 810. 
ütyooc V. 1299. 
&roÀuog R. 899. 
ü:pexroc (?) L. 584. 
ürgazóc uvougxoc Th. 100. 
crodpatvc Eq. 680. 
A:osvg R. 1270. 


&te ex abundanti additum Av. 


1514. 
dvreyág Av. 249. 
&wev R. 1001. 
AHrnuxol e)rójg9oveg V. 1076. 
av müA:v av91g N. 97b. 
Abaíivov Aí9oc R. 194. 
«yr N. 286 Th. 500. 
Avym Euripidis R. 1080. 
v)09a0ío Th. 704. 
colQueara Keg R. 1802. 
viov (anirum) Pacis L. 721. 
voóv Av. 244. 
volkveg Sar laetari V. 688. 
üUg« uerérQomoc Pa. 9465. 
voréxueypmo Th. 514. 


evtó ipsa res V. 921. 
AR. 


eor0- in adverbiorum compositione 


Eq. 78. 


| adr-odáE L. 687. 


«b)róügÀoc V. 468. 

e):00:v ilico Eq. 880. 

«v)roí icusv Ach. 504. 

«)róxouoc R. 822. 

«vroxodropec legati Av. 1595. 

— magistratus Pa. 859. 

A)10lvxog Eupolidis Pa. 520. 

Abrouívgc V. 12'7b. 

«b)rómosuvog R. 902. 

«bQróg 80lus N. 871. 

— sponte R. 520. 

— de magistro vel de hero dic. 
tum N. 2189. 

— iuovro?) V. 857. 

aQró08 L. 878. 

a)0r00 Sine articulo postpositum 
substantivo N. 515. 


| «)r0gy5o ÀvV. 1185. 


e)róy9ovec Athenienses N. 984 
V. 1076. 

e)róyogue Eq. 78. 

ab: Cum ipso...V. 119. 

«)yusiv N. 920. 

&p 'Ecríag V. 840. 

&gpeigeiv ab igne Ach. 1119 R. 518. 

— tüv orípavov N. 625. 

agaevítauv N. 542, 759, 972. 

&parov dg AÀv. 428. 

&qpaviv Eq. 894. 

&pslye Eq. 527. 

&géílxsv de veru Ach. 10065. 


&pépev Eq. 1821. 
24 
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&gté£vo: Senatum vel iudices Eq. 674. 


— remiliere debitum N. 1189. 
— tT)v leundóa R. 181. 
&poódog Ec. 1059. 


Mgooóírg Cypria Ach. 989 L. 551 al. 


— Oytheria L. 888. 

— Paphia L. 556, 888. 

&pvoeí Eq. 645. 

— Phalericae Ach. 901 Av. 76. 
AMxala (?) Ach. 709. 

&ydAwog R. 888. 

&yíávgy Ach. 108. 


Myegvaí Ach. proleg. p. VIII sqq. 


Mxyagvic mulier Th. 568. 
— Musa Ach. 665. 
Mysldoc L. 881. 

Mysoóvviog Scopelus R. 471. 
&yévag Pa. 1159 Av. 109b. 
&xlAAeios ufo, Eq. 819. 
AMyAeve Phthiota ER. 1264. 
&üqvm V. 92. 

Mxoaóosc.o; Ec. 862. 

&yoíc Ec. 855 sq. 

&qvoc Ach. BO8. 

d&wdélexrog L. 2775. 

&Vwuxroc L. 657. 

&wióeg versuum Th. 58. 
&ogi vóxvog Ec. 741. 
&egíav Ach. 28. 

BeBátew (?) Av. 1681. 
Bafvióvog moenia Av. 552. 
Báóqv Ach. 58b. 

Baódífeww Óià vxvoog L. 188 sq. 
Baóiorixóg R. 128. 

Bá&oc móvrov Pa. 140. 


INDEX RERUM 


Beióg Ach. 2 N. 1018. 
Bexíteyv Pa. 1072. 

Be&xig Eq. 128. 

Béáxyo« Delphicae N. 605. 
Bexyífoxyog Eq. 408. 
Bexxysie yAdóv:gc R. 857. 
Baxyctov L. 10. 

Bexyeiog &va& R. 1259. 

— Óeonóvgg Th. 988. 
Béxyiog Ec. 14. 

pBoAaveia N. 991. 

peAavevev Pa. 1108 L. 887. 
BeÀavotv Av. 1159. 

BeABig V. 548. 

BéAX sig xógaxog V. 88b. 
BeAAevriorónoc R. 772. 
BéáAàewy de igne dictum Pl. 1053. 
— wo N. 997. 


| BeAijvaós Ach. 284. 


pBoAA4on» V. 222. 

DBéupo Zagóixvixóv Ach. 112. 
Bemróg Av. 287. 

Béoo99ov R. 574. 

Bégocg R. 941. 

Begvexysác (poet. N. 278. 
BeevBoouoc N. 818. 
Be«ovóceiuoveiv (?) Eq. 558. 
BegioeroOuoc R. 1897. 
Bícevog mancipiorum R. 616. 
Baclists dea Av. 1580. 
BacíAeiog ovoc Ec. 685. 
Beciiéoc 'OpSaluóg Ach. 92. 
Bécxoavog Eq. 108. 

Beovéfsv transl. Th. 488. 
pexí; V. 510. 
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fazoeyí(c Eq. 1406. 

feroeyóxvxvog R. 207. 

Beofev Th. 178. 

Béslvoócg N. 446 R. 406b. 

pésiurrecO o. Ach. 586. 

Bóvileyy Eq. 224. 

BexxecéAqvoc N. 898. 

Brémv &Asoor; V. 615. 

Bdegopóvrgc Euripidis Ach. 427 
sq. Eq. 1249 V. "7857 Pa. "76, 
140, 154 8q., 722 R. 1081. 

felovoroAag Pl. 175. 

fsugixuav Av. 1465. 

BeuBixitewv V. 1517. 

Biug& V. 1580 Av. 1461. 

Begfoye90, Eq. 0865. 

fivvevv Ec. 56. 

Biafec€' o. de musto dictum Pl. 1092. 

Bav (oóc ...) Ach. 78 R. 1487. 

[94a Euripidis R. 948. 

PifMov psephismatis Av. 1024. 

Bm» L. 7168. 

Bwosuevoc N. 1102. 

Bio9ofuumv N. b70. 

Bloc o) Bioróc Pl. 197. 

Bósipog Pl. 197. 

fiexuxec Av. 1828. 

fid Av. 1828. 

Blevc(ov Eq. 889. 

BiÁuue Pl. 1092. 

Blénsv. eig viva. Eq. 299. 

— ivavilov Eq. 1289. 

 — " V. 4585 R. 5602. 

— énórQuuuoa Ec. 299. 

Biénog N. 1176. 


pBAjxyov Ach. 861. 

BAggovíac xvxsóv Pa. 7189. 

Biuatev Av. 580. 

BAirouáuuag N. 1001. 

pBMrsrewv Eq. 794. 

Bo?v ícrévo, Th. 696 sq. 

Bosovol Eq. 479. 

— paci infesti Pa. 460. 

BoAgol N. 188 Ec. 1092. 

Bolíivrivog R. 29b. 

Bólirog Ach. 1020. 

BouBét& Th. 45. 

BougesAiog Ach. 8060. 

Boe& Th. 1088. 

BoofooóOvuoc Pa. 758. 

Boopogorédgeti; Eq. 809. 

pooeóc Pa. 88. 

Bóoxev N. 881 V. 818. 

— (xoc Av. 479. 

pBóscxnue R. 899. 

porovóóogoc Pa. 520. 

Bovgovia» R. 1280. 

Bovt?yo: L. 897. 

pov9vroc Av. 1282. 

DBovxoleiv V. 10. 

Bovxolsic9o: pasci Pa. 168. 

povàsc9e. malle Pl. 908. 

BovAevruxóv in theatro Av. 794. 

BovAc consilium (poet.) Eq. 8. 

Bovicouor pro gosAouc, dictum et 
similia Pl. 290 sq. 

Boviuaasv Pl. 878. 

Boviouo: mente add. ire R. 1279. 

Bovióuegoc Pa. 1298. 

Bovivróg Av. 1500. 
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Bosxeic V. 1206. 
BovsxoeAog L. 861. 

Bote xoigavívrme Ach. 87. 
— poy9«oóc Eq. 816. 
Bosrouoc; Av. 602. 
Bovgóvia N. 98b. 
Beacíóag V. 475 P. 640. 
Boovoóvie L. 045. 
Boeve4scOc. N. 862. 
Boérec Eq. 81 8q. 
Beorn&c9e, Eq. 855. 
Boóusog N. 811 Th. 991. 
Boovrqeixégovvog N. 26b. 
Bovxe» Av. 26. 

BovAAe,» Eq. 1120. 

po?v N. 1882. 

Bvf&vuov V. 286. 
Bvtávrio, nummi ferrei N. 249. 


Bóoce cutis humana dicta Eq. 369. 


Bvosoíevog Eq. 197. 
Bvocívg Eq. 59. 


Bvooívg (iocose pro Mvgc.) Eq. 449. 


BouoloyesecQ9o, N. 969. 
Bouolóyos; R. 858. 
Bocosiv Ach. 959. 
yaÀeb:me N. 170. 

yoMj Ach. 256 V. 868. 
y&uovg &cwuáv Av. 182. 
y«ugn Eq. 198. 
yavo)v Ach. 7. 
Ievvuáógc Pa. 724. 
y&vvo9o. V. 612. 


yéo quarto enuntiati loco colloca- 


tum Av. 1545. 
— irridentis particula N. 1866. 
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j&oyolog Th. 188. 

y&oyaoa Ach. 8. 

I«oygvvóg Th. 898. 

ya615o0 farcimen N. 409. 

yacroíts.v Eq. 278 V. 1529. 

y&6rQic Av. 10604. 

ya6190óqc Pl. 560. 

9461900» R. 200. 

yc0Àoc Av. 598. 

y«0goc R. 282. 

je ellipseos signum V. 281. 

— irridentis N. 1878. 

— nominibus additum R. 794. 

— pronominibus  demonstrativis . 
insertum R. 965. 

— post &g« Eq. 616. 

— post óduv« et similia Eq. 609. 

— post se uj Eq. 186. 

— post éxmeóxy Eq. 071. 

—- post o$xoó» Eq. 465 Pl. 842. 

— post zÀqv Eq. 27. 

— post mole N. 188b. 

— (86...) at contra N. 175. 

— (seize ...) N. 251. 

— (uà nol...) N. 84. 

— (wüno...) N. 196. 

— (o) ud4v...) N. 58. 

yevviüv Ec. 827. 

Ifle Ach. 606. 

ItvevwowAMg N. 52. 

yevv&doac R. 179. 

yevvaiozgoezmóg Pa. 988. 

ytvvatoc R. 179. 

yevvixóc Eq. 457. 

yeoaíocwv (poet.) Th. 961. 
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legaíor:og Neptunus Eq. 561. 
yégavog Av. 710. 


loge Ach. 6085 Ec. 848 (?), 982. 


yegovrayoyeiv Eq. 1099. 
ytooxía (dor.) L. 980. 
I:*vcióroárg Ec. 49. 
yeogyócg adi. (?) Pa. 589. 
ynytvrtic N. 858 Av. 824. 
yiv xeó yüjo Ach. 285. 
yíoeg exuviae L. 804. 
yyeopocxsiv Ach. 678. 
Iqovóvgc Ach. 1082. 
yi:&ov V. 496. 

ylyveoOat à! FEy99og R. 1419. 


yiyvezau, 84mma , computationis V. 


663. 
yéuov R. 588. 
Iiévig Eq. 1004. 
ylaüxeg 2ovotorixol Av. 1106. 
llevxívgg Pa. 1008 Th. 1088. 
lIie)xog Aeschyli R. 1408. 
ylapvgóg Av. 1279. 


yiéyov (boeot., att. fgAcyov) Ach. 


861. 
yc19avriloysben(vQumrog N. 1004. 
yeyooc N. 1004. 
JMoxoov Pa. 198. 
yieóg V. 449. 
lIwxgy R. 1848 Ec. 48. 
jywxvo9vuoc N. 700. 
jyxov Ec. 985. 
9à:rae hostiarum Av. 170b. 
Jiórwgc Bexyeia R. 857. 
jhorrocroopeiv N. 792. 
yvd9ov (rjv ...) moráíto: R. 149. 


yví89ov patris percutere N. 1324. 

yvá9ovge (&Aysiv ràg...) Pa. 287. 

yvópun &noc:sogroíc N. 780. 

yvóuqv iudv opinor Pa. 282 Ec. 849. 

yvóuqv ví0coO9o. Ec. 658. 

yvouorvmetv Th. bb. 

yvouorvzuxóg Eq. 1879. 

yvouoruzoc N. 952 R. 877. 

yvociueyeiv Av. bbb. 

yoyyvÀ- L. 975. — 

yoyysàn turunda Pa. 28. 

yoyyvAc Th. 1185. 

yopgonaj1)c R. 824. 

yopgotv Eq. 408. 

yóviuog R. 96. 

I6eyacog Ach. 1181. 

I'ogylo; Ach. 686—640 V. 421 R. 
1021. 

yooyíag Àv. 1701. 

I'ogyolópa Eq. 1181. 

yoeyolópag Ach. 567. 

Iooyóveg R. 477. 

yoeyóvoroc Ach. 1124. 

yopoyóc Pa. 56b. 

Iooyó Ach. 574. 

Ió6eyov scriba Th. 1102. 

yotv irridentis Eq. 87 Th. 268. 

yotuuo iudicum Pl. 277. 

yo«ppereiov N. 19. | 

yo«ppereog femina Th. 482. 

yo«ppr Ach. 488. 

yoaüc spuma Pl. 1206 sq. 

yeipocg V. 20. 

yovtev  R. 913. 

yeviitew Ach. 746. 
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1 B . yovzeaeroc R. 929. Zdárng Pa. 289. 
li | Li : yevzóg Eq. 877. dé pronominibus demonstrativis 
h b "n . y$a. Av. 990. insertum R. 96b. 
il |i $ y9«Àa (poet. moenia Th. 109 sq. | — yes a£ contra N. 175. 
j E | | yvieoryqv Pa. 789. — ...000é neque . . . neque Àv. 694. 
.; lj y9Avog Ach. 1097. — oiv N. 848. 
t " iH jvMvógc — uovoxzírov N. 498. — cum imperat. L. 491. 
^ i E yvvoixeiov ógGua Th. 151. — 1$nis8i8 iocia Av. D6. 
à i. y$vvic Th. 186. 0sóírzeoO0 0. L. 504. 
" E : yunaQiov Eq. 798. Zdtiyua Eq. 979. 
4. à' in flne trimetri R. 298. dexvéóvo: exhibere Av. 1080. 
! e n ó& (pet ...) L. 198. ótiloxolov Av. 148. 
4 E QaíscOc. dividere R. 828. óeiv cum dat. et gen. N. 1084. 
S. | ; E Óaluovi Evyxexg&cOo:. Pl. 858. óeiv iv xAÁuax. R. 618. 
T i i3 Jewuoviog Pl. 675. deiva. (10...) V. 524. 
WE dáiog N. 885 R. 897. üsivá ye Eq. 609. 
M i i 1 ódxv&v dicitur fumus L. 298. — máoycuv R. 258. 
[ | zn — transl. N. 12. — soiueiv N. 888 R. 1098. 
H4 ^; — iavióv R. 48. deíte res indicabit R. 1961. 
! v | P — *1óv $9vuóv N. 1809. Ósirzva "Exárgc Pl. 594 sqq. ' 
hd 1 [5 Óextólog qoguaxívngo Pl. 884. óelQesv &oxóv N. 442. 
ME H [-. ÓaxzuMov (0i& ... ÓilAxeiw) P1. 1086. | Gexézolor Eq. 1154. 
| ig W. ódxvolo; N. OD8. Óex&movv Groiyeiov Ec. 652. 
, d ia — Minervae Eq. 1170. óexávg Av. 494. 
AUT uda — pedis Eq. 874. drog Th. 778. 
de "s 4opárqo Pl. 55b. óslgaxotc8e. Ach. 786. 
à ) : zl j. óíuoue (poet. Pa. 798. Ztigíós; Bacchae N. 605. j 
RE ro PR óavóg Pa. 1184. üeApiveg machinae bellicae Eq. 762... 
Sd: jemovüc8e, Pl. 588. 4delgol V. 159, 1446 Av. 716. 
3 | 2 &émudeg V. 677. div aliquid Th. 1197. 
Pici Zagdaví; V. 1871. ósvóoóxouog N. 280. 
a jagdánrew R. 66. üevdgovousiv transl. Pa. 747. 
T óageixóg Ec. 602. debi. (xà. imi...) Av. 1498. | 
P dageiog Av. 484 R. 1028. Ze&lOsog Ach. 14. ! 
; d óég collective dictum N. 612. Zt&lvixog Pl. 800. 
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óc&róg V. 1265. 

ós&iodo On. Pl. 758. 

óéog (0041...) uxj Ec. 650. 

üfgewv Eq. 870. 

4coxévag Ach. 1028. 

dtoxvÀos V. 78. 

0fcuioc clamor (poet. Th. 10838. 

ócGmótuc Báxysoc Th. 988. 

— Ze; L. 940. 

— 'Eeuij; Pa. 885, 648, 711. 

óceaí. V. 1861. 

üsvieQuátewv Ec. 634. 

0fyeoO n. N. 1108. 

4iue« numina Av. 869 Th. 388. 

4$jMog Apollo N. 596. 

4dilog Th. 816 R..659. 

. éQlog yvàve: Pl. 48 sq. 

— éicouv 6: Pl. 888. 

— (g fous P]. 826. 

óyloóv cum partic, Pl. 587. 

4quexióiov Eq. 828. 

ójuagyoc N. 87. 

4nuqvola N. 684. 

óquitewv V. 609. 

Óquiónoera Eq. 108. 

Ómuovoyix&gc Pa. 429. 

4jpo. Eupolidis R. 1481. 

OquoxocrsioS9o: Ach. 642. 

Oquoxí9wxoc R. 1085. 

4Aüuo; Pyrilampis f. Eq. 42 V. 98. 

Üjuog r)pavvog Eq. 1114. 

Üquocieve.v munere medici publici 
fungi Ach. 1080. 

ónuóctos victimae publicae Eq. 1186. 

4quó0rpevoc L. 891. 
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óqmov Pl. 497. 

— (ox ...00v...) Av. 179. 

ójra urgentis Eq. 726. 

4g Pl. 515. 

ó.& omissum ante reür« (ioo) N. 
819. 

— OuaxrvAlov OiéAxeww Pl. 1086. 

— F99gac ylyvtc9e. R. 1412. 

— dquípgag &s( N. 1058. 

— xusvic frustra V. 929. 

— OyÀlov siva: Ec. 888. 

— mvugóüg Baóíifev L. 188 sq. 

— gGtóg« Pyuv L. 855. 

— q«eóvov V. 1252. 

diuBcAÀeww vel -AMeceos fallere Av. 
1648. 

diaBáaxeov Av. 486. 


| darme Av. 1CO8. 


Ziyógac Àv. 10778. 
Qiaypágeuv N. 74. 
diadsÓpaxcóc Ach. 601. 


| ÓiadpacimoAtgc R. 1014. 


Óafzv Àv. 1484. 
üicigeiv N. 742. 
Óieiva. arbitrium V. 594, 


| — mansio R. 114. 


ÜQieaxavvidtete Pa. 1081. 
ÜiexsxvoiGuévoc N. 1920. 
Óiuxtgueriteuwv V. 789. 
Üuuxiveiv N. 477 V. 688. 
diaxAücgOo. Th. 168. 
duuxvoalsv N. 120 R. 1228, 
ü.exopxopvysiv N. 8387. 
Zwxolov V. 1228, 
Qiuxvnrtuv Ec, 980. 
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dieleuBávev in iudiciis Ec. 1090. 


— in lucta Eq. 262. 
0Óoléyev. L. 790. 
óioÀAcMijpOo, Ec. 1090. 
ÓtaAenroloytio8 o. N. 1497. 
Zialayr Ach. 989 L. 1114. 
óielAdvreoOo: N. 1194. 
ÓicÀoriv artus Pa. 85. 
Qielvuoíivec9a. R. 659 Pl. 486. 
ó1eÀgivodv N. 669. 
Ó)iaunoltew Av. 669. 
ómpvAAalvev V. 18165. 
óiabigítso8o. Eq. 781. 
ÓienatrioÀsótwv Eq. 871. 
Óianíniev Eq. 69b. 
QianiÉxav vitam Av. 764. 
óiemocrre.y Eq. 98. 


ói«gotiv de labris dictum N. 878. 


Z4iéeio N. 408. 
Óiacxavóix(t£sv Eq. 19. 
Óiacuryyev. N. 1287. 
óiacogítecOo. Av. 1619. 
0diaoxücO0o. R. 477. 
óéiacomÀAsxo)v Pl. 1082. 
óiactQépeo9o. Eq. 175. 
Óuoreiy(fsiv Eq. 818. 
Óicréuvew Eq. 768. 
ÓiavuvOdAso; V. 899. 


Otevoéyovzec 8lellae caducae Pa. 888. 


óevQifj Ach. 198. 
ÓiorQu2]v moieio€ ou. R. 1498. 
0Óiagavij yitvio L. 48. 
Óiagogsiv Eq. 294. 
Ó,opaloewv Av. 1717. 
óiÓdoxolog Ach. 028. 
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0i0áoxscOí. V. 2. 

0idóvas céavtóv tivi. Eq. 740. 

— *40oóv R. 94. 

ÓstiQovóEevoc Pa. 628. 

4iuroípaoc Av. 798. 

Ó:exnegüv Pl. 288. 

óifAxsiv. 01&. Ünxvvlov Pl. 1036. 

Óusuzolàv Ach. 974. 

üievrfoevua N. 166. 

óiegeldecOor Ec. 78. 

ó:egóg; N. 887. 

Óibyev verbum militare Av. 1720. 

0í8govov xg&voc R. 1285. 

óuéva, de fabula dictum R. 920. 

Oíxoiov (10...) Av. 148b. 

óÍxo:og consentaneus N. 1292. 

dixolanc (iv Óíxg. . .) Sim. Th. 830 qq. 

óÍxos duxogixol Pl. 904. 

óÍxag vixàv Eq. 98. 

&ixodrv yoppora, EOufole, nw 
xuc Pl. 271 8Qq. 

— merces R. 14606. 

4í»n Av. 1240. 

dí«my vox mente supplenda Eq. 5. 

— sevteriloavroc N. 758. 

ónqv sioéyeww. N. 780. 

— wxaÀsüv N. 780. — 

— weroyiyvéoxs,y Eq. 18060. 

— óégàeiv Ec. 655. 

óixogoogsiv N. 1488. 

óixgoüg Pa. 687. 

4Aíxvvvva V. 868 R. 1859. 

Óxortiv Ec. 1091. 

ó,ve*uoro Th. 122. 

ó(vg àtomorum N. 880. 
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óivoc ei8éorog N. 880. 

— Iovis f. N. 880. 

— vasquoddam Ach. 1187 N. 1474 
V. 619. 

óioiyoues 'Th. 609. 

4ioxÀijc Ach. 774. 

dioluoOaveuww N. 484. 

díoxog Th. 64" sq. 

4ióutia R. 65. 

4ioutioAáfoveg Ach. 605. 

4wwótie &váyxy Ec. 1029. 

Zdiovoc:« Ach. 195 Th. 747 Pa. 580. 

— *& xar ' &ygovg Ach. 202, 2650. 

4iovocioc tyrannus Pl. 550. 

Zióvudog ósGnóvqc Ach. 247. 

— woueact)c N. 600. 

— Nvc«Qog L. 1809 R. 215. 


— AZrauvíov f. iocose dictus R. 22. 


4iovoSov Íegeóc Ach. 1087 R. 297. 
Zions(9uc Eq. 1085 V. 880. 
4iónzqc Iuppiter Ach. 485. 
4ióg Kóguiv8oc (0...) R. 489. 
üocquíe Ach. 171. 

4i06xópgo Pa. 28b Ec. 1069. 
0xodiéóóqv (lacon.) L. 1243. 
4inólti N.. 984. 

4inolióóng N. 984. 

üxvooc R. 1861. 

Óioráte.v (?) Pa. 5OD. 

4a; R. 608. 

Óp&v N. 192. 

üig9éou V. 444. 

ügoíóxoc N. 81. 

Üippogogtiv Av. 15852. 
ÜmfeMoe R. 140. 


ÓtxcO9tiv N. 1482. 

(xev. verbum ambiguum Ach. 
699 sq. Eq. 969 V. 1207. 

do9ujv V. 1172. 

óoíóv; Eq. 984 V. 988 Pa. 259. 

óoxeiv pulare V. 15. 

— 8e simulare R. 564. 

0oxqcícopog Pa. 44. 

doxiuacíe puberum V. 578. 

óóxiuog Th. 12b. 

óoxà uo. cum fut. propositum mihi 
egt R. 1421. 

4óloc Mercurius Pl. 1157. 

óópo: vox Euripidi dilecta Ach. 450. 

0óvo£ R. 288. 

óoveiv Àv. 1188. 

óogrqotróg V. 108. 

0ógzov Eq. 52. 

0ogvgóoo. Pisistrati Eq. 448. 

óóg xv0o, R. 755. 

0otlo: civitate donati R. 694. 

óovQiog ioc AÀv. 1198. 

Z4oáxgc L. 254 Ec. 298. 

Zgaxovríónc V. 157. 

Zodxvilog Ach. 612. 

Óóp&pue yvvoixttov Th. 151. 

Zo&uera Aristophanis R. 73. 

Óg&v — nxáoyev L. 1090. 

ógoctísv (trag. Pa. 62. 

ógoyu5 vox omissa V. 769. 

ógip og Eq. 808. 

ógouoioc R. 478. 

óogócoc transl. N. 978. 

ópvxoléz:mc Av. 480. 

0os0yo. Th. 52. 
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0guntvüc L. 564. 

óQsgaxror V. 8806. 

0QÀ ro)ro vel ratvo Eq. 111. 
óvvecO9o. significare Pl. 842. 
— sabró N. 674. 

óvefovia Atheniensium N. 587. 
óvoxcO9aoroc (trag. Pa. 19650. 
óvoxola(vew N. 86. 
Óvoxolóxaumroc; N. 971. 
ó90xoloc V. 942. 

óvoxoízoc Py R. 1488. 
Óvcroxteiv (?) R. 149298. 
Óóo0tcxou5yovoc R. 1827. 
Z4o00vg Av. 7160. 

óógongu« cum dat. N. 806. 
0doiozí Eq. 989. | 
óopodoxciv R. 861. 
0óogod0oxicv( Eq. 990. 

Z4ooó Eq. 529. | 

-éy Th. 260. 

ie monosyllabum N. 982. 

£« mirantis exclamatio Pa. 600. 
iàv ... v. an forte R. 175. 
£avióv aivi&cO9o: R. 680. 


— noix proripere se N. 1996. 


— (xa9'...) voénco9o, N. 1268. 
— Jt Ói0óvor Eq. 740. 

ÉavroQ vsvopgixévau Eq. 714. 
"EBeog Av. 774. 
'Eyylotrroy&ovogeg Av. 1696. 
iyylorro:wztiv Eq. 782. 
iyyoágecOor N. 770. 

iyyvqràg xo910:ívo, Ec. 1064 sq. 
iyyóg (0002...) Pa. 1960. 

éy£laca. cwm risu audivi N. 174. 
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Fyevso (lyr.) V. 192926. 

iyxá0409o, Th. 184. 

iyxaO(tecOa, Th. 184 Ec. 928. 

iysalónsav N. 11. 

iyxaváto. Eq. 105. 

iyn&nrtiv *Éguezao. nummos. in ore 
servare V. 609. 

iyxaraxgose,v R. 880. 

éyseioO aL viv, Ach. 809. 

iyxexelvuuévog N. 11. 

iyxexo.6voouévoc N. 48. 

iyxexogóvAnquévoc N. 10. 

éyxeyodévo, V. 627 R. 479. 

iyxoveiv V. 240. 

iyxgaytciv Pl. 428. 

iyxovgudtew Eq. 822. 

&yx»vxAov L. 118. 

iyyáoxeww. inhiare V. 721. 

— irridere N. 1486. 

iyyeioeiv incipere Pl. 717. 

iyytleg V. 510. 

&yyovoe L. 48. 

iyyvxoíteww V. 289. 

£óga vox ambigua N. 1507. 

£0pgag €9&cotv Th. 889. 

i9osuaca cum admiratione percepi 
N. 174. 

é9éluv — 9é1uv V. 498 R. 588. 

e& cum optativo post optativum 
purum Eq. 694 sq. 

— i 4 post negationem R. 629. 

— wüj...yc immo Eq. 186. 

— (nAqgv...) N. 861. 

— solléxic 8i forie Ec. 791. 

— sov 8i quando Eq. 847. 
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sidévo, (000v y Eu ...) N. 1252. 

— (oid0iv GA1o...)mÀAcQv Av. 19. 

dic) (va...) in minis Eq. 729. 

sióoc docius N. 1241. 

üx&ós; N. 17. 

eixa(ew "V. 1808. 

sixelóveigog (poet.) Av. 687. 

sxj Eq. 481 N. 44 Pl. 800. 

tixoGroAóyor R. 868. 

&xóroc (0)x...; Eq. 84. 

Eileí9wuia L. 7429 Ec. 869. 

tiiyyiv Ach. 581. 

sllev forma vitiosa N. 761. 

Eiloreg (? Eupolidis R. 1400. 

— fabula satyrica Eq. 1225. 

suí omissum Eq. 848. 

tva, (51...) vigere L. 660. 

divas voU Aéyovrog Eq. 860. 

tivdAsog (poet.) Th. 828. 

stes. forma metaplasta N. 841. 

&tuc N. 1001. 

tixé ad plures V. 408. 

— po: interiectionis loco adhibitum 
R. 89. 

snsv post &oxeo omissum R. 808. 

&xeo cum futuro R. 1460. 

— in ellipsi N. 297. 

— ...ye N. 951. 

— sno: Pa. 809. 

tmoic omissum post cí (ó5ro) &v 
N. 154. 

sgeGuvq V. 890. 

Eigvgc cultus Pa. 1019. 

tlomvixóg R. 715. 

toov N. 449. 
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elgovixügc V. 174. 

slao9 óc intrans. R. 1. 

si; quod attinel ad Eq. 90. 

— é«so4g in caelum Pa. 182. 

— xe«igóv Av. 1088. 

— xógaxag V. 885 R. 187, 607. 

— Aóyov (-ovg) iévo, N. 4770. 

— — -—- transl Eq. 8060. 

— ypaexapglav &ndáysww Eq. 1151. 

— (mowiv et similia...) Av. 917. 

— t*&g Gbgag N. 562 R. 880. 

— téyog Ach. 680. 

— tà nxoóc9: Eq. "751. 

clc *i; R. 911. 

siócyt.v $n. iu8 vocare N. 84b. 

— oaov V. 840. 

— óíxqv N. 780. 

— eig vó 9ía:gov N. 540. 

elonlosuv voeetoav R. 518. 

sloBiafeoO0o. Av. 82. 

siGBole( R. 956, 1104. 

elofgoe.v Eq. 4. 

eloiévo. domum inirare (redire) Ach. 
202. | 

tloxalauücOo, V. B81. 

eloxvAlvósw in mala Th. 651. 

&ico0o, theatri N. 820. 

siomqó&v translatum Eq. 545. 

síopégeww in fabulam R. 850. 

eiopood Eq. 924 V. 41. 

sla 8iccine ...? N. 226 R. 21. 

— ex abundanti dictum N. 624. 

— participio praemissum N. 860. 

— yuer& roro R. 1026. 

— tóre Eq. 1086. 
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ix post ueriévo, Pa. 274. | dxxoxxítew Ach. 1179. 
— t00 ...T0ó07-0v — xatd cum acc. | éxxórvev R. 072, 1998. 

Th. 98. — tàv ópOcoAuóv N. 24. 
'Exáf- Euripidis N. 718 (?), 1165 | éxxogeiv Th. 760. 

R. 1881. ixxdzreww Th. 790. 
"Exdegyog Th. 972. ixxopotv Eq. 812. 
"Exdvtov V. 96 R. 866. ixAaxzíteuwv V. 1492. 
"Exáíw deogópog L. 448. . ixAdursuv transl. L. 887. 
"Exdrqc ósimva Pl. 594 sqq. ixAérnew Av. 1108. 
&xavt L. 806. ixuioiveoQ9o, R. 758. 
Éxevoyxspálag N. 888. ixvoplog Pl. 675. 


éxBeivewv de vento dictum R. 848. | éxzeigücO0o. Eq. 1284. 
ixBállewv e manu millere L. 156. | éxnsgüixitew. Av. 768. 


— comicum Eq. 52b. ixmntv(Siuoc Av. 1855. 
— dictum R. 5965. ixnqvíteo9oau. R. 578. 
— GenÀéva Th. 8. ixrnvew curru excidere N. 1972. 
"Exgédrava Eq. 1089 V. 1144. éxztoisio9o. procreare Ach. 255. 
| éxBoABítsvv transl. Pa. 1128. ixnoxítev L. 448. 
D éxyevíécOo, licere Pa. 840. éxrogífew LL. 421. 
T ixyoágso9o, Av. 989. ixnosuvitew (?)) Pa. 1185. 
" ixdiáfeww Eq. 50 Ec. 984. ixnvvedvssSa. Pl. 60. 
a ixsivo — v& iei. Av. 1158. éxgaBOítew L. 576. 
5 ixsivor... vtvsg Eq. 1190. ixdroégeww N. 88. 
Ha ixeivoc (002...) N. 1107. — palpebras Pl. 721. 
i ixéleve in ore ministrorum iussa | &xreóc N. 641. 
1 perferentium Eq. 1181. éxro&eve,v (?) Pl. 84. 
TT ixeysiolo Pa. 908. iromog Àv. 1474. 
a ix[onvosiv translatum Pa. 810. | éxzàg ràv iov R. 995. 
nb | ixxaOed0tv (?) Av. 842. iÉxrgequtew N. 1501 L. "7068. 
o ixxcÀnuücQ9a, V. 609. éxzoéneoQa( vva aversari aliquem 
ixxovA(fev Eq. 825. Pl. 887. 
ixxéa, Pa. 1188. dxrofyewv e theatro Av. 991. 
ixxAqoía x»voía Ach. 19. ixzoonaí R. 118. 
ixxAqoio0v.xóv (10...) Pl. prol. p. | éxvovz&v Ec. 887. 
XVI sq. ixp9agijve, Pa. 72. 
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ixpooé in re sacra Pl. 1188. 
— vox ambigua Pl. 1008. 
ixpogoc Th. 472 Pl. 1188. 
ixgvyeiv gebyovza. Ach. 177. 
ixyetiv vinum Ach. 988. 

énóv consulto Eq. 1045. 

ü&a V. 460. 
&eiov belli 
N. 57. 

laoAóyo. V. 719. 

il«cíBoovroc Eq. 026. 

üerjo placenta Eq. 1182. 
üeóvev Eq. 248, 608. 
'"EAdgiov Th. 1172. 

lev (ixróg vàv...) R. 995. 
ü:aígsevv Eq. 798. 

Üsyoc Av. 218. 

Übyyswv. dAéygeo8o1 R. 857. 
üsfev Av. 218. 

Elivg Euripidis Th. 850, 855. 
iv Eq. 182. 

iümiv9évo, adesse R. 11064. 
iuvótwwv Th. 598. 

üxev trahere pocula Eq. 107. 
— xópóoxa N. 540. 

— «gog&csc L. 726 8q. 

— 1-v& de suggesto Eq. 665. 
üxeGc€as med. N. 1004. 
üxódoiov Eq. 907. 

Eliéviog Iuppiter Eq. 1258. 
Eliég adi.(?) R. 1985. 

"Ed« V. 808. 

Elóuviov Pa. 1126. 

avxpov Ach. 1190. 

iufdilaew remo incumbere R. 206. 


tempore pretiosum 
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iuBáMsv uoylóv L. 240. 

— T7)v óstiáv R. 764. 

&uBoeayv Th. 890. 

iuBoóvrqgrog Ec. 798. 

&usÀlov &ego cum futuro V. 460 
R. 208. 

iuuéle V. 1508 R. 896. 

luuévew. vij Óial:g V. 524. 

iuxaitew Th. 975. 

iumsóo)v L. 211. 

luni; Av. 945. 

iuxoóífeiv (?) Eq. 7565. 

'Eusxoleiog Mercurius Pl. 1156. 

duxogssec0o, Ach. 480. 

iuxoglag Gxiuc Pl. 904. 

iumxogixol Óíxo, Pl. 904. 

"Euxovca R. 298. 

iunvototv Pa. 1187. 

iv- verbis intransitivis praemissum 
Av. 88. 

iv &»99oízoi; N. 841. 

— Óóíxg ye N. 1879. 

— ÓGíxg...Óixalog et similia Th. 

8830 sq. 

x«9«oó Ec. 820. 

xAÍuax, Óciv R. 618. 

— uége V. 1819. 

ve) xá95o9e, R. 1108. 

ve)rO uévewv (otóÉnose ...) V. 

969 Av. 170. 

— tvi tivou. Av. 1677. 

— 16 u£ge. R. 82. 

— (oc et similia V. 242. 

3» ói& Óvoiv figura gramm. Eq. 
808. 
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lvayyoc N. 689. 


'Eveydwiog Mercurius Pl. 1161. 


ivavríov BAéneiy Eq. 1289. 
ivanotívew Av. 88. 
ivaguóvszew  R. 1202. 
ivadnidotoO0o: Ach. 868. 


Evdsxa (ig ...) xdi; Eq. 540. 


ivdidóvos V. 694. 

— Ae L. 672. 

— paolexóv :. Pl. 488. 
&yóoOev (ri; vv...) Pl. 298. 
iveivou proprium e88e N. 414. 
ivelgewv (?) Av. 1081. 
iveyvoáteoQ9o, N. 8b. 
ivéyvgov 1:8£vo, Ec. 765. 
ivéyvoog Pl. 451. 

&vg xal 9ía N. 1184. 
ivquuívog Pa. 1226. 
ivOdóe inler vivos R. 82. 
Év0tcoig Eq. 404. 

P. V. 991. 

iv( (?) en. Ach. 610. 

&v(. yé vo 1oóno Pl. 402. 
ivíavacOo, mo&yuo L. 268. 
'"Evvsáxgovvog fons L. 878. 
évónMsog N. 651. 

ivógygc Eq. 1885. 

&£vog N. 1184. 

évovottv L. 402. 
ivaxevátewv R. 528. 
ivevátev transl. L. 558. 


ivrad6o imperativo cum contemptu 


praemissum N. 1475. 
ivrav8oi N. 814. 
ivvslvsaO a, &ouovíaoy N. 908. 


ivriuvev L. 192. 

ivrsgoveía Eq. 1185. 
iyrezinvia V. 651. 
évsevuAyuévog N. 987. 
ivreüOsv dein Eq. 548 V. 125. 


— particulis «oi clivo subiunctum | 


N. 1874. 
&vrovog Ach. 666. 
&vvog clipeus (Archil.) Pa. 1299. 
évrolBew fuco L. 149. 
évtoóysiv. Eq. 51 V. 612. 
ivvuvirvev N. 987. 
"Evválwg Pa. 457. 
évuBolfew Th. 719. 
évómwiov adverb. V. 1218. 
i£ &gyifjg mé,» R. 591. 
— éÉvàg Aóyov Pl. 700. 
— éc91voÀ Th. 2. 
t&aMvótiv N. 82 8q. 
i&auBAMoxeiv N.. 187. 
i&eunos?e L. 289. 
i£avéyes89o, N. 1878. 
i&eamar0AAsv Eq. 1144. 
i&dn1s09o4, Th. 428. 
é&agvq:uxóg N. 1172. 
&&agvog N. 1280. 
é£agr&v Ec. 2. 
iieígeyy Eq. 878 V. 428. 
i&eclaUvsww Ach. 717. 
i&eueiv Ach. 6. 
i&enaloeww L. 698. 
iienívnósc Pl. 9106. 
éfegüv V. 998. 
éEegyáte009o. (poet.) N. 1898. 
i&egguoUv Pa. 647. 


| 


| 


—— MM reli c a e e 
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iispoleuev et similia V. 1265. 
i&éyew de sole dictum V. 771. 
'E&qxeavíógg Av. 11. 
igrepgomestiv L. 840. 
i&morqguévog Ec. 2. 

fée mév:sg Ec. 688. 
i&£voi domo egredi Ach. 1189 N. 618. 
dilozagOní rivi. R. 854. 

£&odog expeditio N. 579. 
ibouuazotv Pl. 685. 
itouógyvuaOo, Ach. 848. 

iióAmg Pa. 1072. 

ibmulc V. 444. 

ináyeyy. N.. 890. 

inaylolfav Ec. 574. 

inaycyevc (?) calx Av. 1149. 
inolewy V 510. 
ix«wvetv blande recusantis R. 508. 
ixaloew  N. 42. 

— éevróv V. 996. 

énaA&ig Ach. 72. 

inavaflaíveyy Eq. 109. 
inovoaxgovscOo: Av. 048. 
inavacvQogps; R. 1102. 
inavagége,y transl. N. 1080. 
inavOsiy N. 978 V. 1065. 
inavOgaxíóe; Eq. 645 V. 1127. 
énapíGreQga Av. 1567. 

ivacweiv N. 517. 
ixagavaívecQa, R. 1089. 
inay8sjc R. 940. 

ineysloewv. N. 79. 

ineysdmveiv Eq. 498. 

iw in interrogatione V. 519. 
inr] ye Eq. 071. 
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éneiazolewy Pl. 805. 
éreiagéQewv Aóyov Th. 1164. 
Entizoc 8iccine ... ? N. 226 V. 1188. 
— ex abundanti dictum N. 624. 
émeunínvew Pa. 471. 
ins&iévo, R. 1118. 
énegslócoO o, R. 1102. 
ÉnsoOo; uezá ruwvog Pl. 828. 
iénéveiog Eq. 518. 
inéyev advertere animum LL. 490. 
— perpetuo facere Ec. 817. 
— qpraebere N. 1882. 
iní cum gen. de tempore Eq. 524. 
— ...&Go0níóov, -dac L. 282. 
eUzuylouc.v N. 12905. 
€dreoe N. 1108. 
— wóne«v R. 197. 
zv iévau quidlibet moliri L. 548. 
— soÀÀoig (molA& ...) Eq. 411. 
Gxllog &váyew Av. 888. 
vwva (vt) lévos ire ad... peten- 
dum R. 69. | 
— 1: in alicuius deirimentum 
Av. 548. 
— sgentty Pa. 770. 
— ... Qve08o. R. 1247. 
iniBalvew y0go0 R. 674. 
éniBéAleww Av. 12915 sq. 
— tT)v qsioa N. 988. 
iniBoveósv R. 48. 
émigovievewv — Sequente  inflnitivo 
Pl. 1111. 
éniBovisUso8 a, Pa. 404. 
imifüso, alicuius os Pl. 879. 
'Emwytvgg Ec. 981. 
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inwleor:icOo: L. 87. 

'Exlyovo. carmen epicum Pa. 1270. 
"Eníyovog Ec. 167. 

'"Eníónvoo; R. 864. 


inigostnuv V. 705. 

énio(tuv V. 704. 
inmicxevátew reficere L. 408. 
inaxono, Av. 1022. 


imidtixvóva: Eq. 849 N. 748. 
inidelxvucQo: R. 771. 
éni-0eiv R. 1088. 

inidé&iy Pa. 957 Av. 1508. 
&mididóvoa, Pa. 888. 

— intrans. augescere L. 6D9. 
ixíóoc:; Pa. 888. 

éniévos de bellariis dictum Ec. 1168. 
— 6óóv R. 897. 

— vvdá Eq. 4859. 

éimitsiv Eq. 919. 

ini€ovuátewy/ N.. 1147. 
ini01x» V. 1891. 
inixá84000, R. 1040. 
inixavrósiv Eq. 814. 
éníxeioOal viv. Eq. 252. 
"Exiweyoddg Av. 08. 
émíxAqogocg V. 580. 

— Minerva Av. 1658. 
'"Emíxovoog Ec. 044. 
'"Emwoáírgg Ec. 71. 
énixgovscOo, vituperare Pl. 548. 
émíxoog Ach. 282. 
inileínew Av. 1100. 
émiudQrvoec L. 1814. 
iminogróQeoO0o, N. 49b. 
inívoua Eq. 689 V. 1078. 
éníEnvov Ach. 818 Eq. 152. 
énínadrov Eq. 108. 
inwíunev Ec. 28b. 
ininígóecOo, Eq. 689. 


iniGxoviov R. 828. 

imouijv Th. 889. 

inícvavov Av. 4830. 

inidrouíttiv Eq. 846. 

inicroopo( R. 1888. 

inícyec R. 522. 

inívmüec V. 891. 

émivqoeiv Ach. 197 (?) R. 1151. 

énmiviOEvor Afovoróv N. 426. 

émivoénew R. 529. 

imivolfeivy R. 571, 1018. 

énívQurvog N. 1004. 

inmivvyyávew  N. 195. 

inivógev L. 221 8Qq. 

énivvyeiv cum gen. Pl. 245. 

émivvyov (0) R. 1875. 

énigégew Eq. 887. 

émigogsiv Pa. 1196. 

émigvAMórg R. 92. 

inipolxsósv N. 422. 

éniyolxog clipeus V. 18. 

éniyagívzao 9er (boeot., att. zaogíca- 
609o:) Ach. 884. 

'"Emwáguov Sciron Pa. 185. 

imuyeájg Eq. 814. 

éníyetoe V. 681. 

imololóftwv Eq. 616. 

énouBola N. 1120. 

émonitóev R. 746, 1120. 

&xog N. 541. 

énovoltt:» Th. 1220. 
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inoyog L. 67. 

'Ex:à ini 58e; Aeschyli R. 1021. 

éxvaóciog R.. 1017. 

invia Euripidis Ach. 898 Pa. 582 
R. 942. 

inóttv Av. 92060. 

ioày cum infin. Ach. 146. 

ipavoc Ach. 615 L. 651. 

'Eoac.víóng R. 1190. 

ipacvjc transl. Eq. 782. 

ipya (?)) arva Av. 579. 

loyáfeo at yorjuavo Eq. 840. 

Eoyacíov V. 1901. 

tigyov (ox ...) Av. 1808. 

— (sóv...) dovv N. 1845 R. 590. 

iotfiv89os tosti Ach. 801 Ec. 44 sq. 

loífw9og R. 546. 

losfodipüv N. 199. 

"EesBog Av. 691 8qq., 1198 (N. 192). 

lot9idua N. 8129. 

lipeíós.y. Eq. 627 N. 558 R. 914. 

locíóso9 os N. 18776. 

ipévreo€9o. de homine dictum Eq. 
1294. 

'Eeej&eido, Eq. 1015, 1080. 

Eorj9:9g Eq. 1029. 

— Euripidis drama  L. 1185 
Th. 120. 

ipjuac zovyüv V. 684. 

quía Àoyvov Av. 1484. 

— Scytharum Ach. 704. 

iia Miljoie L. 729. 

— Oovyia. Av. 408. 

lefosuérqgg R. 814. 


. Egiég L. 811 Pl. 428. 
AR. 


'Egiosvioc Mercurius R. 1144. 

ég.dlg V. 1148. 

foua saburra Av. 1429. 

"Eguiáüiov Pa. 994. 

"Eeuiüjg Myogeiog Eq. 297. 

— Ó:ónórgg Pa. 885, 648, 711. 

— 4Zióhiog Pl. 1187. 

— 'Egunoloíog Pl. 11565. 

— 'Evaydviog Pl. 1161. 

— "Egiosviog R. 1144. 

— 'Hysuóviog Pl. 1159. 

— Nówog Th. 977. 

— AZ*:9ogaiog Pl. 1153. 

— XO9óvio; R. 1120. 

"Eeuimmog N. 557. 

"Eguoyévgg Ach. 40. 

£guoxonída, L. 1094. 

igótig Av. 248. 

&ore,v Eq. 678. 

&orvAlov Pa. 168. 

toorww R. 1192. 

éoongogeiv L. 642. 

'Egv9o& 9élar:re Eq. 1088 Av. 1465. 

"Eevtig R. 984. 

feyoue: — sus L. 985. 

"Egog mundi creator Av. 6960. 

£c9' Oxo; cum optativo V. 471. 

éoxogodicuévog Eq. 494. 

icuiv a)roí Ach. 504. 

lonovóaxévo: R. 818. 

favávo. immolum adstare Av. 206. 

icr] mxegl cum genitivo agitur de 
Eq. 87. 

écvuáv y&uovg Àv. 182. 

"Eclog (&g' ...) V. 840. 
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icvlv Éyov cum adverbio Pa. 834 
R. 1161. 

dórgovevuévog trans]. R. 1118. 

do4ígo V. 988. 

Éoyorov 9:üc9o. Eq. 704. 

&raípga. 80dalis L. 701. 

dveóv V. 8. 

érége. R. 04. 

£rtgórgomog Sors Th. 724. 

&v. aliquando Ach. 1156. 

— in minis Pl. 608. 

— jn verbis ominantium L. 674. 

-— £&ivai vigere L. 660. 

— «al viv R. 128b. 

&vog Eq. 1171. 

dvróg Ách. 411. 

&U (10...) Ach. 661. 

sU xci &vógríog (Vel &vógrxdc) Eq. 
379. 

— mQd:rov voiyog R. 587. 

— 6«góíc Pa. 1802. 

sücyyéla 90v Eq. 650. 

— Gor:tgavoóv wa Eq. 647. 

eüdqvog (?)) N. 277. 

E$a01og; V. 592. 

Ed$oíov Ec. 408. 

EVfoia — Euboeae (messis V. '715. 

— 8&8 Pericle coércita N. 211. 

— a& poetis Moxoíc dicta N. 211. 

Ebfooàq Th. 808. 

eUymovc R. 218. 

eÜyAevrog N. 44b. 

eüOetuovoígc grato animo accipien- 
tis R. 1417. 

Ebóouog Pl. 884. 
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Ebtoylóqgc V. 284. 

ebepoc Àv. 121. 

eó8alác (-9uAác) Av. 1062. 

£09» cum genit. N. 162. 

Eb9vuífvgc Ach. 67. 

&Uxéladoc; N. 812. 

&£Uxolo; R. 829. 

Exgárgc 1) Eq. 129. — 2) praetor 
L. 108. 

&0Àsgog Th. 815. 

etodío R. 1528. 

&Ur«g&yoyoc Eq. 1115. 

Evnólhog Auiolycus Pa. 520. 

— Caprae R. 808. 

— Demi R. 1481. 

-- Helotes R. 1400. 

— Maricas N. 558 Pa. 751. 

— Urbes Pa. "751. 

EA noli; Hyperbolum irridet N.538. 

— Aristophani sua surripere dici 
tur N. 554. 

eUzogog callidus Ec. 286. 

&Unveooc N. 800. 

stodt& Av. 1258. 

eUguziÓsiov uévoov R. 1200. 

EXvginíógc (Eógvrzíónc ?) Ec. 825. 

Eoiníónc poeta deorum contemtor 
Th. 451 R. 889 proleg. p. xix. 

— de tragica dignitate securus 
Ach. 419 R. 887, 1068, 1078. 

— humilis poeta Ach. 464 Pa. 148 
R. 841, 949, 959, 1494 proleg. 
p. xix. 

— invexit Echo Th. 1056—1097. 

— Adlo; R. 91, 954, 1069. 


ET NOMINUM. 


987 


Ebgixíógc mulieribus infestus per | E$gimídov Bellerophon Ach. 497 sq. 


iocum dicitur L. 283, 369 sq. 
Th. proleg. p. v—vir R. 1044. 

oixórgrp Th. 426. 

— muvoügyoc xol moÀvuyavog Th. 
94, 927 R. 80, 1520. 

— 60póg Ach. 401 R. 1169, 1413. 

Evpim(óov artiflcia metrica et mu- 
sica R. 1301, 1814, 1322, 1828, 
1336, 1851. 

— coniux Th. p. 2, 2 R. 1047. 

— imsÀlha Ach. 898 Pa. 532. 

— janitor Ach. 390. 

— libri R. 948. 

— mater R. 840, 

— monodiae Th. 
1830. 

— ,Musa" R. 1306. 

— necessarius quidam Th. p. 2,2. 

— prologi R. 1119 sqq. 

— quere Ach. 444 Pa, 584. 

— Aeolus N. 1871 Pa. 114, 119 Th. 
177 R. 850, 1081, 1474 sq. 

— Alcestis Ach. 898 Eq. 1250 N. 
1415 V. 751 Av. 675 L. 605 
Th. 194. 

— Alemena R. 98, 

— Alemeon Eq. 1302. 

— Andromache V. 995. 
Andromeda L. 963 Th. 1012, 
1015, 1056, 1065, 1098, 1105, 
1191 R. 58, 105 (?). 

— Antigone R. 1182, 1187, 1391. 

— Archelaus R. 1206. 

— Auge R. 1080. 


1065 R. 944, 


Eq. 12949 V. 757 Pa. 76, 140, 
154, 722 R. 1051. 

— Cressae V, 762 sq. 

— QCrelenses R. 1856. 

— Cyclops V. 1826, 1482 R. 
proleg. p. xix sq., 844. 


|, — Hlecira R. 1817. 


PL 


Erechtheus L. 1185 Th. 120. 

Hecuba N. 718(?), 1165 R. 1381. 

Helena "Th. 850, 855. 

Heraclidae Eq. 214 V. 1006. 

- Hippolylus Eq. 15, 80, 1290 V. 
750 Th. 276 R. 101, 931, 1043, 
1079, 1471. 

— Hypsipyle R. 64, 1211, 1820, 

1322 (?), 1327 (?). 

Ino V. 1414. 

Iphigenia Aulidensia R. 1400. 
Iphigenia Taurica R. 1232,1309. 
Medea N. 42, 1317 Th. 1130 

R. 1882. 

— HMelanippe captiva R. 838. 

— HMelanippe sapiens L. 1124 Th. 
272, 547 R. 100, 1244. 

— Meleager R. 864, 1288, 1816, 
1402. 

— Oeneus Ach. 418 420 R. 72, 

1238 sqq. 

Oresies R. 308. 

Palamedes Th. 770, 716. 
Peleus N. 1154 R. 868. 
Philocleles Ach. 494 HR. 9282, 

1400, 

— Phoenix Ach. 4931 Th. 413. 


——— 
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Eogwxlóov Phrixus R. 122b. 

— Pirithous R. 4665 (?). 

— Polyidus R. 1082, 147". 

— BSiheneboea V. 111, 1074 Pa. 
194 L. 8683, 866 (?) Th. 404 R. 
1048, 1217. 

— Supplices Av. 899. 

— Telephus Ach. "7, 8277, 480, 440, 
440, 454, 471, 496, 540, 555, 
676 Eq. 818, 1240 N. 891 sq., 
922 Pa. 528 L. 706 Th. 518, 
698 R. 840 (?), 855, 1400. 

— TTemenidae R. 1888 (?). 
Theseus V. 812 R. 465 (?). 
Thyestes Ach. 488. 

dramatum non nominatorum 
loci Av. 755, 1280, 1288 (?) Th. 

21, 1116 R. 840, 1809, 1468 

Pl. 89, 1127 (?). 

E)ovxlégg ventriloquus V. 1019. 

&UQUv xoi OvevÓv mottiv twva Eq. 720. 

E$oóroac; L. 1980, 1287. 

&Uoxomog Ec. 9. 

eüorousiv N. 888. 

£0cro« Eq. 1286. 

eUcopuortiv N. 799. 

&Dréleiy. Av. 805 R. 404. 

eürgdztloc V. 469. 

&Utvyío: N. 1205. 

eügpuusiv lingua favere R. 854. 

eóguuío Silentium V. 868. 

Evg5uoc V. 599. 

Eogogíógc Ach. 612. 

Evyagíóqgc V. 680. 

&U4oosiv L. 80. 
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ip fvótxa xdmoig; Eq. 546. 

épedgoc R. 792. 

ÉgeEv — noógaciv V. 388. 

'Egtcíag Dianae templum N. 598. 

igsováva, de cibis dictum Eq. 980. 

ig15usoog N. 298. 

igidAleww N. 1990 V. 1848. 

igoótcvtiv. Av. 1160. 

igpódia Pl. 1024. 

ipolxóg V. 268. 

'Egovólov V. 1191, 1888. 

iyéonv laetus audivi N. 1174. 

&qe lene (en accipe) Eq. 51. 

Priv. adverbio et genitivo munitum 
L. 1128. 

— cum inf. flnali Pl. 542 sqq. 

— cum part. aor. Av. 1082. 

— lenere (transl) N. 788. 

— mü&vra Àv. 1460. 

— s& mQüyuora 8ummam in rep 
obtinere Eq. 180. 

&x609a, in wvog L. 81. 

Py8gag (00 ...) y[yvec89e: R. 1412. 

"Exióva R. 478. 

iyivog animalis vasisque nomen 
V. 1486. 

'Eywosg L. 1169. 

&yov ic:v cum adverbio Pa. 334 
R. 1161. 

Eyovteg (of...) Eq. 1296. 

&yov indicativo additum R. 202. 

£n91vo9 (i£...) Th. 9. 

foc cum opt. post tempus prima 
rium Eq. 184 sq. 

fpeAsóg (dor. L. 988. 


ET NOMINUM. 


(aüsoc N. 288. 

ZoaxvvO(ov ónliveu. L. 894. 
tezedov (? poet.) Av. 1266. 
Zivg Myogatog Eq. 410. 
adulter N. 1081 sq. 
ósGx0rqgc L. 940. 
óiozrQgc Ach. 48b. 
"ElAÀdwiog Eq. 19258. 
impius N. 906. 
Kovoifargg Pa. 42. 


. — xatóntqc Ach. 485 
| — xigevvofoóvrgc Pa. 876. 


— Koovíógc V. 652. 

— utyoafoóvrmgc V. 8928. 

— yuéyalovvuog Th. 815. 
— 'Obóuniog N. 866 al. 
— óuóyviog R. 750. 

— mayxooar(c Th. 817. 


 — marodoc N. 1468. 


— XZernjo Pl. 1175. 

— tógavvoc N. 564 Pl. 124. 

— OwiBosuévgc L. 778. 

— gíhog Ach. 780. 

(uia detrimentum Ach. 787. 
tuíav moistv Pl]. 1194. 

v vigere Eq. 895. 

toe futuri forma recentior P1. 268. 


yoc ?mxog N. 129. 
twv Soleae L. 417. 


i 
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vyogoiteww N. 7465. 

"yeue navium Eq. 279. 
tüuevua Eq. 279. 

v quamdiu virero N. 1921. 
(óv ier, (trag.) — £j Th. 76. 
fexvosiv L. 682. 
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4j (GA ...) nisi R. 928. 

— (ud à' &AÀ1o y ...) N. 1987. 
... 4 — vel (non aut... aut) L. 860. 
1 9 ^ 6g addito nomine L. 514. 
?BvÀiuàv R. 516. 

1ytío9o, absolute dictum Eq. 82. 
"Hyéloyog actor tragicus R. 808. 
"Hyeuóviog Mercurius Pl. 1159. 
qy*vÀouévog Av. 1180. 

1094...; cum aoristo N. 8386. 

— cum perfecto N. 766 sq. 
j9ég Av. 271. 

is (pertinere) sic vwva. Pl. 919. 
'Hiefog Av. 149. 

'Hiéxvoa Aeschylea N. 584. 

— Euripidis R. 1817. 

fÀexrgo! tibiae Eq. 582. 
jdfte9oa: Eq. 798. 

qMferog Av. 1782. 

TA9:dfev Eq. 1124. 

7A/9:0. chori Euripidis Ach. 4438. 
jÀiouovrc Av. 1096. 

gov (noóg tóv...) N. 198. 


"Hiiog Pl. 778. 


TÀvygy Ach. 684. 

qjusÀiov R. 1088. 

qMéoot GÀixvovíósg Av. 1504. 
juéoav (rà xa9' ...) Eq. 1126. 
qM£oong (06 ...) às( N. 1058. 
qusoíc Ach. 997. 

fiEQoOxómoc Av. 1174. 
qu£QOv vgiÀv Girío Ach. 197 V. 248. 
uL R. 87. 
quidumÀAo(ó:ov Ec. 818. 
quiexcéov N. 648. 
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juixdxogc Th. 449. 
$uíxoeiga Th. 297. 
ju9Biov Pl. 729. 

quse oAioiog R. D5b4. 

jv en Eq. 20. 

jv eram Pl. proleg. p. vir. 
qvía, civitatis Eq. 1109. 
qvíoyoc N. 602. 

jjvvéroov Eq. 856. 
qrieÀAsiv Ach. 1164. 
qmíalog V. 9284. 

ijmoc Pa. 984. 

"Hoe t£lelo. Th. 978. 
"Hoáxitia (ludi) R. 651. 
"HodxÀsa Àovroé N. 1051. 


'Hoexleido, Euripidis, Eq. 214 V. 


1008. 


— & Pamphilo in tabula picti Pl. 


9885. 
"HoexMjc N. 1050. 
— esuriens Pa. 741. 
— gulosus R. 62. 


— in Melita demo cultus R. 501. 


— &Eevibóusvog L. 928. 

flemec noctivagi Av. 1490. 

fjooc Ach. 575. 

409q«v laetus audivi N. 174. 
'Ho(oóo; R. 1088. 

jovyfi N. 824. 

"Hovyíe Av. 1821. 

qroov Th. 509. 

Trrov cum gen. deditus N. 1081. 
— Aóyog N. 112 sq., 889. 
"Hgoeicvog poet. — ignia Pl. 
q1stov lyrae R. 288. 


661. 
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'Hxó ab Euripide invecta Th. 
1056 — 1097. 

9üxog R. 1515. 

9eláucE R. 1074. 

9oXlepic Ach. 553. 

9dAlavrra aqua marina Pl. 658. 

— 'EovOodá Av. 145. 

O€elar:og; Neptunus Pl. 396. 

9olevroxorzetv Eq. 830. 

9o1so& ÓdxQva Eq. 1271. . 

Gol4c N. 180 Av. 1009. 

9alla N. 809. 

9aA1óg Ec. 748. 

€oeAlogópoc V. 544. 

9&4ÀAnt.v Eq. 210. 

8cuBog Av. 781. 

€9auiv& Pl. 292. 

G«gooAelógg Av. 17. 

Gacíe muria Ach. 671. 

G&c.ov vinum Pl. 1021. 

8€&ccsv fógeg Th. 889. 

9dvega. (éni ...) N. 1108. 

9eüud y obóév Pl. 99. 

O9evucteuwv colere N. 428. 

éyivog color V. 1418. 

9e L. 841. 

O£aco. post ido? Eq. 997. 

89:x089o, Éoqorov Eq. 704. 

O9civ de nave dictum Ec. 109. 

— oboe L. 550. 

9eiov (10...) Av. 965. 

€9siog avunculus N. 194. 

94v prisca verbi forma V. 498 | 
R. 588. 

GeruioroxAác Eq. 818 sq. 
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8:uicroxÀAjc quam mortem habuerit | 930/ov de homine dictum Eq. 278. 


Eq. 83 Sq. 

9cevov V. 1884. 

Osoyévgg V. 1188 Av. 1127 L. 68. 

Ofoyvig poeta tragicus Ach. 140. 

6:60cgoc Ach. 606. 

9:oig éy90oóg R. 980. 

9:0106499ía. V. 418. 

9:óv (xara) Eq. 147. 

80:0vóg Th. 897. 

9:60£zroc N. 2929. 

9:oí00ev (att. Oeoífew) Ach. 948. 

$:ouoBovAoc Ach. 119. 

$seouóg temerarius V. 918. 

$touortpoc zwvgoóg Eq. 382. 

9:ouoUv L. 1079. 

$íoog &ÀÀótQiov &uàv Eq. 899. 

$ícig vOv xQvravtiov N. 1191. 

9s$uol. Av. 881. 

8:640pópgtv Av. 1519 Th. 80, 182, 
976 Ec. 222. 

8:6409ógsov Th. 278, 880. 

— edito loco situm Th. 585. 

8:0940pógo "Th. 88 al. Ec. 448. 

0iomi; V. 1479. 

985g Peleum maritum reliquit 
N. 106" sq. 

8roM) peouoxí; N. 749. 

8o Pl. 521. 

8rrralol mevéíadro, V. 1974. 

8:mole Pa. 5928. 

85egoc Eq. 608 N. 400 V. 42. 

yev ó0óvra R. 815. 

8noeuévgc R. 540, 970. 

Vuoíov N. 12860. 


6«6cía Pl. 627. 

Gqctiov Eq. 1812. 

G56tioc Grot Ec. 686. 

Gucesvg R. 142. 

— Euripidis V. 812 R. 465 (?). 

Oiva (rv...) ragdvrew (trangl.) V. 
690. 

891b (r$ ..., boeot.) Ach. 905. 

9oovpeiv R. 768. 

9oopvfqurixóg Eq. 1880. 

9óovBoc ^m«vottgc Eq. 547. 

Govxvóíóg; Melesiae f. Ach. 708 
V. 947. 

Govuavti; Eq. 1268. 

9overóuavrig N. 882. 

9ovorog Eq. 751. 

Govgévgcs Eq. 1108. 

Govgoacro; V. 1802. 

$Soavcevev Eq. 369. 

8oavíov R. 121. 

9oavírgc Acóc Ach. 162. 

oaov ovioc Ec. 2028q.,856 Pl. 550. 

€0a09vco9o. N. 1849. 

9oavodvrvé N. 1264. 

9ofuue L. 869. 

-0o£&o. Th. 657. 

9oévre Eq. 17. 

8oyxía hirundo R. 681. 

Goíijoce. Aeschyli R. 1294. 

9oryxoí Th. 58. 

9oivaE Pa. 567. 

9oiov R. 184. 

$oiríóso:o ligna ad obsignandum 
adhibita Th. 427. 
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9ovolMg N. 58b. 

9ovyováv Ec. 84. 

Sovictiv Eq. 848. 

9ovnrecO9o,. Eq. 1108. 

9o» iugulare Eq. 1140. 

— £Üoayyélia. Eq. 656. 
Ovéctgc Euripidis Ach. 488. 
9vqiQg Av. 1520. 

$€9vgnólog; Pa. 1124. 

9vÀlexog pera V. 814. 

— bracca iocose dicitur V. 1088. 
9vÀguo Pac. 1040. 
Ovpuoitaóo, V. 1188. 
Ovuoizlg 610voa V. 1188. 
9vuclow Ach. 821. 
9uupeoeníósuvog N. 421. 
9vuBoogpéyog Ach. 254. 


O9upuir(ósg &lec (mogar., att. &uuiroi) 


Ach. 772. 
9vuoléíov R. 1041. 
Ovuóv (10v...) Ódxvaw N. 1869. 
9vuocogixóroro; V. 1980. 
9vuócogog N. 871. 
9vvvdtuv V. 1088. 
9uvvaio Eq. 854. 
Ouvvooxorsiv Eq. 818. 
$9voatfc Eq. 607. 
9voic V. 879. 
$9epuóg L. 9774. 
€9o7:xóc L. 1087. | 
9€9o69a5 pectius et ebrietas V. 1194. 
$woo1ssss89or Ach. 1185. 
— transl. Pa. 1286. 
Goovxíov R. 868. 
"lexyog R. 810. 
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-üy (verba in...) N. 188. 

'Iéoveg Ach. 100. 

'lencevóg N. 998. 

Iecó Pl. 701. 

iazgoí publici Ach. 1030. 

— eorum merces imminuta Pl. 408. 

iavgotéyvmc N. 882. 

iavvateiGE Eq. 1. 

"IBvxog Th. 161. 

"Ióa Cretae mons R. 1856. 

'Ióawo(. Cratini Th. 2165. 

idéa N. 288, 547 R. 882. 

ióetv adapeciu N. 1172. 

— (0c y ,..) Pa. 857. 

-10c£9g terminus Ach. 866. 

-(óuc terminus iocose adhibitus 
Ach. 596 sq. 

ioíeuv R. 287. 

id.Qro. R. 891. 

(doó cum praecedentium repeti 
tione R. 1205. 

— 4í£acor. Eq. 997. 

— $::à V. 1170. 

íévau. Av. 288. 

— archaice pro &giévar R. 188. 

— máéag gová; Eq. 522. 

lévo, &lg Aóyov (-ovg) N. 470. 

— &ní cum acc. ire ad... pelen- 
dum R. 69. | 

— &énl nüv quidlibel moliri L. 548. 

— Óópnóct L. 451. 

[sgaxíóxog Av. 1112. 

"Iégse1. Aeschyli R. 1278. 

(gebe Dionysi Ach. 1087 R. 297. 

— Aygeov N. 859. 
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ícgóQvroc Av. 1265. 

legoxAégg Pa. 1046. 

ísgouvquovevsw N. 624. 

fegóg ingens Eq. 1017. 

— móÀsuog Av. Dó560. 

Iigov praeco Ec. 757. 

legóvvuuog 1) Ach. 888 N. 849. 
— 2) Ec. 201. 

ignaumvífesv Eq. 408. 

[9' $msg Foye perge modo R. 801. 

"I9exog V. 185. 

i9. yaloov N. 810 V. 1009. 

ixtvevo interiectum N. 696 R. 745. 

ixevyoía Pl. 888. 

Ixuríósg Euripidis Av. 829. 

inuag N. 288. 

-5x0g (adiectiva in...) Eq. 1878. 

ixputx theatri Th. 8965. 

ixtivog Av. 509. 

lie. forma vitiosa N. 761. 

luv N. 761. 

log Th. 846. 

IÀvoiol. Av. 1521. 

tuelgevv (poet.) N. 485. 

iuovio0rQ0qoc R. 1997. 

iva ubi N. 12988. 

— cum indicativo Ec. 152. 

— síüj(c) in minis Eq. 729. 

— tí; N. 1192. 

lIvó Euripidis Ach. 484 V. 1414. 

lIól«og Ach. 867. 

loóvépevog (poet. Eq. 18928. 

lopàv Sophoclis f. poeta tragicus 
R. 78. 

invóg culina V. 189. 


ixvóg laterna Pa. 841. 

ixoüv Eq. 924. 

[ra yoyol naves Eq. 599. 
ínzaléxvoo R. 982. 

"Inmeoyoc (?) Ach. 608. 

(rmepgoc N. 514. 

'Innxlag Eq. 449 V. 502 L. 619, 1153. 
inziog Neptunus Eq. 551 N. 88. 
Írmofiuov R. 821. 


'[Inxoóüuov filius Archeptolemus 


Eq. 827. 

ÍrxoxivOagocg Pa. 181. 

'Innoxoérye N. 1001. 

'Immoxoárovg insula Th. 278. 

[rxóxoqguvog R. 929. 

'Inmóvixog Av. 288 (R. 429). 

Íexovouagc N. 571. 

ijmmog Óovpiog Av. 1128. 

— fyc N. 122. 

— wornnmoatíag N. 28. 

— G6ougógeg N. 28. 

Ímmovo&órao. Av. 1179. 

Íxnotoopío N. 15. 

'Inmólvrvog Euripidis Eq. 185, 80, 
1990 V. 750 Th. 276 R. 101, 
931, 1048, 1079, 1471. 

"Innoiog V. 1801. 

'Ixnóvot& R. 659. 

"Ie; Av. 1204 sqq. 

lee. (yrgoi) R. 685. 

"Is8uo Pa. 879. 

ic9uóg Th. 648. 

'Icunvía L. 697. 

'"Icugvíiac Ach. 861 sqq. 

lovavos fenerari N. 1158. 
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lovkvo, pendére V. 40. 

— oov Th. 696 sq. 

Íóztogocgoc Th. 98b. 

tcróxovog R. 1815. 

leycsv Eq. 724. 

— de ianua dictum Ach. 127. 

loyvóg Ach. 469. 

icy$v (xav ...) Ach. 591. 

icovía Pa. 1997. 

icog minantis N. 1129. 

— irridentis Pl. 259, 1080. 

ionóg R. 1991. 

ive qalgovreg N. 510 V. 1009. 

itc N. 445. 

ivgrov Ach. 1092. 

"Iwe Av. 219. 

ivyb L. 1110. 

'Ipwévta (?) Aeschyli R. 1270. 

— Aulidensis Euripidis R. 1400. 

— Taurica Euripidis R. 11282,1309. 

igve Th. 910. | 

iy0vsc macellum V. 789 R. 10608. 

iy9volvumc Pa. 814. 

iyveve&ww. Eq. 808. 

"Iov Chius Pa. 885. 

— ejus Caeneus R. 706. 

— eius Custodes R. 14925. 

— eius Phoenir R. "706. 

— eius hymnus in  Luciferum 
Pa. 885. 

"Ioveg Ach. 104, 106. 

iovit Pa. 577. 

 "l]ovixà carmina Th. 168 Ec. 888. 

"Iovixoí provinciales Pa. 46. 

xadícxo, V. 821. 
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Káóuog R. 1920. 

x&üocg Av. 1082. 

xa9' fsgàv iurare R. 101. 

xaOQceyíitev Pl. 681. 

xaOaigstv viv oslQvqv N. 750. 

xa9€ani:óg indutus R. 12129. 

x&9eaoua Ach. 44. 

xa9aonéáteuv arma Eq. 856. 

x«9eoÀ (iv... Ec. 820. 

xa0cAxsw naves Eq. 1815. 

xaO9tóvgxog ventus R. 1008. 

x«9:6:0c de lege dictum N. 1400. 

xa94j09oi desidere N. 1201. 

— év sa)rÀ R. 1108. 

xagiuévo, clipeum Av. 387. 

— hastam Av. 304. 

xaO9ioráva, iyyvgrág Ec. 1004 sq. 

x«00cio0v Pl. 661. 

xaO9vwrtgaxovtitewv Av. 82b. 

xoí et similia in trimetrorum exitu 
R. 298 Pl. 752. 

— interrogativis praemissum N. 
210. 

— verbo praemissum in enuntiatis 
interrogativis Eq. 842 N. 840. 

— post u5 Th. 580. 

— ...e aique adeo R. 49. 

— -— imperativo praemissa Pl. 
108. 

— ó4 V. 1224. 

— slra ex abundanti dicta N. 624. 

— Ensure ex abundanti dicta N. 
624. 

— £r: uélea aique adeo R. 8064. 

— Mav Eq. 1281. 
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x«i u&ÀAo ei lubens quidem N. 18926. 
— uiv àjj xaí Th. 805. 

xwixlag ventus Eq. 487. 

Keweve Ionis Chii R. 706. 

Kewóv tribunal V. 120. 
xeivoroutiv Ec. 584. 

xeipóv (cic...) Av. 1688. 

»wigóc (6...) dev, Pl. 2865. 

xux& QOroronticQo: R. 958. 

xixy Av. D41. 

xaxoüeiuovàv Pl. 872. 

xexóvovug Pa. 496. 

xxxopgoOtiv Ach. 577. 

xvxóc xoax&c N. Db4. 

x&la (lacon., att. £01«) naves L. 1958. 
xcla9í(oxoc L. 585. 

xzlauíGxocg Ach. 1084. 

x&Àeuoc N. 1000. 

xalauópO9oyyoc R. 280. 

xaleiv díxwv N. 780. 

xaleiG9'u, in iua vocare N. 1221. 
— fui. pass. L. 554. 

xüiewa Eq. 497. 

xallag simius Av. 284. 

Kalag R. 428 Ec. 810. 
xaluBóeg Av. 682. 

KoMuyétveio. Th. 298. 

xallisgeiaoO ou Pl. 1181. 

KoelMpeyoc chorodidascalus Ec. 809. 
xaMívixog Eq. 1254. 

x&llimaoOtvoc Th. 8565. 
Kallinn(ógc N. 64. 

xallnvoyog N. 1024. 

x&ilióa. blande recusantis R. 508. 
— Opporiunissime Ec. 2. 
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xaAliyopog R. 451. 

xdÀnm Th. 1174. 

Kelóxq L. 822. 

x&lÀvuuea L. 680. 

xalóg bene L. 919. 

— opporiune Ec. 2. 

— 4t in ore improbantis Av. 139. 
— y inoíqce cum partic. Eq. 1180. 
— Fu puorblanderecusantis R. 508. 
Kappa Ach. 606. 

x«uatnoóc L. 542. 

x&umev xoumyjv N. 9069. 

xaun? N. 969. 

x&v» elliptice V. 92. 

x&vóvAog Pa. 128. 

x«vngpógoc Ach. 242 Av. 1561. 
x&vOagoc navigium Pa. 148. 

— Natiovoyig poculum Pa. 148. 
Kav9&gov Àujv Pa. 145. 
xavOrÀAw V. 170. 

xavO5Awgc L. 290. 

x&vOov V. 179. 

Kavvovo? psephisma Ec. 1089 sq. 
xavoüv Ach. 244. 

xavóv arundo texentium Th. 822. 
xexyÀsvewv trans]. Pl. 1068. 
xamx9udg Eye Pl. 1068. 

x&nvqg V. 1438. 

x«mvíag vini nomen V. 151. 
xamoüv Pl 1024. 

x&nvtv R. 1078. 

K&p Av. 764. 

x&ga (xét...) Ach. 945. 
xagadoxsiv Eq. 668. 

x&odcua N. 284. 
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xagüapitew Th. 617. 
xagüauoylogoc V. 1857. 
Kagdía Av. 14714. 

x«ogdía stomachus N. 1868. 
Kagdoníov V. 1178. 
x&ogdoxog R. 1159. 

Kágeg Av. 292. 

Kagía Eq. 178. 

Kagix& avÀ5guova R. 1802. 


Kagxívog poeta tragicus N. 1261 


V. 1500. 
xagmóocg N. 1119. 
x&ora Ach. 544. 
xapuxoxmowiv Eq. 848. 
Kagv6rio. L. 1059. 
xágpog V. 249. 
— (o00à..) xwveiv L. 474. 
x«gyagódovg Eq. 1017 V. 1081. 
Kaoy9óóv Eq. 174, 1808. 
xe«Gclgátev Eq. 856. 
Kácr:eopo L. 200, 988. 
xàv évi:eü9ev N. 1874. 
xav& per N. 158. 


| — cum gen. de sacrificiis dictum 


Eq. 660. 
— $«óv Eq. 147. 
— ioqvv Ach. 591. 
— ógOcluovg Aéyuv R. 626. 
— tí; quo consilio? N. 289. 


— *wa« ad aliquem persequendum 


Av. 1178. 
— (406oav R. 798. 
xoarapooy8(tev Eq. 857. 
xar&yeuv transl. Pa. 458. 
Kavaytla Ach. 600. 


| xazayelàv N. 1988. 


xardysloc Ach. 76. 
xarayiyapzícat Ach. 275. 
xataytyriGOxsi» Óíxqv Eq. 1860. 
xaraylot:ritty Eq. 852. 
xerayldv:cua N. 51. 
x«rayua L. 588. 

xarayogeUttv tuvóg Th. 840. 
xaradtxvuva. R. 1082. 
xaraómoodoxeiv V. 1086 R. 861. 
Kareig&rge Iuppiter Pa. 42. 
xavatOalo0v Av. 1242. 
xataíotwv Áv. 1288. 
xavrotO1Uvt.y N. 1220. 
xavaxtÀeve.v Av. 1973 R. 207. 
xaraxÀAivtGOa: Eq. 98. 
xaraxvítev Pl. 978. 
xe«raxocteuv Eq. 287. 
xaraxoobty Eq. 1020. 
xaroxrüg xórrafoc Pa. 1244. 
xaraxoÀ)vsv Ach. 1088. 
xavalemvoloyciv R. 828. 
xoaraÀmmrixóg Eq. 1880. 
xarxÀqyug N. 818. 

xat&loyog militum Eq. 1869. 
xatcló(v)uv transl. N. 838. 
xarolvotuv 8edare R. 859. 
xoarautluvoUv Av. 224. 
xataunio)v Eq. 1150. 
xarauuc80poosiiy Eq. 1852. 
xorcuurtortU:v Pa. 247. 
xotüvtnc R. 127. 

xevat&alvew Ach. 820. 
xar&magrog Eq. 502, 968. 
xeraTégOscOoí r,vog Pl. 618. 
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xeraníivtv V. 1502. 

xeraemímisv &m 0Ovov N. 1278. 
xerempooíieGO9eu. N. 1240 V. 1866. 
xarenmvyovíórsgog L. 776. 


xarévacOtv (poet. 3. plur.) V. 662. 
xartpyaleG9a: Eq. 938. 
x«rsgsuxrk R. D0D. 
xattggivquévoc R. 901. 
xeréGrouvAu£vog R. 1160. 

| xaréyeiwv. V. 114. R. 160. 

— vigere Av. 1316. 

xarjls R. 566. 

xe«viévas descendere R. 7711. 
— "redire R. 1158, 1165. 
xaróvagOo: Ec. 917. 
Katónrgs Iuppiter Ach. 48b. 
xarrvtiv Eq. 314. 

xartvuara V. 1160. 


xaorazvgonmoAsiv Th. 248. 
xere«gíctüea. V. 614 R. 746. 
xar&gOUsv Ach. 658. 
xarcoonyvuGcOe: de bello dictum 
Eq. 644, 
xarcoytoUa. Àv. 850, 959. 
xaracixsliteuww V. 911. 
xar&Géri0g Ach. 965. 
xaracmüv deglutire R. 576. 
xar&Greci; Chori Th. 959. 
xareifuvütv Eq. 769. 
xe«r«ridévoas L, 114. 
— qpendére N. 246. 
xaratiÀüv R. 9606. 
xe«ercrobevsv N. 944. 
xerargéytv N. 1006. 
xerarpiaxovrovtitsv Eq. 1891. 
xerergíBrv transl. Pa. 355. 
xareqeyüg Av. 288. 
xaregqavégc Eq. 948. 
xereggovitav N. 857. 
xeraxyéíteuv cum gen. N. 178 sq. 
xarcysiv Eq. 1091 N. 74. 
xaereynvnu V. 575. 
xaroxyoUv Ach. 2965. 
xcrocyotun:só80o: Pa. 815. 


| x&re (&vo rt xai...) N. 616. 

— x&ga AÀch. 945. 

xarováxy L. 1151. 

xatoqpeyüc Av. 288. 

x«vAog laserpitii Eq. 894. 
xavvaxg V. 1187. 

Kabsérgioc fluvius Ach. 68. 
xayattv Ec. 849. 

x&yoveg N. 1358. 

xéug Ach. 5. 

KsBgióvgg Av. 558. 

xtüpíósc Th. 486. 

Keiog (?) R. 970. 

xtigía Av. 8106. 

x&ipvAog Av. 299. 

xtiGOai ztoóvra Eq. 962 N. 126. 
xtiro. praesto est (pretium) R. 624. 
xexaGuévog Eq. 6865. 

| xexgayévor cum acc. R. 426. 


xoarayvcuara Pl. 768. 
xaroyvGu&riov (?) Av. 53b. 
x«rt£BA«xsvuévoc Pl. 825. 
xartiÀAvonücO9er, L. 722. 

xc veAoróveiy iransl Ec. 1082. 


xexg&xrgc Eq. 137. 


xexgabiÓcuoc V. 596. 
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Kexgoníóo; Eq. 1055. 

Kíxgoy N. 801 V. 488 Pl. 778. 

xexovoolog Th. 188. 

xextguévog herus Pl. 4. 

xsladtiv cum acc. R. 8388. 

Xfladog R. 682. 

Keleócg Ach. 48, 55. 

xslevorüc Ach. 5Db4. 

xfAnc L. 60. 

xélvpoc V. D4b. 

xEvüàg m«oílxev trans]. Pa. 1800. 

x£víforia Av. 588. 

xsvóg vanus R. 580. 

xevrovguixüg R. 88. 

xévravoo. N. 846, 8D0. 

xivvroov N. 4b0O. 

xémgog Pl. 912. 

Ksgaueixóc Eq. 772 Av. 895 R. 129. 

Kegenijg R. 1098. 

xegeuov L. 200. 

xíogag (mgóg vó Oebi0v ...) Eq. 2438. 

xtgcvvopoóvzgc Iuppiter Pa. 8760. 

Ksofépio. R. 187. 

Kéofsgog Eq. 1080 Pa. 818 R. 111, 
467. 

xégóoc praeda N. 1202. 

xsgóc Eq. 1008. 

xegxí; arguta R. 1818. 

Kepw»voaioc Av. 1468. 

xegxom: AV. 1406 sq. 

Kegxonlg (?) gv Av. 1407. 

xéoxod Av. 1400 sq. 

xéoua Av. 1108. 

xegoBéáreg Pan R. 280. 

xegovt.&y Eq. 1844. 
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xícroa N. 889. 

xegroevc V. 790. 

xepolai lanae L. 578. 
xepalewv N. 981. 
xepálaiog R. 854. 

xepeÀ? uieot Ach. 285. 
— msgíOtroc Th. 258. 
xegaldv (cie vijv . . .) vo£nea8o: N. 40. 
KsgaMgjow Av. 476. 
Kígelog Ec. 248. 

-xépülog Eq. 416. 
xeyeguiGuévog gratus Pa. 886. 
Keyq4vaio. Eq. 1268. 
xeyuvéva. Eq. 651 N. 996. 
Kqós(óggc (?) N. 967. 
x10:09a. N. 106. 

x5ósc:5ác Th. 74. 

Koxelónc (?) N. 985. 

xguóc V. 99. 

xijmou Jóovidog N. 284. 
— 'Qxsavoo N. 271. 
x5)owoc feralis Ec. 10865. 
xnoíov Ec. 742. 

x9ovÀoc Av. 299. 

x9goor5j Ach. 1176. 
Kqgevc Th. 1056, 1118. 
xqo5» V. 1114. 
K«g:ic6óóquog Ach. 705. 
K«gicogpàv R. 944. 
xipógiia Av. 158. 

xuyxMg V. 124. 

xiyxloc (?) Av. 591. 
Ki9aipóvioc 340 Th. 996. 
xiQegiovrc N. 964. 
xi9ago0ixóc vóuog R. 1282. 
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Kixvvvijg demus N. 184. 
xlavrec Ach. 1122 
Külhxóv Pa. 368. 

xiuBeguxóv. L. 45. 

KiuoAía yj R. 718. 

Kiuov L. 1144. 

xweBo&v Pl. 294. 

xlvadoc N. 448. 

xveyvge Ec. 780. 

xiwüvvsotv V. 1021. 

xlvóvvog &vsira. N. 956. 
x«veéiy N. 1801. 

— o$0à xdggoc L. 474. 

— «4eAvovc R. 827. 

Kiwqoíeg poeta lyricus R. 158. 
xwvUpeGO nt, Eq. 11. 

Kíoxg Pl. 802. 

xovg Eq. 1211 V. 529. 
xi8tíc Ach. 1187. 

xiva avis garrula Av. 1297. 
xutüyv V. 849. 

*":1óg Dionyso sacer Pa. 585. 
yj N. 889. 

xifiol Pa. 581. 

xuMtev N. 088. 


xÀátiv uoaxgà v)v xegalQv V. 584. 


xÀac:atfe:wv Eq. 106. 
xÀavgera flagra R. 818. 
xÀeveisv Pl. 1099. 
xAlevoíuayog Pa. 1298. 


xidev futuro additum in minis 


Ach. 822. 
Klealverog Eq. 574. 


Kieavooíónc & Pericle corruptus 


N. 859. 


KAuyivqc R. 709. 

Kledquíógc R. 791. 

xÀAelev. celebrare Av. 905. 

Kie&vagérg Ec. 41. 

KAdavíag Alcibiadis p. Ach. 716. 

Klins90fvgc Ach. 118 V. 1187 R: 
48, 57, 422. 

KAuteyóga N. 684 V. 1246. 

KAd&rayógec scolion L. 1287. 

KAsewogó&v R. 967. 

KAar:ó mater Euripidis R. 840. 

KAsóxgivroc Áv. 877. 

KAsópfooroc (?) Av. 766. 

KlAeouívgc rex Spartae L. 278. 

xÀAfog (poet.) N. 460. 

KAceogàv R. 678. 

xÀénvtiv. ttvóg alicui furari Ec. 486. 

xAeztíovoavog Pl. 27. 

xÀnpódga V. 98. 

KAewvóoga fons Av. 1694 L. 918. 

KAéov ab Aristophane petitus 
N. 549. 

— ad Amphipolim cecidit Pa. 269, 
650. 

— Aristophanem £evíag reum fecit 
V. proleg. p. xit. 

— clamosus Eq. 18" V. 36, 590. 

— coriarius Pa. 647. 

— Kvóa9q«vowvc V. 89b. 

— peculatus temere insimulatus 
Eq. 488 sq., 884 proleg. p. ix. 

— populi  xgosórírgc Eq. 1128 
R. 569. 

— primus ,zaíociw" scripsit in epi- 
stulae publicae exordio N. 609. 
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KAíov rapax N. 591. 


— Sphacteriam expugnavit Eq. 


proleg. p. v sq. 


— sStrategus anno 4248 N. 581 sq. 
Kicóvvuuog N. 858, 675 sq. V. 19. 


xÀjói« Laconica Th. 423. 


xÀgdo)yoc de diis dictum Th. 976. 


xÀnteuv Av. 9065. 

xÀguerí; L. 808 Th. 728. 
xÀqoor:w4oia Ec. 681. 
xÀAqreoev. N. 1218. 


xÀquje (estis et. iumentum V. 189. 


xÀinaxi (iv..) óeiv R. 618. 
xÀivq scabellum L. 577b. 
xkoveiv Eq. 861. | 
xAvetv R. 1174. 

xÀoóc V. 897. 

Kioníóe,. Eq. 79. 

xÀocryo L. 567 R. 1849. 


xvepotoc malutinus V. 194 R. 1850. 


xvqci&» Ec. 919. 
xvitevv R. 1198 Pl. 978. 
x*vizeg Àv. 590. 

xviGüv &yviág Eq. 1320. 
xvvtw Th. 481. 

xvüuo Ec. 86. 

xvo0clov V. 4. 
xodieuog Eq. 198. 
Kófalo, Eq. 68b. 
xófaloc R. 104. 

xóyym V. 588. 
Ko8oxíóa. 'Th. 620. 
xoiwvAlsv Th. 852. 
xoilía Eq. 160. 
xoiliozoÀmgc Eq. 200. 
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Kowsvgo N. 48, 800. 

Koics$gac (0...) Ach. 614. 

xóxxv R. 1880. 

xoxxvtauv R. 1880. 

Kolaivíg Diana Av. 871. 

Kolaxóvvuoc (pro KAcórvposc) V.592. 

xoAero&y N. Db2. 

xóolieBoc R. 507. 

xoÀl&v Eq. 468. 

xoAlixogpáyog Ach. 872. 

xóÀui& Ach. 872. 

xoAlousieiv Th. 54. 

xollow V. 574. 

xóAÀvBog Pa. 1200. 

xolióga Pa. 128. 

xoloióg avis domestica V. 129. 

xolóxvua Eq. 692. 

xoloxov:ig N. 827. 

xolocvgróc V. 666. 

Kolovóog Av. 998. 

xou&v N. 545. 

— éní vw V. 1817. 

xouagogdyoc Av. 241. 

xóuqv Pav N. 14. 

xouqvauvvíag V. 466 (cf. Muvvía;). 

xouQvnc N. 1100. 

xóuue R. 890. 

xouuorouy Ec. 787. 

Koumec:v; geutile iocose fictum 
Av. 11260. 

xóumzacua R. 940. 

xoumoÀoxsiv R. 961. 

xouroÀ&xvOoc Ach. 589. 

xouxogpexslooonuov R. 889. 

xoutevoiixógc Eq. 18. 


xouVomgem5c N. 1081. 
xoyóc N. 649 R. 967. 
xóvüvlog V. 2b4. 
KovOvAevg V. 284. 
Kovíealog L. 982. 

Kovvüg (Kóvvocg) Eq. 584. 
Kóvvov «4p5gpoc V. 675. 
xomüy Av. 78b. 

xommarlag iwmog N. 28. 
Kómgetog Eq. 899 Ec. 817. 
xompolóyog V. 1184. 
xompogopgetv vwa Eq. 295. 
xónreGOo, R. 42D. 

— "4ómwww L. 896. 


xópexag (sig...) R. 187, 607. 


xopaxivog Eq. 1058. 

xópóe& N. D4O. 

xópm (0759 ...) L. 478. 
xóegue 8copae Pa. D9. 
xopifeo9a, N. 68. 

Koglv89t1o, N. 710. 
KogívOtog sóleuog Pl. 178. 


Kóp.v€og (Óó 4:06...) R. 489. 
KooívGov (rà uszaEU . . .) xal Zixvóvog 


Av. 968. 
xópxopgoc V. 289. 
Kogxvgaía udoriE Av. 1468. 


, *oouóc L. 2bb. 


| Kooófavrsg N. 264 L. 568 Ec. 1069. 


xopvDavri&v V. 8. 
xoovBovcrítew V.. 119. 
xopvQaióloc R. 818. 
xopupaiocg Pl. 958. 


. *opóveoc ficus Pa. 628. 
. *Xoxviudrio» Eq. 49. 


AR. 
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xóvraBoc N. 1078 Pa. 1244. 

xovosia Av. 1441. | 

Kovgorgógoc Terra Th. 299. 

xoüoa Saltare L. 1282. 

xoyóvg Eq. 424. 

xówwoc Av. 806. 

xoíyog Eq. 487. 

xoíóm Av. 40. 

xoeimáAm V. 1255. 

xgaimolóxouog R. 217. 

xQdxrgc Eq. 187. 

xoauBóvaroc (?) Eq. 589. 

Koava& Ach. 75. 

*oevorotsty R. 1018. 

Koérgg Eq. 587. 

Koavivog Ach. 849, 1178 Eq. 526 
R. 857. 

— intermortuus Pa. 700. 

Koarívov Idaei Th. 21b. 

xo&ruira Eq. 80. 

xo&roc R. 11206. 

— ÓOí99oovov (trag.) R. 1285. 

xoe&ygo V. 115b. 

xoíag homo iocose dictus R. 191. 

xoeivrov ... u&Alov N. 1215 sq. 

xot/vrovg (of...) superi Av. 1228. 

xoeízvov Xoyog N. 112 sq., 889. 

xgex&die V. 12185. 

xoéxev Av. 682. 

xocu&Ooa N. 218. 

xofuac9or, transl]. Av. 1887. 

xo£& avis Av. 1188. 

xotüv (rv mtol vàv...) R. 191. 

*oqnuvoí transl. Eq. 628. 

*onuvomoióc N. 18367. 


xL j 


d 
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xonoíoo Ec. 991. 


Koijoce, Euripidis V. 762 &q. 


Kofreg Euripidis R. 18560. 
Konrixol uovodía. R. 849. 
xQqu:xóv vestis Th. 780. 
Koquxógc saltare Ec. 1165. 
xoiBavírme Ach. 87. 
xeíBavog V. 1158. 

xoítswv Av. 1521. 

xoinóóv L. 809. 


xQi9aí cibus vilis Eq. 1101. 


xQiOàc moiiv Pa. 1822. 
xouuvdonc N. 965. 

xoívev praeferre Ach. 1117. 
oívtGQoas, N. 66. 
xoívec. (dativus) N. 911. 
Koiog N. 1856. 

xoíowv soieiv R. 779. 
Koizíov (?) Pirithous R. 466. 
KolrvÀla L. 828 Th. 898. 
KoiO9ev Av. 645. 

xoóxy V. 1144. 

xgóxoc N. Dl. 

xooxoróg R. 46. 
xpouuvosvorcyuía Pa. 529. 
Koóvia N. 898. 

Koovíógc xer:jo V. 652. 
Kgovixóg Pl. 581. 

xgóvizmoc N. 1070. 

Koóvog N. 898. 

xgóvog V. 1480. 

xgóraAlov N. 260. 

xpovseiv R. 180b. 

«govvóc facundiae R. 100b. 


xgovvojvtgolqQgaiov (?) Eq. 89. 
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xoovciàmueiv Eq. 859. 

xgobc:c N. 818. 

xoovGrxóg Eq. 1879. 

xgofolog V. 1267. 

xodte Pl. 869. 

K146íag Ach. 889. 

Kr:q6:póv Ach. 1002. 

xvaOoc  cucurbitula — medicorum 
L. 444. 

xveuor victus quotidianus L. 537. 

xveuorooi Eq. 41. 

xvavavync Àv. 1880. 

xvavéuBolo; R. 1818. 

xügde Eq. 865 Th. 4809. 

Kvfgéág Av. 87. 

*xvfoc iactus infelix -R. 1400. 

Kvóa8q«voiog V. 895. 

Kvóídov (?) carmen N. 967. 

xvóoidozrüv N. 616. 

Kvdoiuóg Belli minister Pa. 255. 

xvóovia usÀ« Ach. 1199. 

Kvfixqvixóg Pa. 1176. 

Kv8«oí« Venus L. 888. 

xvxüv Eq. 261. 

xvxtQv BAmyovíog Pa. 712. 

xvxÀetv pedem Av. 1879. 

xvxMog xopóg N. 888. 

Kvxiofógog Eq. 187. 

X6óxÀog vevgáyovog Àv. 100b. 
Kóxiow Euripidis V. 1826, 1482 
proleg. p. xix sq. R. 844. 
— Philoxeni Pl. 292 sqq. 
Koxvog Aeschyli R. 968. 
xvxvoc musicus Av. 769. 
xUxvov zoÀwórtQoc V. 10064. 
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»9i£ vox mente supplenda Eq. 107. | — caeli iocose dictus Pa. 199. 


xviiyvtoy Eq. 906. 
KvlAjvq Eq. 1081. 
xvÀÀóg Eq. 1088. 
xvÀoidiGv L. 4729. 
xvpdrov &yxiÀo. R. 704. 
xvuivonolorgc V. 1857. 
xvvaÀó mi Eq. 1067. 
xvv& Eq. 1899. 

xvvec Ko»xvrod R. 472. 
— Molossi Th. 416. 
xv»jj N. 268 V. 445. 


— "4idov Ach. 890 N. 849. 


xvymytreiv Eq. 1882. 
Kov6iog Apollo N. 596. 
Ksvva Eq. 765 V. 1082. 
xvvoxépalog Eq. 416. 
Xvvoxomsiv riva Eq. 289. 
xvvóg mooxróc Ach. 808. 
xónegoc R. 244. 

Kvnoí; Ach. 989 al. 


Kvngoyéveia Venus L. 551. 


Kvoxgoc Th. 446. 
xvn:d6swv N. 509 L. 17. 
-óxt:ev Th. 790. 
xvofacía Av. 487. 
xvopic N. 448. 
»vonpBáfev Eq. 272. 
xvorfie Eq. 254. 
Kvpfjvn R. 1828. 

*vola ixxÀncía Ach. 109. 
*»voxavüv 'Th. 429. 
*vod»ioc (lacon.) L. 988. 
X060; (00g ...) R. "758. 


xérragog V. 1111 Th. 516. 


xvpov Pl. 476. 

xwwyoac Àv. 401. 

— Operi incumbens Pa. 88. 
xov de monstris dictum R. 1287. 
xdóóov R. 968. 

xodovítuv R. 79. 
xeodovopelogóxolog R. 968. 
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xoóovogpootiv Av. 842. 

xo9w-v Eq. 600. 

xoxotv R. 84. 

Koxvrod x$óveg R. 472. 

xooxoé:mce V. 6965. 

x05 hostiae sacerdoti tributa 
Pl. 1128. 

Kolág N. 59. 

Koucoyíónc Pa. 1142. 

xonuectjc Dionysus N. 606. 

xopryce N. 965. 

Kouíeg V. 280. 

x&poc (? poet.) Th. 1081. 

xooOolorgetv V. 1818. 

Kóog iactus R. 9770. 

Konolósg iyyfisg Ach. 880, 888, 
962 Pa. 1005. 

xdmoig (dp &vótxa...) Eq. 540. 

«onevc Ach. 552. 

xmv (inl...) R. 197. 

xogóg Ach. 681. 

Aegyá N. DB1. 

Aef3v ivdidóvo: L. 672. 

-Aáfuc V. 886. 

AéBoet Eq. 861. 

Aeyagóg Ec. 1167. 

A«ydia V. 709. 
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Aáfvc9o, L, 209. 
Ae(Geoyog Eq. 1068. 
ÀAewáttv Eq. 167. 
Aeiuévzesv Ec. 1178. 


Aeiuoí fauces Av. 1560. 


Aewórzuqrog Th. 1084. 
Aétog (?) avis Av. 979. 
[4ofg] Pl. 179. 

Aatsnzodíe; Av. 1569. 


Aáxowoa Musa L. 1276. 


Àexeatoamoyov Ach. 664. 
Aexígvta Av. 609. 
Adxfjoo, Pa. 881 8q. 
AaxxózAovrog N. 1880. 
Àexxómooxrog N. 1880. 


Aíxxog N. 1880 Ec. 154. 


"laxgevs(ónc Ach. 220. 
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ZAáxovsg perfidi Ach. 808 Pa. 628. 
4axovixal claves Th. 4928. 


— g8oleae V. 1158. 
— Scytalae L. 991. 
"Zaxovixol N. 186. 


Aexovouevotvreg V. 475. 


ÀAeAsiv R. 954. 


AáAog Euripides R. 91, 954, 1069. 


Z&uceyog R. 1089. 

— sabíegyog Ach. 567. 
AeuBávsav accipere de 
dictum N. 1128. 

— emere R. 1288. 
— ypowóv N. 1076. 
— «ogóv R. 94. 


— tàv «y5g9ov R. 1208. 


«auia V. 1085. 
Ad&puog Ec. 77. 


proventu 


Aeumáda roéfysw V. 1908 R. 1087. 
ÀAeurádiov Ach. 1177. 
Aeuszadoó0gouío. R. 199. 

Aeurzág Ec. 50. 

AépzsGOa; mvoí R. 298. 
Aou L. 77 sqq. 

Adurov uíromxov Eq. 549. 
4aungoxléovg carmen N. 967. 


| A«umoóg ventus Eq. 480. 


Aáuxmv N. 889 Av. 521, 988. 
4ooxóov Sophoclis R. 665. 
Aegivóg Av. 46b. 

Adgxog Ach. 838. 

Aágog Eq. 956 N. 591. - 
Z44ágwog Pl. 812. 

AaQvyyítewv Eq. 858. 

Adcavov foculus Pa. 898. 
Acoxswv R. 97. 

"4ácog V. 1410 sq. 

Aetoo,. Pa. 99. 

ZAavotiorixal ylaüxeg Av. 1100. 
Àepvyuóg N. 52. 

Zàync V. proleg. p. XXXIII—XXXVI. 
— Ai&oveog V. 89b. 

Aeyóv (o9...) Pl. 972. 

Àedv Gríyeg Eq. 163. 

Àéys omissum N. 84. 

Aéytwv wwvà $ó0« N. 910. 

— Aóyovg (-yov) V. 1820. 

— (o00iv...) nugari Av. 60. 
Aéyovvog (z00 ...) selva: Eq. 860. 
Aéyov in dicendo N. 9538. 
Aepóv Marathonis Av. 248. 
— Musarum R. 1800. 
"snpvógiov L. 666. 


| 


i 
! 


lexàvy N. 907. 

— gSiructorum Av. 840. 
lexi&óxoli; Pl. 497. 
léu$9og lena Pl. 497. 
-Adiy8a, Ec. 58. 
-A&mqunue, Ec. 1090. 


MEnuc omissum post ví (ó:jra) N. 154. 


linadva Eq. 708. 
lmacry Pa. 916. 
4m Ach. 724. 
Aingtov Ach. 724. 
Aimgtog urbs Av. 149. 
lenzoloyeiv N. 320. 
ltrróc Ach. 445. 
lespiátewy R. 1808. 
leq N. 1007. 
Jtwxólogoc 1) 
2) Ec. 645. 
levxonAm94jc Ec. 887. 
levxómoódeg L. 668. 
levxóg homo R. 1092. 
levxórgopoc Av. 1100. 
4royógac N. 109 V. 1269. 
lov trans]. Eq. 1087. 
A4:vidag L. 1954. 
leóc V. 1015. 
4torpopíónc Av. 1406. 
4íóc L. 1814. 
lyüdpgsov. Av. "715. 
4í9nc msdíov R. 186. 
lpeiv Th. 991. — 
iqywo89c10cg uodca R. 1200. 
iqxvO(teuy. R. 1200. 
ihywo910v R. 1200. 
hquàv N. 897. 


Ran. 


1518. 
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Aquaríog R. 494. 

4q9uvía vitis Pa. 1162. 

4üuviov müo L. 209. 

Av (dor. Ach. 749. 

"(vei Ach. 1155. 

41qvaiov (?) Ach. 504. 

Z49vol:qc 96pvfoc Eq. 547. 

AQoov Ísgeóc N. 859. 

Z1qvoíógc Apollo Eq. 1081. 

Z4qy:ó. Av. 870 Th. 118 sqq., 821. 

AliBavoràv éniiOfvo. N. 420. 

Mgevoróg in sacrifleiis "V. 90 

. R. 871, 888. 

4ivn Av. 65, 710, 1180. 

Ayvug Àv. 1241. 

Ai89ov &yav V. 280. 

M9oc de homine dictum N. 1202. 

— .aívov R. 194. 

4wsuviog Av. 1242. 

— Xenoclis N. 1260. 

Ahusv Kav9ágov Pa. 1465. 

Aluve, R. 216. 

AMpvg Mei&r:ig N. 278. 

Aàuóc Mog Av. 186. 

Avvódsrog N. 708. 

lvórtgc Pa. 1178. 

hnogkunv& Ach. 671. 

Ahnzepüc L.: 678. 

Aànmegóg | Athenarum epitheton 
Ach. 686—640 N. 800. 

[Aimegvrjc] Pa. 608. 

AÀicokviog (lacon.) L. 1171. 

loyíov ódóg Eq. 1015. 

Àóyoi xgelzrov xol ijyvov sophistarum 
N. 112 sq., 889. 
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Aóyov émnucgéorv Th. 1104. 
— Aéyuv V. 1890. 

Aóyov (iE &vàc...) Pl. 760. 
Aóyovg Àéyaewv V. 18920. 
"loxoglg Opuntia Av. 152. 


"lo&íeg Apollo Eq. 1047, 1072 PI. 8. 


Aoxnág Eq. 1084 V. 511. 
Aogóo?v Ec. 10. 

AovrQ& 'HodxAeio N. 1051. 
AosrQiov Eq. 1401. 
Ao)rgov vvugixóv L. 878. 
Aopáv Pa. 1211. 

Aogetov N. 751. 

Aogié R. 822. 


Aópor ires in taxiarchorum galea 


Ach. 567. 
Aóguq V. 928. 
Avyíco. V. 1487. 
Àvyionoí R. 75. 
4vyxeoc Pl. 210. 
41ujoí N. 600, servi Av. 1244. 
Àv&w concionem Eq. 674. 
Avtew Ach. 690. 
Zvxapmurróg R. 1050. 
Zvxeiov Pa. 857. 
Zvxivog Ach. 50. 
Z44vxt:og Apollo Eq. 1240. 
Zlixic comicus R. 14. 
Z"1óxoc; V. 889. 
Zvxovoytía Aeschyli Th. 1865. 
41vxoügyocg Àv. 1296. 
41oxov V. 1801 L. 270. 


AvpaívsoOa. cum dat. vel acc. N.928. 


ÀAvcavía; N. 1168. 
4vsixÀAéqc Eq. 1392, 765. 


ZAvcixoázng 1) Av. 518. — 2) Ec. 680. 

41ócillo N. 684 Th. 874. 

4vciuéya L. 554. 

41vaídzQevog Scurra Eq. 1267 V. 781 
L. 1105. 

A$qvor (of...) fori pars N. 1065. 

Avgvororóg Hyperbolus Pa. 690. 

Aéqvog mórgo N. 57. 

Avqgvodqoc Ach. 988. 

Aoqvov ionuía Av. 1484. 

Aoxoós:qc R. 772. 

p in fine trimetri R. 298. 

u' &pécxe V. 776. 

uà A(* GA in ore affirmantis Pl. 22, 

— *ó»v omisso nomine numinis 
R. 1874. 

— tóv Za ellptice adhibitum 
N. 1228. 

— 10v xóva V, 88. 

— tà $9:có V. 1896. 

poyyevevew Pl. 810. 

Leyeigixógc Eq. 216. 

Méyvqe poeta comicus Eq. 520. 

paóáv Pl. 266. 

uedegóg Pl. 200. 

natíoxy Eq. 1105. 

ueS96iv vivog Pl. 876. 

ue9q«r:ív N. 188. 

uoivíc R. 985, 

Meióbrig Mura N. 278. 

paxogía Eq. 1151. 

Lexáoov cómyla R. 85. 

uéxslÀoa lovis (fulmen) Av. 1240. 

uaxxoídv Eq. 02. 

uaxQü xmoxvtv xsieóo R. 84. 


ET NOMINUM. 


Mexoí; poeticum Euboeae nomen 
N. 211. 

péxooc (10...) Av. 1181. 

uéX at0i; N. 670 Pl. 985. 

u&ie in negatione V. 118. 

— Uurgentis Pa. 5. 

— (xai... et  lubema 
N. 1826. 

— (xal Ev...) R. 804. 

uaAoxóv vt dvÓoU0vor R. 488. 

u«Aexóg de voce dictum N. 979. 

ualárreuv vivi. Eq. 889. 

ucAdyg Pl. 544. 

udÀge (m0...) L. 985. 

uéAuora in interrogatione Ach. 799 
Pl. 966. 

u&ÀÀov comparativo 
Ec. 1181. 

— (xogeizrov ...) N. 1215 sq. 

— pg&llov R. 1001. 

uauudxvOoc R. 090. 

uavdaloróv Ach. 1201. 

uevic R. 965. | 

— servus L. 1212. 

uevOdvew | intellegere quid rei 8i 
R. 765. 

Maevía R, 1345. 

wvíes plur. N. 882. 

Mavódopgog Av. 657. 

uavretog Apollo Av. 722. 

uevrevuotog (r00...)! V. 161. 

uavrixüc Pa. 1026. 

Mage89d» Ach. 697 al. R. 12960. 

— eius prata Av. 248. - 

uepaQcvóuoyoc N. 986. 


quidem 


adiunctum 
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Magixág Eupolidis N. 553 Pa. 751. 
Magii&óg Ach. 609. 


"| uaglàq Ach. 850. 


LeQuégsog (poet. N. 280. 

Lh&oguagog Ach. 1172. 

LhegroQouor! — vapulantium 
V. 14306 R. 528. 

Magíag Ach. 702. 

LnacücQo, V. 780. 

u&c01qc N. 449. 

uecreoUftiv Ach. 689. 

LécttE Kogxvonía Av. 1468. 

Leczgomóg Th. Bb58. 

Maovvzrlog V. 4838. 

paziolorgóg (?) N. 451. 

Léyo:ige Pelei N. 1068. 

— pía Ach. 849. 

uéysc€a, differre ab aliquo Eq. 14. 

udym (jj mgl vàv xov...) R. 191. 

ue post &moleig omissum N. 1499. 

uéyo poet. — ucie N. 291. 

MeyéBetog Av. 484. 

ueyafoóvrgc Iuppiter V. 828. 

Mtyaíverog R. 965. 

Meyaxiége Alemeonida N. 46. 

neyála Aéysw R. 88D. 

peyelóneroog L. 482. 

ueyalovuuog Iuppiter Th. 315. 

Míéyago civitas belli Peloponnesiaci 
causa proxima Ach. 528 Proleg. 
p. xiu Pa. 500—502. 

— miserrima Pa. 246. 

peyogltewv Ach. 822. 

Meyagix& allia Ach. 761. 

— ioca Ach. 788 V. 57. 


vox 
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Meyagixóv sp5giouea  Charini Ach. 
580 sqq. Pa. 609. 

Mezyaguixó) dxfAes moenia L. 1170. 

psdéov (poet. Eq. 560. 

peOsxev Eq. 605. 

psOuévai vwwá Av. 10865. 

us8íco8aí vwvog Av. 1085 R. 830. 

ns9íevacO o, Eq. 898. 

pe9vnrodeic0o,. Ec. 544. 

pe89vcoxórzaBoc Ach. 525. 

uíOvcoc V. 1402. 

ueixyoysiv R. 798. 

Mtidíog Av. 1997 8qQ. 

peitov cumdativo mensurae Eq. 818. 

petov hostia R. 798. 

Metgexíonn R. 4009. 

psÀ&urvyog L. 802. 

MislévO9iog Av. 151. 

Milavínm 1j 6ogj Euripidis L. 1124 
Th. 272, 547 R. 100, 1244. 

— ÜOtéuór:g Euripidis R. 888. 

Meleavíov L. 785. 

pelovovexveluov R. 1880. 

née L. D6. 

MeAénygog Euripidis R. 864, 1288, 
1816, 1402. | 

uéAg Sophoclis Pa. 581. 

Méquo Ec. 9065. 

Mtgoíag N. 686. 

Míiqvoc R. 13029. 

Bél. Mruxóv optimum Pa. 262. 

— vt&voo olov Pa. 254. 

Lél.ocos sacerdotes R. 1978. 

peliogovóuoc R. 12778. 

Melicsriyq Ec. 46. 
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Missy (Hercules dv...) R. 501. 

pelirodrza N. 507. 

"peuszíóqc R. 990. ; 

péuv imperf. cum &g« et infin. 
fut. R. 268. 

— augmentum R. 1088. 

nusAiodsumvixóv canticum Ec. 1158. 

ueMAovixidv Av. 689. 

MfAzxew (?) Av. 9049. 

nsÀodsiv Av. 1882. 

MsuBoádsc Eq. 645 V. 498. 

usuiAvouévov. Gyoivíov Ach. 22. 

ufuvquet Óve Av. 1054. 

Lénvqgco O0xzogc cum fut. curd wi 
R. 1520. 

Míéíuvov N. 622. 

— Aeschyli R. 968. 

uepvzoOn, dv Z&kuo8gdxy Pa. 271. 

uMév pronominibus demonstrativis 
insertum R. 965. 

— oiv N. 1112. 

— — jn affirmando Pl. 888 sqq. 

Léve.wy domi manere Pa. 841. 

Mevélaog Av. 509 L. 15b. 

— in Euripidis Helena Th. 867 8qq. 

usvevóg Av. 1620. 

Mívwexog Av. 1298. 

uévro: profecto Eq. 168, 189 N. 1269. 

Béges (iv v3...) R. 82. 

Béoiuva N. 952. 

peoruvogoovtiove N. 101. 

uégog (10...) pro rata parte Av; 624 
L. 288. 

Mécog Pyec9o, R. 409. 

— ÉEvvagnátecOo: L. 487. 
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Mioos» L. 1141. uM?) o9 in interrogatione Ach. 820. 
uiomv vuxrbv (kmxmó...) V. 218. — spetcov (Structura rara) Th. 870. 
uevi. vévog. EneaOo, Pl. 828. — oos: (6...) L. 891. 

— — scvvtiva, Pl. 504. uqyà  üxov ne imprudens quidem 
ueaáAlewv R.. 8. R. 1528. 

uezéovAog Ach. 082. uaóenós elliptice R. 581. 

uevousety. Eq. 775. u9óà elg, £v Pl. proleg. p. xx. 
w:euavOkvauv Pl. 924. Mjóto Euripidis N. 42, 1817 
uevaudviog (epic. Pa. 117. Th. 1180 R. 1882. : 

utvabU (16...) Kogív8ov xal Zixvóvog | — Morsimi Pa. 1012. 

Av. 968. Mqóix& (4...) L. 0583. 
ptrazeigücOe, Ec. 217. — — sagertrícuoaro R. 988. 
urrox£uresv V. 680. Mii] xoía Eq. 6060. 
uesatvínvesvy mutari Av. 627. Mijdog — fégfagoc V. 12. 
pevaGroéperv Ach. 687. — avis Av. 277. 
urrezoéyev. v; Pa. 261. uijxog altitudo Av. 1180. A 
uerírQozog eUga Pa. 94D. ug Eq. 1150. 
uereoooxoneiv Pa. 92. — MqAwevc sinus L. 1169. 
ueveogopévaE N. 888. '! Majo Diagoras Av. 1078. 
utriéveu Eq. 605 N. 1408. — Socrates dictus N. 880. 

— ix Pa. 27/4. — lAwóg Àv. 180. 

uevóogyiov Pa. 568. puiolóven N. 708. 

uergeiv Ach. 1021. uijov amoris signum N. 997. 
ueroíoc 8atis N. 1510. wgiocgaysiv Av. 1282. 

uirgov N. 689 sq. wv (09...) ye N. 68. 

Mérov Av. 995. pqvíoxog Àv. 1114. 

wj cum fut. indic. in iurei. R. 508. | uxo ye N. 196. 

— (d...) ye Eq. 180. umyovij N. 479. 

— (r0...) ita ut non N. 1084. — Meyapiwr] Ach. 788. 

— él imo R. 108. uqyovodigue Pa. 190. 

— iuntioío Ec. 1168. uqyavonoióg Pa, 174. 

— «xal 'Th. 580 Ec. 29. |. | gla ...09x pro ojófuie Th. 549. 
— poi, (mente suppl. Aére) R. 1407. | — uéyoiga. Ach. 849. 


— yoí ye (mente suppl. Aéye) N. 84 | uiag& xegolij Ach. 285. 
V. 1179. piegóg Eq. 218. 
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Mídag Pl. 287. 

Míxxa 'Th. 760. 

pixooztolírge Eq. 817. 

Míxov L. 679. 

MiMjoie Igi L. 729. 

— 6:9ópuora R. 542. 
Miljoio: Eq. 861. . 
— Atheniensibus infesti L. 108. 
— ,$0lim strenui" Pl. 1002. 
Milridógc Eq. 189b. 

uíArog Ec. 878. 

uínegxvg Àch. 1112. 

Míuog N. 278. 

uuiv9otv R. 1075 Pl. 318. 
uivootoOo, Eq. 11. 

piensa Av. 1620 Pl. 989. 
ui68agy[ónc Ach. 597. 


uic90c heliasticus a Pericle insti- 


tutus N. 808. 
— poetarum R. 867. 
pio900 vovBAlov Eq. 905. 
pu080gpógog (?) Eq. 5565. 
picoldxov V. 11665. 
utgoldueyoc Pa. 804. 
uigozógzot Pa. 6062. 
uivoogooeiv Th. 163. 
Mivi(Qvq Eq. 884. 
Mveuóva  (lacon. — 
L. 1248. 
uvoucuxoxetv N. 999. 
uó9ov saltatio Eq. 697. 
Mó9ov Eq. 685. 
uouv&v L. 126. 
Moiga; Th. 700 (R. 458?). 
— pronubae Av. 1734. 


M»vquocovq) 
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powyóv AauBávisOo, N. 1076. 

uolyóg Eq. 968. 

uólg oÜrec; N. 826. 

Moàlorrixol canes Th. 416. 

pologóo xárvev N. 018. 

nolvvorgaypuovtiv Ach. 882. 

Mólev actor tragicus R. 55b. 

novogp&yog V. 9298. 

povodío, R. 849. 

— Euripidis Th. 10685 R. 944, 
1880. 

uovórerog Eq. 852. 

pogío N. 1006. 

poguovonógc: R. 92b. 

Mógoiuog poeta tragicus R. 151. 

— eius Medea Pa. 1012. 

Móevyog V. 506. 

uoddíó.ov Ach. 996. 


"Mócyog Ach. 18. 


Movvuióv mensis quo inter pere 
grinos ius dicitur Av. 1047. 

Mo$t6c« Acharnensis Ach. 665. 

— Euripidis R. 1806. 

Mo$6o; Phrynichi comici R. 18305. 

Movcooeiog poeta R. 1088. 

Lovotia veluÓóvov R. 98. 

uovcix] Eq. 188 sq. 

uovcóuavrig Àv. 2770. 

uoy9moóg Ach. 517. 

— bos Eq. 810. 

poyAevrrc N. 1897. 

uvx&cGo: de furioso dictum R. 562. 

— de tonitru dictum N. 292. 

uéóxqrec; in lucernis V. 2602. 

pvxvyo R. 898. 
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Mégawvo R. 475. veadtóg Av. 567. 

wvoicqpogog Pa. 521. veablog R. 270. 

M$ousxoc &rgoamóc Th. 100. vevoO1otc9«a. (poet.) Pa. 1206. 
Msguq& R. 1506. Nevotiwósggc Ec. 426. 
Mvotuóóveg Aeschyli R. 982, 992, | Navoiué4q Th. 804. 

1041, 1264, 1400 Ec. 892. vavoroleiv Av. 12290. 
uvgoUv Ec. 1117. Neocov Eq. 1809. 
wvoglvas V. 861. Nevgév:g navis nomen Eq. 1809. 
wvoowvov Eq. 964. vevgegxrocg Ach. 95 Eq. 507. 
pvopivóv R. 158. ve&v N. 1117. 

Mvgo(vq Hippiae uxor Eq. 449. veavixóg Eq. 611. 
Mvgrío V. 1896. veavixbg V. 1182. 
uvprov Àv. 160. Neilog N. 272 Th. 8565. 
— transl. L. 1004. vetv in calceis Eq. 821. 
pogoua Ec. 1117. vevgouévoc N. 1208. 
Mvoovíógc L. 801. NeoxÀt(ónc Pl. 665. 
uvéngóc L. 840. veóxonvo; V. 048. 
uvc(óóqv (lacon. — uvoifew) L. 94. | veóniovrog V. 1809. 
Mw*$ctov  xilÍdiov Ach. 489. veorrüg "osogc Av. 88b. 
Mvceàg Telephus Ach. 480 N. 922. | veoguóc R. 1872. 
pverilacOn, Eq. 827. Níécvoo N. 1057. 
uvezíàg Eq. 1168. vevootv L. 1078. 
uvézóv pompa R. 816. Negeloxoxxuylo. Av. 819. 
Mvuhjvg Eq. 884. végog (transl) Av. 295. 
wvvrorederv V. 08. vtpoó R. 1280. 
uvrroróg Eq. 771. veboiov Ach. 918. 

Mà& (lacon. — Mo$ee) Lacaena | v4j...o0x Th. 640. 

L. 1276. vijeg &oyvoolóyor Eq. 1071. 
uou&cOo, Av. 171. vgz$uog N. 868. 
uv otv Pl. 8465. Nqescóc Th. 325. 

Nelg(?) Pl. 179. vqvréoiov Pl. 1011. 
Nabwvoyt)e *ávOagog poculum Pa. | víylagog Ach. 554. 

143. Nixe: Platonis Pa. 520. 

Náé&o; V. 855. vuxüv dicendo N. 99. 


vígxm V. 718. — Óóíxeg Eq. 98. - 


412 INDEX RERUM 


vixüv vt N. 188b. voüv Fvuv de consiliis inventisve 
Níxagyoc Àch. 908. dictum R. 096. 

vix&gOaí ví vivog N. 1087. voc — énívoia R. 47. 

Níxg Eq. 089 Av. 574 L. 817. — észoóguóv Eq. 1120. 

Nixíag 1) Eq. 858 Av. 868. — 2) Ec. | — xai goíveg; L. 482. 

428. vuxregeíaiog Th. 204. 
— cunctator Av. 640. vuxzoxeQimlávgrog Ach. 204. 
vixófoviog Eq. 615. vuxtOv (énàó uícov...) V. 218. 
Nixodl» L. 821. — (rÓv ...) noctis N. 2. 
Nixóneyog R. 1500. vuxtog (&ogl...) Ec. 741. 
Nixódrgovog V. 81. vuugixóv Ao)tgov L. 878. 

Nióf« Aeschyli R. 912, 1892. Nvo(s)og Dionysus L. 1809 R. 215. 
— SBophoclis (?) V. 580. vuGraxv5c V. 12. | 
Níofog Aristophanis R. 78. vorr&w N. 821. 
vigpóflolog Av. 952. -v$o0v pro -véóc participii terminus 
voetv Pl. B5. Pl. 719. 
voOeíia Av. 1656. vodóc Ach. 71b. 
vou&óce; Scythae Av. 941. &avOltevv Ach. 1047. 
vouítew N. 248. — crines L. 48. 
— íavto): Eq. 714. "üvO8imog; N. 64. '- 
— mo6&rov N. 1860. ABivr:ore, Aeschyli R. 1844. 
vouítera, moa est. N. 498. Eevqglatveiv Àv. 1018. 
Nópwog Mercurius Th. 977. &evíag insimulatus Aristophanes a 

— vóuucua N. 248. — Cleone V. proleg. p. xir. 
— argenteum Atheniensium notae | &evífere, 'HoaxAic L. 928. 

optimae R. 722. HevoxÀléme poeta tragicus N. 1260 
vópuor xo86orbveg N. 1400. R. 86. 
vóuog x:9a9o0ixóg R. 1282. * &vógavro; Hieronymi p. N. 340. 
— (0g9:o; Eq. 1279. fov89óg (poet. Av. 214. 

— (6g90orioc Av. 489. — Ínnoléxvoog R. 982. 
— vox ambigua  (vóuoc—vouógc) | &v- cf. cv-. 

Av. 1287. £vyyevtig Atheniensium hirundines 
vooreiv Ach. 29. Av. 808. 
vovBvaruxógc V. 1294. EvyylyveoO9at qoovríc, Eq. 1291. 


vovugvía Eq. 48. EvyyoyysAAtwv L. 975. 


| 
| 
| 
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ivyxexQG08 0i Oaluovy P]. 858. 
ivyxÀjev. Ach. 10960. 
bvysolàav V. 1041. 
ivyxolÀgrác N. 440. 

Pvfvyog Pl. 946. 

tvtóvvvoOo. L. 586. 

iva naves L. 1958. 


tveuBéveww | adiuvare Eq. 229 
Pa. 416. 
— o8 Ach. 920. 


tvAeléyOos Ec. 58. 

iov baculum V. 148. 

— mavis L. 1258. 

— ordo subselliorum Ach. 26 V.90. 
— üàt&ov R. 786- 

— vevonuévov L. 680. 

ivuBalvew pacisci R. 178. 


 bvuBdAAnuv cf. ovp. 
ivufoA: vox ambigua Ach. 1210 sq. 


ivufolov iudicum Pl. 278. 
— concionantium Ec. 296. 
— omen Av. 72]. 

— sigillum Av. 1214. 
£vumiloóv L. 577. 
bvuxnodítev R. 1511. 


ivugépe.v intrans. L. 166 R. 1459. 


£vugoiüy Eq. 988. 

Pvugogé Eq. 400. 

&vpgopog congruus Th. 189. 
tvuwijv N. 975. 

$vvénvewv intrans. Ach. 686. 
bvvaonáteww N. 7715. 

— uéícov L. 487. 

Pvvavila Eq. 9. 


Pvveavlo; R. 212. 
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Evyóiagégr,v bellum Eq. 597. 

Evveiva, versari N. 1404. 

— uer& v,vog Pl. 504. 

E£vvenixeioOa, Eq. 266. 

Bvvegrixóg Eq. 1878. 

Eoveou; R. 898. 

£vvéyev N. 966. 

Evvgyogtiv twv; Àch. 685. 

Evviyogog Ach. 685 V. 482. 

Evvqntgonevtuv L. 848. 

$vyv8togtiv V. 1187. 

EvvOmuarviotog Th. 458. 

PvvOiacdt:qe V. 728. 

EvvíeracO9oe. N. 594. 

£vvvígewwv Av. 15029. 

Buovvouoc Av. 209, 678. 

Evvoixía Eq. 1001. 

— Hippocratis Th. 278. 

tvvréuvew R. 1202. 

Buvrgogog Àv. 679. 

Evvopuóra, Eq. 628. 

Evoogogeiv Th. 218. 

E£voraOcotiv transl. L. 844. 

£voréAAecO o, L. 1042. 

$vesíg N. 70. 

ó articulus pronomini demonstra- 
tivo non additus N. 60. 

— M! Goac: L. 891. 

— maig — vox ,puer" et similia 
Av. B8. 

— «octov Ec. 589. 

0 quapropler Ec. 888. 

0 v& vto Ogelog Ec. 58. 

Ó v. voyouu R. 945. 

ófoloórizmgg N. 1155. 
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ófolo) (of zoÀAol vo) ...) Eq. 945. | olguótto9o, R. 178. 


'Ofeiuóno:ga Eq. 1178. oluctópevog V. 1088. 
üyxog R. 1896. oiváv6g R. 1820. 
óyxoüv V. 1024. oivagífev Pa. 1147. 
àyxods8o, R. 708. Olveóg Euripidis Ach. 418—490 
óyxiAlecO0o: Pa. 4065. R. 72, 1288 sqq. | 
00! dxeivog N. 1107. olvog Chius Ec. 11. 
000E Pyso9a, V. 948. — T0Àvgógog Eq. 1188. 
604 pronomen omissa re quae indi- | ofovy u...! Eq. 867. | 
catur usurpatum Ach. 881. olog cum superl. Eq. 978. 
— gine articulo V. 1182. — quoniam (alis... N. 1158. 
'Odóuavro: Ach. 1560. | — et ológ v£quomodo distinguantur 
600g Aoyíov Eq. 1016. V. 970. 
6000 (ric adrijo...) Pa. 1165. olcs affer V. 1951 R. 482. 
'Oóvocesg V. 181, 851 Av. 1501. | ols8" 0 do&cov; Eq. 1108. 
ütev transl. N. 898, 1007. oiondi:m L. 575. | 
ó9óviov Ach. 1176. oiórooóóvgro; Th. 824. 
ol (ionice óf) vae Pa. 980. oióvzqoóg Ach. 1177. 
oí ix Ilólov Eq. 1201. Oióviyoz Eq. 1287. 
-o:d pro -oa in anapaestis Ec. 676. | oievóg Eq. 28. 
olo àfj Ach. 758. óxéAAew Ach. 1158. 
Ofaygog histrio V. 579. óxAaólag Oípoog Eq. 1884. 
Oife& Th. 770 sqq. "Oxvov zÀoxaí R. 180. 
olóa (00x...) el nescio an L. 876. | óÀa( Eq. 1167. 
Oidínov; R. 1188 Ec. 1042. OlBiog Ec. 1181. 
olóue maris Av. 250. óléxgGvov Pa. 448. 
oifvoóc N. 65b. ólsyodgavíüc Àv. 680. 
oixeie in scena tragica tractata | dAuog V. 288. 
R. 959. 'Olópvfog Av. 1042. 
oixeloc familiariter L. 1118. 'Olvuxía V. 1887. 
oixíttiv Av. 149. 'Olvuniddeg Gratiae Av. 782. 
oixórgnp Euripides Th. 4236. 'Olóéuziog Iuppiter N. 866 al. 
oixovgóg gig arcis Athenarum | — Pericles Ach. 580. 
L. 759. 'Olvuzog musicus Eq. 9. 


oixrgoyosiv V. 5bb5. óuBoopógoc N. 299. 
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óusji$ Ach. 880. 

'Oumgeog N. 1086 V. 179 8qq. 
Pa. 1089 sqq. Av. 575, 910, 014 
R. 1084. 

Oulylq N. 814. 

üppa Ach. 1184. 

ópvóg N. 1186. 

ónóyviog R. 750. 

éuo9vuaóóv Pa. 484 Av. 1016. 

ópouacziylag R. 756. 

óuómregog Av. 229. 

ónóce iívo, L. 451. 

— 4ootiv L. 451. 

óuóczovóog Eq. 1289. 

ópo9 Eq. 214, 246. 

óupaxíac Ach. 852. 

üuec tralectum (participio prae- 
missum) Eq. 891 L. 276. 

— (&AX .. .) elliptice dictum Ach. 402. 

üvac9a, N. 1287. 

üv&ty Eq. 1899. 

óvetgoroAeiv N. 16. 

üvoua tí9t0O0o. N. 67. 

üvog poculum V. 610. 

— &yo pvorjoia R. 159. 

üvov (&x0...) xovonxínzev N. 12978. 

— móxea,(?) R. 180. 

— 6éxá V, 191. 

óbdÀum V. 881. 

óbvgg Eq. 1804 V. 1082. 

ófíg animalculum V. 1809. 

óbofapov Av. 861. 

óbvOvusioO9ar, Th. 466. 

óféAolog R. 815. 

óbvg color Pa. 1178. 
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ófóg de manibus dictum R. 1862. 

ófócrouoc Av. 244. 

ónáfewv (poet. Th. 979. 

óníag V. 858. 

óníao — sig óx. L. 484. 

ónlóregog (epic. Pa. 1970 sq. 

'Oxoóvriog Av. 158 sq. 

ón:ü» transl. L. 889. 

ónríviovy Eq. 1088. 

ónróg Eq. 1100. 

óndstv. Ach. 2565. 

óxcxe« L. 12926. 

'Oxóo« Pa. 528. 

óxoc cum futuro hortantis elliptice 
adhibitum N. 489 V. 289. 

— post &microg Pa. 182. 

— post zoáérrev Ach, 7858 sq. 

— post verba mirandi vel verendi 
Pl. 840. 

— cumindicativo praeteriti Ec. 152. 

— temporale poetice adhibitum 
N. 60. 

— (&ye...) N. 489. 

ógüg interiectum | N. 662, 896 
R. 1284. 

ógüve in ore dubitantis Pl. 216. 

ógyáfewv Av. 889. 

ógyáv Av. 402. 

ógy9X Siudium Eq. 41. 

óoyij qogeív L. 550. 

ógecGiyovog (poet. R. 1844. 

'Oeéereia Aeschyli R. 1124. 

— Rtesichori Pa. 7775. 

'Ooée:rge cognomen iocosum Ach. 
1167 Av. 712, 1491. 
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'Oeferge Euripidis R. 808. 
ógeyOeiv N. 1808. 

00g 49vcà Ach. 82. 
'Og8ayópac Ec. 916. 
óg8lasua Ach. 1042. 
0p910c vóuog Eq. 1279. 


óg8óc de civitate dictum L. 9965. 


óg80ocvádiog L. 45. 
0g99iocg vóuog Av. 489. 
6g99og Ba8óc V. 210. 


óg8àg aecundum legem artis N. 261. 


ógiBáznc (?) Av. 276. 


ógíyavov mortuis substratum Ec. 


1080. 
0gxie mu0rc N. D88. 
ógueO9ó; R. 914. 
'Oeveat. Av. 899. 
ógviOlag qyeiuv Ach. 876 8q. 
ópví9ov yála V. 508. 
ügvig gallus gallinaceus V. 81b. 
— omen Av. 719. 
— Illegowxóg Av. 48b. 
ógpozóyiov N. 158 V. 1075. 
 ÜOooo; R. 222. 
'Oecíloyoc L. 725. 
ópváAiyog (boeot.) Ach. 871. 
ógrvyoxómog AÀv. 1299. 
ógrvyouijvoe Av. 870. 
0grv&. Av. 707. 
'Oegevc R. 1082. 
óggóg V. 498. 
óoy/Aog V. 1518 Av. b568. 
0pyoc Ach. 998. 
0c post ofrec Ach. 786 sq. 


— post verba aciendi etc. Ach. 118. 
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0g &vy — i&v vi; Pa. 871. 

Oca (0d0v) cum infinitivo N. 484. 

— y ...iótiv Pa. 887. 

ócquépgos V. 479. 

0c:0g profanus L. 748. 

0cov y' Fu eidéva, N. 1262. 

— puóvov V. 1988. 

Oeorg — eb vi; Th. 177. 

— »s quippe qui Th. 700. | 

— ...Fou Av. 10576. 

ócrQaxí[vóa Eq. 85b. | 

ócrQéxoig xgoreiv R. 180b. 

Ücrgexov R. 1190. | 

ócgsg V. 2265. 

— victimae Pa. 1068. | 

ó0ggaívsa8e, R. 489. 

0re post verba sciendi Av. 1054. 

— 8i quidem munc N. 1217. 

óru] ví (05$) N. 755. 

'OrotóErog Av. 1048. 

óroqoóg Av. 910, 915. 

óvveseoOa. L. 597. 

ot(x) dor. — (o9) u& L. 986. 

— post v4 Th. 640. 

— repetitum post o9 uà Zfía N. 10606. 

— lloc Àéyo R. 1140. 

— &v cum nomine Eq. 1282. 

— -— omisso indicativo N. 5. 

— -—- omisso optativo N. 108. 

— — g8ávore in ore hortantis 
Pl. 485. 

— yáe in interrogatione V. 682 
R. 25. 

— yàg &Aá R. 68. 

— 4 "OU suspicantis R. 522. 


ET NOMINUM. 


o$(x) £/xóvoc; Eq. 84. 

— ti; xógaxac; R. 607. 

— iv aoro V. 642. 

— i69' ómoc oóx V. 260 R. 640. 

— feonacsv V. 175. 

— ic:í mo vavrg Eq. 848. 

— éróg Ach. 411. 

— xai ioyóv Ach. 591. 

— »arazmoorbe, V. 1866 N. 1240. 

— heyóv Pl. 972. 

— u& 4i o) N. 10060. 

— wi formula elliptica V. 894. - 

— ola &v si cum optat. vereor ul 
Av. 1017. 


| — — &i nescio an L. 876. 


-- — mà3v t&v (tragic.) Pa. 298. 


| — ... 00v dj mov. Av. 179. 
. — tí nov mirantis vel indignantis 


R. 529. 
— q8oov Eq. 87. 
o00é éyyóg Pa. 190. 
— sic (Ev) R. 997 Pl. proleg. p. xx. 
— x&ggpoc xivsiv L. 474. 
— oovrítfew R. 498. 
obóríc nihili homo Eq. 158. 
— nullus alius Pl. 247. 
oj0tv &Àlo tiÓévon mÀnv Av. 19. 


/—O— $t 9ebpy« Pl. 99. 


— tive. Eq. 1248. 

— À&av nihil significare Eq. 8384. 

— — nugari Av. 66. 

— olóv icuwv cum infin. optimum. 
08... Av. 060. 

— noíyua R. 1215. 


— mgotuáüv R. 088. 
AR. 
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ov0iv deuvóv Eq. 777. 

— yc Ach. 950. 

oUdÉxote dv ra): uévew Av. 170. 

oUxé, dÀA (ÀJ...) Ach. 471. 

oUxév' Foyov Av. 1808. 

obxovv...ye Eq. 405 Pl. 842. 

ObAvurog Eq. 9. 

oóv subiunctum particulae uóv 
Pl. 845. 

— (dAX ...) N. 98b. 

— (0 ..) N. 848. 

— — cum imperat. L. 491. 

— — "i88i8 iocia Av. D6. 

— (uiv...) N. 1112. 

— (o)x...) à nov Av. 179. 

— yt — yoiv "Th. 755. 

oOvexa quod attinet ad N. 490. 

ovo&viov 000v R. 781. 

ojgavopQxuo N. 857, 460. 

otorinÀayxrog (poet. Th. 8290. 

obgia —: xor ovtoov L. 550. 

oboroc Eq. 488. 

obri yoigjoov V. 180. 

— («aíoov R. 848. 

ovrog pronomini zoíoc subiunctum 
N. 1250. 

— vocativi loco adhibitum V. 1. 

o)roc(/) pronomen omissa re quae 
indicatur Ach. 331 N. 60. 

ofro(c) cum optativo... óg N. 520. 

— jn ore perorantis Pl. 92. 

— (uólig...) N. 826. 

— ...0c Ach. 736 sq. 

oty GGOntQ xr6 Eq. 784. 

ovy! Óéog u5j Ec. 650. 
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Ogelog (8 ví veo ...) Ec. 58. nalácia Pa. 574. 
— (zi...) Pl. 1152. zmaleónv Av. 1088. 
ópO9aluía Pl. 115. nalwyxéimqos; Pl. 1160. 
ópOcAuiav R. 192. Taliyxoroc (poet. Pa. 890. 
'Og9aluóg Baciíoc Ach. 92. xdv ab Pl. 692. 
óg8 aluo (rà ...) xagofdAlewv N. 862. | — E &oyfjic R. 591. 
ógic  olxovoóg arcis Athenarum | IlolÀAáó:e Ach. 647. 

L. 759. IlalM&g m&égoímolg N. 967. 
—. sagtíag Pl. 690. — Ilolotqo; vel Iloli&g Eq. 581 
óglsiv OÍxqv Ec. 65b. N. 602 Av. 828. 
ógoüc Éyev R. 925. — Ilvlaí(ueyog Eq. 1172. 
óyeiv causative dictum R. 28. — Qofesciorodsg Eq. 1177. 
óqsioO 01 im! dÀn[0og Eq. 1244. vx&llsv intrans. R. 1817. 
Óglov (0s ...) elve« Ec. 888. noauBacíle. N. 867. 
ów (poet. Pa. 400. zaunycía Ec. 808. 
óvyogaysiv N. 988. Iléugilog 1) pictor Pl. 885. — — 
zayxaramiyov L. 187. 2) praetor Pl. 174. 
zoyxoerüje Iuppiter Th. 817. müv (imi...) iévor quidlibet moliri 
z«i à Verbo zaítuv iocose derivatum L. 548. 

V. 1297. IIàv xsgofcérog R. 280. 
IIawié£v Ach. 1212. x«v- praefixum L. 187. 
zai0í0xg Ach. 1148. Ilava9:jvaua N. 886, 988 R. 1090. 
z«t0orxo:iv Ec. 615. — Magna Pa. 418. 
naidoroífpmgc N. 078. IIavaíttog Eq. 248. 
zaítev verbum amatorium Pl. 1055. | Ilevéxeia Pl. 709. 
zowjosv N. 112b. zoavóaicla Pa. b565. | 
IIciovíóa. L. 852. IIavótlezeio, (?) yvàpos N. 994. | 
zouxélg N. 200. Ilavólovoc &vógriác Pa. 1188. 
Ileióvie Ach. 1218. zavóoxsUrQia V. 9b. 
z&Àoa, xoré N. 1812. Il&vógocog L. 489. 
zuo yevic N. 858. Ilevóóoe Terra Av. 971. 
valoaícuera lechnae R. 689. IlavélÀqvec Pa. 802. 
zalauücQe,. N. 176. | Ilavónvgc Ec. 80. 
Ilcieuógc R. 1451. Ilavóg antrum L. 721. 


— Euripidis Th. 770, 776. Ilavovoywexaggíóge Ach. 608. 
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zavotgyogc R. 80. 

z&vra &ya94 optima quaevis R. 802. 

— tyev Av. 1400. 

— voÀuüv N. 8'7b. 

IlevraxAic poeta lyricus R. 1086. 

"ivreg ifc Ec. 088. 

zavtl rQÓxo Av. D49. 

xavróOamoc; R. 289. 

"avrónTqgc Av. 1058. 

miv:oc vel sic, certe Th. 851. 

— cum futuro V. 608 R. 268. 

"ivy ye R. 12061. 

"inna Pa. 120. 

zanmitev V. 609. 

zamxoc avis Av. 76D. 

xágan V. 810. 

magà zxoÀo Pl. 44b. 

"agaBaíveww Eq. 56, 508. 

nagapaAAewv Pl. 248. 

— :àó óg8aluó N. 802. 

zagaBaAlecO9o, appellere (cymbam) 
R. 269. 

nagapsBAmquévog Pl. 248. 

nogeBAimesyv R. 409. 

zoagüfolog Pl. 248. 

za9cyc.y verbum militare Av. 1720. 

nagadidóva, Aafsv N. 551. 

napoirtióQa, V. 1257. 

m«goxexouuévog Ach. 517. 

napoxwüvveucuv R. 99. 

nu9oxovttiv R. 1116. 

7:G0&xomoc Th. 680. 

magexóm:e,v fraudare N. 040. 

z000x0U9tty R. 750. 

"nepoaxor:sv Ach. 16. 
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"zagoAgosiv Eq. 581 R. 595. 

n&galoi L. B8. 

— remiges R. 1071. 

"v&golog Ach. 1158. 

— iriremis Av. 1204. 

v«gclósv transl. Pa. 742. 

*tageumuxíóónv (lacon.) L. 1295. 

zageuvOticOo, V. 11b. 

magavolag elosiv N. 84b. 

nagaióvie (?) R. 819. 

naganéíumtssv Eq. 6406. 

zegemevicuata Medica R. 988. 

zogknAnE Pl. 242. 

"vagunoirgue R. 881. 

"zagaOtogevvova, Eq. 481. 

nzaugottivewv vexare N. 212 sq. 

zogatiOévor cibum Eq. 52. 

nzagaríÀlev R. 510. 

nagaroéyrtv Eq. 50. 

7zagorQóyeww R. 988. 

naoepalvew R. 1862. 

"nogagogsiy Eq. 1215. 

nmaocyogóí[teww Ec. 295. 

vagd«xóc Pa. 1148. 

Ilagóóxoc R. 608. 

vágtÓgoc Av. 1758. 

zmagtíag ógig Pl. 690. 

zagsival eig certo quodam loco adesse 
Eq. 751. 

nogéíAxs,v xevág transl. Pa. 1806. 

nmogtvóolevev Pl. 2091. 

magebnvAnpévog Ach. 681. 

nmogecOíevv Eq. 1026. 

zaQE£GvÓc (moüóg r0...) Eq. 564. 

mgsye (kvceye ...) V. 1820. 
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zagéyev cum infin. N. 422 L. 162. 

— locum praebere Av. 1720. 

zagéyegOo, ala8q0.v 'Th. 147. 

zag0éveov Av. 919. 

zagiévo. praeverii Eq. 56. 

— qyergere N. 10765. 

mapitva, remillere Eq. 840. 

— :00 mxoóog Eq. 436. 

Ileguévov Ec. 868. 

Ilagvaccóg N. 608 R. 1212. 

Ilágvgc N. 828 R. 1057... 

Ilagv5o:o; Ach. 848. 

nm&ovowy V. 1811. 

zagoyvove, cum gen. Pa. 80. 

ma&govvixóvavog V. 1800. 

z&go,rog Ach. 981. 

zegooáv Àv. 454 R. 815. 

*x«góg Eq. 1837. 

Ilágoc V. 11889. 

zgoyoc Àv. 1740. 

zogowoveiv Ec. 220. 

nagpoívov (lacon.) L. 188. 

megov.(0...) N. 542. 

.müg imperativo additum "V. 492 
R. 872. 

züGag qovég íéva, Eq. 522. 

náóq réyvgy R. 128b. 

Ilacíag N. 21. 

maG0nmóÀg V. 91. 

z&ccoaó5 Ach. 768. 

zà0y5,v praemisso ví N. 840. 

— cva):óv N. 284 R. 718. 

zor&5 Av. 1258. 

zartiv N. 1850 V. 377 Av. 4'11. 

mosoítew V. 609. 


Ilargoxie(ógc Av. 790 R. 688. 
IlargoxAsg Pl. 84. 

IIlávgoxlog R. 1041. 

z«rgóog Apollo Av. 1527. 

— Iuppiter N. 1408. 

mü:tv uoloffóo N. 918. 

— «ovo N. 912. 


«0s desine V. 87 R. 122. 


zcUnv r,»v& Eq. 380. 

zov0uimQ Pa. 14. 

Ilo$60v Ach. 854. 

Ilagía Venus L. 556, 838. 

Ilapioyóv Eq. 2 N. 581. 

vogléfewv Eq. 919. 

"&plecuo R. 249. 

zayvc dives V. 288. 

ztÓaíoew (poet.) Av. 1197. 

"t0cogoc (poet. Av. 1197. 

ztÓdgoiog (poet. Av. 1197. 

mt0lov 7599; R. 180. 

ne[95c0o:. cum acc. N. 1000 

II:0ó R. 1891. 

ntioe (trag.) Th. 7606. 

IItgotevg Eq. 815, 885 Pa. 145, 165. 

me&güv Eq. 517. 

Ileoí9ov; Euripidis vel Critiae 
R. 465. 

IIeí(aavóogog Av. 1556. 

Iltioíag Av. 766. 

mvexttiv Àv. 714. 

— transl. L. 68b. 

zeÀdOsv R. 1265. 

zílavoc; Pl. 661. 

IIslagyixóv Av. 882. 

Txéle090g Ach. 1170. 


nmüv Av. 115b. 

"tave (lacon.) L. 996. 
Ildàqgvq Av. 1421. 

Ilàoy R. 1282. 

"óQioc Av. 821. 

zipntv R. 1087. 

— nounov Av. 849. 
ntvéózat, OsvzoAo(. V. 1274. 
ztwyo0g Pl. 976. 
névtaxoGi00t1) Ec. 1007. 


"tvteGuQuyyov boÀov Eq. 1049. 


zevuraAavrog Óíxq N. 758. 
IItov(ógc L. 852. 

nimio; Minervae Eq. 566. 
nemviyuévog V. 511. 
nexoujoe. (pass.) L. 1800. 
nexorijoOo, N. 819. 
zingoxvat (trag.) Eq. 1248. 
négy (x«l...) Av. 417. 
ntQaivytty R. 1170. 
»egovtixóc Eq. 1878. 
Ilegyaozjo« Eq. 821. 
ntgdsóQo, N. 9. 


"tol 0xovóàv adesse Eq. 669. 


ztQíolla (poet.) Th. 1070. 
"tgialovoyóg Ach. 856. 
xtQuiztiesv Ach. 640. 
ntQifaoíg L. 465. 
mtgiyotgeiv Pa. 879. 
mtoidtiv E. 1088. 
ntgid(0oGO n. N. 644. 
msQikuevog R. 1066. 
ntgi&iMjg9oa, Pl. 934. 
ntQitlovveww Eq. 290. 
megiétiGuÉévog Ach. 507. 
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ntQitvvvoOo: Pa. 687. 

zeglOevog xspoaly Th. 258. 

rtgiOoétar Th. 657. 

IItguxAcíóog L. 1188. 

Ileg:xÀg Euboeam armis coóércuit 
N. 211. 

— Lacedaemoniorum ducem cor- 
rupit N. 859. 

— mercedem iudicum instituit 
N. 868. 

— Olympius Ach. 580. 

ntQuxoxxá(ew Eq. 0697. 

xeoíxouua Eq. 872. 

megíxouiog Pa. 994. 

zm&gilaleiv Ec. 2830. 

negilaufavew vwd Pl. 984. 

zmtolAe&ig N. 818. 

vtgiopoáv N. 124. 

— cum part. vel adi. R. 509. 

ze9o.0v0[o. N. 50. 

ntgoímoaro; R. 942. 

megumévveuw V. 668 Pl. 1609. 

ntgínolo, Àv. 11774. 

n&pinvíGot.v Ach. 507. 

ntguvwuy5 Àv. 1241. 

"tgi0rEgavo)v Pl. 7776. 

z&gi0ogífeo8a. Av. 1040. 

ntgíro.uua N. 200. 

mEQivooyew V. 590. 

ztQivBoítew Eq. 729 V. 1319. 

zigipA(s)uew  N. 396. 

zegipoot N. 172. 

meguppgoveiv N. 225 R. OD8. 

negupvtaO0o, N. 151. 

ztoQvivau. Eq. 176. 
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Ilíoca: Aeschyli R. 1020. 

zmegGémolig Pallas N. 967. 

Iltgcsvc apud Euripidem Th. 1011, 
109" sqq. 

vegSixal calcei N. 151. 

Iltocixóv genus saltationis Th. 1175. 

Ilegdixóg 0gvic gallus Av. 48D. 

Ilegolg vestis V. 1187. 

Tt0Óvra xcíG0a,. N. 120 Ec. 962. 

zeróutvog Cilo L. 58. 

— iransl Av. 169. 

zerroí Ec. 987. 

nepvciyyouévog Ach. 526. 

Iljyacog Pa. 76. 

7$yv)va. impersonale Ach. 189. 

z15ó0áv transl. N. 704. 

— de corde dictum N. 1892. 

zq*t:íc Th. 1217. 

IlqAeóg castus N. 1068. 

— cultro a diis donatus ibidem. 

— "Thetidis maritus N. 1067. 

— Euripidis N. 1154 R. 868. 

"nÀopogtiv Àv. 1142 Ec. 810. 

IInvelóng Th. 547, 550. 

z5vélop Av. 298. 

nmqvíx va Av. 1514. 

"0víxa R. 640. 

"viue R. 1815. 

niétew Eq. 259 R. 8. 

"mi094xvq Eq. 792. 

zi9avóc; Eq. 629. 

"i0siv R. 1108. 

Ti9qxltev V. 1290 Th. 1188. 

zíÍ04xoc de hominibus dictum 

R. 708. 
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»ixoóg Av. 104b. 

nilídiov Méóciov Ach. 489. 

milog equitum L. 502. 

ni.vaxqgóóv R. 824. 

sziváxia Óuxaczu«et Pl. 277 8q. 

xivaxioxog Pl. 818. 

7Tuivexonmólgc Av. 14. 

Ilvódígov carmen AÀv. 926 sqq. 

"nivvovuonge V. 1510. 

zíx:tv de iactu talorum dictum 
R. 970. 

— &é&nxó vóufov V. 1870. 

Ilis« R. 1289. — — 

nmidrà 0gxia N. 538. 

zí:va Ach. 190. 

Ilí(vvalog V. 1482. 

nmivvieóc.y V. 678. 

zÀoó0:v (dor.) L. 171. 

IllaOdvq R. 549. 

nÀoaxoüc donum amatorium Pl. 995. 

nÀavvtttv Àv. 8. 

zÀéáowy& Pa. 1948 R. 1878. 

Iliavojg R. 694. 

zÀdvovog N. 1008. 

nÀeztía "(ye[o mente supplendum) 
R. 10960. 

nÀévy AÀch. 552. 

vÀ&:ig ÁÀÁch. 182. 


mAeroU0v Ach. 552. 


nÀer:vylfe,y» Eq. 830. 

xÀarUc risus Ach. 1120. 

IlÀévovoc Victoriae Pa. 520. 

zÀeiv verbum cum emphasi dictum 
Eq. 748. 

nÀciv 4j R. 18, 90. 


4 


ET NOMINUM. 


xÀs(ovc (of...) moríiui Av. 1298 
Ec. 1078. 

nisiova 8aGepissime (poet.) Pl. 627. 

IlieróveaE rex Spartanus N. 859. 

nÀéov (r(...) Foros. Pl. 581. 

ziqyr (-ya() omissum N. 972. 

niqxvífeo 89a. Ec. 904. 

niv ye Eq. 27. 

— &i N. 861. 

"hy- Ach. 218. 

zlv9ovoysiv Àv. 1189. 

nMv9ovg émiviOtva,. R. 021. 

Ilio?rog 'Th. 298 Pl. 78 al. 

— caecus Pl. 18. 

Iliovov R. 168 al. 

niovew vivà Ach. 881. 

nivvóg (vel zàÀvvog) Pl. 1061. 

"Àerjo Ec. 1087. 

"»tiv Verbum ambiguum R. 1221. 

— Migtióv Av. 1121. 

— — &ógv R. 1016. 

1viyec9a. transl. N. 1086. 

"»ytvc dicitur aer N. 96. 

' »wymeóc R. 122. 

' mvoa transl. Av. 1897. 

II»£ Ach. 20 al. 

100a ngofaívuv Ec. 101. 

zóó:r; navis L. 178. 

700v (rà móc...) Av. 66. 

109cv ; vehementer negantis V. 114ó 
R. 14565. 

Iló9oc Pa. 456. 

"oíe in anapaestis Ec. 6760. 

— Mmów Eq. 606. 

"oitiv Ótwe& N. 888. 
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ToL6iv sig Av. 957. 

— Ínuíav Pl. 1124. 

— wguiOdg; Pa. 1822. 

— et smoitic9o, axovócc; Ach. 52. 

— *wa tógbv xal ortvóv Eq. 720. 

noitiGOal v; vépyvqv Eq. 68. 

zoígcig poemata R. 868. 

xoixllog nolis compuncius Av. 161. 

voixlAog; Eq. 196. 

zoiog  &Cccedente | demonstrativo 
N. 1270. 

— qui tandem! L. 962—964. 

— Sine articulo V. 1202 R. 529. 

zoxcác Th. 567. 

Xóxoc L. 574. 

Ilólsg Eupolidis Pa. 751. 

T0Àleio0c, Av. 181. 

nolíueoyoc V. 1042. 

nolsuítew epicum N. 419. 

zolsuiorSQuioc N. 28. 

zoleuolauoyeixóg Ach. 1080. 

Ilóieunoc Ach. 979. 

zóleuog íspóg AV. 5506. 

IHloud; Minerva Av. 828. 

Ilolio?yog Minerva Eq. 581 N. 602, 

zólig acropolia N. 69. 

Tólcua Av. bB8. 

zoÀÀé 8aepe (poet. Pl. 253. 

— ini xolloig Eq. 411. 

— mo&r:tuv R. 228. 

— qaíoc:ww  contemnentis ^ vox 
Ach. 200. 

zoÀÀdxi (e£...) forte (8i...) Ec. 791. 

zoÀloósxáxig Pa. 243. 

z0ÀÀol (of...) vov óBoloo Eq. 945. 
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7:0lloici mwuliia argumentis R. 1484. 
"ollocr:Q 49óvo Pa. BD9. 
7zollov; tbv i(9ov V. 199. 
zólog Àv. 179. 

7z0Àv (magà...) Pl. 446. 

— yt N. 18865. 

zolvívog Av. 1818. 

Ilólvfoc R. 1192. 

IIloÀs:i00; Euripidis R. 1082 (?), 1477. 
Ilol$uvqGrog Eq. 1287. 
zolonloxoc Th. 484. 

70Àomogoc Àv. 958. 

70À09oodoc R. 448. 

709g vehemens Eq. 760. 

— mollo) R. 10460. 
zoÀvtíumvog V. 1001 R. 887. 
7z0Àlvvuvog Eq. 1828 R. 828 (?). 
zolvgógog olvog Eq. 1188. 
"'0Àvyagsíóoag (lacon.) L. 1098. 
7z0ugolvyonaglácuora R. 249. 
zovqooí plebecula R. 781. 
7zóvrtov fá89oc Pa. 140. 

7óvrioc Neptunus Th. 822. 


. Ilovromoctíóov Pl. 1050. 


Ilóvzoc V. 700. 

nóvo zovnoóg V. 466 L. 850. 
zxónxavov Pl. 660. 

zo7mote«v V. 6026. 

7zógipoc R. 1429. 

mogidrat R. 1508. 

zógoc Eq. 759 R. 1465. 
709zaxtGAuEvoc (lacon.) L. 106. 
7óozob clipei Eq. 849. 


zógoo véyvqc (gen. partitivus) V. 1902. 


Iloopvoíov gigas Av. 558, 19252. 
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[loctidóv &Avxóg L. 408. 

— &va& Eq. 561 V. 148. 

— Mogáltog Ach. 682. 

— Geraestius Eq. 561. 

— alárti0g Pl. 8960. 

— immog Eq. 551 N. 88. 

— nóvtiog 'Th. 822. 

— JAovvidgarog Eq. 560 (Av. 869). 

— 'Taenarius Ach. 510. | 

76004 N. 1014. 

z6090v Pa. 1800. 

zoríác8o. N. 819. | 

zorí adverbio zéÀe: subiunctum |- 
N. 1812. 

Ilosetón(n. capta Eq. 488. 

zmó:Qgc Àvxvoc N. B7. 

70) in flne iteratum R. 1399. 

— quando N. 8'00. 

zxovc pes veli Eq. 480. 

— *q$0óvov R. 100. 

zocyuaro Yes publicae Eq. 180. 

— &Eytv, vagéyeww, al. V. 1892. 

zouyuartuEGO o, N. 520. 

7xoüyoc Àv. 112. 

modxrog R. 1289. 

IIoíuv(sioc olvog Eq. 107. 

IIocEila V. 1241. 

nocóvoc R. 856. 

Ilgacia( urbs Pa. 242. 

zoáoo vUnrtw R. 621. 

zodtvewv àyo€óv v. Pa. 215. 

— ÜOnmogc Ach. 755 sq. 

— q(enoróv v. Pl. 841. 

mouTróusvov (10...) V. 69D. 

zodrrov (50...) voígog R. 587. 


ET NOMINUM. 


noíuvov AÀv. 821. 

Iloénig Ach. 848. 

"gemróg L. 12'7b. 

1onyogóv Eq. 374. 

"ogucivesv N. 886. 

Iloíauog Av. 512. 

"olac9«, conducere N. 749. 

Ilo;wíógc Ach. 612. 

nglvwvog Ach. 180 V. 877. 

mgivoc R. 859. 

"ovoünc V. 888. 

"oiov Ach. 860. 

7pó yfüje (yv...) Ach. 285. 

"9ocyoyóc V. 1028. 

"oocigeiv Th. 419. 

npoevofiaAleo8e, Pa. 1207. 

"pocvó&v R. 869. 

"goBoívetv xóóo Ec. 101. 

npoBéllewv proponere V. 489. 

— *óà ytioe R. 201. 

"oofaAlegOc: zóv uqoóv N. 978. 

"ioófavov de homine dictum N. 1208. 

"oofaromolnc Eq. 182. 

ngófque Pl. 759. 

moófoloc N. 1101. 

ngofovios: L. 887. 

coodidkoxeuv N. 4776. 

7900:0&0xs09a:; (med.) Pl. 687. 

Iloóóixoc N. 861. 

— magister v4jc óg8osme(oc N. 687. 

— de natura deorum disputavit 
Av. 092. 

zootógío Cleoni decreta Eq. 827. 

mootvey N. 989. 

zoó9vuo Pl. 600. 
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nooíévo,. N. 1214. 

790oxtiGQo, Av. 414. 

Iloónvy Av. 605 et Excurs. 

Ilgoxoovorgg Ec. 1021. 

"toolsíne.v (poet.) Th. 927. 

7:0040yot Euripidis R. 940, 1119 8qq., 
1200. 

7goutleváv Th. 1177. 

Ilooun8c?; Av. 1494 sqq. 

790un0uxóg Av. 1511. 

*oouvQo:Qro N. 41. 

noouvtttuv V. 249. 

Ilgovéxmgg V. 74. 

7z90vostGOa. Eq. 421 N. 97b. 

Ilgóvouog Ec. 102. 

Ilgo&svíónciactator V. 825 Av.1126. 

coo5svos Av. 1081. 

7xQónmolog V. 480 R. 1838. 

7z90nvlew Eq. 1890. 

7:060010:; hierophantae R. 854. 

coógQifoc R. 587. 

7zoóg adverbium V. 1820 R. 418. 

— cum gen. Eq. 191. 

— cum aco....éoví ad .. . periinel 
Eq. 202. 

— ayág Th. 500. 

— íe«v Ach. 78 R. 1457. 

moóív (z&...) Av. 06. 

víóc Eq. 622. 

— sajü:ra N. 900 V. 927. 

— t:í; quorsum ? Eq. 206. 

— 10  Óshióv dexirorsum 
Eq. 2438. 

— T0 moagtoróc Eq. 564. 

— c0 gég N. 198. 


xépac 
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TxQóc róv déga N. 198. | 

— tTóv fjuov N. 198. 

nQocéyeiy. introducere Pa. 907. 

7906&ysO9o. Av. 141. 

7t9oGayogeUt,v 8alutare Ach. 2606. 

"oogc0tv Eq. 401. 

79o0piattcOa, Pl. 16. 

zooopigátev Eq. 86. 

7000olj malum divinitus missum 
Pa. 89. 

79odyclàv transl Pa. 599. 

71:9000:0óvai. dare flagitanti Eq. 1992 
Pa. 95b. 

Tt9oGtive, proprium esse N. 588. 

7.900910, dentes R. 548. 

zooGÍtzal us (00...) V. 742. 

7zQogxétuv V. 828. 

7000xalsio0o, R. 578. 

: mooóxevaziOtva, N. 198b. 

7900xti0Oa( r;v«. Eq. 245. 

mgo0xiveiGOo, L 9227 Sq. 

7Qo0udrrtiv Eq. 815. 

7x90000og pompa N. 807. 

7:9000votiv R. 9D. 

7:9o07z0itio0a, Eq. 21b. 

7tpoGraleumogtiv L. 766. 

7zpo0rérgc R. 5609. 

— t0) óÓQuov Eq. 1128. 

Toocriláv N. 411. 

"Qo0ro/fsaOoí vivi v. Eq. D. 

nooópéosv largiri Pa. 1109. 

mooópO9agijve, Ec. 248. 


7900pvtiv. N. 872. 
79ó0ynuo R. 918. 
xxoore(vewv proponere (aenigma) V. 21. 


xgotevOsoswv N. 1900. 
xoorívOnc N. 1198. 
zooregaíveooc Eq. 1165. 


: zoorttayuévor choreutae Pa. 1841. 


xgoriOéves Av. 4774. 
xmoorpuüv ot0év R. 688. 
"govojiaízeoQoc L. 20. 
»oovoyou Pl. 628. 
"9ovosisiv R. 780. 


zoopácsic fAxciv L. 726 8q. 


7zoópaciv N. Db. 
zxoogogtioQa, Àv. 4. 
7z9opvoüv Av. 402. 
zooyoaí N. 272. 
xoóyovo N. 272. 


zTovreveia N. 1186 V. 659. 


7ovtoveteiv Ach. 60. 


xovrevig princeps 8enalus Pa. 906. 
7zocxrüc ^ AovrQob rwtQuyiyvóutvoc 


V. 604. 
— «vvóc Ach. 808. 
nmooxrorqotiv Eq. 878. 
"ooogatest:v Eq. 548. 


zodrv (:à...) de homine dictum 


R. 421. 


Iloovayógeg pater artis grammati- 


cae N. 687. 
— .óyog dictus N. 889. 
Ilooríag 'Th. 876. 
zoürov vouífew N. 1860. 
noovó&v Av. 556. 


zr«ouóc in ominibus Av. 721. 


"rto& mwvt,.vaia Av. 798. 
"r:eQ00óvqroc Àv. 1188. 
"veQomoíxilo; Av. 1411. 
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":ooUv Ach. 988. 

— transl. Av. 1487. 

nttQvyítew Av. 796. 

"oov (7?) avis Av. 249. 

"1j0ssv V. 1490 R. 8165. 

"tov Ach. 575. 

noy[óvepoc Ach. 426. 

":0yoí heroes Euripidis Ach. 418. 

"10407z0:0; R. 842. 

"vagítmc V. 710. 

"v0ngíteuv (?) Pa. 844. 

z7vtlog Eq. 55 V. 141. 

Ilv9&yyslog poeta tragicus R. 87. 

IIlv6iàc Box Av. 857. 

Ilv&xóv Eq. 290. 

Ilv€:0; Apollo V. 869. 

Ilv6o Eq. 1278 al. 

Ilv693óe Av. 189. 

Ilvxví(vgg Eq. 42. 

"vxvóc Ach. 445. 

"vxvórgc Eq. 1182 N. 406. 

nvxvo)v N. 702. 

Ilse. L. 1181. 

"viale Eq. 1246. 

Ilvaluayog Pallas Eq. 1172. 

zUleig (Emi roig . . .) forum Eq. 1246. 

Ilvàog Eq. 1059 L. 1168. 

IIlóÀov (of ix...) Eq. 1201 N. 186. 

zvvOdvsoOo,. — exploratum — habere 
Eq. 1802. 

zvóg V. 710. 

"jo ziáu»iov L. 299. 

"voauoüg Eq. 277. 

zvoy(óioy Eq. 798. 

zvoyoüv translatum R. 1004. 


nvoívrev V. 284. 

Ilveiiáunqg V. 98. 

Tw ooníxngc (?) Eq. 407. 

7vgogogayrc Ach. 988. 

mvQóg (Già...) Badífew L. 188 sq. 

— $St9uóveQog Eq. 882. 

Iléogavdgog Eq. 901. 

7vooglac R. 780. 

7voo/yy Av. 1109 R. 158. 

7vogozínnc (?) Eq. 407. 

xvooóg R. 808. 

Twrivaia nrtot Av. 798. 

zv:lvm Av. 798. 

Toc vox iocose flcta Eq. 181. 

zoucÀa Pl. 66. 

zég iteratum N. 9. 

— quanti Eq. 480. 

— qui fil ut Av. 2'08. 

— àv cum optat. (trag.) — wtinam / 
Eq. 18. | 

— £v &v elliptice dictum Ach. 307. 

— olt R. 54. 

QaBóobtyoc Pa. 784. 

Qa9onvyltev Eq. 7960. 

ó&xie heroum Euripideorum R. 1068. 

Qoxiocvogonr&Óónc R. 842. 

0d nre08o. N. 588. 

óQeugavido?v N. 1088. 

Qagavícg N. 981. 

óéyxeww. N. D. 

ÓÉyxeros. iocose dictum pro activo 
Eq. 118. 

óénswv Pl. 51. 

ónyvova. goviv N. 857. 

(quuétia N. 948. 
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ónudrie Euripidis Ach. 444 Pa. 584. 
(inte bellum civile R. 860. 
Qudtev L. 27. 

óimveiv (trag.) Ec. 507. 

óhp (ion., att. 4p(a890;) Pa. 699. 
óó0a Aéyntv vwd N. 910. 
"Póóiov unguentum L. 944. 
"Poóízzxa L. 870. 

Qó9:10v Eq. 5460. 

Qoi& in anapaestis Ec. 676. 
QoiBóoc N. 407. 

éoítgua Av. 1182. 

Qogeiv V. 812. 

óv&yevoc (lacon.) L. 170. 
óvyyoc Bóoxewv Av. 479. 
QvecOos L. 842. 

óvuq N. 407 V. 1487. 
QUzoc — ogpeyíc L. 1199. 
óvnmamoi V. 909. 

óvcóg Pl. 266. 

6€ udv Ach. 757. 

Zaf&fiog V. 9. 

Gcyue V. 1142. 

.-0«& elisum Pa. 392. 

Gaívetv vwwà Eq. 48. 

Záéio. gens Thracia Pa. 1298. 
odx«vógog L. 824. 

Zdxac Av. 8l. 

Gíxroc Pl. 681. 

ZelefBaxyó Eq. 76b. 
Zeleuiwía triremis Av. 147. 
Zeleuívie: Aeschyli R. 1041. 
Zoelauívtog Ec. 88. 

Zelauíg Eq. 786 L. 59, 411. 
GaÀniyyoloyyvrzqgváóo: R. 906. 
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Zauo90dxie mysteria Pa. 277. 

Z&uog (Sami defectio) V. 288. 

— praetores ibi commorati L. 318. 

daugóoag imxog N. 28. 

Záuem (of iv...) evoavqyol L. 813. 

cavíOe; V. 849. 

cavíg in suppliciis adhibita Th. 981. 

GoxQóc velus V. 1848. | 

Zegdavénallo; Àv. 1021. 

Zágüeg V. 1189. 

Z«egóivixóv Báuuo Ach. 112. 

Zegódó V. 700. 

cagxáfewv Pa. 482. 

GaQxeGuornirvoxdumtgc R. 960. 

Zagnqóóv N. 622. 

GcvÀongoxriüv V. 1178. 

c«gGg (s6.. ) Pa. 1802. 

cà Aéyo (e volo R. 171. 

Z:fBivog R. 127 Ec. 980. 

oeíe.v trans]. Eq. 840. 

ec:Qagógoc N. 1300. 

GtloycioDoa: N. 28b. 

Zslégriog V. 4D9. 

delájvqv sequuntur Athenienses in 
temporis rationibus N. 620. 

célwov N. 982. 

Z&ào; V. 825. 

ZsuéAq Av. b59 Th. 991. 

Geuvóv (oj0iv.. ) Eq. 777. 

Jeuvóg R. 178. 

oeuvovecO9o. R. 178. 

Xsuvàóv delubrum Eq. 1312. 

Ztoígio: Ach. 542. 

ofogpog Av. 82. 

6gxíg V. 768. 


ET NOMINUM. 


6gyxía Ach. 851. 

6gooxróvog (lacon.) L. 1262. 

6c (o£...) lineae L. 780. 

ojcauov Av. 1509. 

énómuoüc Ach. 1092. 

EZ9svifoia Euripidis V. 111, 1074 
Pa. 124, 126 L. 858, 865 (?) 
Th. 400 sq., 408 sq. R.1048, 1217. 

Z0évelog tragicus poeta V. 1818. 

Zifvààe Pa. 1095, 1116. 

oviài&y Eq. 61. 

Zifvovioc Ach. 118. 

6w:y mulierum virtus L. 516. 

&i0dgso, (dor. nummi N. 249. 

6)0gootc Ach. 491. 

clówov N. 881. 

Zidówviov &ovv R. 122b. 

cíte.yy Eq. 980. 

Zixtlla Pa. 250 L. 892. 

AZixixóc tvoóc V. 888. 

Zivóàvog (1 uera&U KogívOov xai...) 
Av. 968. 

Zixov Ec. 807. 

olÀpiov Eq. 895. 

— (ró B&:rov ...) Pl. 925. 

Ziaíón Ach. 524. 

Gov (10...) clivus arcis L. 288. 

Zipovvrig yfj Th. 110. 

Xlumv 1) Eq. 2429. — 2) N. 861 
(an idem ?). 

Ziuovíóge poeta N. 1856 V. 1410 
Pa. 697 Av. 919. 

— avarus Pa. 697. 

Givauooeiv N. 1070. 

(oq Eq. 1290. 
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Gígoiov V. 878. 

ciovuBoiov Av. 160. 

ci0$oa. N. 10 V. 738 R 1459. 

— ÓOwvyoiríg V. 1188. 

Zíevpog Ach. 8391. 

Ziwálxgce Ach. 184. 

gizeíoO eu N. 491. 

círqc:c in prytaneo R. 764. 

Guía ?)usoÀv vov Ach. 197 V. 248. 
e: (boeot.) Ach. 905. 

oxoióc N. 029. 

6xejovoyeiv N. 994. 

6xaloOv9otv. Ec. 611. 
6xcla89vouériov N. 680. 
Zxd4uavógoc Th. 864 R. 928. 
ZxauBov(óc, V. 81. 

óoxavódAq9oov Ach. 687. 

oxávói& Eq. 19. 

Gxdnrtiv 00x iníGvaGOo. Av. 1482. 
exagupmouóc R. 1497. 

Zxoraifi&átgc Vox iocose flcta Pa. 42. 
oxarop&yocg Pl. 7060. 

oxápq Eq. 1815. 

6xo«gngógor Ec. 742. 

oxdgiov Th. 638. 

ZxeBlvog R. 608. 

Zxsígov Epicharmi Pa. 185. 
exéls. moenia Megarica L. 1170. 
ZxsMov (6...) Aristocrates Av. 126. 
6x£Aoc (inl...) &váyew Av. 888. 
óxsoBóAiew Eq. 821. 

e6xqvoi dramaticae Pa. 731. 

— wumbracula Th. 658. 

oxiig dumooíag Pl. 904. 
AXxiknoósg Àv. 1558. 
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exí(uxovg N. 254. 

Zxíoa Th. 884 Ec. 18, 59. 
exipov V. 92b. 

exigráàv N. 1078. 

Zxí:alor Eq. 684. 

Zxévg V. 210. 

exóuBoo, Eq. 1008. 
exóxelog Mysoóvrtog R. 471. 
exoni& N. 281. 
0xoxiootiaQa, V. 861, 


oxogó.vácO8a, V. 642 R. 922. 


exógoda Megarica Ach. 761. 
— Tenia Pl. 718. 
oxogoócAuq Eq. 199. 
6xogo8ífe.v Eq. 494. 
6xorodsi&v Ach. 581. 
Z»ó09o. nomades Av. 941. 
Z»ó9owa L. 184. 
oxvOoonáfev Pl. 756. 
exvriAm Laconica L. 991. 
óxvraliopogtiv Av. 1288. 
oxvtíov N. 588. 

óxàlog L. 810. 

éxópuuc Megaricum V. 57. 
ox&o R. 140. 

ousoüaléoc Av. DB8. 
ouijvog V. 4265. 

— O9«àóv N. 297. 
Zwxo0nc Eq. 969. 
ZuxvO0lov V. 401 Ec. 40. 
6uíAas N. 1007. ? 
GulAevua R. 819. 

ouvong N. 1488. 

Zpuoioc Ec. 846. 

cudxs,v Pa. 18009. 
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Zólov N. 1187 Av. 1000. 

Gv Foyov (iorív) N. 1845 R. 590. 

dopóg V. 18065. 

cóc isle quem in ore habes Eq. 97. 

Zov$viov N. 401. | 

— Neptunus ibi cultus Eq. 560 
(Av. 869). 

Zogoxlüe  Amyni dei sacerdos 
Pl. 621. 

— senex lucro intentus Pa. 697. 

— eius fllius Iophon R. 78. 

— eius uéiq Pa. 581. 

— eius Athamas N. 257. 

— eius Laocoon R. 665. 

— eius. Niobe(?) V. 580. 

cogpóg Euripides R. 776, 1418. 

oxa0àv N. 58. 

oxavitev N. 1985 V. 252. 

exegdz:tv Ach. 688. 

Gz&gry Av. 81b sq. 

6xarllq (ion.) Pa. 48. 

Gzcouolóyog avis Av. 289. 

Zn:eQytióg R.. 1888. 

Znív9agog Áv. 762. 

exívog avis Av. 1079. 

GnÀ&yqyva N. 1086 Pl. 1181. 

— animus R. 844. 

GnÀayyvestwv Av. 984. 

GxÀQvoa ixBolsiv Th. 8. 

exoóciv perculere R. 662. 

omoóífav V. 899. 

ezolác Av. 988. 

onovóaí vox ambigua Ach. 178. 

on0vU&c zoieiv et morsia8a. Ach. 52. 

Zmogyílog Àv. 800. 


RT NOMINUM. 4831 


610vdagyíónc Ach. 59D. e:íAg V. 91. 
6xovàsv 7toitiG90:1 R. 5922. d:róc Ach. 180. 
ére0evesv Ach. 1041. otipoc Pa. 504. 
Zrenvíov f. iocose dicitur Dionysus | er/ye; 1a» Eq. 108. 
R. 22. e1rÀeyyl; Eq. 580. 
é:icic R. 1401. — pro siphone adhibita Th. 556. 
— udlàv R. 1281. 6vo& &Àgironóig Ach. 548. 
értyew V. 1295. ero.& in anapaestis Ec. 676. 
6:eyog L. 880. evo; R. 1178. 
6ínpara Phoebi Pl. 89. — 6roiysiov tempus indicans Ec. 652. 
— g8acerdotum Av. 898. erouarovgoyog R. 8260. 
éiupviov Eq. 806 N. 4b. eérouotv N. 1108. 
órevtyewv N. 284. erougatewwv V. 721. 
6revoxxvroc L. 448. eróugat N. 1807. 
6oye&v cum dat. Ec. 291. GrgaeyyeveoOo, N. 181. 
é6rtpipog "Th. 641. 6:Qeyyovoía V. 810. 
o:tgoóg N. 420. 6rgeyyovoriv Th. 616. — 
ortpivg Eq. 968. 6:ontgyíc Ec. 88b. 
(rtpavotv N. 959. eroavid exercitus et expeditio V. 854. 
— «uva tÜóayyélia Eq. 647. Zroavovíxg Th. 807. 
(rípavoc R. 829. Zr9e1vAMc L. 86b. 


— magistratuum insigne N. 62b. | Zroétov Ach. 122. 

— tutelae deorum signum Pl. 21. | etgazovíógc Ach. 596. 
— ÉEvv8uuariciog Th. 458. e:gefAóc R. 878. 

— xXovooüc Av. 1274. eroefAotv R. 620. 
6:epavdpuare (r&...) fori pars Ec. 802. | évoezraíyAq N. 88b. 
$ji foederis Ach. 727 Av. 1050 | aroépe;v R. 957. 


L. 518. — transl. L. 889. 
Zrjvia Th. 884. — civ yaoríga iorquere venirem 
Zwqoópov carmina N. 967. Pl. 1181. 
— Orestia Pa. 715. 6:9égpec9o, N. 86. 
ornféc Pl. 541. Grgevodixeiv N. 484. 
c:tsv V. 12996 R. 1611. oroifilixiyE Ach. 1085. 
ZuàÀfióne Pa. 1081. eroopeiv Eq. 886 R. 817. 


eriBovíógc Av. 189. orgópiloc Pa. 864. 
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Awgos0(o; gentile iocose fictum 
Àv. 1077. 

vrgo04oy; airuthio Av. 874. 

41*gopelo; Mercurius Pl. 1158. 

d€*eogi] Ach. 846 R. 776. 

d*eóqiyt R. 803. 

d*odquov L, 981. 

eévedquy; N. 400. 

Jteviódego; Ach. 278 V. 383 L. 259. 

vtyvepró; V. STT. 

détpenere Milesia R. 642. 

«teyeiv. Ach. S8. 

Aveyg mire R. 410. 

vw R. 410, 

éveurmte alae Eq. 129. 

cv edleedelàturadu R. S41. 

(venviuatu R.. 93. 

«ev. cf. ie. 

JvXenisd (xa VS L359, 1427 Sq. 

vewvSqs« T. 1-31. 

vv te )(OUueSAED qua diei Nora 
QuAXvuerfti V. $9. 
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cvunagadraretv R. 385. 
6vugoot Eq. 406. 
cvupucüv Eq. 468. 
6vvalicódqv (lacon.) L. 93. 
Cvvtivosr ucz& vavoc Pl. 504. 
Govvouoc Av. 209. 
Gvuvtelvew. Pl. 325. 


' Gvvstranévec Pl. 325. 


CevvrvgoUv Eq. 479. 
Zvgexódioc Av. 1297. 


. CGvenaía Pa. 1254. 


€ves«ódqv (lacon.) L. 1391. 


' eveget V. 673. 


€vexsdaàv R. 904. 

€v6xtvea?n» V. 1251. 
evéxurgzesa Th. 634. 
€vexleyprtetivr Pa. 1113. 
€evéxziluyr vela b;. 433 E. Abi 
evqve; Av. 1Olt. 

eyeycv Th. (24. 

éeyexe; la. 4356. 

5ge epic) Eg. 12. 
eytrdeurerez Act 

égvseKns; CuxQmum 7 3607. 
AppundmÜ: PL 367. 

snp Pi 
Campum MX. lid. 

— AGLI SxISnzumr 2*, 
Cane: isx23l x DNO 
ipuequa DR D. .. 

Jur up rnt*roquWMMSQTS3E- 
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oydfeww N. 107. 

oy&v N. 107. 

cyelí; Eq. 862. 

oyiue 8altationis figura Pa. 828. 

cyvócAnuog N. 180 R. 819. 

oyowlov ueuilvouévov Ach. 99. 

— evupállav Pa. 87. 

6yoivoc Ach. 280. 

6yolrj oltum. Ec. 48. 

6mxoavüv Av. 1282. 

Zexoírgc continens, laborum fri- 
gorisque patientissimus N. 868. 

— pauper N. 175. 

— &lovrog N. 880. 

— e rebus quotidianis exempla 
petit N. 284, 885. 

— furti insimulatur N. 179. 

— astronomiae studiosus fingitur 
N. 171. 

- artem | inique argumentandi 
docere dicitur N. 112 sq. 

— deos contemnere fertur N. 248. 

— discipulos mercedem poscere 
dicitur N. 98. 

— terrestria spernere 
N. 228—984. 

— rebus naturalibus studere dici- 
tur N. 158, 188, 192. 

— Melius vocatur N. 8830. 

— '"vyayoyóg Àv. 1555. 

6mcízoli; Ach. 168. 

Zestodrg .V. 1897 Th. 874 Ec. 41. 

Zóvuga Proserpina R. 877. 

Zewjo Zeóg Pl. 1175. 


60ggovetg Pl. 1119. 
AR. 


dicitur 
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c09gocvvq N. 962. 

6ógooov N. 587. 

7 in flne trimetri R. 298. 

r& &ya9d in precibus Th. 810. 

— é&e cf. silo. 

— uiv lia in rogationibus ad 
populum Th. 444. 

— viv v&Ós Pa. 858. 

— mg moóóv Av. 60. 

— more de homine dictum R. 421. 

vayóg Eq. 159. 

ríós de hominibus dictum R. 421 
Ec. 948. 

— (rà vv...) Pa. 858. 

Taívagov Ach. 510. 

ravio0v R. 398. 

ralo[megoc N. 414. 

t&lav ad feminas dictum L. 56 
R. 559. 

víAegov R. 560. 

:dÀec; audax Pl. 706. 

vaÀAasoivoc Ach. 964. 

r&ÀlÀe celeri homines R. 809. 

vauíag N. 560. 

r&v (6...) de pluribus Pl. 66. 

vavaó0stQog ÀvV. 254. 

T&vraAog R. 1282. 

vavvoízvegoc Av. 1412. 

r&goabixagUrog Ach. 815. 

ra&gabumó0:Qaroc Eq. 247. 

vragérte,y. Eq. 251. 

— tóv» $9íve (transl. V. 690. 

ragíyiov Pa. 568. 

vágiyoc Ach. 967. 


Téágrogoc N. 192 Av. 698, 698. 
28 
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Taegrüciog R. 475. 

Ta)oysrovy L. 117, 1975. 

revgsiov olua pro veneno habitum 
Eq. 88 sq. 

vavondóv R. 804. 

Tevoozólog Diana L. 447. 

vr«voopóyog R. 857. 

vwÜv in flne trimetri R. 298. 

raUra (Go«) omisso ói& N. 819. 

— (noóg...) N. 990 V. 927. 

— vox obsequentis Eq. 111 V.142. 

vaUty (oUx Fou xo...) Eq. 848. 

va0:0 ÓvvacoOoi N. 074. 

— mnücytwv R. 718. 

v&y« iooc Th. 718. 

véáyog (&ic...) Ach. 686. 

— (6g...) L. 1187. 

vayuBovioc Ach. 680. 

vag Ach. 08. 

-Téa — -ríov (dorí) R. 1180. 

réyyea8o, transl. L. 550. 

ve8vuxívas inflnitivi forma R. 618. 

Té8Qutmov N. 1407. 

 Tu99&cto. R. 477. 

ve(v&yy intrans. R. 1101. 

Teoiáógc V. 401. 

vey[ov Ec. 497. 

rexpaosa Oa, V. 76. 

Teaeuevóg Ach. 608 V. 1221. 

ríxog P]. 299. 

vexva(veoOa. Eq. 469. 

TeÀauóvog Scolium L. 19237. 

Tsléag Av. 168. 

velea Iuno Th. 978. 

Tue Av. 1598. 
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vélog Sacrum R. 897. 

velóvgc Eq. 248. 

téuayog R. 517. 

ríévOmc N. 1198. 

réÉouc R. 1871. 

regasevecO0o, R. 884. 

TegugÓóv Th. 1176. 

Tío9oiog Eq. 440. 

tíogua Av. 706. 

révÀgxa in me recepi Pl. 280. 

zevooijda, (pseudo epicum) Pa. 981. 

rerocyovog xvxlog Àv. 100b. 

veroimqyve &vijo V. 558 R. 1014. 

vevooztreQvAAo Ach. 871. 

v&rodmriÀAog Ách. 1082. 

vesoézvoluc Marathonia L. 2265. 

vtvodc dies Mercurio sacer Pl. 1126. 

vevQaGrévQoog Ec. 418. | 

veroeuaivew N. 294. 

veromuévov Esiov L. 680. 

vevQLuuévog R. 128. 

vevoojolov né, Pa. 254. 

tévtsyeg; N. 18600. 

— loquaces Av. 89. 

— prisca capillorum ornamenta 
N. 984. 

vevriyogógac Eq. 1881. 

vevOíc Eq. 929. 

Teüxgoc R. 1041. 

vevrliov R. 942. 

vépoo ríAlew N. 1088. 

veyváteww R.. 957. 

réyvm (ndom...) R. 1285. 

veyviuaroa Th. 198. 

TÉéyvqv zoitioOo( v. Eq. 68. 
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rog; toc Pa. 82. 

T$ioc Anacreon Th. 101. 

sjavygc Av. 1092. 

récxomoc N. 290. 

Tylegoc (?) Aeschyli R. 12970. 

— Euripidis Ach. ", 827, 480, 
440, 446, 454, 471, 496, 540, 
555, 576 Eq. 818, 1240 N.891 sq., 
922 Pa. 528 L. 706 Th. 518, 698 
R. 840 (?), 855, 1400. 

— Mysus Ach. 480 N. 9992. 

wma V. 147 Pl. 1087. 

Tjlo? (poet.) N. 1838. 

Tquevíóo. (?) Euripidis R. 1888 (?). 

r]v megi zv xosdw (udymv) R. 191. 

rive Eq. 276. 

Ty allia Pl. 718. 

Tos; Av. Excurs. 

tfc «0rijc 0009 Pa. 1155. 

"itte ÀÁch. 18. 

: (hiatus post...) Ach. 4. 

— (xar& ...) quo consilio N. 289. 

— à &Mo y & jj Eq. 616. 

— à &Mo'y ij N. 1987, 1447. 

— (diceres vel dices) el... N. 154. 

— yu&hera Pl. 9680. 

— o0 quin cum praesenti vel 
aoristo Eq. 1207 V. 218. 

— 0gtlog Pl. 1152. 

— nzá0o; quid agam? N. 798. 

— na090v N. 840. 

— máóyeg et similia V. 1. 

— mÀíov £croi P]. 581. 

— :à « xai và p Eq. 1022. 

— gxe'ue et similia V. 266. 


Tí yo5couoar; Eq. 1188. 

vj V. 1155. 

TiOÉva, dvéyugov Ec. 75b. 

v(0se69e: nomen N. 67. 

— »*vóuqv Ec. 658. 

-:09uallog Ec. 405. 

Ti8ovóc Ach. 688. 

vuv R. 424. 

— típoo N. 1088. 

TuuGv Tv uaxoktv V. 106. 

v5) canticum Th. 112. 

— munus Ec. b. 

tíuiog Eq. 648. 

Tiuó8tog Pl. 180. 

Tluov Av. 1549. 

ti; — 69 R. 552. 

— de pluribus cum risu dictum 
N. 1491. 

— post demonstrativa Eq. 1196. 

— aliquis vestrum ad famulos dic- 
tum Ach. 805 R. 871. 

víg in flne iteratum R. 120. 

Tix&veg Av. 469. 

tít9a. Lacaenae L. 88. 

típg Ach. 920. 

TAqmóleuog N. 12660. 

r0 a):0 xc&oycuv N. 284. 

— óé cum inflnitivo in exclama- 
tionibus R. 741. 

— ótiva V. 524. 

— iuóv cuo (trag.) — iué Th. 895. 

— t£$ Ach. 661. 

— xe«9' 4$uíoav Eq. 1120. 

— uépgoc pro rata partie L. 238. 

— ij iia ui non N. 1084. 
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tó pu?) oo ila ut non R. 68. tQeic (roa) xal Qéxa numerus rotun 
— tl; R. 7. dus R. 50O Pl. 846. 
toiyog £0 nxodrrov R. 587. voémeGÓ8o, sig viv xspalyv N. 40. 
volu&» 8ustinere N. 550. — xaO9' fav:óv N. 1208. 
— náv:a N. 8775. zoígeuw alere V. 110. 
voluneog R. 466. to£yewv A auxáda R. 1087. 
vólugoov (trag.) velis V. 8927. roéyov Ach. 176 V. 80. 
roluz« L. 580. roía xal àvo de vini mixtura dictum 
vópie L. 1860. Eq. 1187. 
vov9oovtewv Ach. 688 V. 614 R. 747. | voíawva. Eq. 889. 
tóvoc Eq. 582. vQrotvotdv Pa. 570. 
rok£órat, Ách. 54. ToifaMol Av. 1529. 
vooveutuv Th. 54. volBewv Av. 685. 
roQUvg Eq. 984. voi? Àv. 156. 
vrooóg; R. 1102. voiBoAexzoénelog N. 1008. 
vogoUrog Eq. 420. voífov peritus V. 14290 N. 809. 
róve post size abundans Eq. 1086. | rgi£ufoAov Av. 1956. 
— olim Pl. 884. Teixoovo:og L. 1082. 
ro0 Aéjovrog selva, Eq. 860. roixózvAog Th. 748. 
voUr (iov) ixeivo R. 818. voiupa N. 260. 
rovréxig (poet. Pa. 1079. rologyoc vel -4yc Av. 1206 V. 1584 
rov: :( 1v (imperf. — praesens) | vo/xeie: Eq. 1158. 
V. 188 R. 89. Tounróleuog Ach. 48, 5D. 
toüro epexegeticum N. 1228. vorocOluiog Pa. 242. 
— id de quo agitur Av. 181, 877 | roréloavrov pondus L. 888. 
Pl. 485. Toioyéveia N.. 989. 
— à Eq. 111. Toivoyevijg Eq. 1189. 
Toayacotog Ach. 808. voíroc aüróg V. 801. 
rooyélagog R. 987. voivroíe 8uovelaurilia Fl. 819 sq. 
ro«yodsiv vwwa Th. 85. vQigy[ócg Eq. 645. 
v9«yo0(e. tempore matutino actae | zo:góeog Ach. 1111. 
Av. 787. voiyolvixog V. 481. 
to&mifov siónígeiv R. 518. vQLgyoogoveiv Pa. 1222. 
toozétn (inl...) Pa. 7770. rQiyóc &Erog R. 614. 


rgeviitev N. 862. Ttouofólov (godrsQsg ...) Eq. 250. 


ET NOMINUM. 


r9Gv qusoOv oizía Ach. 197 V. 248. 

Tooía Th. 901. 

190meiov Gr56a09o; translato sensu 
Pl. 458. 

roómig V. 80. 

r9ómov (dx roU 600...) ie dignum 
Th. 98. 

rpóno (&nÀà ...) Ec. 281. 

— (&vl yé xo...) Pl. 402. 

— (zxav:il...) Av. 549. 

— (r18...); qui fü u...? Pa. 869. 

r9omovo Ach. 549. 

r90paMg V. 888. 

Toopoviog N. 508. 

rooy5Aerog Ec. 1. 

190yilee. L. 722. 

1:00:/log avis Av. 79. 

r00309 N. 81. 

tQvBAlov uic900 Eq. 905. 

rgvyoóaíuov N. 296. 

rovyoyroc Pl. 1087. 

r0vyodoí V. 6b50. 

:ovtev R. 684. 

:09Vum N. 448. 

*ovrqua navis Pa. 1284. 

rovoífBioc N. 421. 

. Tovg, Ec. 978. 
:00y&Aia Pl. 798. 

rvyy&vev (de verbi... 
R. 945. 

vide (boeot., att. óeUgo) Ach. 884. 

tvxitewvy Av. 1188. 

rm Ach. 860. 

voc Ach. Bb58. 

réuBoc senex dictus L. 872. 


structura) 
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tvufBov (&ínà...) nedóv V. 1870. 
tvuBoovzoc R. 1149. 
vrouzavov Pl. 476. 

Tvvócoseoc Th. 860, 919. 
Tvvóagíóa, L. 1801. 
vuvvovrocí R. 189. 
vruv:lateuwv Pa. 1148. 
vvoavvlg Iovis Pl. 124. 
rogavvog populus Eq. 1114. 
vvQóxvqgotuc L. 281 sq. 
tvoóvorvoc Ach. 112b. 
1vgozoàlciv R. 1869. 

vvoUc Zixeluxóg V. 888. 
vogtv. V. 457. 

vvpoyíégov N. 908. 

Tvgàv N. 886. 

vugog R. 848. 

vrOyp &yo9jj Av. 48b. 
vuxqoóc Ach. 250. 

:.ó0s animalium Pa. 7. 
— €: (boeot.) Ach. 90b. 
tQ roómo; qui fil ut... ? Pa. 369. 
tiv £vóo9év ri; Pl. 228. 

— 1"oov Àeuf&vruv R. 1268. 
róc (megar.) ceu Ach. 762. 
bBolfew vww& N. 15080. 
oBorovgc N. 10068. 

Oyialveww N. 1275 R. 165. 
"Tylte« Pl. 702. 

$yiéc (090iv ...) Ach. 956. 
$yoóc mollis V. 1218. 
$09ogpóa Ach. 1186 V. 126. 
Ü0oo xarà yeioócg V. 1216. 
oyvía N. 1001. 

$901cv N. 788. 
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"TAeg Eq. 07. 

ÜOuevatiodv (poet.) Pa. 1076. 

"Tuóáv Av. 1736. 

Ün&yeve pergite R. 174. 

[óxmeyoys?c Av. 1149.] 

oxcónuv R. 866. 

Orexovt,v verire vocaium N. 2'74. 

Oónxavaxivety Ec. 1165. 

oxaneiv Pl. 997. 

onexxAvew Eq. 272. 

0nzto- in compositione augendi vim 
habens Pl. 354. 

oxtgaxovzíte.v Eq. 56. 

ozeganoxolveoOo, Th. 180. 

vntoBaívc.v Eq. 56. 

vxtgpéAAev Eq. 56. 

"Tmígfolog V. 1007. 

— 8 comicis petitus N. 551, 558, 
558. 

— rapax N. 1065. 

— Avyvonoió; N. 1065 Pa. 690. 

— anno 425|4 strategus N. 624. 

— anno  424[8  hieromnemon 
N. 624. 

—  Ssophistarum discipulus N. 876, 
889, 1065, 

vzeoeovOoiGv Pl. 702. 

ontobeiv Eq. 920. 

oztQqvooéovit; Pa. 58. 

onsonaíswv Eq. 56. 

oregnAovsetv Pl. 854. 

oztomummdíuv Eq. 680. 

$mépgrovog N. 1154. 

oztgroieoruv Eq 56. 

$zeopvcc N. 76 R. 611. 


$xeodov Eq. 1001. 

$xtv9vvoc Eq. 259 V. 102. 

$nqvéuiov ovum Av. 695. 

$z9oéciov Eq. 784. 

$rcéoxra, — sioyaoror L. 1169. 

$xvàv (lacon.) L. 148. 

0xó prae cum genetivo substan- 
tivi articulum habentis N. 835. 

9$xro- in verborum compositione 
Eq. 47. 

bzoBlimsv L. 5109. 

oxoydoroiov V. 196. 

$zxoylvxaíve:yy Eq. 216. 

bnoygeuuare)og L. 1084. 

9z00éyeo9a, Ach. 979. 

$xodoy$ Pa. 580. 

oxmótoue navium Eq. 279. 

QmoOciv Eq. 676. 

broixovotiv Th. 1168. 

bzxoxweiv R. 644. 

$zóxogoc Eq. 48. 

$mólusgoc Eq. 1808. 

OmxoÀoón» N. 152. 

$z0ÀvQiog R. 288. 

vnóuvuc0o: Pl. 7925. 

orovotiv Pl. 861. 

bzonígóscOco. R. 1097. 

bmonívtv Av. 494. 

Omonínvtv vwrà Eq. 47. 

$z0ootív N. 1289. 

9xóoyuuo R. 849. 

vroc6xaÀs)ev. Ach. 1014. 

vzo6révev Ach. 162. 

onoreiveiv. Ach. 657. 

bzovéuve.y Eq. 816. 
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$moréuvegOo, viam Eq. 291. 

$xor(Ge09ar trans]. Av. 1862. 

ónoromticOo,. R. 958. 

$zxo:géyeyv Eq. 076. 

ónórouua Ec. 292. 

inovum:tsy AV. ll4b. 

$nóyoeoc N. 242. 

$zoymoeiv R. 790. 

ónovoldrrewv L. 84. 

inowovtiv Ach. 842. 

inouocla Pl. 72b. 

inómua V. 1880. 

)xoru&ttwv Pa. 541. 

$oye V. 616. 

ig; — furor L. 684. 

$onAey(g (lacon., att. $enAqyi) L. 
1000. 

foscaE (lacon.) L. 1001. 

$6r:oóxovc L. 826. 

Verory(c R. 619. 

ógaí(veyy transl. L. 6380. 

$gpavrodóvqrog Av. 048, 1188, 

$panióg(?) Ec. DOS. 

$píto9«. R. 1220. 

Vuifotuévrgc Iuppiter L. 773. 

dyixégag N. 597. 

$wíAopog R. 818. 

"Twixóiq Euripidis R. 64, 1211, 
1820, 1822 (?), 1827 (?). 

géfior (?) Pl. 1011. 

gpayüg Av. 288. 

QaíaS Eq. 1877. 

Qoídoo Th. 158. 

— apud Euripidem Th. 497 sqq. 
R. 1048, 1052. 
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Qaióoloc L. 856. 
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CORRIGENDA. 


Ex erroribus quos deprehendi commemorsatu digni visi sunt qui sequuntur: 


Pag. 32 1 10 wuírum leg. wirem. 
» 129 ] 5 mos leg. mors. 
, 158 l 11 asatures leg. saturi. 
» 104 ] ult. virida leg. viridis. 
» 8918 ). 14 del. signum P). 

» A 948 l. 23 del. ix. 


» 3954]. 8 del. puncta sub voce zé»re scripta. 


Ld 


